w WURTH ww WURTH

AKKU HANDKREISSAGE
CORDLESS CIRCULAR SAW

Adolf Wisrth GmbH & Co. KG © by Adolf Wiirth GmbH & Co. KG Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit Genehmigung.
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17 Alle Rechte vorbehalten. MWV-SL-108-201-07/18

. Gedruckt auf umweltfreundlichem Popier
74653 Kinzelsau, GERMANY Wit Bl ol (et iz ey, dl @ oy Gl
T +49 (0)7940 150 S Qucﬂnéljver‘stseru;i f‘zne cufh ohne B\/?rqpliutf)\‘lgdtlng oder Mmj.\ung
jederzeit durchzufihren. Abbildungen ksnnen Beispielabbildungen sein, die im
= rscheinungsbild von der gelieferten Ware abweichen kénnen. Irrtimer behalten

F+19 (0)7940 15-1000 Ersch bild von der gelieferten Ware abweichen k I behal
www.wuerth.de wir uns vor, fir Druckfehler bernehmen wir keine Haftung. Es gelten unsere

allgemeinen Geschaftsbedingungen Art. 5701 411 00X

Originalbetriebsanleitung
@ Translation of the original operating instructions

G Traduzione delle istruzioni di funzionamento originali

@ Traduction des instructions de service d'origine

@ Traduccién del manual de instrucciones de servicio original
@ Traducdio do original do manual de funcionamento

@ Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Overszettelse af den originale betjeningsvejledning
Original driftsinstruks i oversettelse

@ Alkuperdiskéyttdohjeen kddnnds

G® Oversdtining av bruksanvisningens original

@ Merdppaon mg yvioiag odnyiag Aeroupyiag

Orijinal isletim kilavuzunun cevirisi

Tlumaczenie oryginalnej instrukeji eksploatacii

Az eredeti izemeltetési Gtmutaté forditasa

Preklad origindlniho ndvodu k obsluze

Preklad origindlneho névodu na obsluhu

Traducerea instructiunilor de exploatare originale

Prevod originalnega Navodila za uporabo

[MpeBon Ha OPUIMHANHOTO PBKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS
Originaalkasutusjuhendi koopia

Originalo naudojimosi instrukcijos vertimas

Ekspluatdcijas instrukcijas originala kopija

[Mepeson opurMHana pykOBOACTBA NO SKCAAYATALMM
Prevod originalnog uputstva za rad

Prijevod originalnih uputa

OROICKCICICICRCOROICRCRCNC)



ERREEEEERREEDREEEEREDEEEEE

101 -
106 -
111-
117 -
122 -
127 -
132 -
138 -
143 -

-100

105
110
116
121
126
131
137
142
147



ww WURTH

























w WURTH

@ Zu lhrer Sicherheit

PTApRTY A i

die hier

I

©

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versgumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elekirischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

[ Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

O Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Démpfe entziinden
kénnen.

O Halten Sie Kinder und andere Personen wiéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung k&nnen
Sie die Kontrolle iber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

[0 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verdndert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

O Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Oberfléchen
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kihlischrénken. Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn Ihr
Kérper geerdet ist.

O Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elekirowerkzeug erhsht das Risiko
eines elekirischen Schlages.

O Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

[0 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verliingerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

O Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgeb db verwenden  Sie

nicht  vermei ist,
Fehlerstromschutzschalter.  Der  Einsatz  eines

£
einen

Die sichere Arbeit mit diesem Gerdt ist nur méglich, wenn die Bedi g
streng befolgt werden.
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

Fehlerstromschutzschalters ~ vermindert  das  Risiko  eines

elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

[0 Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

O Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

O Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elekirowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufneh oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

O Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlssel, der sich in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen fihren.

0 Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

O Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

O Wenn Staubabsaug- und -auff inrich i
werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und rlchhg
zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.

O Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht Uber die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des Elekirowerkzeugs

O Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elekirowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

O Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
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l&sst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

[0 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeuge wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese  VorsichtsmaBBnahme  verhindert  den
unbeabsichtigten Start des Elekirowerkzeugs.

0 Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elekirowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gel haben.
Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

O Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

O Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfdltig
gepflegte  Schneidwerkzeuge mit scharfen  Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu filhren.

O Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die fihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

O Halten Sie Griffe und Grifffldchen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen erlauben
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung von Akkuwerkzeugen

O Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

[0 Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.

O Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schlisseln, Négeln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

O Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufdlligem
Kontakt mit Wasser abspilen. Wenn die Flissigkeit in die
Augen |k h Sie gtzlich &rztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

[0 Benutzen Sie keinen beschédigten oder verénderten Akku.
Beschadigte oder verénderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

O Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuver oder Temperaturen iiber 130°C
kdnnen eine Explosion hervorrufen.

O Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie
den Akku oder dus Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanl b Temperaturbereichs.

= 9*3Y
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Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstdren und die Brandgefahr
erhhen.

Service

O

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Sémtliche Wartung
von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollméchtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Kreissdge Sicherheitswarnungen

Ségeverfahren

O

Riickschlag - Ursachen und entspr:

O

GEFAHR: Kommen Sie mit lhren Hénden nicht in den
Sagebereich und an das Ségeblatt. Halten Sie mit lhrer
zweiten Hand den Zusatzhandgriff oder das
Motorgehéuse. Wenn beide Hénde die Sége halten, kénnen
diese vom Ségeblatt nicht verletzt werden.
Greifen Sie nicht unter das Werkstiick! Die Schutzhaube kann
Sie unter dem Werkstiick nicht vor dem Ségeblatt schitzen.
Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des Werkstiicks an.
Es sollte weniger als eine volle Zahnh&he unter dem Werkstiick
sichtbar sein.
Halten Sie das zu séigende Werkstiick niemals in der Hand
oder iiber dem Bein fest. Sichern Sie das Werkstiick an
einer stabilen Aufnahme. Es ist wichtig, das Werkstiick gut
zu befestigen, um die Gefahr von Kérperkontakt, Klemmen des
Sageblatts oder Verlust der Kontrolle zu minimieren.
Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung setzt auch die Metallteile des
Elektrowerkzeugs unter Spannung und fihrt zu einem elekirischen
Schlag.
Verwenden Sie beim Léngsschneiden immer einen Anschlag
oder eine gerade Kantenfihrung. Dies verbessert die
Schnittgenauigkeit und verringert die Méglichkeit, dass das
Sagebaltt klemmt.
Verwenden Sie i immer Sagebldtter in der rlthl'lgen GréBe und
mit p der Aufi bohrung ( z.B. R férmig oder
rund) Ségeblatter, die nicht zu den Montageteilen der Sége
passen, laufen unrund und filhren zum Verlust der Kontrolle.
Verwenden Sie niemals beschédige oder falsche Sageblatt-
Unterlegscheiben  oder  -Schrauben. Die  Sageblatt-
Unterlegscheiben und -Schrauben wurden speziell fir Ihre Sége
konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebssicherheit.
hende Sicherheitshinweise
Ein Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines hakenden,
klemmenden oder falsch ausgerichteten Ségeblattes, die dazu
fihrt, dass eine unkontrollierte Sége abhebt und sich aus dem
Werkstiick heraus in Richtung des Bedienperson bewegt.

Wenn sich das Sdgeblatt in dem sich schlieBenden Sdgespalt
verhakt oder verklemmt, blockiert es, und die Motorkraft schlagt
die Sé&ge in Richtung der Bedienperson zuriick

Wird das Ségeblatt im Sageschnitt verdreht oder falsch
ausgerichtet, kdnnen sich die Zéhne der hinteren Sdgeblattkante
in der Oberflache des Werkstiicks verhaken, wodurch sich das
Ségeblatt aus dem Ségespalt hinaus bewegt und die Sége in

12



Richtung der Bedienperson zuriickspringt.

Der Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften
Gebrauchs der Sége. Er kann durch geeignete VorsichtsmafBnahmen
wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

O

Halten Sie die Sége mit beiden Hénden fest, und bringen Sie
lhre Arme in eine Stellung, in der Sie die Riickschlagkréfte
abfangen kénnen. Hallen Sie sich immer seitlich des
Sagebl , nie das Sdgeblatt in eine Linie mit lhrem Kdrper
brlngen. Bel einem Rickschlag kann die Kreisséige rickwdrts
springen, jedoch kann die Bedienperson durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlagkréfte beherrschen.

Falls das Sdgeblatt verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie die Séige aus und halten Sie sie im
Werkstiick ruhig, bis das Sageblatt zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die S&ge aus dem Werkstick zu
entfernen oder sie riickwdrts zu zieh lange das Ségebl
sich bewegt, sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir das Verklemmen des Saigeblattes.
Wenn Sie eine Sége, die im Werkstiick steckt, wieder starten
wollen, zentrieren Sie das Sdgeblatt in dem Sdgespalt und
iberpriifen Sie, ob die Stéigezédhne nicht im Werkstiick verhakt
sind. Verhakt das Ségeblatt, kann es sich aus dem Werkstiick
heraus bewegen oder einen Rickschlag verursachen, wenn
die Séige erneut gestartet wird.

Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko eines Riickschlags
durch ein klemmendes Ségeblatt zu vermindern. Grof3e Platten
kénnen sich unter ihrem Eigengewicht durchbiegen. Platten
missen auf beiden Seiten abgestitzt werden, und zwar sowohl in
der Néhe des Sdgespalts als auch an der Kante.

Verwenden Sie keine p oder beschd
Sdgeblétter. Sageblétter mit stumpfen oder falsch uusgerlchteten
Zshnen verursachen durch einen zu engen Ségespalt eine
erhdhte Reibung, Klemmen des Ségeblattes und Riickschalg.
Ziechen Sie vor dem Sdgen die Schnitttiefen- und
Schnittwinkeleinstellungen fest. Wenn sich wdhrend des
Ségens die Einstellungen veréindern, kann sich das Ségeblatt
verklemmen und ein Rickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig, beim Ségen in bestehend

w WURTH

und lassen Sie diesen los, sobald das Sédgeblatt in das
Werkstiick eintaucht. Bei allen anderen Ségearbeiten soll die
untere Schutzhaube automatisch arbeiten.

Legen Sie die Sége nicht auf der Werkbank oder dem Boden
ab, ohne dass die untere Schutzhaube das Ségeblatt bedeckt.
Ein ungeschitztes, nachlaufendes Sageblatt bewegt die Sége
entgegen der Schnittrichtung und ségt, was ihm im Weg ist.
Beachten Sie dabei die Nachlaufzeit des Ségeblatts.

Zusatzliche Sicherheitswarnungen

O
O

O

Verwenden Sie niemals eine Schleifscheibe.

Verwenden Sie nur Séigeblatter entsprechend der Aufschriften der
Sdge.

Suchen Sie das richtige Ségeblatt entsprechend dem zu séigenden
Werkstoff aus.

Verwenden Sie nur Ségeblétter mit einer Drehzahl-Kennzeichnung,
die grofer oder gleich der auf dem Elektrowerkzeug angegebene
Drehzahl-Kennzeichnung ist.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ségeblétter, die
der EN 847-1 entsprechen, sofern sie fir Holz und &hnliche
Werkstoffe vorgesehen sind.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Heben Sie die untere Schutzvorrichtung mittels des Rickzugsgriffs
an und stellen Sie sicher, dass die untere Schutzvorrichtung
wieder in die urspriingliche Position zuriickkehrt. Wenn die untere
Schutzvorrichtung nicht korrekt funktioniert, benutzen Sie das
Gerdt nicht mehr und lassen Sie es reparieren.

Reinigen Sie das Gerdt und das Schutzsystem mit sauberen
Tiichern oder Birsten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Mit
Klemmgeréiten oder einer Schraubzwinge befestigte Werkstiicke
haben viel stérkeren Halt als in der Hand gehaltene Werkstiicke.
Warten Sie immer, bis das Gerét vollsténdig stillsteht, bevor
Sie es ablegen. Der Werkzeugeinsatz kann blockieren und zum
Verlust der Kontrolle iber das Elektrowerkzeug fishren.

Offnen Sie den Akku nicht. Gefahr von Kurzschlissen.

Schulzen Sie den Akku vor Licht, z. B. vor kontinuierlichem

Winde oder andere nicht einsehbare Bereiche. Das
eintauchende Sdgeblatt kann beim Ségen in verborgene Objekte
blockieren und einen Rickschlag verursachen.

Funktion der unteren Schutzabdeckung

O

Uberpriffen Sie vor jeder Benutzung, ob die untere
Schutzhaube einwandfrei schlieBt. Verwenden Sie die Sége
nicht, wenn die untere Schutzhaube nicht frei beweglich
ist und sich nicht sofort schliBt. Klemmen oder binden Sie
die untere Schutzhaube niemals in gedffneter Position fest.
Sollte die Séige unbeabsichtigt zu Boden fallen, kann die untere
Schutzhaube verbogen werden. Offnen Sie die Schutzhaube
mit dem Rickziehhebel und stellen Sie sicher, dass sie sich frei
bewegt und bei allen Schnittwinkeln und -tiefen weder Ségeblatt
noch andere Teile berihrt.

Uberpriffen Sie die Funktion der Feder fir die untere
Schutzhaube. Lassen Sie die Sége vor dem Gebrauch warten,
wenn untere Schutzhaube und Feder nicht einwandfrei
arbeiten. Beschddigte Teile, klebrige Ablagerungen oder
Anhéufungen von Spénen lassen die untere Schutzhaube
verzdgert arbeiten.

Offnen Sie die untere Schutzhaube von Hand nur bei
besonderen Schnitten, wie ,Tauch- und Winkelschnitten”.
Offnen Sie die untere Schutzhaube mit dem Riickziehhebel

O

t S licht, Feuer, Wi und Feuchtigkeit.
Explosionsgefahr.
Bei Beschddigungen und fehlerhafter Nutzung des Akkus
kénnen Démpfe austreten. Sorgen Sie fiir frische Luft und
konsultieren Sie bei Beschwerden einen Arzt. Die Démpfe kdnnen
die Atemwege reizen.
Verwenden Sie den Akku ausschlieBlich in Verbindung mit
lhrem Wiirth Elektrowerkzeug. Schon allein diese MaBnahme
schitzt den Akku vor geféhrlicher Uberladung.
Nutzen Sie ausschlieBlich Wiirth Originalakkus mit der auf dem
Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs angegebenen Spannung.
Bei Nutzung anderer Akkus, z. B. Imitate, runderneverte Akkus
oder andere Marken, besteht die Gefahr von Verletzungen und
Beschadigungen durch explodierende Akkus.
Verwenden Sie ausschlieBlich Wiirth Originalzubehér.

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt wird, ist es
unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstéindig auszuschlieBen. Der
Benutzer sollte besonders und zusdtzlich auf diese Punkte achten, um
die Gefahr schwerer Verletzungen zu verringern.

O

@

Durch Riickschlag verursachte Verletzungen - Lesen und verstehen
Sie die Informationen in dieser Anleitung.



O Durch Staub verursachte Verletzungen - Staub kann in die
Augen oder die Atemwege eindringen. Tragen Sie immer
Augenschutz! Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske
mit den geeigneten Filtern zum Schutz vor Partikeln des zu
schneidenden Materials. Essen, trinken oder rauchen Sie nicht in
dem Arbeitsbereich. Sorgen Sie fir ausreichende Belisftung des
Arbeitsbereichs.

O Verletzungen aufgrund von Stromschlag - Das Ségeblatt kann
verborgene Stromleitungen beriihren und Teile des Produktes unter
Strom setzen. Halten Sie das Produkt immer an den vorgesehenen
Griffen und seien Sie vorsichtig, wenn Sie in Wénden oder Béden
sigen, wo Sie méglicherweise verborgene Stromleitungen nicht
sehen kénnen.

O Durch Kontakt mit dem Ségeblatt verursachte Verletzung - Die
Ségebldtter sind sehr scharf und werden bei Benutzung heif3.
Tragen Sie Handschuhe beim Wechseln von Ségeblattern. Halten
Sie das zu séigende Werkstiick niemals in der Hand oder iber
dem Bein fest. Klemmen Sie das Werkstick wann immer méglich

fest.
O Durch Vibrationen verursachte Verletzungen - Begrenzen Sie die
Belastung.
Spezifikationen des Werkzeugs
Akku Handkreisséige AHKS 18-68 COMPACT
Artikelnummer 5701 411 00X
Spannung 18 V/DC
Leerlaufdrehzahl 4400 min!
Ségeblattdurchmesser 190 mm
Sageblattspindel 30 mm
Stammblattstéirke 1.2 mm
Ségezéhne 24T, 42T
Schnittbreite 1.8 mm
Schnitttiefe bei 0° 68 mm
Schnitttiefe bei 45° 50 mm
Gewicht - Gemdf EPTA-Verfahren 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah)
Gewicht, ohne Akkupack 3.9 kg
Umgebungstemperatur fiir das -15°C-40 °C
Werkzeug und den Akku wéhrend
Benutzung und Aufbewahrung
(Bei unter O °C kann die Leistung des
Gerdts nachlassen.)
Empfohlene Umgebungstemperatur 5-40°C

wdhrend des Ladens

Empfohlener Akkutyp

Empfohlenes Ladegerét

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST
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Machen Sie sich mit lhrem Produkt vertraut

Siehe Seite 3.

. Absaugdiise

Handgriff, isolierte Grifffléiche
Schalter

Entriegelungsknopf des Ein-/Ausschalters
Spindelarretierung

Frontgriff, isolierte Grifffléiche

Hebel fiir untere Schutzhaube
Ségeblatt
Tiefeneinstellung-Verriegelungshebel
10. Gehrungs-Arretierung (vorne)

11. Gehrungs-Arretierung (hinten)

12. Arretierung Parallelanschlag

13. Parallelanschlag

BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Produkt ist fir das Léngs- und Querzerspanen von Holz oder
&hnlichen Werkstoffen bis zu einer maximalen Tiefe von 68 mm
konzipiert. Das Produkt kann gerade oder abgeschrégte Schnitte
zwischen O und 56 Grad durchfihren. Bei der Benutzung muss die
Bodenplatte der Kreissdge auf dem Werkstiick aufliegen. Die Séige
muss in trockener Umgebung benutzt werden, mit ausreichender
Raumbeleuchtung und ausreichender Beliftung.
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Die Kreissdge ist fir handgefihrte Benutzung vorgesehen. Das Gerdt
darf nicht an eine Werkbank montiert werden. Nicht zum Ségen von
Metall oder Mauerwerk benutzen.

Die Maschine ist fir die Nutzung mit Akkus, welche eine Mindest-
Kapazitdt von 4 Ah haben, freigegeben.

Bei Schéden durch missbréuchliche Nutzung ist der Bediener
verantwortlich.

Uberspannungsschutz

Wenn der Akku mit sehr hohem Stromverbrauch iberlastet wird,
z.B. durch Verhaken des Sdgeblattes, ein stumpfes Séigeblatt, enorm
hohen Anpressdruck, etc. schaltet die Maschine ab.

Um das Elektrowerkzeug erneut zu starten 1&sen Sie den Ein-/Aus-
Schalter und driicken Sie ihn dann emeut.

Ubertemperaturschutz

Erhitzt sich das Elekirowerkzeug wéhrend der Anwendung bis zu
einem gewissen Grad, schaltet es ab, vibriert und summt fir 1.5
Sekunden.

Um das Elektrowerkzeug erneut zu starten 1&sen Sie den Ein-/Aus-
Schalter und driicken Sie ihn dann ereut.

Sollte das Elektrowerkzeug bei extremen Anwendungen sich zu stark
erhitzen oder mehrmals blockieren schaltet es ab und kihlt sich Gber
mehrere Minuten ab. In dieser Zeit ist das Geréit nicht benutzbar.

©
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Symbole

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
aufmerksam durch.

Warnung

Volt




=== Gleichstrom
no Leerlaufdrehzahl

CE Konformitét

EurAsian Konformitétszeichen

Elektrische Gerdte sollten nicht mit dem ibrigen
Miill entsorgt werden. Bitte entsorgen Sie diese an
den entsprechenden Entsorgungsstellen. Wenden
Sie sich an die &riliche Behtrde oder lhren Handler,
um Auskunft Gber die Entsorgung zu erhalten.

Neue Akkus bzw. langer nicht verwendete Akkus erreichen erst nach
zwei bis drei Lade-/Entladezyklen ihre vollsténdige Kapazitét.

Legen Sie den Akku nicht auf Heizungen und setzen Sie ihn nicht Gber
l&ngere Zeit intensiver Sonneneinstrahlung aus; Temperaturen iber
50° C verursachen Schaden.

Halten Sie die Kontakte/Ausgénge des Ladegerdts und des
austauschbaren Akkus sauber. Um eine optimale Lebensdaver zu
erreichen, laden Sie den Akku nach der Verwendung vollstéindig.

Absauganlage

Staub von Materialien wie bleihaltigen Beschichtungen, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kann gesundheitsschédlich sein.

Das Beriihren oder Einatmen des Staubs kann beim Bediener und

anderen anwesenden Personen allergische Reakfionen auslésen und/

oder zu Infektionen der Atemwege fihren.

Bestimmte Stdube, z. B. Eichen- oder Buchenstaub, gelten als

karzinogen, vor allem in Verbindung mit Zusétzen zur Holzbehandlung

(Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltige Materialien dirfen nur von

Spezialisten bearbeitet werden.

O Gewdhrleisten Sie eine gute Beliftung des Arbeitsplatzes.

O Es wird empfohlen, ein Atemschutzgerét der Filterklasse P2 zu
tragen.

Beachten Sie die in lhrem Land relevanten Vorschriften fir die

bearbeiteten Materialien.

Reinigung und Wartung

Entfernen Sie den Stecker aus der Stromquelle und/oder den
Akku aus dem Gerét, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
Zubehorteile  austauschen  oder  Elektrowerkzeuge
aufbewahren. Solche préventiven SicherheitsmaBnahmen
verringern das Risiko, dass das Elektrowerkzeug versehentlich
eingeschaltet wird.

Halten Sie zwecks sicherer und korrekter Arbeit das Gerdt
und die Beliiftungsschlitze immer sauber.

O

O

Wenn das Produkt trotz sorgféltiger Herstellungs- und Testverfahren
versagt, sollte die Reparatur von einem Wirth Masterservice
durchgefihrt werden.

Bitte geben Sie bei Korrespondenz und Ersatzteilbestellungen immer
die auf dem Typenschild des Gerdts ersichtliche Artikelnummer an.
Sie finden die aktuelle Ersatzteilliste fir dieses Elektrogerdt im Internet
auf http://www.wuerth.com/partsmanager und kdnnen sie auch bei
Ihrer néchstgelegenen Wiirth Zweigstelle anfordern.
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Fir dieses Wiirth Elektrogerdt bieten wir eine Garantie entsprechend
den gesetzlichen/landesspezifischen Vorschriften zum Zeitpunkt des
Kaufs (durch Rechnung oder Lieferdokument belegt). Aufgetretene
Schaden werden durch Ersatz oder Reparatur behoben.

Schéden durch normalen VerschleiB, Uberlastung und fehlerhafte
Handhabung sind von der Garantie ausgeschlossen.

Anspriche  kdnnen nur  beriicksichtigt werden, wenn das
Elektrowerkzeug unzerlegt an eine Wiirth Zweigstelle, zu lhrem
Wiirth Vertriebsvertreter oder einem Kundenservicevertreter fir Wiirth
Druckluft- und Elektrowerkzeuge gesandt wird.

Zum Schutz der Umwelt misssen das Produkt, die Zubehérteile und die
Verpackungen getrennt entsorgt werden.

Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht im Hausmill!
Nur fir EU-Lénder:
Entsprechend  der  EU-Richtlinie  2012/19/EU

Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer
Implementierung in der nationalen Gesetzgebung
miissen nicht mehr nutzbare Elektrogerdte getrennt
gesammelt und umweltgerecht entsorgt werden.

Gerdausch-/Schwingungsinformationen

Gemdf EN 62841: gemessene Schallwerte

Die typischen A-bewerteten Gerduschpegel des Werkzeugs sind:
Schalldruckpegel 90,5 dB(A); Schallleistungspegel 101,5 dB(A).
Unsicherheit K=3 dB(A).

Tragen Sie einen Gehdrschutz!

dreier  Richtungen),

Schwingungswerte  gesamt  (Vektorsumme

festgestellt gemaB EN 62841:

Vibrationsemissionswert ah = 2,0 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s2.

Die in diesem Informationsblatt genannten Vibrationsemissionen
wurden gemé&B den standardisierten Test in EN 62841 gemessen
und k&nnen benutzt werde, um ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen. Es kann fir eine vorléufige Bewertung der Aussetzung
benutzt werden.

Der  angegebene  Vibrationsemissionsgrad  gilt  fir  die
Hauptanwendungen  des ~ Werkzeugs.  Jedoch,  falls  Ihr
Werkzeug fir unterschiedliche Anwendungen benutzt wird, mit
verschiedenen Zubehérteilen oder schlecht gewartet ist, kénnen die
Vibrationsemissionen abweichen. Dies kann den Expositionsgrad iber
den gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich erhhen.

Eine Einschétzung der Belastung durch Vibrationen sollte auch die
Zeit, wenn das Werkzeug ausgeschaltet ist und wenn es l&uft, aber
nicht tatséichlich Arbeit leistet in Betracht ziehen. Dies kann den
Expositionsgrad iber den gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich
reduzieren.

Ermitteln Sie zuséitzliche SicherheitsmaBnahmen um den Bediener vor
den Effekten von Vibration zu schitzen, wie zum Beispiel: Wartung
des Werkzeugs und der Zubehérteile, Warmhalten der Hénde und
die Einrichtung von Arbeitsplénen.

Anderungen ohne B
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Working safely with this product is possible only when the operating and safety information are read completely and the

instructions contained therein are strictly followed.

VRV LUTI[S Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

O Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

[ Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as
inthe presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

O Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you fo lose control.

Electrical safety

O Power tool plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

O Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

O

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water

entering a power tool will increase the risk of electric shock.

O Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling
or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

O When operating a power tool s, Use an cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

O  If operating a power tool in a damp location is unavoidable,

use aresidual current device (RCD) protected supply. Use of an

RCD reduces the risk of electric shock.

+d.

Personal safety

[ Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

O Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

O Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off

General power tool safety warnings

-position before connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

O Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal injury.

O Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unexpected
situations.

O Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep
your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving parts.

O If devices are provided for the connection of dust extraction
and collection facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can reduce dustrelated
hazards.

O Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow
you to become complacent and ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

O Do not force the power tool. Use the correct power tool for
your application. The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.

O Do not use the power tool if the switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

O Disconnect the plug from the power source and/or remove
the battery pack, if deia:huble, from the power tool before
making any adj ies, or storing
power tools. Such preventive sofefy measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

O Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

O Maintain power tools and accessories. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

0 Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier
to control.

O Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a
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hazardous situation.

OO Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Battery tool use and care

O Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery pack.

O Use power tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury
and fire.

O When battery pack is not in use, keep it away from other

metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or

other small metal objects, that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the

battery; avoid If id lly occurs, flush

with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

O Do not use abattery pack or tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

O

O Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C may
cause explosion.

O Follow all charging instructions and do not charge the battery
pack or tool outside the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

O Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

O Never service damaged battery packs. Service of battery packs
should only be performed by the manufacturer or authorized
service providers.

Circular Saw Safety Warnings

Cutting procedures

O DANGER: Keep hands away from cutting area and the
Ablade. Keep your second hand on auxiliary handle, or

motor housing. If both hands are holding the saw, they
cannot be cut by the blade.

O Do not reach underneath the workpiece. The guard cannot
protect you from the blade below the workpiece.

O Adjust the cutting depth to the thickness of the workpiece. Less
than a full tooth of the blade teeth should be visible below the
workpiece.

O Never hold the workpiece in your hands or across your leg
while cutting. Secure the workpiece to a stable platform.
It is important to support the work properly to minimise body
exposure, blade binding, or loss of control.

0 Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting tool may contact
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hidden wiring. Contact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the operator
an electric shock.

O When ripping, always use a rip fence or straight edge guide.
This improves the accuracy of cut and reduces the chance of
blade binding.

O Always use blades with correct size and shape (diamond
versus round) of arbour holes. Blades that do not match the
mounting hardware of the saw will run eccentrically, causing loss
of control.

O Never use damaged or incorrect blade washers or bolt. The
blade washers and bolt were specially designed for your saw, for
optimum performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings:

O kickback is a sudden reaction to a pinched, jammed or misaligned
saw blade, causing an uncontrolled saw to lift up and out of the
workpiece toward the operator;

O when the blade is pinched or jammed tightly by the kerf closing
down, the blade stalls and the motor reaction drives the unit
rapidly back toward the operator;

O if the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the teeth
at the back edge of the blade can dig into the top surface of the
wood causing the blade to climb out of the kerf and jump back
toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operating

procedures or conditions and can be avoided by taking proper

precautions as given below.

O Maintain a firm grip with both hands on the saw and position
your arms to resist kickback forces. Position your body to
either side of the blade, but not in line with the blade. Kickback
could cause the saw to jump backwards, but kickback forces can
be controlled by the operator, if proper precautions are taken.

O When blade is binding, or when interrupting a cut for any
reason, release the trigger and hold the saw motionless in
the material until the blade comes to a complete stop. Never
attempt to remove the saw from the work or pull the saw
backward while the blade is in motion or kickback may occur.
Investigate and take corrective actions to eliminate the cause of
blade binding.

O When restarting a saw in the workpiece, centre the saw blade
in the kerf so that the saw teeth are not engaged into the
material. If a saw blade binds, it may walk up or kickback from
the workpiece as the saw is restarted.

O Support large panels to minimise the risk of blade pinching
and kickback. Large panels tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the panel on both sides, near the
line of cut and near the edge of the panel.

O Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or improperly
set blades produce narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

O Blade depth and bevel adjusting locking levers must be tight
and secure before making cut. If blade adjustment shifts while
cutting, it may cause binding and kickback.

0 Use extra caution when sawing into existing walls or other
blind areas. The protruding blade may cut objects that can cause
kickback.

Lower guard function
O Check the lower guard for proper closing before each use. Do
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not operate the saw if the lower guard does not move freely
and close instantly. Never clamp or tie the lower guard into
the open position. If the saw is accidentally dropped, the lower
guard may be bent. Raise the lower guard with the retracting
handle and make sure it moves freely and does not touch the
blade or any other part, in all angles and depths of cut.

Check the operation of the lower guard spring. If the guard
and the spring are not operating properly, they must be
serviced before use. Lower guard may operate sluggishly due to
damaged parts, gummy deposits, or a build-up of debris.

The lower guard may be retracted manually only for special
cuts such as “plunge cuts” and “compound cuts”. Raise the
lower guard by the retracting handle and as soon as the blade
enters the material, the lower guard must be released. For all
other sawing, the lower guard should operate automatically.
Always observe that the lower guard is covering the blade
before placing saw down on bench or floor. An unprotected,
coasting blade will cause the saw to walk backwards, cutting
whatever is in its path. Be aware of the time it takes for the blade
to stop after switch is released.

Additional safety warnings

O

[m]
[m}
m}

O

oo

Do not use any abrasive wheels.

Use only blade diameter(s) in accordance with the markings.
Identify the correct saw blade to be used for the material to be cut.
Use only saw blades that are marked with a speed equal or
higher than the speed marked on the tool.

Use only saw blades recommended by the manufacturer, which
conform to EN 847-1, if intended for wood and analogous
materials.

Wear a dust mask.

Raise the lower guard by the retracting handle and ensure that
the lower guard returns to the original position. If the lower guard
does not function properly, stop using the product and have it
repaired.

Clean the product and guarding system with clean cloths or
brushes.

Secure your workpiece with a clamping device. A workpiece
clamped with clamping devices or in a vice is held more secure
than by hand.

Always wait until the product has come to a complete stop
before placing it down. The tool insert can jam and lead to loss
of control over the power tool.

Do not open the battery. Danger of shortcircuiting.

Protect the battery against heat, e.g., against continuous
intense sunlight, fire, water, and moisture. Danger of explosion.
In case of damage and improper use of the battery, vapours
may be emitted. Provide for fresh air and seek medical help in
case of complaints. The vapours can irritate the respiratory system.
Use the battery only in conjunction with your Wiirth power
tool. This measure alone protects the battery against dangerous
overload.

Use only original Wiirth batteries with the voltage listed on
the nameplate of your power tool. When using other batteries,
e. g. imitations, reconditioned batteries or other brands, there is
danger of injury as well as property damage through exploding
batteries.

Use only original Wirth accessories.
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Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual risk factors. The operator should
pay particular and additional attention to these points in order to
reduce the risk of serious personal injury.

O

O

O

Injury caused by kickback - Read and understand the information
in this manual.

Injury caused by dust - Dust may enter the eyes or respiratory
system. Wear eye protection at all times. Wear appropriate dust
control mask with filters suitable for protecting against particles
from the material being cut. Do not eat, drink, or smoke in the
work area. Ensure adequate ventilation.

Injury caused by electric shock - The blade may contact hidden
wiring, causing parts of the product to become live. Always hold
the product by the designated handles and take care when blind-
cutting into walls and floors where cables may be hidden.

Injury caused by contact with the blade - The blades are very
sharp and will become hot during use. Wear gloves when
changing blades. Keep hands away from the cutting area at all
times. Never hold workpiece being cut in your hands or across
your leg. Clamp the workpiece whenever possible.

Injury caused by vibration - Limit exposure.

Tool Specifications

Cordless Circular Saw

Article number

AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X

Voltage 18 V/DC
No load speed 4400 min’!
Blade diameter 190 mm
Blade arbor 30 mm
Blade thickness 1.2 mm
Blade teeth 24T, 427
Width of cut 1.8 mm
Cutting capacity (0°) 68 mm
Cutting capacity (45°) 50 mm
Weight (According to EPTA procedure 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014) 4.6kg (5.0 ah)
Weight - not incl. battery pack 3.9kg
Ambient  operating and  storage -15°C-40 °C
temperature for the tool and battery
pack
(Product performance may drop below

°C)
Recommended ~ ambient  charging 5-40°C
temperature

Recommended battery type

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC



ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Recommended charger

Know Your Product

w
(03
(V]
o
Q
«Q
[}
w

Dust port
Handle, insulated gripping surface
Switch
Lock-off button
Spindle lock button
Front handle, insulated gripping surface
Lower guard handle
Blade
Depth adjustment lock lever
. Bevel adjustment knob (front)
. Bevel adjustment knob (rear)
. Edge guide knob
. Edge guide fence
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Intended Use

The circular saw is designed for rip- and cross-cutting of wood or
similar materials up to a maximum depth of 68 mm. The product can
make straight or bevelled cuts between O and 56 degrees. The product
is to be used with the base of the tool in contact with the workpiece. It
should only be used in a dry, well lit and well ventilated area.

The product is designed for handheld use. The product is not to be
mounted onto a workbench. Do not use for cutting metal or masonry.

The product is approved for use with batteries with a minimum
capacity of 4 Ah.

For damage caused by usage other than intended, the user is
responsible.

Over Current Protection

When overloading the battery through very high power consumption,
e.g. catching of the saw blade, blunt saw blade, very high push force,
the power tool will stop.

To restart the power tool release the On/Off switch and then press
it again.

Over Temperature Protection
When the power tool gets heated up during application till a defined
temperature threshold it will stop, vibrate and hum for 1.5 seconds.
To restart the power tool, release the On/Off switch and then press
it again.
If the power tool gets heated up too much or blocked several times
during extreme applications it stops and cools down for several
minutes. During this time the power tool cannot be used.

Symbols

Read all safety warnings and all instructions.

Warning

AN

Volts
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Direct current

No-load speed

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

EAL

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
local authority or retailer for recycling advice.

Battery

A battery that is new or has not been used for a longer period does
not develop its full capacity until after approx. 2 - 3 charging/
discharging cycles.

Do not place down the battery on radiators or expose it to intense
sunlight for longer periods; temperatures above 50 °C cause damage.
Keep the contacts/terminals of the charger and replaceable battery
clean. For optimal service life, fully charge the battery after use.

Dust Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings, some wood
types, minerals and metal can be harmful to one’s health. Touching
or breathing-in the dusts can cause allergic reactions and/or lead to
respiratory infections of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered carcinogenic,
especially in connection with wood-reatment additives (chromate,
wood preservative). Materials containing asbestos may only be
worked on by specialists.

O Provide for good ventilation of the working place.

O ltis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the materials
being worked on.

Maintenance and Cleaning

O Disconnect the plug from the power source and/or the battery
pack from the power tool before making any adj
changing accessories or storing power tools. Such preventive
safety measure reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

O For safe and proper working, always keep the product and
ventilation slots clean.

If the product should fail despite the care taken in manufacturing and
testing procedures, repair should be carried out by a Wiirth master-
Service.

In all correspondence and spare parts orders, please always include
the article number given on the type plate of the machine.

The current spare parts list for this power tool can be viewed in the
Internet  under  “http://www.wuerth.com/partsmanager” or be
requested from your next Wiirth branch office.

For this Wirth power tool, we provide a guarantee in accordance
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with the legal/country-specific regulations from the date of purchase
(verified by invoice or delivery document). Damage that has occurred
will be corrected by replacement or repair.

Damage caused by normal wear, overloading or improper handling is
excluded from the guarantee.

Claims can only be accepted if the power tool is sent undisassembled
to a Wirth branch office, your Wiirth sales representative or a
customer service agent for Wiirth compressed-air and power tools.

Disposal
The product, accessories and packaging should be sorted for
environmentalfriendly recycling.
Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU
for Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation info national right, power tools that
are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 62841.
Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound
pressure level 90.5 dB(A); Sound power level 101.5 dB(A).
Uncertainty K=3 dB(A).

Wear hearing protection!

Overall vibrational values (vector sum of three directions) determined
according to EN 62841:

Vibration emission value ah = 2.0 m/s?, uncertainty K=1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, with
different accessories or is poorly maintained, the vibration emission
may differ. This may significantly increase the exposure level over the
total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into
account the times when the tool is switched off or when it is running but
not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organise work patterns.

Subject to change without notice.
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o Per la vostra sicurezza

E possibile lavorare in sicurezza con questo prodotto solo se le informazioni d'uso e di sicurezza sono state lette per intero

e le istruzioni ivi ¢

g g rigor

' WNN1L3(V 4 Leggere attentamente tutte le avvertenze,

le istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio e fare

o e
rirer

alle illustr i. La mancata osservanza delle istruzioni

elencate sotto pud causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle consultare
in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle norme di sicurezza
seguenti indica sia gli apparecchi elettrici da collegare alla rete di
alimentazione sia gli apparecchi elettrici a batteria.

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

[m]

O

Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di lavoro. Aree
non ordinate o non illuminate possono causare incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente in cui vi
siano plosive, ad pil ita di liquidi,
di gas o di polveri infiammabili. Le scintille provocate dagli
apparecchi elettrici possono appiccare il fuoco o farle esplodere.
Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere bambini,
estranei ed animali d tici | i dall’area di lavoro.
Potrebbero infatti essere causa di distrazione e fare perdere il
controllo dell'apparecchio.

in pr

SICUREZZA ELETTRICA

[m]

La spina dell’apparecchio elettrico deve essere adeguata alla
presa in cui verra inserita. Non intervenire mai sulla spina.
Non utilizzare mai adattatori con apparecchi elettrici messi a
terra 0 a massa. In questo modo & possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe a terra o a
massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine, frigoriferi, ecc.). |
rischi di scosse elettriche aumentano se una parte del proprio
corpo & a contatto con superfici messe a terra o a massa.

Non esporre I’apparecchio elettrico alla pioggia o all’'umidita.
Infatti, i rischi di scosse elettriche aumentano se all'interno di un
apparecchio elettrico vi & un'infiltrazione di acqua.

Controllare che il cavo d’alimentazione sia in buono stato.
Non tenere I'apparecchio per il cavo d’alimentazione e non
tirare mai il cavo per scollegarlo dall’alimentazione elettrica.
M e il cavo d'ali ione lontano da qualsiasi fonte
di calore, olio, oggetti taglienti ed organi in movimento. |
rischi di scosse eleftriche aumentano se il cavo & danneggiato
o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo prolunghe
concepite per un tale impiego. In questo modo & possibile
evitare i rischi di scosse elettriche.

Se non & possibile evitare di utilizzare I'apparecchio in un

Norme di sicurezza generali

SICUREZZA PERSONALE

O

Durante I'vtilizzo di un apparecchio elettrico, rimanere vigili,
prestare molta attenzione a <i6 che si fa e agire con buon
senso. Non utilizzare I'apparecchio elettrico quando si é
stanchi, sotto I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta un
secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

Utilizzare dispositivi di pr Proteggere sempre gli
occhi. A seconda delle situazioni, indossare anche una maschera
antipolvere, calzature antiscivolo, un casco o protezioni uditive,
onde evitare i rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare q avvio arsi che
Iinterruttore sia in posizione di “arresto” prima di collegare
I'apparecchio ad una presa o di inserire la batteria, nonché
quando si intende afferrare o trasportare I’apparecchio.
Onde evitare i rischi di incidenti, non spostare I'apparecchio
mantenendo il dito sul grilletto e non collegarlo all’'alimentazione
eleftrica né inserire la batteria se I'interruttore si trova in posizione
di “marcia”.

Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di serraggio.
Una chiave di serraggio che rimane inserita in un elemento
mobile dell'apparecchio pud provocare gravi lesioni fisiche.
Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere bene in equilibrio
sulle gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Una posizione di lavoro stabile consente di avere un maggiore
controllo  dell'apparecchio nel caso in cui si verifichi una
situazione improvvisa.

Ind e un IL';I' 3. dertt Non' d =' d '
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontano dalle parti in
movimento. Gli abiti ampi, i gioielli e i capelli lunghi potrebbero
rimanere impigliati nelle parti in movimento dell'apparecchio.
Nel caso in cui I’apparecchio abbia in dotazione un dispositivo
di aspirazione della polvere, assicurarsi che quest’ultimo
venga installato ed utilizzato in modo corretto. In questo modo
& possibile evitare i rischi di incidenti.

Non lasciare che la familiarita acquisita con I'uso frequente
degli utensili sfoci in un’eccessiva sicurezza di sé e
nell’ignoranza dei principi di sicurezza dell’ utensile. Un utilizzo
disattento pud causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI ELETTRICI

O

Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I’apparecchio adeguato
al lavoro da effettuare. L'apparecchio offrirar migliori prestazioni
e sard piv sicuro se utilizzato al regime per il quale & stato
concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se I'interruttore non
ne ¢ te 'avvio e I'arresto. Un apparecchio che non pud

ambiente umido, collegarsi ad un i di ali i
elettrica protetto da un interruttore differenziale (RCD).
L'utilizzo di un interruttore RCD limita i rischi di scosse elettriche.

essere acceso e spento correttamente & pericoloso e pertanto
deve essere assolutamente riparato.

Prima di eff e regolazioni, di ¢

e gli accessori o
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di riporre elettrico gare la spina dalla presa
di corrente e/o rimuovere il pacco batteria, se staccabile,
dall’utensile. In questo modo & possibile ridurre i rischi di avvio
involontario dell’apparecchio.
Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio a persone che non lo
conoscono o che non sono venute a conoscenza delle presenti
norme di sicurezza. Gli apparecchi eleftrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno utilizzarli.

guire la degli utensili elettrici e relativi
accessori. Controllare I'alli to dei ti mobili.
Verificare che non vi siano componenti rotti. Controllare il
montaggio ed altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di componenti
danneggiati, fare riparare I'apparecchio prima di ufilizzarlo.
Molti incidenti sono dovuti ad una cattiva manutenzione degli
apparecchi.
Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati. Se un
utensile di taglio viene mantenuto pulito e adeguatamente affilato,
le probabilita che si blocchi saranno inferiori e I'vtilizzatore potra
conservare un maggiore controllo dell'apparecchio.
Utilizzare I’apparecchio elettrico, i relativi accessori, gli inserti,
ecc. attenendosi alle presenti indicazioni per l'uso, tenendo
conto delle condizioni di utilizzo e delle applicazioni previste.
Onde evitare situazioni di pericolo, utilizzare I'apparecchio
elettrico solo per i lavori per cui & stato concepito.
Tenere maniglie e superfici delle impugnature asciutte, pulite
e prive di olii e grassi. Maniglie e impugnature scivolose non
consentono I'utilizzo e il controllo in sicurezza dell'utensile nelle
situazioni impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPARECCHI A

BATTERIA
O Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusi il cari ia rac dato dal produttore.

Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di batteria potrebbe
provocare un incendio se utilizzato con un altro tipo di batteria.
Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico. L'impiego di una
batteria non conforme pud provocare un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla a
distanza da oggetti metallici, come ad esempio fermagli,
monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque altro oggetto che
potrebbe fare da ponte tra i due poli. La messa in cortocircuito
dei poli della batteria pud provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque ¢ con il liquido della batteria in
caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo improprio. Nel
caso in cui si verifichi 1] sciacquare

q tipo di
abbondantemente con acqua pulita la zona interessata. In
caso di contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che sia stato
danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate
possono presentare un comportamento imprevedibile, risultante in
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o a
temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature
superiori a 130°C pud causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non caricare
il pacco batteria o l'utensile al di fuori dell'intervallo di
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temperatura specificato nelle istruzioni. Un caricamento errato
o svolto a temperature al di fuori dell'intervallo specificato pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

O

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da un tecnico
qualificato, che utilizzera solo parti di ricambio originali. In
questo modo sard possibile utilizzare I'apparecchio elettrico in
totale sicurezza.

Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi batteria
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batteria deve essere
effettuata solo dal produttore o da fornitori di assistenza
autorizzati.

Avvertenze di sicurezza della sega

circolare

Procedure di taglio

O

PERICOLO: Tenere le mani lontane dall’area di taglio e
Adulla lama. La mano che non tiene I'impugnatura

principale dell’apparecchio deve tenere I'impugnatura
ausiliaria oppure essere posata sul carter del motore. In
questo modo, le mani non rischieranno di trovarsi nella zona di
taglio, sulla traiettoria della lama.
Non protendersi sotto il pezzo sul quale si sta lavorando.
in questo punto, il paralama non & in grado di proteggerle, in
quanto non ricopre la lama.
Regolare la profondita di taglio in funzione dello spessore del
pezzo da lavorare. Al momento del taglio, i denti della lama non
devono sporgere interamente sotto il pezzo da lavorare.
Non tenere MAI il pezzo da lavorare con la mano o tra le
gambe. Fissarlo su un supporto stabile. Si raccomanda di
fissare correttamente il pezzo da lavorare, in modo tale da evitare
eventuali rischi di lesioni e di non piegare la lama per non perdere
il controllo dell'apparecchio.
Tenere I'elettroutensile solo tramite le superfici antiscivolo
isolate, durante I'esecuzione dell’'operazione in cui lo
strumento di taglio potrebbe toccare il cavo nascosto. Il
contatto con un cavo “vivo” renderd “vive” anche le parti esposte
in metallo dell’elettroutensile e potrebbe causare scosse elettriche.
Nell’effettuare un taglio parallelo, utilizzare sempre una
guida di taglio parallela o un listello diritto. In questo modo,
sard possibile migliorare la precisione di taglio ed evitare di
piegare la lama.
Utilizzare sempre lame di dimensioni e forma idonee
all’alesaggio dell’albero. Una lama non idonea all'albero sul
quale deve essere montata non & in grado di girare correttamente
e potrebbe causare una perdita del controllo dell'apparecchio.
Non utilizzare mai viti né flange di lama difettose o
inadeguate. Le flange e le viti della lama sono state studiate
appositamente per questo modello di sega, a garanzia di un
livello di sicurezza e prestazioni oftimale.

Cause del rimbalzo e avvertenze correlate:

O

@

Il rinculo & una reazione improwvisa a una sega schiacciata,
bloccata o non correttamente allineata, che provoca un
sollevamento o uno spostamento del pezzo di lavoro verso
I'operatore;

quando la lama viene schiacciata o bloccata in seguito
all'intasamento del solco, la lama si blocca e la reazione del
motore porta I'unitd rapidamente indietro verso I'operatore;
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Se la lama si piega o & erroneamente allineata, i denti situati
nella sua parte posteriore rischiano di penetrare nella superficie
del legno, facendo uscire bruscamente la lama dal pezzo da
lavorare, in direzione dell'operatore.

Il contraccolpo & pertanto il risultato di un utilizzo errato
dell'apparecchio e/o di procedimenti o di condizioni di taglio
inappropriati. Questa evenienza pud essere evitata assicurandosi di
adottare alcune misure precauzionali.

O

Tenere saldamente la sega con entrambe le mani e posizionare
le braccia in modo tale che possano controllare un eventuale
contraccolpo. Durante I’ del lavoro, collocarsi su un
lato della sega: non rimanere mai lungo I'asse della lama. Il
contraccolpo fa si che la sega venga scagliata improvvisamente
all'indietro, ma questo movimento pud essere tenuto sotto
controllo se I'operatore lo prevede e si prepara all’'evenienza.
Qualora la lama si incastri o si debba interrompere il taglio
per un motivo qualsiasi, rilasciare il grilletto e mantenere
la sega nel pezzo da lavorare, sino a quando la lama non
cessa completamente di girare. Non tentare di rimuovere la
motosega dal pezzo sul quale si sta lavorando o di ritirarla
mentre la lama & in funzione, in caso contrario si verifichera un
rimbalzo. Se |la lama si incastra, individuarne la causa e adottare
le misure necessarie affinché cid non si verifichi piv.

Prima di riavviare la sega per riprendere un’operazione di
taglio, allineare correttamente la lama rispetto al taglio ed
assicurarsi che i denti non tocchino il pezzo da lavorare. Se
la lama si incastra, potrebbe avvicinarsi o rinculare dal pezzo di
lavoro una volta avviata.

Non dimenticare di sorreggere i pezzi lunghi, onde evitare che
la lama si incastri e limitare pertanto i rischi di contraccolpo. |
pezzi lunghi tendono infatti a flettersi softo il loro stesso peso. E
possibile sistemare appositi supporti su entrambi i lati del pezzo,
accanto alla linea di taglio e a livello dell’estremita del pezzo.
Non utilizzare lame smussate o danneggiate. Una lama non
affilata o montata erroneamente genera un taglio sottile, che d&
luogo ad un attrito eccessivo della lama e pertanto a maggiori
rischi di torsione e di contraccolpo.

Prima di iniziare un’operazione di taglio, assicurarsi che le
manopole di regolazione della profondita e dell’inclinazione
siano adeguatamente bloccate. Se le regolazioni della
posizione della lama si modificano durante il taglio, la lama

rischia infatti di incastrarsi e pud verificarsi un contraccolpo.
. d

Fare ulteriore q si s operazioni
di taglio in muri ga esistenti o altre aree cieche. La lama
potrebbe urtare elementi nascosti, con conseguente pericolo di
contraccolpo.

Funzione paralame inferiore

O

Prima di ogni utilizzo, verificare che il paralama inferiore
copra correttamente la lama. Non utilizzare la sega circolare
se il paralama inferiore non pué essere azionato liberamente
e se non si ripiega istantaneamente sulla lama. Non fissare
né bloccare mai il paralama inferiore in posizione aperta. Se
la sega cade accidentalmente, il paralama inferiore potrebbe
piegarsi. Sollevare il paralama inferiore servendosi dell'apposita
leva ed assicurarsi che possa essere maneggiato senza difficolta e
che non tocchi né la lama né altri componenti, indipendentemente
dall'angolo e dalla profondita di taglio prescelti.

Assicurarsi che la molla del paralama inferiore sia in buono
stato e funzioni correttamente. Se il paralama o la molla non
funzi te, farli riparare o sostituire prima

corr
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di utilizzare la sega. La lama inferiore potrebbe funzionare
lentamente a causa di parti danneggiate, depositi gommosi o
materiale di scarto in esubero.

La lama inferiore potra essere ritratta manualmente solo per
tagli speciali come “tagli a tuffo” e “tagli composti”. Sollevare
il paralama inferiore mediante I’apposita leva. Non appena
la lama entra nel pezzo da lavorare, rilasciare il paralama
inferiore. Per tutti gli altri tipi di taglio il paralama inferiore si
posiziona automaticamente.

Prima di posare la sega su un banco da lavoro o sul
pavimento, assicurarsi sempre che il paralama inferiore
copra adeguatamente la lama. Se la lama non & coperta
correttamente, pud ruotare per inerzia e tagliare cid che si
trova sulla propria traiettoria. Non dimenticare mai che la lama
continua a girare ancora per qualche tempo dopo I'arresto del
motore.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

O
O
O

@

Non utilizzare mai dischi abrasivi.

Utilizzare diametri di lama in base alle marcature.

Identificare la lama per sega corretta da utilizzare per il materiale
da tagliare.

Utilizzare solo le lame per sega che sono indicate con una
velocita pari o superiore a quella sullo strumento.

Utilizzare solo le lame per sega consigliate dal produttore,
conformi alla EN 847-1, se pensate per il legno o materiali simili.
Indossare una maschera per la polvere.

Sollevare la protezione inferiore ritraendo la maniglia e
assicurandosi che la protezione inferiore ritorni alla posizione
originale. Se la protezione inferiore non funziona correttamente,
interrompere I'uso del prodotto e farlo riparare.

Pulire il prodotto e il sistema di protezione con spazzole e stracci
puliti.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto. Un pezzo da lavorare fissato con appositi strumenti o
con una morsa resta in posizione piU saldamente che tenendolo
con una mano.

Attendere sempre che il prodotto si sia arrestato
completamente prima di deporlo. L'utensile a inserzione
potrebbe incepparsi e far perdere il controllo dell'utensile.

Non aprire la batteria. Pericolo di corto circuito.

Proteggere la batteria dal calore, ad es. dalla luce solare
i e conti dalle fi dall’acqua e dall’umidita.
Pericolo di esplosione.

In caso di danni e di uso improprio della batteria, potrebbero
essere emessi dei fumi. Far circolare aria pulita e chiamare
un medico in caso di malessere. | fumi possono irritare le vie
respiratorie.

Usare la batteria solo all’elettr ile Wirth,
Questa misura da sola protegge la batteria dai sovraccarichi
pericolosi.

Usare solo batterie originali Wirth della stessa tensione
indicata nella targhetta identificativa dell’elettroutensile.
Quando si usano altre batterie, ad es. imitazioni, batterie
ricondizionate o di altre marche, sussiste il pericolo di lesioni e di
danni materiali dovuti all’'esplosione delle batterie.

Usare solo accessori originali Wiirth.

23



Rischi residui

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato, sard ancora

impossibile eliminare completamente alcuni fattori di rischio residuo.

L'operatore dovra prestare particolare ed ulteriore attenzione a questi

punti per ridurre il rischio di gravi lesioni alla persona.

O Lesioni causate da rimbalzi - Leggere e comprendere tutte le
istruzioni.

O Lesioni causate dalla polvere - La polvere potra entrare negli occhi
o nel sistema respiratorio. Indossare sempre protezioni per gli
occhi. Indossare la maschera antipolvere appropriata con i filtri
adattati per proteggere contro le particelle prodotte dal materiale
tagliato. Non mangiare, bere, né fumare nell'area di lavoro.
Assicurare una ventilazione adatta.

O Lesioni causate da scosse elettriche. - La lama potra entrare in
contatto con cavi nascosti, causando a parti del prodotto di
entrare in tensione. Reggere sempre il prodotto dai manici indicati
e avere cura quando si eseguono tagli ciechi in muri e pavimenti
ove si possono nascondere cavi.

O Lesioni causate dal contatto con la lama - Le lame sono molto
affilate e si surriscalderanno durante I'vtilizzo. Indossare guanti
quando si cambiano le lame. Tenere sempre le mani lontane
dalle zone di taglio. Non tenere MALl il pezzo da lavorare con la
mano o tra le gambe. Ancorare il pezzo sul quale si sta lavorando
ogniqualvolta sia possibile.

O Lesioni causate dalle vibrazioni - Limitare I'esposizione.

he dell’utensile

AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X

Sega circolare a batteria

Codice articolo

Voltaggio 18V/DC
Velocita senza carico 4400 min!
Diametro lama 190 mm
Portalama 30 mm
Spessore lama 1.2 mm
Denti lame 24T, 427
Ampiezza di taglio 1.8 mm
Capacitd di taglio a 0° 68 mm
Capacita di taglio a 45° 50 mm
Peso - secondo la Procedura EPTA 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah)
Peso, non incluso nel gruppo batteria 3.9 kg
Temperatura  ambientale e di -15°C-40 °C
conservazione per |'utensile e la

batteria

(Le prestazioni del prodotto possono

scendere sotto lo 0°C)

Temperatura ambientale consigliata per 5-40°C

il caricamento

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

Tipo di batteria consigliato
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ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Caricatore consigliato
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Vedere a pagina 3.

Ugello di aspirazione

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Grilletto interruttore

Pulsante di sblocco del grilletto

Pulsante di bloccaggio dell'albero
Impugnatura frontale con superficie isolata antiscivolo
Maniglia protezione inferiore

Lama

Leva di blocco regolazione profondita

10. Manopola regolazione smussatura - anteriore
11. Manopola regolazione smussatura - inferiore
12. Manopola guida bordature

13. Schermo guida bordature

WONOOAWN—

La sega circolare & pensata per il taglio trasversale del legno o
di altri materiali simili fino a una profonditd massima di 68 mm. Il
prodotto pud eseguire tagli diritti o smussati tra 0 e 56 gradi. Pud
essere utilizzata con la base dell’'utensile in contatto con il pezzo da
lavorare. Utilizzare solo in luoghi asciutti, luminosi e ben aerati.

Il prodotto & progettato per un uso portatile. Il prodotto non deve
essere montato su un banco. Dnon utilizzare per tagliare metallo o
laterizi.

Il prodotto & approvato con batterie con una capacita minima di 4 Ah.
L'vtente & responsabile dei danni causati da un utilizzo diverso da
quello previsto.

Protezione da sovracorrente

Quando si sovraccarica la batteria con un consumo di corrente
elevato, ad esempio prendendo la lama di taglio, la lama spuntata,
forza di spinta molto alta, I'elettroutensile si fermera.

Per riavviarlo, rilasciare l'inferruttore di accensione e poi premerlo
nuovamente.

Protezione da sovratemperatura

Quando I'elettroutensile si riscalda durante I'applicazione fino a una
soglia di temperatura definita questo si fermera e vibrera per 1,5
secondi.

Per riavviarlo, rilasciare I'interruttore di accensione e poi premerlo
nuovamente.

Se |'elettroutensile si surriscalda troppo o si blocca molte volte durante
applicazioni estreme si ferma e si raffredda per diversi minuti. In
questa fase |'elettroutensile non pud essere utilizzato.

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza.

Avvertenze

\% Volt
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Corrente diretta

Velocita a vuoto

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

| prodotti elettrici non devono essere smalfiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.

Batteria

Una batteria che sia nuova o che non sia stata usata per un lungo
periodo raggiunge la piena capacitd dopo circa 2-3 cicli di
caricamento e scaricamento.

Non appoggiare la batteria su dei radiatori né esporla alla luce
solare intensa per lunghi periodi; temperature superiori a 50°C
possono causare danni.

Tenere puliti i contatti e i terminali del caricatore e della batteria
sostituibile. Per oftimizzarne la durata, caricare completamente la
batteria dopo l'uso.

Aspirazione della polvere

Le polveri di materiali come rivestimenti al piombo, alcuni tipi di legno,
minerali e metalli sono nocive per la salute. Toccando o inalando le
polveri si possono avere reazioni allergiche e/o infezioni delle vie
respiratorie dell'utilizzatore o delle persone nelle vicinanze.

Certe polveri, come la segatura di rovere o di faggio, sono considerate
cancerogene, soprattutto insieme agli additivi per il trattamento del
legno (cromato, conservanti del legno). | materiali contenenti asbesto
possono essere lavorati solo dagli specialisti.

O Fornire una buona ventilazione al luogo di lavoro.

O Si consiglia di indossare un respiratore con filtro di classe P2.
Osservare i relativi regolamenti nazionali per i materiali da lavorare.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o la batteria
dall'elettroutensile prima di eseguire regolazioni, di
sostituire gli accessori o di riporre I'elettroutensile stesso.
Tale misura di sicurezza preventiva riduce il rischio di avviare

o) 1 . 1l

O

I'al
l'elefrir

O Per lavorare in modo sicuro e corretto, tenere sempre puliti il
prodotto e le feritoie di ventilazione.

Se il prodotto si guasta nonostante l'attenzione prestata nelle

procedure di fabbricazione e collaudo, la riparazione deve essere

eseguita da un Wiirth master-Service.

In tutta la corrispondenza e negli ordini delle parti di ricambio,

includere sempre il codice dell'articolo indicato sulla targhetta

identificativa dell'utensile.

L'elenco corrente delle parti di ricambio per questo elettroutensile

& reperibile in Internet allindirizzo  “http://www.wuerth.com/

partsmanager” oppure pud venire richiesto alla pid vicina filiale

Wirth.
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Per questo elettroutensile Wiirth forniamo una garanzia conforme
alle normative legali specifiche del paese e valida a decorrere dalla
data di acquisto (verificabile dalla fattura o dalla bolla di consegnal).
| danni verificatisi verranno corretti tramite sostituzione o riparazione.
| danni causati da normale usura, sovraccarico o utilizzo improprio
sono esclusi dalla garanzia.

Le richieste possono essere accettate solo se l'utensile viene inviato
non smontato a una filiale Wirth, al rappresentante commerciale
Wirth pid vicino o a un agente dell'assistenza clienti per gli utensili
Wirth elettrici e ad aria compressa.

Per tutelare I'ambiente, |'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smalfiti separatamente.
Non gettare gli elettroutensili fra i rifiuti domestici.

Solo per i paesi della CE:

secondo la Direttiva europea 2012/19/UE sui
Rifiuti di Apparecchiature Eleftriche ed elettroniche
e il suo recepimento nella legislazione nazionale, gli
elettroutensili che non sono piv utilizzabili devono
essere raccolti separatamente e smalfiti in una modalita
corretta dal punto di vista ambientale.

Informazioni su rumori/vibrazioni

Valori del suono misurati determinati secondo lo standard EN 62841.
Tipicamente i livelli di rumorosita con pesatura A del prodotto sono:
Livello pressione sonora 90,5 dB(A); Livello potenza sonora 101,5
dB(A) Incertezza K=5 dB (A)

Indossare una protezione dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (la somma vettoriale delle tre
direzioni) determinati secondo EN 6284 1:

Valore delle emissioni vibrazioni ah = 2,0 m/s?, Incertezza K=1,5
m/s?.

Il livello di emissioni di vibrazioni indicato nel foglio informativo & stato
misurato secondo lo standard EN 62841 e potra essere utilizzato
per paragonare un utensile all'altro. Pud essere utilizzato per una
valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di emissioni vibrazioni dichiarato rappresenta le principali
applicazioni dell'utensile. Se l'utensile viene utilizzato per applicazioni
diverse con accessori diversi o non viene svolta la manutenzione
corretta su di esso, le emissioni delle vibrazioni potranno essere
diverse. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione
durante il periodo totale di lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni deve prendere in
considerazione i tempi in cui l'vtensile viene spento o & in funzione
ma non viene utilizzato per operazioni di lavoro. Cid potra
significativamente ridurre il livello di esposizione durante il periodo
totale di lavoro.

Identificare misure di sicurezza addizionali per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni quali: svolgere la manutenzione
sull'utensile e gli accessori, tenere le mani calde, organizzare i ritmi
di lavoro.

Soggetto a modifiche senza preavviso.
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Pour votre sécurité

Il est possible de travailler en toute sécurité avec ce produit uniquement aprés une lecture intégrale des informations
relatives a l'vtilisation et a la sécurité et le strict respect des instructions contenues dans le présent document.

Généraux Pour Loutil Electrique

' Avertissements De Sécuri

WU AT Lire tous les avertissements de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications fournis avec cet
outil électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme «outil électrique» dans les avertissements fait référence
& votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

O Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones
en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

O Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére
explosive, par exemple en présence de liquides inflammables,
de gaz ou de poussiéres. Les outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

O Maintenir les enf: et les per pré a lécart
pendant l'utilisation de Ioutil électrique. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

O 1l faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au
socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils électriques
& branchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles
adaptés réduisent le risque de choc électrique.

O Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées & la
terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. |l existe un risque accru de choc électrique si votre
corps est relié & la terre.

O Ne pas exposer les outils électriques @ la pluie ou & des
conditions humides. La pénétration d'eau & I'intérieur d'un outil
électrique augmente le risque de choc électrique.

O Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour
porter, tirer ou débrancher I'outil électrique. Maintenir le
cordon & I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes vives
ou des parties en mouvement. Des cordons endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

O Lorsqu’on utilise un outil électrique & I’extérieur, utiliser un
prolongateur adapté a I'utilisation extérieure. L'utilisation d'un
cordon adapté & 'vtilisation extérieure réduit le risque de choc
électrique.

O Sil'usage d’un outil électrique dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif & courant différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un
RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

O Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire
et faire preuve de bon sens dans votre utilisation de I'outil
électrique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous I'emprise de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisation d'un
outil électrique peut entrainer des blessures graves.

O Utiliser un équip de pr individuelle. Toujours
porter une protection pour les yeux. les équipements de
protection individuelle tels que les masques contre les poussiéres,
les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

O Eviter toutdémarrage intempestif. S’ assurer que l'interrupteur
est en position arrét avant de brancher I'outil au secteur et/ou
au bloc de batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils électriques en ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher
des outils électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

O Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil électrique
en marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil électrique peut donner lieu & des blessures.

O Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre
adaptés & tout moment. Cela permet un meilleur contréle de
I'outil électrique dans des situations inattendues.

O S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements
amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les vétements a
distance des parties en mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties
en mouvement.

O Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu'ils sont connectés et correctement
utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussiéres.

O Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de
Ioutil sous prétexte que vous avez I’habitude de I'utiliser. Une
fraction de seconde d'inattention peut provoquer une blessure
grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

O Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser I'outil électrique

lapté a votre appli . Loutil électrique adapté réalise
mieux le travail et de maniére plus sire au régime pour lequel
il a été construit.

O Ne pas utiliser Ioutil électrique si I'interrupteur ne permet pas
de passer de I'état de marche a arrét et inversement. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

O Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
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enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, avant tout
réglage, chang t d’accessoires ou avant de ranger I'outil
électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des per ne i

pas Ioutil électrique ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le foncti t de
I'outil électrique. En cas de dommages, faire réparer I'outil
électrique avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus &
des outils électriques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de couper. Des
outils destinés & couper correctement entretenus avec des pigces
coupantes tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont
plus faciles & contrdler.

Utiliser I'outil électrique, les accessoires et les lames etc.,
conformément & ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil électrique pour des opérations différentes de celles prévues
peut donner lieu & des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent
séches, propres et dépourvues d’huiles et de graisses. Des
poignées et des surfaces de préhension glissantes rendent
impossibles la manipulation et le contréle en toute sécurité de
I'outil dans les situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

[m]

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur qui est adapté & un type de bloc de batteries peut créer
un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un autre type de bloc
de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries
spécifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir a
I’écart de tout autre objet métallique, par exemple trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite
taille qui peuvent donner lieu @ une connexion d’une borne
& une autre. Le courtcircuitage des bornes d'une batterie entre
elles peut causer des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de
la batterie; éviter tout contact. En cas de contact accidentel,
nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
rechercher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des
batteries peut causer des irritations ou des brélures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant
sur batteries qui a été endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent avoir un comportement
imprévisible provoquant un feu, une explosion ou un risque de
blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant
sur batteries au feu ou & une température excessive. Une
exposition au feu ou & une température supérieure & 130 °C
peut provoquer une explosion.
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[0 Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger le
bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur batteries hors de
la plage de températures spécifiée dans les instructions. Un
chargement incorrect ou & des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie et
augmenter le risque de feu.

Entretien

O Faire entretenir l'outil électrique par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des piéces de rechange identiques. Cela
assure le maintien de la sécurité de I'outil électrique.

O Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des blocs de
batteries endommagés. Il convient que |'entretien des blocs de
batteries ne soit effectué que par le fabricant ou les fournisseurs

de service autorisés.

Avertissements de sécurité concernant la

scie circulaire

Procédures de coupe
O DANGER: Eloignez vos mains de la lame et de la zone
de coupe. La main qui ne tient pas la poignée principale
de loutil doit tenir la poignée auxiliaire ou bien étre
posée sur le carter moteur. Ainsi, vos mains ne risqueront pas de
se trouver dans la zone de coupe, sur la trajectoire de la lame.

O Ne tentez pas d’atteindre le d de I'élé a coup
Le protégelame ne peut pas vous protéger de la lame sous la
piéce a couper.

O Réglez la profondeur de coupe en fonction de I'épaisseur de
la piéce & usiner. Les dents de la lame ne doivent pas dépasser
entiérement sous la piéce & usiner lors de la coupe.

O Ne tenez JAMAIS la piéce @ usiner avec votre main ou entre
vos jambes. Fixezla sur un support stable. Il est primordial
de fixer correctement la pigce & usiner pour éviter tout risque de
blessures et de ne pas plier la lame afin de ne pas perdre le
contréle de I'outil.

O Lorsqu'il existe un risque que l'outil de coupe puisse entrer
en contact avec des cdbles électriques dissimulés, tenir
l'outil électrique uniquement au niveau de ses surfaces de
saisie isolées. L'entrée en contact avec un fil électrique «sous
tension» pourrait véhiculer cette tension électrique vers les parties
métalliques de I'outil et exposer l'opérateur & une décharge
électrique.

O Utilisez toujours un guide de coupe paralléle ou un tasseau
droit lorsque vous effectuez une coupe paralléle. La précision
de coupe sera améliorée et vous éviterez les risques de plier la
lame.

O Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme sont
adaptées a l'alésage de I'arbre. Des lames non adaptées &
I'arbre sur lequel elles doivent étre montées ne tourneront pas
correctement et peuvent vous faire perdre de contrdle de l'outil.

O Nutilisez jamais de vis ni de flasques de lame défectueux
ou inadaptés. les flasques et vis de lame ont été concus
spécialement pour votre modéle de scie, pour une sécurité et une
performance optimales.

Avertissements relatifs au rebond et autres risques associés :

O Le rebond est une réaction soudaine au pincement, au blocage
ou au mauvais alignement de la lame de la scie. La scie, qui n’est
alors plus contrélée, se dégage de la piece de travail et « saute »
vers I'opérateur.
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O Lorsque la lame est pincée ou bloquée par la fermeture de
I'entaille, la lame se bloque et la réaction du moteur pousse
rapidement I'appareil vers I'opérateur.

O Sila lame se tord ou est mal alignée, les dents situées & I'arriére
de la lame risquent de s’enfoncer dans la surface du bois, ce qui
fera sortir brusquement la lame de la piéce & usiner en direction
de I'utilisateur.

Le rebond est donc le résultat d’'une mauvaise utilisation de l'outil et/

ou de procédures ou de conditions de coupe incorrectes. Il peut étre

évité en veillant & respecter quelques précautions.

O Maintenez fermement la scie avec vos deux mains et
positionnez vos bras de facon a ce qu’ils puissent contrdler un
é | rebond. Positi d’un c6té de la scie lorsque
vous travaillez mais ne vous placez jamais dans I'alignement
de la lame. Le rebond projette soudainement la scie vers |'arriére,
mais ce mouvement peut étre contrdlé si |'utilisateur s’y attend et
sy prépare.

O Si la lame se coince, ou si vous devez interrompre la coupe
pour une raison quelconque, reléchez la gachette et maintenez
la scie dans la piéce @ usiner jusqu’a ce que la lame s’arréte
complétement de tourner. Ne tentez jamais d’enlever la scie
de I'élément a couper ou de la faire reculer tant que le disque
continue de tourner, sous peine de provoquer un rebond. Si
la lame se coince, cherchezen la cause et prenez les mesures
nécessaires pour que cela ne se reproduise plus.

O Avant de faire redémarrer la scie pour reprendre une coupe,

alignez correctement la lame avec le trait de scie et vérifiez

que les dents ne touchent pas la piéce a usiner. Si la lame de la
scie est bloquée, celleci peut rebondir ou reculer de la piéce de
travail lorsque la scie est remise en marche.

Veillez & soutenir les longues piéces & usiner afin d’éviter

que la lame se coince et limitre ainsi les risques de rebonds.

Les longues pieces & usiner ont tendance & ployer sous leur

propre poids. Vous pouvez placer des supports des deux cétés

de la piece & usiner, prés de la ligne de coupe et au niveau de

I'extrémité de la piece.

O

O

N'utilisez pas de lames é ées ou end gées. Des
lames non aiguisées ou mal montées produiront un trait de scie
fin entrainant une friction excessive de la lame et donc de plus
grands risques de torsion et de rebond.

Avant de commencer une coupe, vérifiez que les boutons de
réglage de la profondeur et de I'incli sont corr
bloqués. Si les réglages de la position de la lame se modifient
en cours de coupe, la lame risque de se coincer et un rebond
peut se produire.

O

O

Soyez particuliérement attentif lorsque vous effectuez une
coupe dans un mur existant ou autre zones aveugle. La lame
pourrait heurter des éléments cachés, ce qui entrainerait un

rebond.

Fonctionnement de la protection inférieure

O Avant chaque utilisation, vérifiez que le protége-lame inférieur
recouvre correctement la lame. N'utilisez pas votre scie si le
protége-lame inférieur ne peut pas étre actionné librement
et s'il ne se rabat pas instantanément sur la lame. Ne fixez
ou n’attachez jamais le protége-lame inférieur en position
ouverte. Si la scie tombait de facon accidentelle, le protege-
lame inférieur pourrait se plier. Relevez le protége-lame inférieur &
I'aide de la manette et assurez-vous qu'il peut étre manipulé sans
difficulté et qu'il ne touche ni la lame ni aucune autre piéce quels
que soient I'angle et la profondeur de coupe choisis.

[0 Assurez-vous que le ressort du protége-lame inférieur est en
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bon état et fonctionne correctement. Si le protége-lame ou le
ressort ne fonctionnent pas correctement, faites-les réparer ou
remplacer avant d’utiliser votre scie. La protection inférieure
peut fonctionner de facon lente si des éléments sont endommagés,
en cas de dépdts gommeux, ou en cas d'accumulation de débris.

O Le carter de protection inférieur ne doit étre rétracté a la
main que pour des coupes spéciales telles que les «coupes
plongeantes» et les «coupes combinées». Levez le protége-
lame inférieur & I'aide de la manette. Puis, dés que la lame
pénétre dans la piéce @ usiner, reléchez le protége-lame
inférieur. Pour tous les autres types de coupe, le protége-lame
inférieur se met en place automatiquement.

O Vérifiez toujours que le protége-lame inférieur recouvre bien
la lame avant de poser votre scie sur un établi ou sur le sol.
Si la lame n’est pas correctement recouverte, elle peut tourner
par inertie et couper ce qui se trouve sur sa trajectoire. Soyez
conscient du fait que la lame continue de tourner pendant un
certain temps aprés 'arrét du moteur.

Instructions de sécurité additionnelles

O N'utilisez jamais de disque abrasif.

O Utiliser uniquement des lames dont le diamétre correspond aux
marquages.

O Identifier la lame de scie adaptée au matériau & couper.

O Utiliser uniquement des lames de scie spécifiées pour une vitesse
supérieure ou égale & celle indiquée sur l'outil.

O Utiliser uniquement les lames de scie recommandées par le
fabricant, conformes & la norme EN 847-1, pour une utilisation
avec du bois et des matériaux analogues.

[0 Portez un masque anti poussiéres.

O Leverla protection inférieure au moyen de la poignée de rétraction
et veiller & ce que la protection inférieure revienne en position
initiale. Si la protection inférieure ne fonctionne pas correctement,
cesser d'utiliser le produit et le faire réparer.

O Nettoyer le produit et le systéme de protection avec des chiffons
ou des brosses plates.

O Sécurisez la piéce a couper a I'aide d’un dispositif de serrage.
Une piéce & percer maintenue & |'aide de systémes de fixations
ou dans un étau est maintenue de facon plus sécurisée qu'a la
main.

O Toujours dre I'arrét complet de I'outil avant de le poser.
L'insert de l'outil peut se bloquer et provoquer une perte de
contréle de I'outil.

O Ne pas ouvrir la batterie. Danger de courtsircuits.

O Protéger la batterie de la chaleur, par exemple, de la lumiére
du soleil intense et continue, du feu, de I'eau et de I'humidité.
Danger d’explosion.

O En cas de dommage et de mauvaise utilisation de la batterie,
une émission de vapeurs pourra se produire. En cas de
plaintes, respirer de |'air frais et consulter un médecin. Les vapeurs
peuvent provoquer des irritations des voies respiratoires.

O Utiliser la batterie uniq en iation avec votre outil
électrique Wiirth. Cette mesure seule protége la batterie contre
toute surcharge dangereuse.

O Utiliser uniquement des batteries Wiirth originales avec la
tension indiquée sur la plaque d’identification de votre outil
électrique. Si vous utilisez d'autres batteries, par exemple des
imitations, des batteries reconditionnées ou d'autres marques, il
existe un risque de blessure et d’endommagement de vos biens
en cas d'explosion des batteries.
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O Utiliser uniq

Risques résiduels

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions, il reste
impossible d'éliminer totalement certains facteurs de risque résiduels.
L'opérateur doit toujours préter particuliérement attention & ces points
afin de réduire les risques de blessures graves.

des ires Wiirth originaux.

[0 Blessures dues au rebond - Llisez et comprenez toutes les
instructions.

O Blessures dues & la poussiére - De la poussiére est susceptible de
pénétrer dans les yeux ou dans le systéme respiratoire. Portez
en permanence une protection oculaire. Porter un masque anti-
poussiere adéquat et doté de filtres, capable d'assurer une
protection contre les particules de matériau coupé. Ne mangez
pas, de buvez pas, et ne fumez pas dans I'espace de travail.
Assurez-vous que la ventilation est suffisante.

[ Blessures provoquées par une décharge électrique - La lame
est susceptible d'entrer en contact avec des cébles électriques
cachés, et de mettre ainsi certaines parties du produit «sous
tension». Tenez toujours le produit par les poignées destinées a
cet effet et prenez garde lors des coupes aveugles dans les murs
et dans les sols susceptibles de contenir des cables cachés.

O Blessures provoquées par I'entrée en contact avec la lame - Les
lames sont trés coupantes et deviennent trés chaudes en cours
de fonctionnement. Portez des gants lorsque vous changez de
lame. Gardez en permanence vos mains éloignées de la zone
de coupe. Ne tenez JAMAIS la piéce & usiner avec votre main
ou entre vos jambes. Fixez la piéce & travailler lorsque cela est
possible.

O Blessure causée par des vibrations - Limitez |'exposition.

Spécifications de I’outil

AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X

Scie circulaire sansfil

Numéro de référence

Tension 18V/DC
Vitesse & vide 4400 min”!
Diameétre du disque de coupe 190 mm
Arbre de Lame 30 mm
Epaisseur de la Lame 1.2 mm
Nombre de dents 24T, 42T
Largeur de coupe 1.8 mm
Capacité de coupe & 0° 68 mm
Capacité de coupe & 45° 50 mm
Poids - en respect de la procédure EPTA 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah)
Poids, sans bloc de batterie 3.9kg
Température ambiante d'ufilisation et de -15°C-40 °C

stockage de l'outil et du bloc batterie

(Le performance du produit peut se
dégrader au-dessous 0 °C)
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Température ambiante conseillée pour 5-40°C

charger la batterie

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

Type de batterie conseillé

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Apprenez a connaitre votre produit

Voir page 3.

Buse d'aspiration

Poignée, surface de préhension isolée
Gachette-interrupteur

Bouton de déverrouillage de la géchette
Bouton de verrouillage de I'arbre

Poignée avant, surface de préhension isolée
Poignée de la protection inférieure

Lame

Levier de verrovillage du réglage de profondeur
10. Bouton de réglage du biseau (avant)

11. Bouton de réglage du biseau (arriére)

12. Bouton du guide latéral

13. Guide latéral

La scie circulaire est congue pour la découpe transversale et de refente
du bois jusqu’a une profondeur maximale de 68 mm. Le produit peut
effectuer des découpes droites ou en biais, de O & 56 degrés. La base
de I'appareil doit rester en contact avec la piéce & travailler. La scie ne
doit étre utilisée que dans un endroit sec, bien éclairé et bien ventilé.

Chargeur conseillé

DVONOGAWN—

Ce produit est concu pour une utilisation & la main. Le produit n’est
pas destiné & étre monté sur un établi. Ne pas utiliser pour couper du
métal ou des matériaux de maconnerie.

Le produit est approuvé pour une utilisation avec des batteries d'une
capacité minimum de 4 Ah.

L'utilisateur sera tenu responsable de tout dommage résultant d’une
utilisation autre que celles qui sont prévues.

Protection contre les surintensités

En cas de la surcharge de la batterie en raison d'une consommation
électrique trés élevée, par exemple lorsque la lame de scie est bloquée
ou en cas de lame de scie ou de force de poussée trés élevée, I'outil
électrique s'éteint automatiquement.

Pour redémarrer l'oufil, relécher l'interrupteur marche/arrét, puis
appuyer & nouveau dessus.

Protection contre la surchauffe

Lorsque l'outil chauffe pendant I'utilisation jusqu’a atteindre un seuil
de température défini, il s'arrétera, vibrera et vrombira pendant
1,5 secondes.

Pour redémarrer l'outil, relacher l'interrupteur marche/arrét, puis
appuyer & nouveau dessus.

Si I'outil surchauffe trop ou est bloqué plusieurs fois pendant des
applications extrémes, il s'arréte et refroidit pendant plusieurs minutes.
Pendant ce temps, l'outil ne peut pas étre utilisé.



ymboles

Lisez tous les avertissements de sécurité et
toutes les instructions.

Avertissement

Volts

Courant continu

nO Vitesse a vide

Conformité CE

Marque de conformité d'Eurasie

Les produits électriques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclezles par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorités locales ou votre distributeur pour vous
renseigner sur les conditions de recyclage.

Batte

Une batterie neuve ou qui n'a pas été utilisée depuis longtemps ne
fonctionnera pas & sa pleine capacité avant environ 2 & 3 cycles
complets de charge/décharge.

Ne pas poser la batterie sur un radiateur et ne pas l'exposer &
la lumiére directe du soleil pendant de longues périodes. Les
températures supérieures & 50 °C pourraient 'endommager.
Conserver le bon état de propreté des contacts/bornes du chargeur et
de la batterie remplacable. Pour une durée de vie optimale, recharger
complétement la batterie aprés utilisation.

Extraction de poussiére

Les poussiéres générées par les matériaux comme les revétements &

base de plomb, certains types de bois, les minéraux et les métaux

peuvent étre dangereuses pour la santé. Le fait de toucher ou de

respirer ces poussiéres peut provoquer des réactions allergiques et/ou

entrainer des infections respiratoires pour l'utilisateur ou les personnes

se tenant & proximité.

Certaines poussiéres, comme la poussiere de chéne ou de hétre,

sont considérées comme cancérigénes, en particulier en raison de

la présence d'additifs de traitement du bois (chromate, produit de

préservation du bois). Les matériaux contenant de I'amiante doivent

&tre manipulés uniquement par des spécialistes.

O Assurer une bonne ventilation de la zone de travail.

O Il est conseillé de porter un masque de protection respiratoire
équipé d'un filtre de classe P2.

Respecter les réglementations en vigueur dans votre pays concernant

les matériaux & manipuler.
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E n et nettoyage

O Débranchez l'appareil et/ou retirez le bloc batterie de I'outil
électrique avant de réaliser tout réglage, de changer les
accessoires ou de stocker l'outil électrique. Une telle mesure de
sécurité préventive permet de réduire le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Pour un travail sir et propre, conserver toujours l'outil et les
fentes d'aération propres.

e

O

Sil'outil connait une défaillance malgré le soin apporté aux procédures
de fabrication et d'essais, les réparations doivent étre effectuées par
un service aprés-vente agréé par Wiirth.

Dans toutes vos correspondances et commandes de piéces détachées,
veuillez toujours indiquer le numéro de référence inscrit sur la plaque
d'identification de la machine.

La liste des piéces de rechange actuelles de cet outil électrique
est disponible sur Internet & l'adresse « http://www.wuerth.com/
partsmanager » ou peut étre obtenue auprés de votre succursale

Wirth la plus proche.

Pour cet outil électrique Wiirth, nous proposons une garantie conforme
aux réglementations juridiques/spécifiques au pays & compter de
la date d'achat (indiquée sur la facture ou le bon de livraison). Les
dommages survenus seront pris en charge par voie de remplacement
ou de réparation.

Les dommages occasionnés par l'usure normale, la surcharge ou une
mauvaise manipulation sont exclus de la garantie.

Les réclamations ne pourront étre acceptées que si l'outil électrique
est envoyé non démonté & une succursale Wiirth, & votre représentant
commercial Wiirth ou au service client dédié aux outils électriques ou

& air comprimé Wirth.

Pour protéger |'environnement, le produit, les accessoires et les

emballages doivent étre triés.

Ne pas jeter les outils électriques avec les ordures ménageéres |

Pour les pays de I'UE uniquement :

Conformément & la directive européenne 2012/19/
EU relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE) et & sa transcription dans
la législation nationale, les outils électriques qui ne
sont plus utilisables doivent étre collectés séparément
et éliminés d'une fagon correcte d'un point de vue
environnemental.

Informations sur le bruit et les vibra

Valeurs du son mesuré déterminées selon EN 62841:

En standard, les niveaux sonores pondérés A de l'outil sont : Niveau
de pression sonore 90,5 dB(A); Niveau de puissance sonore 101,5
dB(A) Incertitude K= 5 dB (A)

Porter des protections auditives !

Valeurs vibratoires globales (somme vectorielle des trois directions)
déterminées selon la norme EN 62841 :

Valeur d'émission de vibrations ah = 2,0 m/s?, Incertitude K=1,5 m/s2.
Le niveau d'émission de vibrations indiqué dans ce feuillet d'information
a été mesuré en concordance avec un test standardisé fourni par
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EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer un outil & un autre. Il
peut étre utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations.

le niveau déclaré des émissions de vibrations se rapporte &
I'vtilisation principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour
des applications différentes, avec des accessoires différents ou mal
entretenus, I'émission de vibrations peut étre différente. Ceci peut
augmenter de facon significative le niveau d'exposition au cours de
la durée totale du travail.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations doit également
tenir compte des périodes pendant lesquelles l'outil est arrété et des
périodes pendant lesquelles il est en marche sans étre utilisé. Ceci
peut diminuer de facon significative le niveau d'exposition au cours de
la durée totale du travail.

Prenez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
l'opérateur des effets des vibrations, telles que: maintenez l'outil et

ses accessoires, gardez vos mains chaudes, organisez votre travail.

Susceptible de modifications sans préavis.

w WURTH
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Para su seguridad

Trabajar de forma segura con este producto solo es posible si se lee en su totalidad la informacién de uso y seguridad, y si
se siguen de forma estricta las instrucciones incluidas en dicha informacién.

4 ADVERTENCIA T aienlumenle Iodas las advertencias,

instrucciones y especifi adas con la herr

y consulte las ilustraciones. No seguir las instrucciones que se
detallan a continuacién podria provocar una descarga eléctrica,
fuego y/o lesiones graves.

Instrucciones generales de seguridad de la herramienta

dispositivo diferencial residual (DDR). El uso de un dispositivo
DDR reduce los riesgos de descargas eléctricas.
SEGURIDAD PERSONAL

O Preste mucha atencién a lo que esta haciendo y use su sentido
comun al trabajar con una herramienta eléctrica. No utilice la

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder ltarlas
posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en las siguientes
instrucciones de seguridad designa tanto las herramientas eléctricas
que se conectan a la red de alimentacién eléctrica como las
herramientas sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

O El lugar de trabajo debe estar limpio y bien iluminado. Las
zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar accidentes.

O No utilice herramientas eléctricas en presencia de elementos
explosivos, por ejemplo en lugares donde haya liquidos,
gases o polvo inflamables. Las chispas generadas por las
herramientas eléctricas pueden producir un incendio o provocar
una explosién.

O Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los nifios, las demas
personas y los animales deben per lejos de la zona
de trabajo. De lo contrario, podrian distraerle y hacerle perder
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

O El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la
toma de corriente. No modifique ni haga ninguna operacién
de imi en el enchufe. No utilice adaptadores con
herramientas eléctricas con conexién a tierra o a masa. De
este modo, evitard el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

O Evite todo contacto con superficies que tengan conexién a
tierra o a masa (es decir, tubos, radiadores, cocinas, neveras,
ete.). El riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta si una
parte de su cuerpo estd en contacto con elementos que tienen
conexién a tierra o a masa.

O No exponga las herr eléctricas a la lluvia o a la
humedad. El riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta
si entra agua en la herramienta eléctrica.

O Compruebe que el cable de alimentacién esté en buen estado.
No sostenga la herrumlenla por el cable de alimentacién
ni tire del cable para d F la. M ga el cable de
alimentacion lejos de toda fuente de calor, aceite, objetos
con bordes cortantes y el tos en movi El riesgo
de recibir una descarga eléctrica aumenta si el cable de
alimentacién estd dafiado o anudado.

[ Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin, De este modo, evitard el
riesgo de recibir una descarga eléctrica.

O Si se ve obligado a utilizar la herr en un
himedo, enchifela a una toma de corriente protegida por un

hiant,

herrami eléctrica do esté do o bajo los efect
del alcohol o de drogas, o si toma medicamentos. No olvide
nunca que basta con un segundo de inatencién para herirse
gravemente.

O Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase siempre la
vista. De acuerdo a las condiciones de trabaijo, lleve también
una mascarilla antipolvo, calzado antideslizante, un casco o
elementos de proteccién auditiva para evitar heridas graves.

O Evite que la maquina se ponga en marcha accidentalmente.
Compruebe que el interruptor estd en la posicién “apagado”
antes de enchufar la herramienta a una toma de corriente
o colocar la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no desplace la
herramienta con el dedo en el gatillo y no la enchufe ni coloque
la bateria si el interruptor estd en la posicién “funcionamiento”.

O Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha la
herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de los
elementos méviles de la herramienta, se puede producir un
accidente con heridas corporales graves.

O Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en sus piernas
y no extienda demasiado el brazo. Una posicién de trabajo
estable permite controlar mejor la herramienta en caso de
producirse algdn imprevisto.

O Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias ni joyas. No
acerque el pelo ni la ropa a las piezas méviles. Las prendas
amplias, las joyas y el cabello largo pueden engancharse en los
elementos que estdn en movimiento.

O Si la herramienta se a con un dispositivo aspirador
de polvo, cerciérese de que esté correctamente instalado y
que se utiliza como corresponde. De este modo, reducird el
riesgo de accidentes.

O No permita que la familiaridad adquirida por el uso frecuente
de las herramientas le haga bajar la guardia o ignorar los
principios de seguridad de las herramientas. Una negligencia
podria provocar graves lesiones en una fraccién de segundo.

UTjI.IZACIéN Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRAMIENTAS

ELECTRICAS

O No fuerce la herr Utilice la her que mejor se
adecue al trabajo que desee realizar. Tendrd un rendimiento
mds eficaz y trabajard con mds seguridad si la utiliza al régimen
para el que ha sido disefiada.

O No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor no
funciona correctamente. Una herramienta que no se puede
poner en marcha y apagar correctamente es peligrosa y debe
repararse obligatoriamente.
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Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién y/o
extraiga el conjunto de baterias, si se puede sacar, de la
herramienta eléctrica antes de realizar ningin ajuste, de

bi iosodeal las herrami eléctricas.
De este modo, reducird el riesgo de que la herramienta se ponga
en marcha inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de
los nifios. No deje que esta herramienta sea utilizada
por personas que d su funci i o las
instrucciones de seguridad indicadas en este manual de
instrucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas cuando

estén en manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los accesorios. Controle
la alineacién de las piezas méviles. Cerciérese de que ninguna
p que ning
pieza esté rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el f i de la herr Si una
pieza se a daiiada, hagala reparar antes de utilizar
la herramienta. Muchos accidentes se producen porque no se
P! porq
ha realizado un mantenimiento adecuado de las herramientas.

ga sus herr pias y bien dfiladas. Si la
herramienta de corte estd bien dfilada y limpia, es menos
probable que se bloquee y podrd controlarla mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las puntas de
atornillar, etc. siguiendo las presentes instrucciones de uso,
teniendo en cuenta las caracteristicas de uso y el trabajo
que deba realizar. Para evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Gnicamente para las tareas para las que
ha sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de agarre y los
manillares escurridizos no permiten una manipulacién y control
seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA LAS
HERRAMIENTAS SIN CABLE

O

Cargue la bateria exclusivamente c¢on el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado a
determinada clase de bateria puede producir un incendio si se
emplea con una bateria diferente.

Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica con una
herramienta sin cable. El uso de cualquier otra bateria puede
provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, gala alejada de obj
metdlicos como clips, monedas, llaves, tornillos, clavos o
cualquier otro objeto que podria conectar los contactos entre
si. Un cortfocircuito en los contactos de la bateria puede provocar
quemaduras o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en caso de
pérdida debida a una utilizacién incorrecta. Si llegara a
producirse, enjuague inmedi con agua la zona
afectada. Si sus ojos se ven afectados, consulte a un médico. El
liquido proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o quemaduras.

danad.

No utilice una bateria o una herr si estd
o modificada. Las baterias dafiadas o modificadas pueden
presentar un comportamiento impredecible que resulte en fuego,
explosién o riesgo de lesién.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a una
temperatura excesiva. La exposicién al fuego o a una
temperatura superior a los 130°C puede provocar una explosién.

O
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Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o la herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
una temperatura fuera del rango especificado puede dafiar la
bateria y aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

O

Las repar deben quedar en de un técnico
cudlificado, utilizando Unicamente piezas de recambio
originales. De este modo, podrd utilizar su herramienta eléctrica
sin peligro.

Nunca repare baterias daiadas. La reparacién de baterias
solo deberia realizarla el fabricante o proveedores de servicio
autorizados.

Advertencias de seguridad de la sierra circular

Procedimientos de corte

O

laiad

PELIGRO: M ga las i del area de

corte y de la cuchilla. La mano que no sujeta la

empuiiadura principal de la maquina debe sostener la
empuiiadura auxiliar o bien estar apoyada en el carter del
motor. De este modo, sus manos no estardn en la zona de corte,
en la trayectoria de la hoja.
No intente alcanzar la parte de debajo de la pieza de trabajo.
El protector de hoja no le protege ya que no recubre la hoja por
debajo de la pieza.
Ajuste la profundidad de corte en funcién del grosor de la
pieza trabajada. Los dientes de la hoja no deben sobresalir
completamente por debajo de la pieza trabajada durante el
corte.
No sujete NUNCA la pieza trabajada con la mano o entre
las piernas. Fijela en un soporte estable. Es fundamental fijar
correctamente la pieza trabajada para evitar el riesgo de heridas
y no doblar la hoja o perder el control de la maquina.
La herramienta eléctrica se debe sujetar por las superficies de
agarre aisladas cuando se lleve a cabo cualquier operacion en
la que la herramienta de corte pueda entrar en contacto con
cables eléctricos ocultos. Si la maquina se pusiera en contacto
con los cables eléctricos en tensién, la corriente pasaria por las
partes metdlicas y usted podria recibir una descarga eléctrica.
Utilice siempre una guia de corte paralela o un listén recto
cuando efectie un corte paralelo. Obtendrd una mayor
precisién de corte y evitard doblar la hoja.
Utilice hojas de tamaiio y forma adecuados al digmetro
interior del eje. Unas hojas que no se adaptan al eje en el que
se deben montar no girarén correctamente y provocardn una
pérdida de control.
No utilice tornillos ni discos de sujecién de las hojas defectuosos
o inadaptados. Los tornillos y los discos de sujecién de las hojas
han sido especialmente disefiados para este modelo de sierra,
para obtener los mejores resultados y una éptima seguridad.

Causas de rebote y precauciones relacionadas:

O

El rebote (o retroceso) es una reaccién brusca que se produce
cuando se da un pellizco, atasco o alineacién incorrecta de la
cuchilla de la sierra, lo que hace que la sierra descontrolada
lance o eleve la pieza de trabajo hacia el usuario;

cuando la cuchilla queda comprimida o atascada debido a un
cierre del corte, la cuchilla se para de forma brusca y la reaccién
del motor hace que la unidad retroceda de forma répida hacia
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el usuario;

Si la hoja se dobla o estd mal alineada, los dientes situados en
la parte trasera de la hoja pueden hundirse en la superficie de la
madera, expulsando bruscamente la hoja de la pieza trabajada
hacia el usuario.

Por lo tanto, el rebote es el resultado de una mala utilizacién de la
mdquina y/o de procedimientos o condiciones de corte incorrectas.
Puede evitarse teniendo algunas precauciones.

O

Sujete firmemente la sierra con ambas manos y coloque sus
brazos de tal modo que puedan controlar un posible rebote.
Al trabajar, péngase a un lado de la sierra, no se ponga nunca
en la linea de la hoja. El rebote expulsa repentinamente la sierra
hacia atrés, pero este movimiento puede controlarse si el usuario
se lo espera y estd preparado para ello.

Si la hoja se atasca o si debe interrumpir el corte por cualquier
motivo, suelte el gatillo y mantenga la sierra en la pieza
trabajada hasta que la hoja deje de girar completamente.
No intente retirar la sierra de la pieza de trabajo o tirar de
la sierra hacia atras mientras la hoja esté en movimiento o
podria darse un rebote. Si la hoja se atasca, averigiie cudl es
la causa y tome las medidas necesarias para que no se repita.
Antes de volver a poner en marcha la sierra para reanudar un
corte, alinee correctamente la hoja con el paso de la sierra y
compruebe que los dientes no tocan la pieza trabajada. Si una
cuchilla se queda atascada, puede que se eleve o que rebote
desde la pieza de trabajo al reanudar su funcionamiento.
Soporte los paneles grandes para minimizar el riesgo de
pellizcos de la hoja y rebote. Los paneles grandes tienden a
hundirse bajo su propio peso. Se deben colocar soportes bajo
el panel a ambos lados, cerca de la linea de corte y cerca del
borde del panel.

No utilice hojas de sierra desafiladas o deterioradas. Una
hoja desafilada o mal montada producird un corte de sierra fino,
lo cual provocard una friccién excesiva de la hoja y, por tanto,
mayores riesgos de torsién y rebote.

Antes de iniciar un corte, compruebe que los botones de c||usie
de la profundidad y de la inclinacién estan corr
bloqueados. Si los ajustes de la posicién de la hoja se modifican
durante el corte, la hoja puede atascarse y provocar un rebote.

Tenga extremo cuidado al serrar en paredes existentes u
ofras zonas ciegas. La hoja podria chocar contra elementos
ocultos, lo que produciria un rebote.

Funcién de proteccién inferior

[m]

Antes de cada utilizacién, compruebe que el protector inferior
de la hoja recubre correctamente la hoja. No utilice la sierra si
el protector inferior de la hoja no se puede accionar libremente
y si no se cierra instantaneamente contra la hoja. No fije ni
sujete el protector inferior de la hoja en posicion abierta. Si la
sierra se cae accidentalmente, el protector de hoja inferior puede
doblarse. Levante el protector de hoja inferior con la manecilla y
compruebe que puede manipularlo fécilmente y que no toca la
hoja ni ninguna ofra pieza, independientemente del dngulo y de
la profundidad de corte seleccionados.

Compruebe que el resorte del protector inferior de la hoja
estd en buen estado y funci Si el protector
de hoja o el resorte no fi hagal
reparar o reemplazar antes de volver a utilizar Ia s|erra. Lla
proteccién inferior puede funcionar de forma lenta debido a
la existencia de piezas dafiadas, depésitos pegajosos o a la

corr

corr
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acumulacién de residuos.

La proteccién inferior puede replegarse manualmente sélo
para cortes especiales, como cortes de inmersién y cortes
p L el protector inferior de la hoja con la
manecilla correspondiente. En la hoja penetra en la
pieza, suelte el protector inferior de la hoja. Para todos los
demds tipos de cortes, el protector inferior de la hoja se coloca
automdticamente.

Cerciérese de que el protector inferior de la hoja cubra
completamente la hoja antes de dejar la sierra en un banco
de trabajo o en el suelo. Si la hoja no estd correctamente
cubierta, puede girar por inercia y cortar lo que se encuentra en
su frayectoria. Tenga presente que la hoja sigue girando durante
un tiempo después de parar el motor.

Avisos de seguridad adicionales

O
O

O

No utilice discos abrasivos.

Utilice Gnicamente los didmetros de cuchilla indicados en las
marcas.

Identifique la cuchilla de sierra que se debe utilizar en funcién del
material que desee cortar.

Utilice Gnicamente cuchillas de sierra marcadas con una
velocidad igual o superior a la especificada en la herramienta.
Utilice solamente las cuchillas de sierra recomendadas por el
fabricante, conformes con lo establecido en la norma EN 847-1,
en caso de que se pretenda cortar madera o materiales similares.
Utilice una méscara antipolvo.

Levante la proteccién inferior con la palanca retréctil y asegirese
de que la proteccién inferior regresa a su posicién original. Si la
proteccién inferior no funciona correctamente, deje de utilizar el
producto y solicite su reparacién.

Limpie el producto y el sistema de proteccién con pafios o cepillos
limpios.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecién. Es
mds seguro sujetar una pieza de trabajo con dispositivos de
fijacién o en un torno que hacerlo con la mano.

Espere siempre a que el producto se haya detenido por
completo antes de dejarlo. El mandril puede atascarse y
provocar la pérdida de control sobre la herramienta eléctrica.
No abra la bateria. Peligro de cortocircuito.

Proteja la bateria contra el calor, por ejemplo, contra la
exposicion continua a la luz del sol intensa, fuego, agua y
humedad. Peligro de explosién.

En caso de dafios y de un uso inadecuado de la bateria, puede
que se emitan vapores. En caso de que se produzcan quejas,
busque aire fresco y solicite atencién médica. Los vapores pueden
provocar una irritacién en el sistema respiratorio.

Utilice la bateria te en combinacién con su
herramienta eléctrica de Wiirth, Esta medida evitard que la
bateria pueda sufrir sobrecargas peligrosas.

Utilice Unic te baterias origi de Wiirth que ofrezcan
la tensién indicada en la placa de caracteristicas de su
herramienta eléctrica. Si se utilizan otras baterias, por ejemplo,
baterias reacondicionadas o de otras marcas, existe peligro de
lesién y de dafios materiales debido al riesgo de que exploten
las baterias.

te accesorios origi de Wiirth

'

Utilice dnic
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Riesgos residuales

Incluso cuando se utiliza el producto segin las instrucciones, sigue

siendo imposible eliminar por completo ciertos factores de riesgo

residuales. El usuario debe prestar especial atencién a estos puntos
para minimizar el riesgo de lesiones personales graves.

[ Lesiones por refroceso -Lea y entienda todas las instrucciones.

O Lesiones causadas por el polvo - El polvo puede entrar en los
ojos o en el sistema respiratorio. Use siempre proteccién para
los ojos. Utilice una méscara de control de polvo apropiada, con
filtros adecuados que ofrezcan proteccién contra las particulas
procedentes del material cortado. No comer, beber o fumar en el
drea de trabajo. Asegurar una ventilacién adecuada.

O Lesiones causadas por descargas eléctricas - La hoja puede
ponerse en contacto con cables ocultos, haciendo que las partes
del producto tengan vida. Sujete siempre el producto por las asas
designadas y tenga cuidado con corte ciegos en las paredes y
los pisos donde los cables que puedan ocultarse.

0 Lesién causada por el contacto con la hoja - Las léminas estén
muy afiladas y se calientan con el uso. Use guantes para cambiar
las cuchillas. Mantenga siempre las manos apartadas de la zona
de corte. No sujete NUNCA la pieza trabajada con la mano
o entre las piernas. Sujete la pieza de trabajo siempre que sea
posible.

O Lesién provocada por vibracién - Limite la exposicién.

Especificaciones de la herramienta

AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X

Serra circular inalambrico

Nomero de referencia del articulo

Tensién 18V/DC
Sin velocidad de carga 4400 min’!
Didmetro de la hoja 190 mm
Ranura de la cuchilla 30 mm
Grosor hoja 1.2 mm
Dientes de la hoja 24T, 42T
Ancho del corte 1.8 mm
Capacidad de corte a 0° 68 mm
Capacidad de corte a 45° 50 mm
Peso - conforme al Procedimiento EPTA 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah)
Peso, sin incluir la bateria 3.9kg
Temperatura  ambiente de uso y -15°C-40 °C
almacenamiento para la herramienta

y la bateria

(El rendimiento del producto puede

ser inferior cuando se trabaje a

temperaturas por debajo de 0 °C)

Temperatura  ambiente recomendada 5-40°C

para la carga
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LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Conozca el producto

Consulte la pégina 3.

Boquilla de aspiracién

Asa, superficie de agarre aislada

Gatillo del interruptor

Botén para liberar el gatillo

Botén de bloqueo del arbol

Asa delantera, superficie de agarre aislada
Palanca de la proteccién inferior

Hoja

Palanca de bloqueo del ajuste de la profundidad
10. Perilla de ajuste del biselado - parte delantera
11. Perilla de ajuste del biselado (parte trasera)
12. Perilla de guia del bordeado

13. Tope guia del bordeado

La sierra circular estd disefiada para realizar cortes al hilo y cortes
transversales en madera y materiales similares con una profundidad
mdxima de 68 mm. El producto puede realizar cortes rectos o en bisel
con un dngulo de entre O y 56 grados. La base de la herramienta
debe estar en contacto con la pieza durante su uso. Solo se debe
utilizar en una zona seca, debidamente iluminada y bien ventilada.

Tipo de bateria recomendado

Cargador recomendado

VONO LA WD =

El producto estd disefiado para su uso manual. El producto no se
debe montar en un banco de trabajo. No lo utilice para cortar metal
o material de mamposteria.
El producto estd aprobado para su uso con baterias con una
capacidad minima de 4 Ah.
El usuario serd responsable de cualquier dafio provocado por un uso
que no sea el previsto.

Proteccién contra sobrecorriente
Al sobrecargar la bateria debido a un consumo de energia muy
elevado, por ejemplo, cuando se atasca la hoja de la sierra, al
trabajar con una hoja de sierra roma o con una fuerza de empuje
muy elevada, la herramienta eléctrica se detendrd.
Para volver a poner en marcha la herramienta eléctrica, suelte el
interruptor de encendido/apagado y vuelva a presionarlo.

Proteccién contra sobretemperatura

Cuando la herramienta eléctrica se caliente durante su uso hasta
alcanzar un umbral de temperatura definido, se detendrd, vibrard y
emitird un zumbido durante 1,5 segundos.

Para volver a poner en marcha la herramienta eléctrica, suelte el
interruptor de encendido/apagado y vuelva a presionarlo.

Si la herramienta eléctrica se calienta en exceso o se bloquea varias
veces en aplicaciones extremas, se detendrd y se enfriarg durante
varios minutos. Durante este tiempo, la herramienta eléctrica no se
puede utilizar.
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Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad.

Advertencia

Voltios

Corriente directa

Velocidad sin carga

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

Bateria

Una bateria nueva o que no se haya utilizado durante un periodo de
tiempo prolongado no alcanzaré su maxima capacidad hasta que
hayan transcurrido 2-3 ciclos de carga/descarga.

No coloque la bateria sobre radiadores ni la exponga a la luz directa
del sol durante periodos de tiempo prolongados; las temperaturas
superiores a los 50 °C causaran dafios en la bateria.

Mantenga limpios los contactos/terminales del cargador y de la
bateria reemplazable. Para maximizar su vida dtil, cargue por
completo la bateria después de cada uso.

Extraccién de polvo

Los polvos procedentes de materiales como revestimientos con

contenido de plomo, algunos tipos de maderas, minerales y metales

pueden ser nocivos para la salud. El contacto o la inhalacién de los

polvos puede provocar reacciones alérgicas y/o producir infecciones

respiratorios en los usuarios o en ofras personas expuestas.

Algunos polvos, como el polvo de roble o haya, se consideran

carcinégenos, especialmente en conexién con aditivos para el

tratamiento de la madera (cromatos o conservantes para la madera).

Los materiales que contienen amianto solo pueden ser tratados por

especialistas.

O Mantenga una ventilacién adecuada del lugar de trabaijo.

O Se recomienda utilizar un respirador con un nivel de filtrado de
clase P2.

Respete las normas aplicables en su pais en relacién con los

materiales de trabajo.

Mantenimiento y limpieza

O Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién y/o el
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paquete de baterias de la herramienta eléctrica antes de
reali ingin ajuste, cambiar los accesorios o guardar
las herramientas eléctricas. Estas medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de encender la herramienta
eléctrica accidentalmente.

Para disfrutar de un uso y seguro, ga limpio
el producto y las ranuras ventilacion en todo momento.

Si el producto sufre una averia a pesar de la atencién prestada en
los procedimientos de fabricacién y comprobacién, la reparacién del
producto se deberd llevar a cabo en un centro de servicio autorizado
de Wiirth.

En toda la correspondencia y pedidos de piezas de recambio, incluya
siempre el nomero de referencia del articulo que aparece indicado en
la placa de caracteristicas de la méaquina.

O

La lista actual de piezas de recambio para esta herramienta eléctrica
se puede consultar en Internet, en la direccién «http://www.wuerth.
com/partsmanager», o se puede solicitar a su delegacién de Wiirth
mds cercana.

Para esta herramienta eléctrica de Wirth, ofrecemos una garantia que
estd de acuerdo con lo establecido en la normativa legal/especifica
del pais y que es vdlida desde la fecha de compra (verificada
mediante la factura o documento de entrega). Los dafios que haya
sufrido el producto se corregirdn mediante sustitucién o reparacién.

Los dafios que haya sufrido el producto por un desgaste normal,
sobrecarga o un manejo inadecuado estardn excluidos de la garantia.
Las reclamaciones solo se podran aceptar si la herramienta
eléctrica se envia sin desensamblar a una delegacién de Wirth, a
su representante de ventas de Wiirth o a un agente de atencién al
cliente para herramientas eléctricas y de aire comprimido de Wirth.

Para proteger el medio ambiente, debe separar el producto, los
accesorios y los embalajes.

iNo deseche las herramientas eléctricas con los residuos domésticos!
Solo para paises de la CE:

De acuerdo con lo establecido en la directriz europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su implementacién en las legislaciones
nacionales, las herramientas eléctricas que ya no sean
aptas para su uso se deben recoger por separado y
eliminar de un modo correcto en términos ambientales.

Valores medidos del sonido en funcién de la norma EN 62841,

Habitualmente, los niveles de ruidos ponderados A del producto
son: Nivel de presién sonora 90,5 dB(A); Nivel de potencia acistica
101,5 dB(A). Incertidumbre K=5 dB (A)

iUtilice protecciones auditivas!

Valores totales de vibraciones (suma de vectores de las tres
direcciones) determinados de acuerdo con lo establecido en la norma
EN 62841:

Valor de emisién de vibraciones ah = 2,0 m/s?, Incertidumbre K=1,5
m/s?.

El nivel de vibraciones indicado en esta hoja informativa ha sido
medida de acuerdo con una prueba esténdar que figura en la norma
EN 62841 y que puede utilizarse para comparar una herramienta
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con ofras. Puede ser utilizado para una evaluacién preliminar de la
exposicion.

El nivel de emisién de las vibraciones declarado representa las
principales aplicaciones de la herramienta. No obstante, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién
de las vibraciones puede ser diferente. Esto puede aumentar
significativamente el nivel de exposicién durante el periodo de trabajo
total.

Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién también debe
tener en cuenta el tiempo en el que la herramienta estd desconectada
o cuando estd conectada pero no estd realizando ningin trabaijo.
Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el
periodo de trabaijo total.

Identificar las medidas de seguridad adicionales para proteger al
operador de los efectos de las vibraciones, tales como: mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes,
organizacién de los patrones de trabaijo.

Este documento puede verse sometido a cambios sin previo
aviso.

w WURTH
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$6 é possivel trabalhar em seguranca com este produto apés a leitura e cumprimento na integra das informacdes de

utilizacdo e seguranca inclusas.

Avisos gerais de segu

V' \'[E{] Leia com atenciio todas as adverténcias, instruces
e especificacdes fornecidas com a ferramenta, e consulte as
ilustracdes. Se alguma das instrucdes listadas abaixo ndo for
cumprida, dai poderd resultar choque eléctrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrucdes para poder consulta-las mais
tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas instrucdes de seguranca
seguintes designa tanto as ferramentas eléctricas que se ligam &
corrente como as ferramentas eléctricas sem fio.

SEGURANCA DO ESPACO DE TRABALHO

O

O

Mantenha a sua drea de trabalho limpa e bem iluminada. As
dreas desordenadas ou escuras sdo um convite para acidentes.
Néo utilize ferramentas eléctricas num ambiente explosivo,
como por exemplo perto de liquidos, gases ou poeiras
inflaméaveis. As centelhas provenientes das ferramentas
eléctricas podem incendié-los ou fazé-los explodir.

M () Py PR ST P

as cri e
afastados quando utilizar uma ferramenta eléctrica, porque
poderiam distrai-lo e fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANCA ELECTRICA

[m]

A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada @
tomada. Nunca faca nenhuma intervencdo na ficha. Nunca
utilize um adaptador com ferr eléctricas ligadas a
terra ou @ massa. Evitard assim os riscos de choque eléctrico.

Evite qualquer contacto com superficies ligadas & terra ou @
massa (isto é, tubos, radiadores, fogées, frigorificos, etc.). Os
riscos de choques eléctricos aumentam se uma parte do corpo
ficar em contacto com superficies ligadas & terra ou & massa.
Nunca exponha uma ferramenta eléctrica @ chuva nem a
humidade. Os riscos de choque eléctrico aumentam se a dgua
penetrar numa ferramenta eléctrica.

A a0l

Conserve o fio de tacéo em bom Nunca segure
a ferramenta pelo fio de alimentacéo e nunca puxe o fio
para a desligar. M o fio de dli cio af !
de qualquer fonte de calor, de 6leo, de objectos afiados ou
de el em i Os riscos de choque eléctrico
aumentam se o fio estiver danificado ou emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente extensées
concebidas para uma utilizacéio no exterior. Evitard assim os
riscos de choque eléctrico.

Se néo puder evitar a utilizacio da ferramenta em ambiente
himido, lig a uma alimentacéo eléctrica protegida por
um dispositivo diferencial residual (DDR). A utilizagdo de um
dispositivo DDR limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANCA PESSOAL

O

Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz e demonstre
bom senso quando utiliza uma ferramenta eléctrica. Néo

a de ferramentas eléctricas

d g

utilize a sua ferr se estiver soba ia de
bebidas alcodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esqueca que basta um segundo de falta de atencdo
para se ferir gravemente.

Utilize dispositivos de proteccéio. Proteja sempre os olhos.
Conforme as circunstancias, use também uma mdscara anti-
poeira, calcado antiderrapante, um capacete ou protecgdes
auditivas para evitar os riscos de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-se de que o
interruptor estd em “Desligar” antes de ligar a ferramenta a
uma tomada ou de inserir a bateria, mesmo quando pega ou
transporta a ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, néo
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e néo a ligue &
corrente / ndo insira a bateria se o interruptor estiver na posicéo
“ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua ferramenta.
Uma chave de aperto mantida presa num elemento mével da
ferramenta pode provocar ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em posicio de
equilibrio. Fique sempre bem apoiado nas pernas e nédo
estique demasiado o brace. Uma posicdo de trabalho estével
permite controlar melhor a sua ferramenta em caso de evento
fortuito.

Use roupas adequadas. Néo use roupas folgadas nem jéias.
Mantenha as suas roupas e o seu cabelo afastados de pecas
méveis. As roupas folgadas, as jéias e os cabelos compridos
podem ficar presos nos elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de aspiracéo da
poeira, o deve seri e utilizado correct: t
Evitard assim os riscos de acidentes.

Mesmo que utilize freq t eléctricas

e esteja familiarizado com elas, néo facilite e ndo ignore os
principios de seguranca. Uma accéo descuidada ou uma falta
de atencdo podem causar ferimentos graves numa fracgéo de
segundo.

£
rerr

UTILIZACAO E MANUTENCAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

O

@

Nao force a sua ferr Utilize a ferr p
ao trabalho que quer efectuar. A sua ferramenta eléctrica serd
mais eficaz e mais segura se a utilizar no regime para o qual foi
concebida.

Néo utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor néo
permitir pé-la em funcionamento e paré-la. Uma ferramenta
que n&o pode ser ligada e desligada correctamente é perigosa e
deve ser reparada imperativamente.

Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar acessérios ou
de guardar ferramentas eléctricas, desligue a alimentacdo
eléctrica da ferramenta, desencaixando a ficha da tomada de
rede eléctrica e/ou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de arranque da
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ferramenta por descuido.

O Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance das criancas.
Ndo deixe as pessoas que néo conhecem a ferramenta ou que
ndo leram estas instrucdes de seguranca utilizar a ferramenta.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas em méos de pessoas sem
experiéncia.

O Faca a ¢io das ferr eléctricas e dos
acessoérios. Verifique o alinhamento das pecas méveis.
Verifique se nenhuma peca estd partida. Controle a montagem
e qualquer outro elemento que possa afectar o funcionamento
da ferramenta. Se houver pecas danificadas, mande reparar a
sua ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes sdo devidos
a uma mé manutengdo das ferramentas.

O Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas. Uma
ferramenta de corte bem afiada e limpa corre menos riscos de
bloquear e é mais fécil de controlar.

O Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessérios, as pontas, etc.
conforme estas instrucdes de utilizacdo, levando em conta as
condicées de utilizacdo assim como as aplicacdes desejadas.
Para evitar situacdes perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica
apenas para trabalhos para os quais foi concebida.

O As pegas e as superficies de contacto com as méos tém de
ser mantidas secas, limpas e livres de éleo e de gordura. Se
as pegas e as superficies de contacto com as mé&os estiverem
escorregadias, o operador ndo consegue manejar a ferramenta
de forma segura, nem consegue manter a ferramenta sob
controlo em situacdes inesperadas.

INSTRUCOES DE  SEGURANCA
FERRAMENTAS SEM FIO

O Carregue a bateria somente com o carregador recomendado
pelo fabricante. Um carregador adaptado a um certo fipo de
bateria pode desencadear um incéndio se for utilizado com outro
tipo de bateria.

O 6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica com uma
ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra bateria pode
provocar um incéndio.

O Quando a bateria néo for utilizada, mantenha-a afastada de
objectos metdlicos como clipes, moedas, chaves, parafusos,
pregos ou qualquer outro objecto que possa ligar os contactos
entre si. O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

O Evite qualquer contacto com o liquido da bateria em caso
de fuga da bateria devido a uma utilizacéio abusiva. Se isso
ocorrer, lave a zona afectada com agua limpa abundante.
Se os olhos forem atingidos, consulte também um médico. O
liquido projectado de uma bateria pode provocar irritacées ou
queimaduras.

[0 Néo utilize conjuntos de baterias nem ferramentas que
estejam danificadas ou que tenham sido modificadas. Baterias
danificadas ou modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel e causar um incéndio, uma explosdo ou ferimentos.

O Nao exponha conjuntos de baterias nem ferramentas ao fogo
nem a temperaturas excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas acima de 130°C pode causar uma explosdo.

[0 Siga todas as instrucdes referentes ao carregamento e
ndo carregue conjuntos de baterias nem ferramentas em
temperaturas que excedam os valores especificados nas
instrucdes. Se o carregamento for feito de forma incorrecta ou
em temperaturas que excedam os valores especificados, isso

ESPECIFICAS  AS
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poderd danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENCAO

O As reparacdes devem ser efectuadas por um técnico
qualificado, utilizando unic pecas sobresselentes de
origem. Desse modo poderd utilizar a sua ferramenta eléctrica
com toda a seguranga.

O Nunca tente fazer reparacdes a conjuntos de baterias que
estejam danificados. Os conjuntos de baterias apenas podem
ser reparados pelo fabricante ou por um concessiondrio de
assisténcia técnica autorizado.

Avisos de seguranca da serra circular
Procedimentos de corte
O PERIGO: M ha as méos afastadas da drea de

corte e da ldmina. A mdo que néo segura a pega

principal da ferramenta deve segurar a pega auxiliar
ou entdo ficar sobre a carcaca motor. Desta maneira, as suas
mé&os ndo correm o risco de ficar na zona de corte, na trajectéria
da lamina.

O Néo tente alcancar a parte de baixo da peca de trabalho.
neste lugar, o protector da l&mina ndo pode protegé-lo porque
ndo cobre a l&mina.

O Ajuste a profundidade de corte em funcéio da espessura da
peca a trabalhar. Os dentes da lamina néo devem ultrapassar
completamente debaixo da peca a trabalhar durante o corte.

[0 NUNCA segure a peca a trabalhar com a méo ou entre as
pernas. Fixe-a num suporte estavel. £ primordial que fixe
correctamente a peca a trabalhar para evitar qualquer risco de
ferimentos e ndo dobrar a lémina para ndo perder o controlo
da ferramenta.

O Quando executar uma operacéo onde a ferramenta de corte
possa entrar em com fios condutores ocultos, agarre
a ferramenta elétrica pelas superficies de preenséo isoladas.
O contacto com um cabo com corrente elétrica fard com que
as partes metdlicas da ferramenta elétrica se carreguem e pode
provocar uma descarga elétrica ao utilizador

O Utilize sempre uma guia de corte paralelo ou uma ripa direita
quando fizer um corte paralelo. A preciséo do corte serd
melhorada e evitard os riscos de dobragem da lémina.

O Utilize sempre laminas de t: ho e de forma adaptadas ao
furo do eixo. Laminas ndo adaptadas ao eixo onde elas devem
ser montadas n&o trabalhardo correctamente e provocardo uma
perda de controlo da ferramenta.

O Nunca utilize parafusos nem fixadores de lamina defeituosos
ou ndo adaptados. Os fixadores e o parafuso da ldmina foram
especialmente concebidos para o seu modelo de serra, para
proporcionar uma maior seguranca e uma melhor eficacia.

Causas do ri lacionad

O oressalto consiste numa reacdo repentina a uma ldmina dobrada,
presa ou desalinhada, que faz com que a serra descontrolada se
levanta e projete da peca de trabalha em direcéo ao operador;

het:

e avisos r

O quando a lémina fica presa ou encravada devido ao fecho do
corte, a lamina para e a reacdo do motor faz com que a unidade
ressalte rapidamente na direcdo do operador;

O Se a lamina se torcer ou se estiver mal alinhada, os dentes
situados atrds da ldmina podem enterrarse na superficie da
madeira, o que fard sair bruscamente a lamina da pega a
trabalhar em direccéo do utilizador.
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O coice é porfanto o resultado de uma md utilizacéo da ferramenta
e/ou de procedimentos ou de condi¢cdes de corte incorrectas. Pode
ser evitado tendo o cuidado de cumprir certas precaucées.

O

Segure firmemente a serra com ambas as méos e ponha os
seus bracos de forma que possam resistir a um coice eventual.
Fique de um lado da serra q estiver a trabalhar mas
nunca no alinhamento da lémina. O coice projecta subitamente
a serra para trds mas este movimento pode ser controlado se o
utilizador estiver & espera disso e se preparar.

Se a lamina ficar entalada ou se tiver que interromper o corte
por um motivo qualquer, solte o gatilho e mantenha a serra
na peca a trabalhar até que a la deixe compl t
de girar. Nunca tente retirar a serra da peca de trabalho ou
puxe para trds enquanto a Idmina estiver em movimento
ou poderd ocorrer um ricochete. Se a lémina ficar entalada,
procure a causa disso e tome as medidas necessdrias para que
isso ndo volte a acontecer.

Antes de voltar a pér a serra a trabalhar para retomar um
corte, alinhe correctamente a lamina com o traco de serra e
verifique se os dentes ndo tocam na peca a trabalhar. Se uma
|&mina se unir, pode subir ou ressaltar da peca de trabalho ao
ligar a serra novamente.

Aguente a pecas compridas a trabalhar para evitar que a
lémina fique entalada e para que minimize assim os riscos
de coices. As pecas a trabalhar compridas tém tendéncia a
abaular devido ao préprio peso. Pode pér suportes dos dois
lados da peca a trabalhar, perto da linha de corte e ao nivel da
extremidade da peca.

Ndo utilize laminas embotadas ou danificadas. As laminas ndo
afiadas ou mal montadas produzirdo um corte de serra fino, o
que provoca uma fricgdo excessiva da ldmina e portanto maiores
riscos de torcdo e de coice.

Antes de comecar um corte, verifique se os botées de ajuste
da profundidade e da inclinacio estdo correctamente
bloqueados. Se os ajustes da posicdo da lamina se modificarem
durante o corte, a lémina pode ficar entalada e ocorrer um coice.
Tenha extrema cautela ao serrar em paredes existentes ou
outras zonas cegas. A lamina poderia chocar contra elementos
ocultos, o que poderia provocar um coice.

Funcéo da proteccéo inferior

O

Antes de cada utilizacéo, verifique se o protector da lamina
inferior cobre correctamente a lamina. Néo utilize a serra se o
protector da lémina inferior néo puder ser movido livremente
e se néio se fechar i sobre ala Ndo fixe
nem nunca prenda o protector da ldmina inferior na posicdo
aberta. Se a serra cair por descuido, o protector da lémina
inferior poderia ficar dobrado. Levante o protector da l&dmina
inferior por meio do manipulo e verifique se pode ser manipulado
facilmente e se ndo toca na lamina nem em nenhuma outra
peca, qualquer que seja o éngulo e a profundidade de corte
escolhidos.

Verifique se a mola do protector da lémina inferior esta em
bom estado e se f correc Se o protector da
lémina ou a mola ndo funcionarem correct: t d
repard-los ou substituir antes da utilizar a serra. A proteccdo
inferior pode funcionar lentamente devido a pecas danificadas,
depésitos pegajosos ou a uma acumulacéo de detritos.

A proteccéio inferior pode ser recolhid I p
para cortes especiais como “cortes de mergulho” e “cortes
compostos”. Levante o protector da lémina inferior por meio

w WURTH

da alavanca. Em seguida, assim que a lémina penetrar na
peca a trabalhar, solte o protector da lamina inferior. Para
todos os outros tipos de corte, o protector da lémina inferior fica
automaticamente no seu devido lugar.

Verifique sempre se o protector da lamina inferior cobre bem
a ladmina antes de colocar a serra numa bancada ou no chéo.
Se a lamina néo ficar correctamente coberta, ela pode rodar por
inércia e cortar tudo o que se encontrar na sua trajectéria. Tenha
consciéncia do facto de que a lamina continua a rodar durante
um cerfo tempo depois da paragem do motor.

Avisos de seguranca adicionais

O
O

Nunca utilize um disco abrasivo.

Utilize apenas ofs) diametro(s) da lamina de acordo com as
marcagoes.

Identifique a lémina da serra correta para o material a cortar.
Utilize apenas |&minas de serra com a indicagdo de velocidade
igual ou superior & assinalada na ferramenta.

Utilize apenas as laminas recomendadas pelo fabricante, que
estejam em conformidade com a norma EN 847-1, se destinadas
a madeiras ou materiais anélogos.

Use mdscara contra pé.

Levante o resguardo inferior, retraindo a pega para garantir que
o resguardo inferior regressa & posicdo original. Se o resguardo
inferior ndo funcionar corretamente, interrompa a utilizagdo do
produto e providencie a sua reparagdo.

Limpe o produto e o sistema de resguardos com panos ou
escovas limpas.

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixagéo. £ mais
seguro prender uma peca de trabalho com grampos ou num
torno do que prendé-la & méo.

Aguarde sempre até que o produto tenha parado por
completo antes de pousddo. A peca da ferramenta pode
prender e resultar na perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Néo abra a bateria. Perigo de curto-circuito.

Proteja a bateria do calor, por exemplo, a utilizacéo continua
sob a exposicéio solar direta, incéndios, agua e humidad
Perigo de exploséo.

Em caso de danos e utilizacio inadequada da bateria,
poderéo ser emitidos vapores. Providencie ar fresco e procure
assisténcia médica em caso de queixas. Dampene kan irritere
luftvejene.

Utilize a bateria apenas em conjunto com a sua ferramenta
elétrica Wiirth. Esta medida por si s6 protege a bateria de
sobrecargas perigosas.

Utilize apenas baterias Wiirth originais com a tensdo
indicada na chapa de nomenclatura da sua ferramenta
elétrica. Ao utilizar outras baterias, por exemplo, imitacdes,
baterias recondicionadas ou de outras marcas, existe o perigo
de ferimentos, bem como de danos materiais devido & explosdo
das baterias.

Utilize apenas acessérios Wiirth originais.

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucées, continua a
ser impossivel eliminar por completo certos fatores de risco residuais.
O utilizador deve prestar especial atencdo a estes pontos para
minimizar o risco de lesdes pessoais graves.

@
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O Lesdes por ricochete - Leia e compreenda todas as instrugdes.

O Prejuizo causado pela poeira - O pé pode entrar nos olhos ou
no sistema respiratério. Use sempre protecdo para os olhos.
Use uma méscara de controlo do pé indicada com filtros de pé
adequados para proteger das particulas produzidas pelo corte
do material. Ndo coma, beba ou fume na drea de trabalho.
Assegurar uma ventilagdo adequada.

[0 Lesdes causado por choque elétrico - A lamina pode tocar em
fios ocultos, fazendo com que partes do produto ganhem vida.
Segure sempre o produto pelas pegas designadas e tome
cuidado ao efetuar cortes cegos em paredes e pisos onde os
cabos podem estar escondidos.

O Ferimentos por contacto com a lamina - As ldminas s@o muito
afiadas e ficam quentes durante a utilizagéo. Use luvas ao trocar
as laminas. Mantenha sempre as mdos afastadas da drea de
corte. NUNCA segure a peca a trabalhar com a médo ou entre as
pernas. Sempre que possivel, fixe a peca de trabalho.

O Ferimentos causados por vibragdo - Limite a exposicdo.

Especificacées da ferramenta

Serra circular sem fio AHKS 18-68 COMPACT
Nomero do artigo 5701 411 00X
Voltagem 18V/DC
Velocidade sem carga 4400 min
Diémetro da l&mina 190 mm
Eixo da Lamina 30 mm
Espessura lamina 1.2 mm
Dentes da lamina 24T, 42T
Largura do corte 1.8 mm
Capacidade de corte a 0° 68 mm
Capacidade de corte a 45° 50 mm
Peso - de acordo com o Procedimento 4.5 kg (4.0 ah) -
EPTA 01/2014 4.6 kg (5.0 ah)
Peso, sem incluir a bateria 3.9 kg
Temperatura de funcionamento e de -15°C-40 °C
armazenamento ambiente para  a

ferramenta e bateria

(O desempenho do produto poderd

cair abaixo de 0 °C

Temperatura de carregamento 5-40°C

ambiente recomendada

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Conheca o seu produto

Consulte a pagina 3.

Bico de aspiracdo

Pega, superficies de preenséo isoladas
Interruptor selector

Botdo de desbloqueio do gatilho
Botdo de bloqueio do eixo

Tipo de bateria recomendada

Carregador recomendado

ahwN—
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6. Pega dianteira, superficies de preensdo isoladas
7. Pega do resguardo inferior

8. Lémina

9. Alavanca de bloqueio do ajuste da profundidade
10. Botdo de ajuste do bisel - frente

11. Botdo de ajuste do bisel - traseira

12. Bot&o de guia da borda

13. Topo guia da borda

Utilizacao prevista

A serra circular foi concebida para o corte transversal de madeira
ou materiais similares até uma profundidade méxima de 68 mm. O
produto tem capacidade para a realizacéo de cortes em linha reta
e biselados entre O e 56 graus. Durante a utilizagdo, mantenha a
base da ferramenta encostada & peca de trabalho. Apenas deverd
ser utilizada numa drea seca, bem iluminada e bem ventilada.

O produto foi concebido para ser manipulado directamente com as
méos. O produto ndo se destina a ser montado numa bancada. Néo
use para cortar metal ou alvenaria.

O produto estd aprovado para a utilizagdo com baterias com uma
capacidade minima de 4 Ah.

O utilizador é responsével por danos causados em virtude de uma
utilizagéo diferente da utilizacéo prevista.

Protecédo de sobrecorrente

Se ocorrer a sobrecarga da bateria devido ao consumo de energia
muito elevado, por exemplo, prender a lamina da serra, uma lamina
da serra romba, forca de aplicada muito elevada, a ferramenta
elétrica para.

Para reiniciar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor para ligar/
desligar e, em seguida, prima novamente.

Protecéo de sobreaquecimento

Se a ferramenta elétrica aquecer durante a utilizagéo até ao limiar de
temperatura definido, para o funcionamento, vibra e emite um sinal
sonoro durante 1,5 segundos.

Para reiniciar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor para ligar/
desligar e, em seguida, prima novamente.

Se a ferramenta elétrica aquecer demasiado ou bloquear vérias vezes
durante aplicacdes extremas, pare a ferramenta e deixe arrefecer
durante alguns minutos. Durante este periodo, ndo é possivel utilizar
a ferramenta elétrica.

©
A

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrucoes.

Aviso

Volts

Corrente directa

n

Velocidade em vazio

o
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Conformidade CE

C€
EAL

Marca de conformidade EurAsian

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Recicle onde existem instalacées para o efeito.
Verifique com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informacées sobre
reciclagem.

Bateria

Uma bateria nova ou que néo tenha sido utilizada durante um periodo
de tempo prolongado ndo desenvolve a sua total capacidade até,
aproximadamente, 2 - 3 ciclos de carga/descarga.

Néo coloque a bateria sobre radiadores nem a exponha & luz solar
direta durante periodos de tempo prolongados; as temperaturas
acima de 50 °C podem provocar danos.

Mantenha os contactos/terminais do carregador e da bateria
amovivel limpos. Para uma vida dtil otimizada, carregue totalmente a
bateria apés a utilizagéo.

Extracéo de pé

O pé de materiais tais como revestimentos com teor de chumbo,
alguns tipos de madeira, minerais e metais pode ser nocivo para a
satde. Tocar ou inalar o pé pode provocar reagdes alérgicas e/ou
resultar em infegdes respiratérias do utilizador ou transeuntes.
Determinados pés, tais como de carvalho ou faia, séo considerados
cancerigenos, especialmente em ligacdo com aditivos de tratamento
da madeira (cromato, conservante da madeira). Os materiais com
teor de amianto sé podem ser trabalhos por especialistas.

O Providencie uma boa ventilagdo no local de trabalho.

O E recomendada a utilizacdo de um filtro de classe P2.

Cumpra os regulamentos relevantes no seu pais para os materiais
utilizados.

O Antes de fazer quaisq j substituir orios ou
armazenar ferramentas elétricas, desencaixe a ficha da
tomada da rede elétrica e/ou retire a bateria da ferramenta
elétrica. Estas medidas de seguranca preventivas reduzem o
risco de ativar a ferr elétrica acidentalment

O Para a redlizacio de um trabalho correto e em seguranca,
mantenha sempre o produto e as aberturas de ventilacdo
limpas.

Em caso de falha do produto apesar dos procedimentos de
manutencdo e testes, a reparacdo deve ser realizacdo por um centro
de assisténcia da Wiirth.

Inclua sempre o nimero do artigo indicado na placa de tipo da
mdquina em toda a correspondéncia e encomendas de pecas
sobresselentes.

Pode consultar a lista de pecas sobresselentes atual para esta
ferramenta elétrica na Internet em "http://www.wuerth.com/
partsmanager" ou solicité-la junto do seu representante Wiirth mais
préximo.
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Para esta ferramenta elétrica Wirth, fornecemos uma garantia em
conformidade com os regulamentos legais/especificos do pais a
partir da data de compra (comprovada pela fatura ou documento
de entrega). Os danos ocorridos seréo corrigidos por substituicéo
ou reparacgdo.

Os danos causado pelo desgaste normal, sobrecarga ou utilizacdo
incorreta estdo excluidos desta garantia.

Sé pode ser aceites reclamacées ao abrigo da garantia se a
ferramenta for enviada intacta a uma sucursal da Wirth, ao seu
representantes de vendas Wiirth ou a um agente de apoio ao cliente
para ferramentas elétricas e de ar comprimido da Wirth.

Eliminacéo

Para proteger o ambiente, o produto, os acessérios e as embalagens
devem ser seleccionados.

Néo elimine ferramentas elétricas residuos

domésticos!

juntamente com

Apenas para paises da CE:

De acordo com a Diretiva europeia 2012/19/EU
para residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
e a sua implementacéo 2a luz do direito nacional, as
ferramentas elétricas inutilizadas devem ser separadas
e eliminadas de uma forma ambientalmente correta.

Informacéo de ruido/vibra

(-]

Valores medidos do som em funcéo da norma EN 62841.

Em geral, os niveis de ruido do produtos medidos s@o: Nivel da
pressdo sonora 90,5 dB(A); Nivel de poténcia do som 101,5 dB(A).
Incerteza K=5 dB (A)

Use protecdo auditiva!

Valores gerais de vibracdo (som de vetores de trés direces)
determinados de acordo com a EN 62841:

Valor de emissdo de vibracdes ah = 2,0 m/s?, Incerteza K=1,5 m/s?.
O nivel de vibracdes indicado neste folheto foi medido de acordo
com um teste standard que figura na norma EM 62841 e que se
pode utilizar para comparar uma ferramenta com outras. Este pode
ser usado para uma avaliacéo preliminar da exposicdo.

O nivel de emisséo de vibragdo declarado refere-se & aplicacéo
principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicacdes diferentes, com acessérios diferentes ou néo for
devidamente mantida, a emisséo de vibragdes pode diferir. Isto pode
fazer aumentar significativamente o nivel de exposicdo ao longo do
periodo de trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposicdo as vibracdes deve ter, também,
em consideracdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada
ou em que estd ligada mas néo estd a realizar qualquer trabalho.
Isto pode reduzir significativamente o nivel de exposicdo durante o
periodo total de trabalho.

Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o
operador dos efeitos da vibracéo, tais como: realizar a manutengéo
da ferramenta e dos acessérios, manter as mdos quentes e a
organizacéo de padrées de trabalho.

Sujeito a alteracdo sem aviso.
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@ Voor uw veiligheid

Veilig werken met dit product is alleen mogelijk als de bedienings- en veiligheidsinformatie volledig is gelezen en de

instructies die deze bevat strikt worden opgevolgd.

QLYK (DT Lees aandachtig alle waarschuwingen,

aanwijzingen en specificaties die bij deze machine worden
leverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer niet alle
onderstaande instructies worden opgevolgd, kan dit leiden tot

elekirische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig om ze ook
later te kunnen inzien.

Met de term  “elektrisch  apparaat” in  onderstaande
veiligheidsvoorschriften worden alle type apparaten aangeduid, dus
zowel apparaten met een netsnoer als apparaten met een accu.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

O Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht is.
Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot ongevallen.

O Gebruik elektrische apparaten nooit in een explosieve
aimosfeer, bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare

vloeistoffen, van g of van stofdeeltjes. Door de vonken
van elekirische apparaten kunnen deze in brand raken of
ontploffen.

O Houd kinderen, ders en h en op af: dalsu

een elektrisch apparaat gebruikt. Zij zouden u kunnen afleiden,
waardoor u de macht over het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

O De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder meer
p op het stop Ga niet aan de stekker knoeien.
Gebruik nooit een verloopstekker voor elektrische apparaten
met aardaansluiting. Zo beperkt u de kans op elektrische
schokken.

O Voorkom aunrukmg van geuarde oppervlakken (bijv. buizen,

di en, for I , enz.). Het gevaar voor

elektnsche schokken wordt groter als een deel van uw lichaam in
aanraking is met een geaard opperviak.

O Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen of
vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken wordt groter
als er water binnentreedt in een elektrisch apparaat.

O Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat nooit
op aan het netsnoer en probeer niet om de stekker uit het
stopcontact te halen door aan het snoer te trekken. Houd
het snoer uit de buurt van warmtebronnen, olie, snijdende
voorwerpen en bewegende onderdelen. Het gevaar voor
elektrische schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

O Bij gebrmk buitenshui 1] le verl en
geschikt zijn voor een dergelijk gebruik. Zo beperkt u de kans
op elektrische schokken.

O Als u niet anders kunt dan het apparaat in een vochtige
omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder geval aan op een
stroomgroep die beveiligd is met een aardlekschakelaar.
Door toepassing van een aardlekschakelaar wordt het gevaar

Algemene veiligheidsvoorschriften

voor elekirische schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

O Blijf allert, kijk goed naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Gebruik het
elektrisch apparaat niet wanneer u vermoeid bent of onder
invloed bent van drank of drugs, of wanneer u medicijnen
gebruikt. Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

O Gebruik persoonlijke beschermi iddelen. Bescherm altijd
uw ogen. Draag afhankelijk van de omstandigheden ook een
stofmasker, schoenen met antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te
beperken.

O Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan treden.
Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat voordat u het
apparaat op de stroom aansluit of de accu in het apparaat
steekt of wanneer u het apparaat meeneemt of vervoert.
Beperk het gevaar voor ongelukken: verplaats het apparaat niet
terwijl u een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek de accu niet in het apparaat als de
schakelaar op “aan” staat.

O Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in werking
zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan een bewegend
onderdeel vastzit, kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

O Zorg dat u altijld uw evenwicht goed kunt bewaren. Ga
altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver weg met
uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u beter in staat om
uw gereedschap in bedwang te houden als er iets onverwachts
gebeurt.

O Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of
sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Wiide kleding, sierraden of lange haren
kunnen beklemd raken in de bewegende delen.

O Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is geinstalleerd
en ook wordt gebruikt wanneer het apparaat daarmee is
vitgerust. Zo voorkomt u gevaar voor ongelukken.

O Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en vertrouwd zijn
met gereedschappen u niet laks maakt als het gaat om het
opvolgen van de bijbehorende veiligheidsprincipes. Een
nochalante handeling kan in een fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET SNOER

O U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een apparaat
dat geschikt is voor het werk dat u gaat doen. Uw elektrisch
apparaat zal veiliger en zekerder werken als u het gebruikt op
het toerental waarvoor het berekend is.

O Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet meer met
de schakelaar aan en vit kunt zetten. Een apparaat dat niet
meer op de normale manier aan-en uitgezet kan worden, is
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SPECIFIEKE

gevaarlijk en moet absoluut worden gerepareerd.

Koppel de stekker los van de stroombron en/of verwijder
de accy, indien deze afneembaar is, van het gereedschap
voordat u instellingen aanpast, accessoires wijzigt of voordat
u elektrisch gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat
het apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van kinderen.
Laat het apparaat niet gebruiken door personen die het
apparaat niet kennen of geen kennis hebben genomen van de
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van onervaren personen.

Het onderhoud van elekirisch gereedschap en accessoires.
Controleer de uitlijning van de bewegende delen. Kijk of
er geen onderdelen zijn gebroken. Controleer de montage
en alle andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvloeden. Als er iets beschadigd is,
dient u uw apparaat eerst te laten herstellen voordat u het weer
gebruikt. Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte staat van
onderhoud van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon. Wanneer het
mes van snijgereedschap goed scherp en schoon is, bestaat er
minder kans dat het geblokkeerd raakt. Ook kunt u het apparaat
dan beter onder controle houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires, de
hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening met de
gebruiksomstandigheden en de gewenste toepassingen.
Gebruik een elektrisch apparaat uitsluitend voor de toepassingen
waarvoor het bestemd is om gevaarlijke situaties te vermijden.
Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon en vrij
van olie en vet blijven. Gladde handvatten en handgrepen
maken het onmogelijk het gereedschap in onverwachte situaties
veilig te hanteren en te bedienen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR

APPARATEN ZONDER SNOER

O

Laad de accu van uw apparaat alleen op met behulp van het
laadapparaat dat door de fabrikant is voorgeschreven. Een
lader die voor een bepaald type accu bedoeld is, kan brand
veroorzaken als die voor een ander type accu wordt gebruikt.
Accugereedschap mag alleen in binatie met een bep
type accu worden gebruikt. Het gebruik van andere accu’s kan
brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, vit de buurt
van metalen voorwerpen zoals paperclips, geldstukk
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overmatige temperaturen. Blootsteling aan  brand  of
temperaturen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het gereedschap
niet op buiten het temperatuurbereik dat in de instructies staat
vermeld. Het onjuist opladen of opladen buiten het aangegeven
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en het brandgevaar
doen toenemen.

ONDERHOUD

O

Eventuele reparaties mogen alleen door een bekwame
vakman worden uvitgevoerd met gebruik van originele
reservedelen. Zo kunt u het elekirisch apparaat veilig blijven
gebruiken.

Beschadigde accu’s mogen nooit zelf worden gerepareerd.
Reparatie van accu’s mag uitsluitend worden vitgevoerd door de
fabrikant of door een bevoegde reparatieservice.

Veiligheidswaarschuwingen van de

cirkelzaag

Zaagprocedures

O

GEVAAR: Houd handen weg van het zaagbereik en
zaagblad. De hand waarmee u de hoofdhandgreep
niet vasthoudt moet de hulphandgreep vasthouden of
op de motorombouw rusten. Op die manier loopt u niet het
gevaar dat uw handen in het zaagblad grijpen.
Raak niet onder het werkstuk. Hier bestaat groot gevaar omdat
de beschermkap hier het zaagblad niet bedekt.
Stel de zaagdiepte af al naar gelang de dikte van het
werkstuk. De tanden van het zaagblad mogen tijdens het zagen
niet helemaal onder het werkstuk uitkomen.
Houd het werkstuk NOOIT met uw hand of tussen uw benen
vast. Maak het werkstuk vast op een stabiele ondergrond.
Het is van uiterst belang om het werkstuk goed vast te maken
om lichamelijk letsel te voorkomen en om het zaagblad niet te
verbuigen waardoor u de macht over de machine zou kunnen
verliezen.
Houd het apparaat vast bij de geisoleerde handvatten tijdens
werkzaamheden waar het snijaccessoire in contact kan
komen met verborgen bedrading. Contact met een snoer dat
onder spanning staat, zal ertoe leiden dat blootgestelde metalen
onderdelen van de machine onder spanning komen te staan,
waardoor de gebruiker een elekirische schok kan krijgen.
Gebruik dltijd een parallelgeleider of een rechte lat bij het

Ken,
sleutels, spijkers, schroeven en andere metalen voorwerpen
die verbinding tussen de ki den k I
Kortsluiting van de klemmen van de accu kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt als dit uit
de accu is gelekt bij verkeerd gebruik. Mocht dit gebeuren,
dan dient u de betreffende plekken overvloedig met helder
water te spoelen. Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw
ogen is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan irritaties
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of gereedschappen die beschadigd zijn
of waaraan wijzigingen zijn doorgevoerd. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen,
wat kan leiden tot brand, explosie of letsel.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan brand of

chulpen. Zo werkt u veel nauwkeuriger en voorkomt u dat het
zaagblad wordt verbogen.
Gebruik altijd zaagbladen waarvan de grootte en de vorm
geschikt zijn voor de dikte van de as. Zaagbladen die niet
geschikt zijn voor de as waarop ze moeten worden gemonteerd
zullen niet op de juiste manier ronddraaien en kunnen u de macht
over de machine doen verliezen.
Gebruik nooit schroeven of flenzen afkomstig van defecte of
verkeerde zaagbladen. De flenzen en de zaagbladschroeven
zijn speciaal bedoeld voor uw type zaagmachine en verschaffen
optimale zekerheid en prestaties.

Terugslagoorzaken en verwante waarschuwingen:

O

@

terugslag is een plotselinge reactie op een afgeklemd,
vastgelopen of scheefzittend zaagblad, waarbij de bediener de
controle over de zaag verliest en de zaag omhoog het werkstuk
uit springt, in de richting van de bediener;
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als het blad vastgeklemd raakt doordat de snede nauwer wordt,
wordt het blad stilgezet en zorgt de reactie van de motor ervoor
dat het apparaat meteen terugspringt in de richting van de
bediener;

Als het zaagblad verbogen raakt of verkeerd is vitgelijnd, bestaat
het gevaar dat de tanden die zich aan de andere kant van het
zaagblad bevinden, zich in het houtoppervlak drukken, wat het
zaagblad plotseling uit het werkstuk doet springen in de richting
van de gebruiker.

Terugslag is dus het gevolg van foutief gebruik van de machine en/
of van onjuiste procedures of omstandigheden. Terugslag kan worden
vermeden door de volgende voorzorgsmaatregelen te nemen.

O

Pak de zaagmachine stevig met twee handen vast en houd uw
armen zo dat ze een eventuele terugslag kunnen opvangen.
Ga altijd aan één kant van het zaagblad staan als u met de

w WURTH

beschermkap nooit in de geopende stand. Als de zaagmachine
per ongeluk valt, zou de onderste beschermkap verbogen kunnen
worden. Zet de onderste beschermkap met behulp van de knop
omhoog en controleer of de kap zonder moeite kan worden
bewogen en nooit met het zaagblad of enig ander onderdeel in
aanraking komt, ongeacht de zaaghoek of de zaagdiepte.
Controleer of de veer van de onderste beschermkap in goede
staat verkeert en naar behoren werkt. Als de beschermkap
of de veer niet goed werkt, dient u deze te laten repareren
of te vervangen voordat u de zaagmachine gaat gebruiken.
De neergelaten beschermkap kan traag werken vanwege
beschadigde onderdelen, plakkerige ~afzettingen of een
opstapeling van vuil.

De neergelaten beschermkap mag uitsluitend handmatig
worden teruggelrokken voor speciale insneden, zoals

VA " u 2ald. ”,
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zaagmachine werkt, nooit in het verlengde van het blad
Een terugslag werpt de zaagmachine plotseling naar achteren,
maar deze beweging kan worden opgevangen als de gebruiker
daarop bedacht is en zich daarop voorbereidt.

W de F tloopt of als u het zagen
om de één of andere reden wilt onderbreken, laat u de

Zet de onderste beschermkap omhoog, daarna dient u de
onderste kap meteen los te laten zodra het zaagblad in het
werkstuk dringt. Voor alle andere typen zaagsneden regelt de
onderste beschermkap zich zelf automatisch.

Controleer of de onderste beschermkap wel goed over het

drukschakelaar los en houd u de hine net zolang
in het werkstuk tot het blad geheel tot ‘stilstand is gekomen.
Probeer de zaag nooit uit het werkstuk te verwijderen of de
zaag terug te trekken wanneer het blad in beweging is, anders
kan deze terugslaan. Als het zaagblad zich vastklemt, dient u de
oorzaak daarvan op te zoeken en de nodige maatregelen nemen
om te voorkomen dat het nog eens gebeurt

Voordat u de hi w

g om door te
gaan met zagen, dient u het zuugblnd goed uit te lijnen met
de zaagsnede en te zorgen dat de tanden niet in aanraking
zijn met het werkstuk. Als het zaagblad vastraakt, kan deze
teruglopen of -springen van het werkstuk wanneer de zaag
opnieuw gestart wordt.

Ondersteun lange werkstukken om te voorkomen dat het
zaagblad vast komt te zitten en om op die manier het gevaar
van terugslag te vermijden. Lange werkstukken hebben de
neiging onder hun eigen gewicht door te buigen. U kunt aan twee
kanten van het werkstuk voor ondersteuning zorgen, dicht bij de
zaaglijn en aan het viteinde van het werkstuk.

Gebruik geen botte of beschadigde zaagbladen. Botte of
verkeerd gemonteerde zaagbladen veroorzaken een dunne
snede die een buitengewone wrijving van het zaagblad met zich
meebrengt en dus een groter gevaar oplevert voor verbuigen en
terugslag.

Controleer of de voor g en
afschuinhoek goed zijn geblokkeerd voordat u begml met
zagen. Als de afstellingen van het zaagblad tijdens het zagen
veranderen, bestaat de kans dat het zaagblad zich vastklemt en
dat er een terugslag optreedt.

Wees extra voorzichtig u in muren of
andere blinde plaatsen boort. Het zaagblad zou in aanraking
kunnen komen met verborgen elementen met kans op een
terugslag.

h d

Onderste beschermfunctie
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Controleer steeds of de onderste beschermkap het zaagblad
wel goed bedekt voordat u de machine gebruikt. Gebruik
de zaagmachine niet als de onderste beschermkap niet
vrij kan worden bewogen en als het niet onmiddellijk over
het zaagblad terugklapt. Blokkeer of bevestig de onderste

gblad zit voordat u de zaagmachine op een werkbank of
op de grond neerzet. Als het zaagblad niet goed is afgedekt,
kan het door inertie nog draaien en alles wat zich in zijn baan
bevindt doorzagen. Wees erop bedacht dat het zaagblad nog
enige tiid blijft doordraaien nadat u de motor heeft vitgezet.

Aanvullende veiligheidswaarschuwingen

O
O

O

oo

@

Monteer nooit een slijpschiif op dit apparaat.

Gebruik alleen bladdiameter(s) die overeenkomen met de
markeringen.

Kies het juiste zaagblad voor het te zagen materiaal.

Gebruik alleen zaagbladen die geschikt zijn voor een toerental
(snelheid) dat gelijk is of hoger dan het toerental dat vermeld
staat op het gereedschap.

Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen zaagbladen die
voldoen aan de richtlin EN 847-1, indien bedoeld voor het
zagen van hout en vergelijkbaar materiaal.

Draag een stofmasker.

Til de onderste afscherming op aan de inklapbare handgreep
en zorg ervoor dat de onderste afscherming weer in de
oorspronkelijke positie terugkeert. Indien de onderste afscherming
niet goed functioneert, stop dan met het gebruik van het apparaat
en laat het onderdeel repareren.

Reinig het apparaat en de afschermingen met schone doeken of
borstels.

Klem het werkstuk met een klem vast. Een werkoppervlak
kan veiliger met kleminrichtingen of in een bankschroef worden
vastgeklemd dan met de hand.

Wacht dltijd totdat het apparaat volledig is gestopt véérdat u
het neerlegt. Het inzetstuk van het gereedschap kan vastlopen,
wat kan leiden tot verlies van controle over het elektrisch
gereedschap.

Open de accu niet. Gevaar op kortsluiting.

Bescherm de batterij tegen hitte, bijv. tegen continu fel
zonlicht, vuur, water en vocht. Gevaar op explosies.

Bij schade aan en onjuist gebruik van de accu kunnen dampen
vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en vraag bij klachten om
medisch advies. Tvaiki var kairinat elpo3anas sistemu.

Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Wiirth-machine.
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Alleen door deze maatregel wordt de accu tegen gevaarlijke
overbelasting beschermd.

O Gebruik alleen originele Wirth-accu’s met de spanning
die wordt vermeld op het typeplaatie van uw elektrische
gereedschap. Bij gebruik van andere accu’s, bijv. imitaties,
gereviseerde accu’s of andere merken, bestaat er gevaar op letsel
en materiéle schade door exploderende accu’s.

O Gebruik alleen originele Wiirth-accessoires.

Restrisico’s

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt gebruikt, blijft

het onmogelijk om alle restrisico’s te voorkomen. De gebruiker moet

vooral extra op deze punten letten om het risico op ernstig letsel te
verminderen.

O Letsel veroorzaakt door terugslag - Lees alle instructies en zorg
ervoor dat u deze begrijpt.

O Verwonding veroorzaakt door stof - Stof kan de ogen of
luchtwegen indringen. Draag altijd gezichtsbescherming. Draag
gepaste stofmaskers met filters die bescherming bieden tegen
deelties van het materiaal dat wordt gesneden. Eten, drinken
of roken verboden in het werkgebied. Zorg voor voldoende
ventilatie.

O Verwondingen veroorzaakt door een elekirische schok. - Het
zaagblad kan in contact komen met verborgen kabels, waardoor
bepaalde onderdelen van het product onder spanning komen te
staan. Houd het product altiid aan de aangegeven handvatten
vast en wees voorzichtig wanneer u in een muur of vloer zaagt,
waar kabels verborgen kunnen zijn.

O Verwondingen veroorzaakt door contact met het zaagblad. - De
zaagbladen zijn heel scherp en worden tijdens gebruik warm.
Draag handschoenen wanneer u de zaagbladen vervangt. Houd
steeds de handen weg van het zaagbereik. Houd het werkstuk
NOOIT met uw hand of tussen uw benen vast. Klem het werkstuk
indien mogelijk vast.

O Letsel veroorzaakt door trillingen - Beperk blootstelling.

Specificaties van gereedschap

AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X

Snoerloze cirkelzaagmachine

Artikelnummer

Spanning 18V/DC
Onbelast toerental 4400 min’!
Zaagblad & 190 mm
Asgat 30 mm
Zaagbladdikte 1.2 mm
Zaagbladtanden 24T, 427
Maaibreedte 1.8 mm
Zaagcapaciteit bij 0° 68 mm
Zaagcapaciteit bij 45° 50 mm
Gewicht volgens  EPTA-procedure 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6kg (5.0 ah)
Gewicht, batterijpack niet inbegrepen 3.9kg
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Omgevingstemperatuur tiidens gebruik -15°C-40 °C
en voor opslag van het gereedschap en

het accupakket

(Onder 0° C kunnen de prestaties van
het apparaat minder worden)
Aanbevolen 5-40°C

omgevingstemperatuur
voor opladen

Aanbevolen accutype LI 18V/4 Ah BASIC

LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Zie pagina 3.

. Afzvigmondstuk
Hendel, geisoleerd grijpoppervlak
Aan-/uitschakelaar
Ontgrendelknop van de drukschakelaar
Asvergrendelingsknop
Hendel voorzijde, geisoleerd grijpopperviak
Onderste handgreep afscherming
Zaagblad
Diepteafstellingsvergrendelingshendel
10. Afschuinafstelknop - voorzijde
11. Afschuinafstelknop - achterzijde
12. Randgeleidknop
13. Randgeleider

Beoogd gebruik

De cirkelzaag is ontworpen voor het schulp- en afkortzagen van
hout of soortgelijke materialen, tot een maximale diepte van 68 mm.
Het product kan rechte of afgeronde sneden maken van tussen O
en 56 graden. Het moet zo worden gebruikt dat de onderzijde van
het gereedschap in contact is met het werkstuk. Het mag uitsluitend
worden gebruikt in een droog, goed verlicht en goed geventileerd
gebied.

Aanbevolen oplader

VENO LA LN =

Het product is ontworpen voor draagbaar gebruik. Het apparaat mag
niet op een werkbank worden gemonteerd. Niet gebruiken om metaal
of metselwerk te zagen.

Het apparaat is goedgekeurd voor gebruik met batteriien met een
minimumcapaciteit van 4 Ah.

De gebruiker is verantwoordelijk voor schade die wordt veroorzaakt
door ander dan bedoeld gebruik.

Overstroombeveiliging

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
bij het vastlopen van het zaagblad, een bot zaagblad of een zeer
sterke duwkracht, zal het apparaat stoppen.
Laat de aan/uitschakelaar los en druk deze opnieuw in om het
elektrische gereedschap opnieuw te starfen.

Overstroombeveiliging

Wanneer het elekirische apparaat tijdens gebruik tot een bepaalde
temperatuurdrempel wordt opgewarmd, stopt het en trilt en bromt
gedurende 1,5 seconden.

Laat de aan/vitschakelaar los en druk deze opnieuw in om het
elektrische gereedschap opnieuw te starfen.

Als het elekirische apparaat tijidens extreme toepassingen oververhit
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raakt of meerdere keren blokkeert, dan stopt het en moet het
gedurende enkele minuten afkoelen. Gedurende deze afkoelperiode
kan het elektrische apparaat niet worden gebruikt.

Symbolen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
instructies.

Waarschuwing

Volt

Gelijkstroom

Onbelast toerental

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Elektrisch afval mag niet samen met ander
huishoudafval worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over recyclage.

Een accu die nieuw is of gedurende langere fijd niet is gebruikt,
beschikt pas na ong. 2-3 oplaad-/ontlaadcycli over zijn volledige
capaciteit.

Plaats de accu niet op radiatoren en stel de accu niet bloot aan intens
zonlicht gedurende langere perioden. Temperaturen boven 50°C
veroorzaken schade.

Houd de contacten/aansluitingen van de oplader en de vervangbare
accu schoon. Laad de accu na gebruik volledig op voor een optimale
levensduur.

Stofafzuiging

Stoffen van materialen zoals loodhoudende coatings, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelik voor de
gezondheid zijn. Het aanraken of inademen van het stof kan
allergische reacties veroorzaken en/of leiden tot luchtweginfecties
van de gebruiker of omstanders.

Bepaalde stofdeelties, zoals stof van eiken- of beukenhout, worden als
kankerverwekkend beschouwd, vooral in combinatie met additieven
voor houtbehandeling  (chromaat, houtbeschermingsmiddelen).
Materialen die asbest bevatten, mogen alleen door specialisten
worden bewerkt.

O Zorg op de werkplek voor een goede ventilatie.

O Het dragen van een P2iltermasker wordt aanbevolen.

Houd u aan de relevante voorschriften in uw land voor de materialen
waaraan wordt gewerkt.
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Onderhoud en rei

O Haal de stekker van het gereedschap uit de stroombron en/
of de accu véérdat u wijzigingen aanbrengt, accessoires
verwisselt of gereedschap opslaat. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen verminderen het risico dat het
gereedschap per ongeluk wordt ingeschakeld,

Zorg ervoor dat de product- en ventilatiesleuven altijd schoon
zijn, zodat u veilig en correct kunt werken.

O

Als het product defect raakt, ondanks de zorg die is besteed aan
productie- en testprocedures, moet de reparatie door een Wiirth
master-dienst worden uitgevoerd.

Vermeld bij  alle correspondentie en bestellingen van de
reserveonderdelen altijd het artikelnummer dat op het typeplaatje van
het product staat vermeld.

De actuele lijst met reserveonderdelen voor dit elekirische gereedschap
kan op internet worden bekeken via ‘http://www.wuerth.com/
partsmanager’ of kan bij uw dichtstbijziinde Wirth-vestiging worden
aangevraagd.

Voor deze Wiirth-machine bieden we vanaf de aankoopdatum
een garantie in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
voorschriften  (gecontroleerd via factuur of leveringsdocument).
Ontstane schade wordt gecorrigeerd door vervanging of reparatie.
Schade die wordt veroorzaakt door normale slijtage, overbelasting of
onjuiste behandeling valt niet onder de garantie.

Vorderingen kunnen alleen worden aanvaard als het elektrische
gereedschap ongemonteerd wordt verzonden naar een Wirth-iliaal,
uw Wirth-vertegenwoordiger of een klantenservicemedewerker voor
perslucht- en elektrische gereedschap van Wirth.

Verwijdering
Om het milieu te beschermen moeten het product, de accessoires en
de verpakking gesorteerd bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.
Verwijder elektrisch gereedschap niet via het huishoudelijk afval!

Alleen voor EG-landen:

Overeenkomstig de Europese richtliin  2012/19/
EU voor afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur en de implementatie hiervan in nationaal
recht, moet elekirisch gereedschap dat niet langer
bruikbaar is, afzonderlijk worden ingezameld en op
milieuvriendelijke wijze worden afgevoerd.

Gegevens geluid/trilling

Gemeten geluidswaarden bepaald in overeenstemming met EN
62841:

De A-gewogen geluidsniveaus van het apparaat zijn over het
algemeen: Geluidsdrukniveau 90,5 dB(A); Geluidsniveau 101,5
dB(A) Onzekerheid K=5 dB (A)

Draag gehoorbescherming!

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841:

Trillingsemissiewaarde ah = 2,0 m/s?, Onzekerheid =1,5 m/s%
Het trillingsemissieniveau dat op het informatieblad wordt vermeld
werd gemeten in overeenstemming met een standaardtest in EN
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62841 en kan worden gebruikt om werktuigen met elkaar te
vergelijken. Het kan worden gebruikt voor een eerste evaluatie van
de blootstelling.

Het aangegeven trillingsemissieniveau geeft de belangrijkste
toepassingen van het werktuig weer. Als het gereedschap voor een
andere toepasing met andere accessoires wordt gebruikt of slecht
wordt onderhouden, kan de trillingsemissie afwijken. Dit kan de
blootstelling over de totale werkperiode ernstig verhogen.

Een inschatting van het niveau aan blootstelling aan trillingen moet
ook rekening houden met het aantal keren dat het werktuig wordt
vitgeschakeld of wanneer het draait, maar niet voor de taak wordt
gebruikt. Dit kan de blootstelling over de totale werkperiode ernstig
verminderen.

Identificeer de bijkomende veiligheidsmaatregelen om de gebruiker te
beschermen tegen de gevolgend van trillingen, zoals: onderhoud het
gereedschap en de accessoires, houd uw handen warm, organiseer
het werk.

Onderhevig aan verandering zonder kennisgeving.

w WURTH
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@ For din sikkerhed

folges noje.

©

4 ADVARSEL QTN omhyggeligt alle advarsler,

anvisninger og specifikationer, som folger med maskinen,

og studer illustrationerne. Manglende iagttagelse af samilige

nedenstdende instrukser kan medfere elekirisk sted, brand og/eller

alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere opslag.

Betegnelsen  “elektrisk  veerktgj” i de efterfelgende

sikkerhedsanvisninger geelder bade elekiriske vaerktgjer, som filsluttes

lysnettet med ledning, og batteridrevne vaerkigijer.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

[0 Serg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og for at
have godt lys til arbejdet. Rodede eller merke omréder inviterer
til ulykker.

O Brug ikke elekiriske redskaber eller veerktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i neerheden af
breendbare ;, d eller | deligt stov. Gnister

fra elekiriske redskaber eller vaerktgjer kan anteende disse vaesker,
dampe eller stavansamlinger eller forarsage eksplosion.

O Hold bern, tilskuere og husdyr pé afstand ved arbejde
med elekiriske redskaber eller veerktajer. De kan virke
distraherende, s& man mister kontrollen over vaerkigjet eller
redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

O Det elektriske veerktojs stikprop skal passe til den stikkontakt,
den settes i. Forsog aldrig at ombygge stikproppen. Brug
aldrig adaptere med elektriske redskaber eller veerktgjer,
som krzaever jordforbindelse. S& er der mindre fare for at f&
elektrisk sted.

O Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer, radiatorer,
komfurer, keleskabe o.l.). Der er sterre risiko for at f& elektrisk
sted, hvis en del af kroppen er i beraring med en jordforbunden
flade.

O Elektriske redskaber eller varktojer mé ikke udseettes for
regn eller fugt. Faren for elekirisk sted oges, hvis der treenger
vand ind i et elektrisk vaerktaj.

0 Hold den stremforende ledning i god stand. Left aldrig
vaerktojet eller redskabet i ledningen, og treek aldrig i
ledningen for at rykke stikket ud af stikkontakten. Hold
fodeledningen vk fra varmekilder, olie, genstande med
skarpe kanter og elementer i bevaegelse. Faren for elektrisk
sted er starre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.

0 Ved arbejde udendors mé& der kun anvendes
forlengerledninger beregnet til udenders brug. S& er der
mindre fare for at f& elektrisk sted.

O Hvis man ikke kan undga at bruge veerkiojet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stromforsyning beskyttet
med en fejlstromsafbryder (RCD). Nér der anvendes
fejlstramsafbryder, er der mindre fare for elekrisk sted.

At arbejde sikkert med dette produkt er kun muligt, nér drifts- og sikkerhedsoplysningerne lzses helt og anvisninger heri

Almindelige sikkerhedsregler for elverktojet

PERSONLIG SIKKERHED

O Hold op ksomheden K eret om arbejdet, og brug
sund fornuft, nér der arbejdes med elekirisk veerktej. Det
elektriske redskab eller vaerktoj ma aldrig bruges, hvis man
er treet, pavirket af spiritus eller narkotika eller tager medicin.
Glem aldrig, at man blot skal vaere uopmaerksom en brokdel of et
sekund for at komme alvorligt il skade.

O Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt efter forholdene
skal der bruges stevmaske, skridsikre sko, hjelm eller hgrevaern for
ikke at komme alvorligt til skade.

[ Undga utilsigtet igangsettelse. Se efter, som start-
stopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller vaerktojet
tilsluttes en stikkontakt eller batteriet swettes i, og for
redskabet eller veerktojet tages op eller flyttes. For at
forebygge ulykker mé redskabet eller vaerkigijet ikke flyttes med
fingeren p& startstopknappen. og det m& heller ikke filsluttes
stikkontakten/batteriet pa ikke seettes pd, hvis start-stopknappen
er pd “start”.

O Tag spandnoglerne ud, inden veerkiojet settes i gang. Man
kan komme alvorligt til skade, hvis spaendneglen bliver siddende
pd en af redskabets eller vaerkigjets bevaegelige dele.

O Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa begge ben,
og lad vaere med at strekke armen for langt ud. | en stabil
arbejdsstilling kan man bedre styre redskabet eller veerktgjet, hvis
der sker noget uventet.

O Veer kledt rigtigt til formdlet. Undga lesthengende toj og
smykker. Sorg for at holde hér og tej pé afstand af bevaegelige
dele. Losthaengende tej, smykker og langt hér kan saette sig fast i
de bevaegelige dele.

[ Hvis redskabet eller vaerktigjet leveres med stovsugersystem,
skal det monteres og anvendes korrekt. Derved forebygges
uheld og ulykker.

O Lad ikke erfaringen fra hyppig brug of vaerktejet bevirke, at
du bliver for selvsikker og ignorerer sikkerhedsprincipperne
for vaerktejet. En skedeslos handling kan forérsage alvorlige
personskader pé en brekdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEKTRISKE

REDSKABER OG VARKT@JER

O Pres ikke veerktojet. Brug det redskab eller veerktoj, der
passer til opgaven. Det elektriske redskab eller veerkigj er mere
effektivt og sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det er
beregnet til.

O Brug ikke det elektriske veerktej, hvis det ikke kan startes og

dses med start-stopknappen. Hvis redskabet eller vaerkigjet
ikke kan teendes og slukkes rigtigt, er det farligt og skal repareres.

O Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fiern batteripakken,
hvis muligt, fra elvaerktojet, inden du foretager justeringer,
skifter tilbehor eller opbevarer elveerktojet. Derved
formindskes risikoen for, at redskabet eller vaerkigijet starter ved
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et uheld.

Opbevar elektrisk veerktej utilgengeligt for bern. Lad ikke
andre, som ikke kender redskabet eller varktojet, og som
ikke har lest disse sikkerhedsregler, bruge det. Elekirisk
veerktgj er farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.
Elverktojer og tilbehor skal vedligeholdes. Se efter, om de
bevaegelige dele er rettet ind. Se alle dele efter for brud.
Undersog, om alt er monteret rigtigt, og kontroller alle ovrige
forhold, som kan have indflydelse pa veerktojets drift. Hvis
der er beskadigede dele, skal redskabet eller vaerktgjet repareres
inden yderligere brug. Mange uheld og ulykker skyldes forkert
eller manglende vedligeholdelse of veerktej og redskaber.

Hold varktgjer og redskaber rene og skarpe. Et rent og skarpt
skeerevaerktej eller -redskab er mindre tilbeijeligt til at seette sig fast
og lettere at styre.

Anvend det elektriske verktej, tilbehoret, indsatser m.v. i
overensstemmelse med disse forskrifter, og tag ligeledes
hensyn til driftsforholdene og den pagaldende opgave. For at
undgé farlige situationer mé det elekiriske redskab eller vaerktgj
kun anvendes til de formal, det er beregnet til.

Hold héndtag og gribeflader torre, rene og fri for olie og fedt.
Glatte héndtag og gribeflader forhindrer sikker handtering og
kontrol af vaerktejet i uventede situationer.

SIKKERHEDSREGLER FOR  BATTERIDREVNE

REDSKABER OG VARKTQJER

O

Oplad kun redskabets eller veerktojets batteri med den af
fabrikanten anferte oplader. En oplader beregnet til en bestemt
type batteri kan for&rsage brand, hvis den anvendes til en anden
type batteri.

Der md kun anvendes en bestemt type batteri til det
batteridrevne redskab eller veerktej. Hvis der anvendes andre
batterier, kan der opst& brand.

Naér batteriet ikke er i brug, mé det ikke komme i beroring
med metalgenstande som papirklemmer, menter, nogler,
skruer, som eller andre genstande, der kan skabe forbindelse
mellem batterikontakterne. Kortslutning af batteriets kontakter
kan forérsage forbraendinger eller brand.

Undgé berering med batteriveesken, hvis den siver ud efter
fejlagtig héndtering. Hvis det skulle ske, skylles det berorte
omréde grundigt med rent vand. Hvis man har faet vaeske i
ginene, seges ogsa leege. Vaeskestaenk fra et batteri kan fordrsage
irritation eller forbraendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet beskadiget
eller endret. Beskadigede eller aendrede batteripakker kan
opfere sig pd en uventet mdde, som kan resultere i brand,
eksplosion eller personskader.

Undlad at udsette batteripakken eller veerktojet for
brand eller hoje temperaturer. Eksponering for brand eller
temperaturer over 130°C kan forérsage eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser, og undlad at oplade batteripakken
eller varkiojet uden for det temperaturomrade, der er
angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omréde kan edelegge
batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

O

Reparationer skal overlades til en fagmand, som udelukkende
anvender originale reservedele. Derefter kan det elektriske
redskab eller vaerktaj igen bruges sikkert.

O

w WURTH

Forseg aldrig selv at reparere beskadigede batteripakker.
Batteripakker mé& kun repareres af producenten eller af
autoriserede serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler om rundsav

Skzereprocedurer

O

O

klingen. Den hénd, der ikke griber om verktgjets

hovedhdndtag, skal holde om hjzlpehdandtaget eller
hvile p& motorskaermen. Haenderne risikerer s& ikke at komme
ind i saveomradet i klingens bane.

ﬁ FARE: Hold haenderne pa afstand af skaereomradet og

Rk ikke handen ind under emnet. der yder klingesksermen
nemlig ingen beskyttelse, for den daekker ikke klingen.

Indstil  savedybden efter arbejdsstykkets tykkelse.
Klingeteenderne mé& ikke stikke helt ned under arbejdsstykket
under savningen.

Hold ALDRIG arbejdsstykket med hdnden eller mellem
benene. Speand det fast pa et stabilt underlag. Det er meget
vigtigt at spaende arbejdsstykket godt fast for ikke at komme ftil
skade, bgije klingen eller miste kontrollen over vaerktgiet.

Hold kun pé elverktojet pa de isolerede gribeflader, fordi
skerevaerktojet evt. kan komme i berering med skjulte
ledninger. Kontakt med stremferende kabler kan gere udsatte
metaldele af elvaerkigjet stramfarende og kan give operateren
elekirisk sted.

Brug altid parallelsavestyr eller en lige liste ved savning af
parallelsnit. Savepraecisionen bliver starre, og klingen risikerer
ikke at blive bgjet.

Brug dltid klinger med en storrelse og facon, der passer
til akselboringen. Klinger, som ikke passer fil akslen, de skal
monteres pd, vil ikke dreje ordentligt rundt og kan bevirke, at man
mister kontrollen over vaerktgijet.

Brug aldrig klingeskruer eller -flanger, som er defekte eller
vegnede. Klingeflangerne og -skruerne er specielt beregnet il
den enkelte savmodel for optimal sikkerhed og ydeevne.

Arsager til tilbageslag (‘kickback’) og tilherende advarsler:

O

Tilbageslag er en pludselig reaktion p& en fastklemt, fastkert
eller forkert justeret savklinge, der fordrsager, at en ukontrolleret
savklinge lofter sig op og ud af arbejdsemnet i retning aof
operatgren.

Nar klingen bliver fastklemt eller fastlést stramt ved, at kanten
lukker sig, kerer klingen fast, og motorens reaktion ferer enheden
hurtigt tilbage i retning af operataren.

Hvis klingen vrider sig eller er rettet forkert ind, risikerer teenderne
ved klingens bagende at gé ned i treefladen, hvilket far klingen til
at hoppe brat ud af arbejdsstykket og mod brugeren.

Tilbageslag skyldes alts&, at veerktejet bruges forkert, og/eller at
saveforholdene eller fremgangsméden er uhensigtsmaessige. Det kan
undgés, hvis der tages nogle forholdsregler.

O

Grib godt fat om saven med begge hznder, og hold armene
saledes, at de kontrollerer et eventuelt tilbageslag. Sta pa den
ene side af saven under arbejdet og aldrig i forlengelse af
klingen. Ved tilbageslag slynges saven pludselig bagud, men
denne bevaegelse kan kontrolleres, hvis brugeren er forberedt p&
det.

Hvis klingen sztter sig fast, eller hvis snittet skal afbrydes af
en eller anden arsag, slippes start-stopknappen, og saven
holdes i arbejdsstykket, indtil klingen er holdt helt op med at
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dreje rundt. Man ma aldrig forsoge at tage saven ud af emnet
eller trekke saven tilbage, sa lenge klingen er i bevaegelse,
da der ellers er fare for tilbageslag. Hvis klingen saetter sig fast,
seges drsagen, og de nedvendige forholdsregler tages for at
undg@, at det sker igen.

Inden saven startes igen for at genoptage savningen, rettes
klingen omhyggeligt ind efter savsnittet, og det sikres, at
teenderne ikke rorer ved arbejdsstykket. Nér en savklinge
binder, kan den springe op eller sl& tilbage fra arbejdsemnet, nér
saven bliver genstartet.

Sorg for at understotte lange emner for at undgd, at klingen
seetter sig fast, og formindske risik for tilbageslag. Lange
emner har tendens il at bukke under deres egen vaegt. Der kan
indsaettes stetteanordninger i begge sider af arbejdsstykket, teet
ved savelinien og ved arbejdsstykkets yderpunkt.

Brug aldrig sleve eller beskadigede savklinger. Hvis klingen
ikke er skarp, eller hvis den er monteret forkert, far den for stor
friktionsmodstand i savsnittet, hvilket @ger risikoen for, at den
vrider sig og for, at saven springer tilbage.

Inden snittet pabegyndes, kontrolleres at dybde- og
heeldningsindstillingsknapperne er dt forsvarligt. Hvis
klingens positionsindstillinger aendres under savningen, kan
klingen szette sig fast og saven springe tilbage.

Ver ekstra forsigtig, nar du saver ind i eksisterende veegge
eller blinde omrader. Klingen kan ramme skjulte elementer og
forarsage tilbageslag.

Underskzermens funktion

O

Inden brug kontrolleres, at den nederste klingeskeerm
dakker klingen rigtigt. Brug ikke saven, hvis den nederste
klingeskeerm ikke kan bevaeges frit, og hvis den ikke lukker
ojeblikkeligt om klingen. Fastgor eller hold aldrig den nederste
klingeskaerm i aben stilling. Hvis saven falder p& gulvet, kan den
nederste klingeskeerm blive bgjet. Loft den nederste klingeskserm
op ved hjeelp af grebet, og se efter, om den kan bevaeges uden
besvaer og ikke rerer ved hverken klingen eller andre dele uanset
savevinkel og -dybde.

Se efter, om den nederste klingeskerms fieder er i god
stand og virker efter hensigten. Hvis klingeskaermen eller
fiederen ikke virker rigtigt, skal de repareres eller udskiftes,
inden saven bruges. Den nederste skeerm kan gé treegt pga.
beskadigede dele, gummirester eller ansamling af rester/spéner.
Den nederste skaerm méa kun trekkes manuelt tilbage
til udferelse af specielle snit sasom “lommesnit” og
”sammensatte snit”. Loft den nederste klingeskaerm op ved
hjelp of grebet. Sa snart klingen gér ned i arbejdsstykket,
slippes den nederste klingeskaerm. For alle andre typer snit gar
den nederste klingeskaerm pé& plads of sig selv.

Se altid efter, om den nederste klingeskaerm nu ogsa dakker
klingen, inden saven legges pa et arbejdsbord eller pa
gulvet. Hvis klingen ikke er daekket rigtigt, kan den dreje rund pa
grund aof treeghed og skeere det, der befinder sig i dens bane. Vaer
opmaerksom pd, at klingen bliver ved med at dreje rundt et stykke
tid, efter motoren er standset.

Ekstra sikkerhedsadvarsler

[m]
[m]
O
O

Brug aldrig slibeskiver.

Brug kun klingediameter(e) i overensstemmelse med meerkninger.
Find det korrekt savklinge til brug il det materiale, der skal skeeres.
Brug kun savklinger afmaerket med en hastighed svarende til eller

O
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hojere end den hastighed, der er afmeerket pd veerkigijet.

Brug kun savklinger anbefalet aof fabrikanten, og som er i
overensstemmelse med EN 847-1 ved brug til frae og tilsvarende
materialer.

Baer stovmaske.

loft den nederste afskermning op ved hjelp of
tilbagetraekningsgrebet, og serg for, at den nederste afskaermning
fores tilbage til den oprindelige position. Hvis den nederste
afskaermning ikke fungerer korrekt, skal du stoppe med at bruge
produktet og f& det repareret.

Renger produktet og beskyttelsessystemet med rene klude eller
barster.

Emnet skal fastspeendes med en fastspaending
Et arbejdsemne opspaendt med opspeendingsanordninger i en
skruestik holdes mere sikkert end i handen.

Vent, il produktet er standset helt, inden du setter det ned.
Vaerktgjsindsats kan seette sig fast og medfere tab af kontrol over
elveerkigiet.

e
'dning.

Lad veere med at dbne batteriet. Fare for kortslutning.

Beskytte batteriet mod varme, fx mod fortsat, intens sollys,
ild, vand og fugt. Fare for eksplosion.

| tilfelde of skade og forkert brug af batteriet, kan der
udsendes dampe. Sgrg for frisk luft og seg leege i filfeelde of
klager. Dampene kan irritere luftvejene.

Brug kun batteriet sammen med dit Wiirth elveerktej. Kun
denne foranstaltning beskytter batteriet mod farlig overbelastning.
Brug kun originale Wiirth batterier med den spaending, der er
anfort pa navnepladen til dit elvaerktej. Néar du bruger andre
batterier, f.eks. efterligninger, istandsatte batterier eller andre
maerker, er der fare for personskade sével som skade pé& ejendom
gennem eksploderende batterier.

Brug kun originalt Wiirth tilbeher.

Uundgaelige risici

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det stadig umuligt
at eliminere visse uundgdelige risikofaktorer fuldsteendigt. Operataren
skal veere seerlig og ekstra opmaeerksomhed pé disse punkter for at
mindske risikoen for alvorlig personskade.

O

O

Personskader forérsaget af tilbageslag (“kickback”) - Lees og
forsta alle anvisningerne.

Personskader forérsaget af stev - Der kan komme stov i gjnene
eller dndedreetsorganerne. Der skal altid benyttes gjenvaern. Baer
passende stavkontrolmaske med filtre egnet fil beskyttelse mod
partikler fra materiale, der bliver skéret. Undlad at spise, drikke
eller ryge i arbejdsomrédet. Serg for tilstraekkelig ventilation p&
arbejdspladsen.

Personskade som felge aof elekirisk sted - Klingen kan kere mod
skjulte kabler, hvorved dele af produktet kan blive stramfarende.
Hold altid produktet i de hertil indrettede handtag, og pas pé& ved
blindskaering i vaegge og gulve, hvor der kan vaere skjulte kabler.
Personskade som felge af kontakt med klingen - Klingerne er
meget skarpe og bliver varme under brug. Benyt handsker, nér
der skiftes klinger. Haenderne skal altid holdes pé& afstand of
skeereomradet. Hold ALDRIG arbejdsstykket med héanden eller
mellem benene. Emnet skal s& vidt muligt altid fastspaendes.
Skader forérsaget ved vibration - Begraens eksponering.
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Veerktojsspecifikationer

Ledningsfri rundsav AHKS 18-68 COMPACT

Varenummer 5701 411 00X
Speending 18 V/DC
Tomgangshastighed 4400 min”!
Klingediameter 190 mm
Klingeholder 30 mm
Klingetykkelse 1.2 mm
Klingeteender 24T, 42T
Snitbredde 1.8 mm
Skeerekapacitet ved 0° 68 mm
Skaerekapacitet ved 45° 50 mm
Veegt - i henhold til EPTA-procedure 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah]
Vaegt, ekskl. batteripakke 3.9kg
Omgivende drifts- og -15°C-40 °C
opbevaringstemperatur for vaerktgj og

batteripakke

(Produktets ydeevne kan falde ved

temperaturer under 0° C)

Anbefalet omgivende 5-40°C

opladningstemperatur

Anbefalet batteritype LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC
Anbefalet oplader ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Kend produktet

Se side 3.

Sugedyse

Handtag, isoleret gribeflade
Kontaktudleser

Start-stopknappens opl&sningsknap
Aksellaseknap

Fronth&ndtag, isoleret gribeflade
Héndtaget pa den nederste afskaermning
Klinge

Lasearm for dybdejustering

10. Smigjusteringsknap - forside

11. Smigjusteringsknap - bagside

12. Kantstyreknap

13. Kantstyreanslag

Tiltaenkt anvendelsesformal

Rundsaven er udviklet til tveer- og leengdeskaering af trae til en maks.
dybde p& 68 mm. Produktet kan foretage lige og smigskérne snit
mellem O og 56 grader. Den mé& kun bruges, nér det nederste af
vaerkigijet er i kontakt med arbejdsemnet. Den mé kun bruges pé terre,
velbelyste og godt ventilerede steder.

VONOOAWN—
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Produktet er designet til héndholdt brug. Produktet mé& ikke monteres
pé en arbejdsbaenk. Mé ikke bruges fil skeering i metal eller murvaerk.
Produktet er godkendt il brug med batterier med en minimumskapacitet
pé 4 Ah.

Brugeren er ansvarlig for skader forarsaget af anden brug end filsigtet.

Overstromsbeskyttelse

Ved overbelastning af batteriet gennem meget heit stramforbrug,
f.eks. ved fastsaettelse af savklingen, uskarp savklinge, meget stor
skubbekraft, vil elvaerktgijet stoppe.

Elvaerktejet genstartes ved at frigere teend-/sluk-kontakten og derefter
trykke p& den igen.

Overtemperaturbeskyttelse

Nér elveerkigiet under anvendelse opvarmes fil en defineret
temperaturgraense, stopper det, vibrerer og brummer i 1,5 sekunder.
Elveerktejet genstartes ved at frigere taend-/sluk-kontakten og derefter
trykke p& den igen.

Hvis elveerktgjet bliver for opvarmet eller saetter sig fast flere gange
under ekstrem anvendelse, stopper og nedkeles det i flere minutter.
Under denne periode mé elveerkigiet ikke bruges.

Symboler

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses.

Advarsel

Volt

Direkte strem

Tomgangshastighed

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne fillader dette. Tiek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsréd.

Batteri

Et batteri, der er nyt eller ikke er blevet anvendt i en leengere periode,
udvikler ikke sin fulde kapacitet for efter ca. 2 - 3 opladnings/
afladningscyklusser.

Anbring ikke batteriet p& radiatorer, og udsaet det ikke for direkte
sollys i lsengere perioder. Temperaturer over 50° C medferer skader.
Hold kontakter/klemmer p& opladeren og udskifteligt batteri rene.
For optimal driftslevetid skal batteriet oplades fuldsteendigt efter brug.
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Stovudiraekning

Stev fra materialer som blyholdige belsegninger, nogle traetyper,
mineraler og metal kan veere skadelige for sundheden. Berering eller
indéndig af stav kan forérsage allergiske reaktioner og/eller fare til
luftvejsinfektioner for brugeren eller filskuere.

Visse former for stov, sésom ege- eller bagestov, betragtes som
kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med treebehandlings
tilseetningsstoffer (kromat, traekonserveringsmiddel). Asbestholdige
materialer m& kun blive bearbejdet af specialister.

O Serg for god ventilation p& arbejdsstedet.

O Det anbefales at brug éndedraetsveern med filterklasse P2.
Overhold de relevante regler i dit land for de materialer, der arbejdes
a.

Vedligeholdelse og rengering

Fiern stikket fra stromkilden, og/eller fiern batteripakken fra
elvarktoijet, for du foretager justeringer, skifter tilbeher eller
leegger elvaerktojet til opbevaring. Saédanne forebyggende
hedsf I reducerer risik for opstart af

e}

O

sikker
produktet ved et uheld.

Af hensyn til korrekt funktion skal
ventilationsspalter altid holdes rene.

Hvis produktet svigter trods omhu i fremstillings- og testprocedurer, ber
reparation udferes af et Wirth servicecenter.

O

produktet og

| al korrespondance og reservedelsordrer bedes du altid angive
varenummeret, som du finder p& maskinen.

Den aktuelle reservedelsliste for dette elvaerktej kan ses p& internetten
p& adressen “http://www.wuerth.com/partsmanager”, eller du kan
anmode om den fra det neermeste Wiirth filialkontor.

For dettee Wiirth elvaerktej yder vi garanti i henhold fil juridiske/
landespecifikke bestemmelser fra datoen for kebet (verificeret af
fakturaen eller levering). Opstéede skader bliver udbedret ved
udskiftning eller reparation.

Skader fordrsaget af normal slitage, overbelastning eller forkert
handtering daekkes ikke af garantien.

Krav kan kun accepteres, hvis elvaerktajet sendes i hel filstand til Wirth
afdelingskontor, salgsrepraesentanten for Wirth eller en kundeservice
for Wiirth tryklufts- og elvaerkte.

Bortskaffelse

Af hensyn til miliget skal produkt, tilbehar og emballage sorteres med
henblik p& miligvenlig bortskaffelse.

Bortskaf ikke elvaerktej sammen med husholdningsaffald!
Kun for EU-lande:

Ifelge den europaeiske retningslinie 2012/19/EU
for affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dets
gennemfarelse i national ret, skal el-vaerkigj, der er ikke
leengere anvendeligt indsamles seerskilt og bortskaffes
p& en miligmaessig korrekt méde.

Information om stej/vibration

Malte lydvaerdier bestemt iht. EN 62841.
Typisk er de A-vaegtede stajniveauer for veerktgijet: Lydtryksniveau

w WURTH

90,5 dB(A); Lydeffekiniveau 101,5 dB(A) Usikkerhed K=5 dB (A)
Brug horeveern!

Samlede vibrationelle vaerdier (vektorsummen af tre retninger)
bestemmes ifelge EN 62841:

Vibrationsemissionsvaerdi ah = 2,0 m/s?, Usikkerhed K=1,5 m/s?.
Det angivne niveau for vibrationsemission p& denne oplysningsside
er blevet mdlt iht. en standardtest ifalge EN 62841 og kan bruges fil
at sammenligne vaerktgjer indbyrdes. Det kan bruges il en forelsbig
eksponeringsvurdering.

Det opgivne niveau for vibrationsemission geelder, nér veerktejet
bruges til sit hovedformél. Men hvis vaerkigjet bruges til andre
formél, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt ekstraudstyr,
kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hajde
for de perioder, hvor vaerktgiet er slukket, eller hvor det er teendt uden
faktisk at veere i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger il beskyttelse af operateren
mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.

Med forbehold for &ndringer uden varsel.
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@ Av hensyn til sikkerheten

Det er bare mulig & arbeide trygt med dette produktet nér drifts- og sikkerhetsinf; j er fullstendig lest og
instruksj den inneholder, folges noye.
- Generelle sikkerhetsadvarsler for elektrisk verktoy

4 ADVARSEL[™ noye giennom alle advarslene, instruksene
og spesifikasjonene som folger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det
fore til elekirisk stet, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pé disse advarslene og instruksene for & se i dem senere.
Ordet “elektroverktzy” som brukes i sikkerhetsforskriftene nedenfor
betegner bade elektroverktoy med ledning og elekiroverktzy uten
ledning.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

O Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige og dérlig
opplyste omréder farer lett il ulykker.

O Bruk ikke elektroverkioy i eksplosive omgivelser, for
eksempel i nerheten av brennbare vasker, gass eller stov.
Gnister fra elekiroverktoy kan sette fyr p& dem eller f& dem til
& eksplodere.

O Hold barn, besokende og dyr unna nér du bruker et
elektroverktoy. De kan avlede oppmerksomheten din og fé& deg
til & miste kontroll over verktoyet.

ELEKTRISK SIKKERHET

O Elektroverktoyets stopsel skal passe til stikkontakten. Ikke
foreta noe pa stepselet. Bruk aldri en adapter sammen med
jordete elektroverktoy. Dermed unngér du faren for elektrisk
stat.

O Unnga all kontakt med jordete overflater (rer, radiatorer,
komfyrer, kjeleskap o.l.). Faren for elekirisk stat aker hvis en del
av kroppen er i kontakt med jordete overflater.

O Ikke utsett et elektroverktay for regn eller fuktighet. Faren for
elekirisk stet gker hvis det kommer vann inn i elektroverktayet.

O Seorg for & holde kabelen i god stand. Hold aldri verktayet
i kabelen og dra aldri i kabelen for & trekke stopselet ut av
stikl k Hold kabelen unna enhver varmekilde, olje,
skarpe gjenstander og bevegelige deler. Faren for elektrisk stat
oker hvis kabelen er skadet eller floket.

O Narduarbeider utenders, ma du kun bruke forlengelseskabler
som er beregnet pé utenders bruk. Dermed unngér du faren for
elekirisk stet.

O Hvis duikke kan unnga @ bruke verktoyet i fuktige omgivelser,
skal du koble deg til et stromnett som er beskyttet med en
reststreminnretning. Bruken av en reststreminnretning begrenser
faren for elektrisk stet.

PERSONLIG SIKKERHET

O Ver alltid pa vakt, felg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nér du bruker et elekiroverktoy. Bruk ikke
elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket av alkohol eller
narkotika, eller hvis du tar medisiner. Husk at uforsiktighet i en
brekdel av et sekund er nok fil at du kan skade deg selv alvorlig.

O Bruk verneutstyr. Beskytt alltid oynene. Alt etter
omstendighetene, ber du ogsé bruke stovmaske, sklisikre

sko, hijelm eller herselvern for & beskytte deg mot alvorlige
personskader.

Unnga utilsiktet start, Pése at av/pé bryteren stér pa “av” for
du kobler verktoyet til en stikkontakt eller setter inn batteriet,
og nar du skal ta eller frakte verktoyet. For & unngé all fare for
ulykke, skal du ikke ha fingeren p& av/pé bryteren nér du frakter
verkigyet, ikke koble det til stremnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren stér p& “p&”.

Ta ut skrungklene for du starter verktayet. Hvis en skrungkkel
blir liggende fast p& en bevegelig del av verkigyet, kan det
forarsake alvorlige personskader.

Pass pa at du alltid holder balansen. Sta sttt pa bena og
strekk ikke armen for langt. Hvis du stér i en stabil arbeidsstilling,
kan du lettere kontrollere verktayet dersom det skjer noe uventet.
Bruk egnede klzr. Bruk ikke lostsittende kler og smykker.
Hold hér og kler unna bevegelige deler. Lostsittende klzer,
smykker og langt hér kan fanges opp av bevegelige deler.

Hvis verktoyet er levert med et stovavsugingssystem, ma du
pése at det er riktig installert og at det brukes. Du unngér
dermed faren for ulykker.

Pass pa at du ikke blir sa vant til @ bruke verktoyet at du
begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken av verktoyet.
Uforsiktighet kan fore til alvorlig skade pé et ayeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

O

@

lkke bruk makt pa verktoyet ditt. Bruk det verktoyet som
egner seg til det arbeidet du skal utfore. Elekiroverktoyet er mer
effektivt og sikkert hvis det brukes i det turtallet det er konstruert
for.

Bruk ikke et elektroverktoy hvis du ikke far startet og stoppet
det med av/pa bryteren. Et verktoy som ikke kan slas pé og av
ordentlig er farlig og mé& absolutt repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og fiern eventuelt
batteriet fra verktayet hvis dette er mulig nér du skal foretar
justeringer, skifte tilbehor eller legge verktoyet bort. Dermed
reduseres faren for at verktayet starter utilsiktet.

Rydd elektroverkteyene dine utenfor barns rekkevidde. La
ikke personer som ikke kjenner verktoyet eller ikke har lest
disse forskriftene bruke verktoyet. Elekiroverktgy er farlige nar
de brukes av verfarne personer.

Hold elekiroverktoy og tilbehor i god stand.Kontroller de
bevegelige delenes innstilling. Siekk at ingen deler er brukket.
Kontroller monteringen og alle andre elementer som kan
virke inn pé verktoyets drift. Hvis enkelte deler er skadet, m&
du f& verkteyet reparert for du tar det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av verktayene.

Hold verktoyene dine rene og skarpe. Et skjzereverktoy som er
rent og godt skjerpet har ikke sé lett for & lases fast og er lettere
& kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbehorene, bitsene osv. i henhold til
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denne bruksanvisningen og ta hensyn til bruksforholdene og
de onskede bruk ad For & unngd farlige situasjoner,
skal du bare bruke elektroverktoyet til de arbeidsoppgavene det
er konstruert for.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie for olje og fett.
Hvis handtak og gripeflater er glatte, hindrer dette sikker
héndtering og kontroll over verktayet i uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPPLADBARE
VERKT@Y

O

Lad verktoyets batteri kun opp med det ladeapparatet som
befales av fabrik Et ladeapparat som egner seg il en
viss batteritype kan forérsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.
Det skal bare brukes en bestemt batteritype med et oppladbart
verktoy. Bruken av et annet batteri kan forérsake brann.
Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, nekler, skruer,
spikre og andre sma gjenstander som kan koble kontaktene
til hverandre. Kortslutning av batteriets kontakter kan medfere
brannsér eller brann.
Unnga all kontakt med batteriveesken dersom batteriet lekker
pé grunn av misbruk. Hvis det skulle hende, mé det berorte
omrdadet skylles rikelig med rent vann. Hvis du har fatt vaeske i
oynene, m& du dessuten oppseke en lege. Vaeske som kommer ut
av batteriet kan forérsake sér eller brannsdr.
lkke bruk et batteri eller et verktoy som er skadet eller
endret. Batterier som er skadet eller modifisert, kan forérsake
uforutsigbare hendelser og forarsake brann, eksplosjoner
eller fare for personskade.
Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer over
130°C, kan dette fore til eksplosjon.
Folg alle oppladingsinstruksjoner. lkke lad batteriet eller
verktoyet nar temperaturen er utenfor det omradet som er
angitt i bruk isningen. Mangelfull lading og lading ved
temperaturer utenfor det angitte omradet kan edelegge
batteriet og oke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

O

Reparasjoner mé kun foretas av en kvalifisert tekniker og
med originale reservedeler. Da kan du bruke elekiroverktoyet
trygt.

Ikke foreta vedlikehold pé et batteri som er skadd. Vedlikehold
pé& batterier skal bare utferes av produsenten eller en autorisert
serviceleverander.

Sikkerhetsadvarsler ved bruk av
sirkelsag

Sageprosedyrer

[m]

skjeerebladet. Handen som ikke holder verktoyets
hovedhandtak skal holde stettehandtaket eller ligge
pé@ motorhuset. Dermed risikerer ikke hendene dine & ligge i
sageomrddet, i bladets sagspor.
lkke berer omradet under arbeidsstykket. Der kan ikke
bladbeskytteren beskytte deg, da det ikke dekker bladet.
Stillinn sagedybden alt etter arbeidsstykkets tykkelse. Bladets
tenner skal ikke stikke helt ut under arbeidsstykket under sagingen.

2 FARE: Hold hendene vekke fra skjereomrédet og
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Hold ALDRI arbeidsstykket med héanden din eller mellom
bena. Fest det pa et stabilt underlag. Det er veldig viktig
& feste arbeidsstykket riktig slik at du ikke utsetter deg selv for
personskader og ikke & baye bladet eller miste kontroll over
verktoyet.

Hold det elektriske verktayet etter de isolerte gripeoverflatene
nér det utfores en operasjon der kutteverktoyet kan komme
i kontakt med skjult kabling. Kontakt med en stremferende
ledning vil ogsa gjere de synlige metalldelene p& verktoyet
stremferende og gi brukeren elektrisk stet.

Bruk alltid et parallellanslag eller et rett trestykke nar du
kloyver. Sagingen blir mer presis og du unngér & baye bladet.
Bruk alltid et blad som har en storrelse og en form som passer
til spindelens diameter. Et blad som ikke passer fil spindelen som
det skal monteres pé& vil ikke g& rundt riktig og kan f& deg til &
miste kontroll over verktayet.

Bruk aldri skruer eller bladskiver som er defekte eller uegnet.
Bladskiver og skruer er spesiallaget fil din sagmodell, for optimal
sikkerhet og ytelse.

Arsaker til tilbakeslag og tilharende advarsler:

O

Rekyl er en plutselig reaksjon pé& et klemt, fastkjert eller feiljustert
sagblad, som forérsaker at et ukontrollert sagblad laftes opp og
ut av arbeidsstykket og mot operateren.

Nér bladet er klemt eller godt fastkjert med lukningen ned,
stopper bladet, og motorreaksjonen driver enheten hurtig tilbake
mot operataren.

Hvis bladet vris eller er dérlig stilt, kan tennene p& baksiden
av bladet trenge inn i treverket, noe som kan f& bladet til & g&
plutselig ut av arbeidsstykket mot brukeren.

Tilbakekast er altsé forarsaket av gal bruk av verkieyet og/eller
gale sageprosedyrer eller -forhold. Det kan unngés ved & ta visse
forholdsregler.

O

@

Hold sagen godt med begge hender og legg armene dine
slik at de kan kontrollere et eventuelt tilbakekast. Sta pa
den ene siden av sagen nar du arbeider, men aldri i linje med
bladet. Tilbakekast slynger plutselig sagen bakover, men denne
bevegelsen kan kontrolleres hvis brukeren er forberedt.

Hvis bladet klemmes fast, eller hvis du av en eller annen
grunn mda avbryte sagingen, méa du slippe av/pé bryteren
og holde sagen i arbeidsstykket helt il bladet har sluttet &
rotere. Forsek aldri @ fierne arbeidsstykket fra sagen eller
trekke det bal mens sagbladet fortsatt er i bevegelse idet
dette kan fore til at sagbladet hogger i arbeidsstykket. Hvis
bladet stdr fast, m& du forseke & finne arsaken og ta nedvendige
foranstaltninger for at det ikke skal skie igjen.

For du starter sagen igjen for & fortsette med et sagsnitt, mé
du stille bladet i linje med sagsporet og siekke at tennene ikke
rorer arbeidsstykket. Hvis et sagblad binder, kan det gé opp
eller hoppe tilbake fra arbeidsstykket nér sagen startes pé nytt.
Serg for G stette lange arbeidsstykker for & unngé at
bladet lases fast og begrense faren for tilbakekast. Lange
arbeidsstykker har lett for & bayes under sin egne vekt. Du kan
plassere stetter p& begge sider av arbeidsstykket, i naerheten av
sagsporet og ved arbeidsstykkets ende.

Bruk ikke slove eller skadete blad. Blad som ikke er skjerpet
eller som er dérlig montert vil lage et tynnere sagspor som vil
forarsake for stor friksjon av bladet og dermed en sterre fare for
vridning og tilbakekast.
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For du begynner et snitt, ma du se etter at knappene for
innstilling av dybde og skrastilling er last godt fast. Hvis
innstillingene av bladposisionen endres under sagingen, kan
bladet l&ses fast og det kan oppstd tilbakekast.

Vis ekstra forsiktighet nér du sager inn i en vegg eller andre
lukkede omréder. Bladet kan komme bort i skjulte elementer, noe
som kan medfere tilbakekast.

Funksjonen til nedre beskyttelse

O

For hver bruk ma du kontrollere at den nedre bladbeskyttelsen
dekker bladet som det skal. Bruk ikke sagen dersom den
nedre bladbeskyttelsen ikke aktiveres fritt og det ikke senkes
oyeblikkelig pa bladet. Den nedre bladbeskyttelsen skal aldri
festes eller fastspennes i apen stilling. Dersom sagen tilfeldigvis
faller, kan den nedre bladneskytteren beyes. Left opp den
nedre blabeskytteren ved hjelp av hendelen og pése at det kan
héndteres uten vanskeligheter og at det ikke rerer bladet eller en
annen del, vavhengig av sagevinkelen og -dybden du har valgt.
Se etter at den nedre bladbeskytterens fijer er i god stand
og fungerer riktig. Hvis bladbeskytteren eller fizren ikke
fungerer riktig, mé de repareres eller skiftes ut for sagen
brukes. Det nedre skjoldet kan bevege seg tregt som felge av
skadede deler, avleiringer eller oppbygging av avfall.

Det nedre skjoldet kan kun trekkes tilbake for hénd ved
spesielle oppgaver, som ”“dypkutt” og ”kombinertkutt.”
Loft opp den nedre bladbeskytteren ved hjelp av hendelen.
Straks bladet trenger inn i arbeidsstykket, kan du slippe den
nedre bladbeskytteren. For alle andre sagsnitt, settes den nedre
bladbeskytteren automatisk pé plass.

Sjekk alltid at den nedre bladbeskytteren dekker bladet godt
for du legger sagen pa en arbeidsbenk eller pa gulvet. Dersom
bladet ikke er riktig tildekket, kan det g& rundt av seg selv og
skjzere det som befinner seg i sagbanen. Du mé& veere klar over
at bladet fortsetter & gé rundt en liten stund etter at motoren har
stoppet.

Spesielle sikkerhetsadvarsler

O

[m}
[m}
O

O

oo

Bruk aldri slipeskive.

Bruk kun bladdiameter(e) i samsvar med merkingene.

Identifiser riktig sagblad som skal brukes for & kappe materialet.
Bruk kun de sagbladene som er merket med en fart som er lik eller
hayere enn farten som er angitt p& sagen.

Bruk kun sagblader som anbefales av produsenten, som samsvarer
med EN 847-1, hvis beregnet il tre og lignende materialer.

Bruk stevmaske.

Loft den lavere verneinnretningen ved & trekke tilbake héndtaket
og sikre at den nedre verneinnretningen gér filbake fil den
opprinnelige stillingen. Hvis den lavere verneinnretningen ikke
fungerer riktig, stopp brken av produktet og f& det reparert.
Rengjer produktet og vernesystemet med rene kluter eller berster.
Fest arbeidsstykket med en tvinge. Et arbeidsstykke som er
fastspent med klemanordninger eller i en skrustikke, er under
bedre kontroll enn hvis det bare holdes fast med handen.

Vent alltid til verktoyet har stoppet helt for du legger det fra
deg. Verktayinnsatsen kan kjere seg fast, noe som kan fere til at
du mister kontrollen over verktgyet.

Ikke @pne batteriet. Fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, som sterk varme fra solen i
lengre tid, brann, vann og fuktighet. Eksplosjonsfare.

Hvis batteriet blir skadet eller brukt feil, kan det fore til at det
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slipper ut damper. Sorg for frisk luft, og kontakt legehielp ved
komplikasjoner. Dampene kan irritere luftveiene.

[0 Batteriet mé bare brukes med Wiirth-verktayet. Dette filtaket
alene vil beskytte batteriet mot farlig overbelastning.

O Bruk bare originale Wiirth-b ier med spenningen som er
oppfert pa navneskiltet til elektroverkteyet. Hvis du bruker
andre batterier, for eksempel uoriginale batterier, reparerte
batterier eller andre merker, er det fare for personskade og skade
pé& eiendom fordi batteriene kan eksplodere.

O Bruk bare originalt tilbeher fra Wiirth.

Gjenvzerende risiko

Ogsé nér produktet brukes som beskrevet, er det ikke mulig & utelukke
risiko for brukere eller personer i naerheten Brukeren mé spesielt vaere
oppmerksom pé felgende punkter for & minske faren for alvorlige
personskader.

O Personskader pga. Tilbakeslag - Les og forst& alle instruksjonene.

O Skader skapt av stev. - Stev kan komme i gyne eller lungesystemet.
Bruk til enhver tid oyebeskyttelse. Bruk egnet stevkontrollmaske
med filtre som egner seg til & beskytte mot partikler fra materialet
som kuttes. Ikke spis, drikk eller rayk i arbeidsomrédet. Husk god
ventilasjon.

O Skade pé grunn av elekirisk stet - Bladet kan komme i kontakt med
skulte ledninger, som kan gjere deler av produktet stramfarende.
Hold produktet alltid i handtakene og pass pé nér du kutter i
vegger og gulv der det kan veere skjulte kabler.

O Personskader utlgst av kontakt med bladet - Sagbladene er meget
skarpe og blir meget varme ved bruk. Bruk hansker nér du skifter
bladene. Hold hendene til enhver tid unna kutteomrédet. Hold
ALDRI arbeidsstykket med hé&nden din eller mellom bena. Klem
fast arbeidsemne nér det er mulig.

O Skade fordrsaket av vibrasjoner - Begrense eksponering.

Verktoyspesifikasjoner

Batteridrevet sirkelsag AHKS 18-68 COMPACT
Artikkelnummer 5701 411 00X
Spenning 18 V/DC
Hastighet uten belastning 4400 min’!
Bladdiameter 190 mm
Bladaksel 30 mm
Blad tykkelse 1.2 mm
Bladtenner 24T, 427
Bredde pa kappet 1.8 mm
Skjeeredybde ved 0° 68 mm
Skjeeredybde ved 45° 50 mm
Vekt - i samsvar med EPTA-prosedyre 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah)
Vekt (uten batteripakke) 3.9kg
56
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Omgivelsestemperatur  for  drift og -15°C-40 °C
lagring for batteriet og batteripakken

(Produktytelsen kan falle under 0°C)

Anbefalt  omgivelsestemperatur  ved 5-40°C
lading

Anbefalt batteritype LI 18V/4 Ah BASIC

LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Kjenn ditt produkt.

Se side 3.

. Sponuttaksstuss
Héndtak, isolert gripeoverflate
Strembryter
Strembryterens frigjeringsknapp
Spindell&seknapp
Fronthandtak, isolert gripeoverflate
Senk vernhandtaket
Blad
. Dybdejustering lasespak
10. Skrékant justeringsknapp - forside
11. Skrékant justeringsknapp - bakside
12. Kantferingsknapp
13. Kantferingsbeskyttelse

Sirkelsagen er utformet for lengde- og tverrkapping av tre eller
lignende materialer til en maksimal dybde p& 68 mm. Produktet kan
foreta rette eller avfasede kutt mellom 0 og 56 grader. Den skal brukes
slik at nedre kant av verkteyet er i kontakt med arbeidsstykket. Den skal
bare brukes pé et tert og godt opplyst omréde med god ventilasjon.
Produktet er designet for héndholdt bruk. Produktet skal ikke monteres
pé en arbeidsbenk. lkke bruk for skjzering av metall eller mur.

Anbefalt lader

VENO LA WN =

Produktet er godkjent for bruk med batterier med en minimum
kapasitet p& 4 Ah.

Brukeren er ansvarlig for all skade som skyldes annen bruk enn den
verktoyet er beregnet til.

Overstromsvern

Ved overlasting av batteriet gjennom svaert hayt stramforbruk, f.eks.
ve fanging av sagbladet, but sagblad, sveert hay trykkstyrke, vil det
elektriske verktoyet stoppe.

Du starter verktayet p& nytt ved & slippe strambryteren og trykker p&
den igjen.

Overtemperaturvern

Nér det elektriske verktoyet blir oppvarmet i lopet av applikasjonen
til en definert temperaturterskel, vil det stoppe, vibrere og summe i
1,5 sekunder.

Du starter verkteyet pd nytt ved & slippe strembryteren og trykker pé
den igjen.

Hvis det elekiriske verktayet blir oppvarmet for mye eller blokkeres
flere ganger i lopet av ekstreme applikasjoner, stopper det og kjgler
seg ned i flere minutter. | lgpet av denne tiden kan det elekiriske
verktoyet ikke brukes.
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Symboler

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle
instruksjonene.

Advarsel

Volt

Likestram

Hastighet ubelastet

CE samsvarserkleering

EurAsian Konformitetstegn

Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for réd om
resirkulering.

Batteri

Naér batteriet er nytt eller ikke har vaert brukt i lengre tid, kommer det
ikke opp i full kapasitet fer etter 2 til 3 ladings- og utladingssykluser.

Ikke plasser batteriet p& en radiator, og utsett det ikke for intens varme
fra sol i lengre tid. Temperaturer over 50 °C fordrsaker skade.

Hold kontaktene og klemmene pd laderen og reservebatteriet rene.
Batteriet f&r optimal levetid hvis det lades helt etter bruk.

Stovavirekk

Stev fra slike materialer som blyholdige belegg, enkelte tretyper,
mineraler og metall kan veere helseskadelig. Hvis brukeren bergrer
eller puster inn slikt stav, kan det forarsake allergiske reaksjoner og
fore fil luftveisinfeksjoner hos brukeren eller andre filstedevaerende.

Visse typer stov, som stov fra ek og bek, anses & vaere
kreftfremkallende, saerlig i forbindelse med ftilsetningsstoffer for
behandling av tre (kromat, trebeskyttelsesmidler). Bare spesialister har
lov til & arbeide pé asbestholdige materialer.

O Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

O Brukeren bar veere utstyrt med &ndedrettsvern av filterklasse P2.
Lokale forskriftene som gjelder for materialene det arbeides p&, mé
felges.

Vedlikehold og rengjering

O Koble stopselet fra stremkilden eller ta batteriet av
elektroverktoyet for du foretar justeringer, bytter tilbehor
eller lagre verktoyet. Slike forholdsregler reduserer risikoen
for at verktoyet startes ved et uhell.

For sikkert og forsvarlig arbeid méa produktet og
ventilasjonsdpningene alltid holdes rene.

O
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Hvis produktet skulle svikte fil tross for at brukeren har veert papasselig
med & folge produksjons- og previngsprosedyrer, ber reparasjon
utferes av en Wiirth master-service.

Husk & nevne artikkelnummeret p& maskinens typeskilt i all
korrespondanse og ved bestilling av reservedeler.

Gijeldende reservedelsliste for dette elekiroverktoyet er lagt ut pé&
nettet p& http://www.wuerth.com/partsmanager og kan dessuten
bestilles hos naermeste Wiirth-kontor.

For dette Wiirth-elektroverktayet gir vi en garanti som samsvarer med
de juridiske eller landspesifikke forskriftene fra kigpsdatoen (bekreftet
med faktura eller leveringsdokument). Skader som har oppstétt, vil bli
rettet ved utskifting eller reparasjon.

Skade som skyldes normal slitasje, overbelastning eller feil h&ndtering,
dekkes ikke av garantien.

Garantikrav blir bare akseptert hvis elektroverktayet sendes i montert
tilstand til et Wirth-avdelingskontor, naermeste salgsrepresentant
for Wirth eller en kundeserviceagent for Wirths trykklufts- og
elektroverktay.

Deponering

Produktet, tilbehgrene og emballasjen mé sorteres for miljgvennlig
resirkulering.
Eletroverktgy skal ikke kastes som vanlig husholdningsavfall!

Bare for EU-land:

| henhold til Europaparlaments- og ré&dsdirektiv
2012/19/EU om avfall fra elekirisk og elektronisk
avfall (WEEE) og giennomferingen av det som nasjonal
rett, mé& verktoy som ikke lenger kan brukes, samles inn
og bortskaffes p& en miligmessig korrekt méte.

Informasjon om stoy/vibrering

Malte lydverdier bestemt iht. EN 62841:

Verktoyets A-vektede staynivder er vanligvis: Lydtrykknivé 90,5 dB(A);
Lydeffektniva 101,5 dB(A). Usikkerhet K=5 dB (A)

Bruk herselsvern!

Totale vibrasjonsverdier (vektorsummen av fre retninger) som er
fastsatt i henhold til EN 62841:

Verdier for vibrasjonsutslipp ah = 2,0 m/s?, Usikkerhet K=1,5 m/s?.
Nivéet p& vibrasjonsutslippet som oppgis p& dette informasjonsarket
er malt i henhold fil en standardisert test gitt i EN 62841 og kan
brukes til & sammenligne ett verktey med et annet. Det kan brukes il
en forelapig vurdering av eksponering.

Det erkleerte  nivéet p&  vibrasjonsutslipp  representerer
hovedanvendelsen for verktoyet. Dersom verktayet brukes for andre
oppgaver, med forskjellig tilbeher eller at det er dérlig vedlikehold,
vil vibrasjonsutslippet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig
okning av eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivéet for eksponering fil vibrasjoner mé ogsé ta
hensyn il den fiden verkteyet er slétt av eller er i gang men ikke i
faktisk bruk. Dette kan gi en betydelig ekning av eksponeringsnivdet
over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den som bruker
verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmensteret.

Kan endres uten varsel.
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0 Turvallisuutesi tadhden

Témdén porakoneen turvallinen kéyttd edellyttdd kéyttod ja turvallisuutta |
hd ] .

A VAROWUS Lue tarkkaavaisesti kaikki tdmén fyokalun

varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja katso

liséiksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden laiminlyénti saattaa
johtaa sahksiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan henkilévammaan.

Séilytd ndma varoitukset ja ohjeet myShempdé tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa  kéaytetty

termi tarkoittaa sekd

“sahkatyskalu”

verkkovirtaan kytkettavia ettd johdottomia tydkaluja.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

[m]

Pidé tybskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epdijdriestyksessé olevat ja pimedt alueet mydtévaikuttavat
onnettomuuksiin.

Ala kaytd séihkétydkaluja réjdhdysvaarallisessa
ympéristssd, kuten helposti syttyvien iden, | tai
polyn laheisyydessd. Sahkstydkaluista I&htevét kipingt voivat
sytyttéd ne palamaan tai réjéyttad ne.

Pidé lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjdssd, kun
tyoskentelet sdhkétydkaluilla. Vaarana on  huomion pois
k&éntyminen ja tydkalun hallinnan menettéminen.

SAHKOTURVALLISUUS

O

Sahkaétydkalun pistokkeen on va pistokytkil

Alé  koskaan korjaa pistol Ala  kosk kayta
sovitinta maadoitettujen séhkétydkalujen kanssa. Valtst
sahkdiskuvaaran.

Alg koske doitettuihi (putket, lampé&patterit,
liedet, jadkaapit jne.). Schkmskuvcmm kasvaa, jos joku
ruumiinosa on kosketuksessa maadoitettuihin pintoihin.

Alg jata sihkstyskalua sat tai kost ikk
Sahksiskuvaara kasvaa, jos sahkdtydkalun siséosiin paasee vettd.
Pida liitantdjohto hyvik A
tydkalua liiténtdjohdosta, &lékd vedd
irrottamiseksi verkkovirrasta. Pidé liitdntdjohto kaukana
lampélahteistd, oljystd, terévistd esineistd ja liikkuvista
osista. Sahksiskuvaara kasvaa, jos liitdntdjohto on viallinen tai
sotkuilla.

Kun ty kaytd yksi
sopivia jatkojohtoja. Valtét séhkdiskuvaaran.
Jos et pysty vélttamédn tyokalun kéyttdéa kosteassa
ymparistossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella (DDR)
suojattuun virransydttéon. RCD -laitteen kéytté rajoittaa
sahkdiskuvaaraa.

ulkokdyttéon

HENKILOTURVALLISUUS

O

Pysy valppaana, katso mitd teet ja kéytd tervettd jdrked
kun kéytéat séhkotydkalua. Alg kéytd séhkotykalua mikéli
olet vésynyt, alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alainen
tai mikali olet ladkekuurilla. Muista aing, ettd hetken kestéva
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kéytd suojalaitteita. Suojaa aina silmét. Olosuhteista riippuen,
kéyts myds pdlynsuojanaamaria, liskumattomia turvajalkineita,

hiaid.

huolellista | ja

ien

Yleiset séhkoétydkalujen turvallisuusvaroitukset

suojakypdréd ja kuulonsuojaimia vakavien ruumiinvammojen
vélttamiseksi.
Ehkulse vahlngossu tapahtuvat kéynnistykset. Varmista, etté
L on “seis” ennen, kuin kyrket tydkalun
verkkovirtaan tai asennat sithen akun seké myés silloin, kun
kannat tai kuljetat tydkalua. Onnettomuuksien ehkéaisemiseksi,
&la siirrd tyckalua sormen ollessa liipaisimella &léka kytke
sité verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun katkaisin on
“kdynnissd” asennossa.
Poista kiristysavaimet ennen kuin kdynnistdt tydkalun.
Tydkalun liikkuvaan osaan unohtunut kiristysavain voi aiheuttaa
vakavia ruumiinvammoja.
Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa. Pysyttele tukevasti
jaloillasi éldkd kurkota kdsivartta liilan kauas. Tukeva
tydskentelyasento sallii tydkalun moitteettoman hallinnan kaikissa
olosuhteissa.

Kéytd sopivia pukimia. Ald p viljiin isiin ja
koruihin. Pid& hiuksesi ja vaatteesi loitolla liikkuvista osista.
Valiét vaatteet, korut ja pitkét hivkset voivat tarttua likkuviin osiin.
Jos tydkal k pélynkokoojajérjestelmd,
asenna ja kéytd sitd oikein. Véltét tapaturmavaaran.

Vaikka koneen paljosta kéytdsté tulisi sinulle rutiini, muista
aina noudattaa turvallisuusméaéardyksia. Huolimaton toiminta
voi aiheuttaa vakavat vammat sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

O

Ald pakota tydkalua. Kéyté tyshén sopivaa tydkalua.
Sahkatydkalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kéytét sitd sille
sopivalla pydrimisnopeudella.
Ala kéyté sahkolyokuluc, jos sitd ei voida kdynnistdd ja
kaisimella. Tyckalu, jota ei voida kdynnistad
ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja se on korjattava
valittdmésti.
Irrota pistoke virtaldhteestd ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetyékalusta ennen kuin teet mitéén saatdjd,
vaihdat lisélaitteen tai varastoit koneen. Viltét epdhuomiossa
tapahtuvat tydkalun kéynnistykset.
Varastoi séhkétyskalut aina lasten ulottumattomiin, Alé
anna kokemattomien tai turvalli hijei i
henkildiden kéyttda tydkalua. thkoryokolut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden kéisissd.
Konetyékalun ja lisélaitteiden huolto. Tarkista liikkuvien
osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei yksikéén osa ole
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki osat, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti tySkalun toimintaan. Mikéli viallisia
osia on, korjauta tydkalu ennen sen kdyttdd. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tydkalun huolimaton kunnossapito.

Pidé tyékalut puhtaina ja teréving. Kiinni tarttuminen on
harvinaisempaa ja hallinnan  sdilyttéminen helpompaa, kun
leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja puhdas.
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O Kéyta séhkétydkal sen var , terid jne. néiden
kéyttdohjeiden mukaisesti ja huomioi kéyttdolosuhteet
seké toivotut kéyttotarkoitukset. Vaarallisten tilanteiden
ehkdaisemiseksi, &la kdytd tydkalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun
tydhon.

O Pida kddensijat ja tar K t kuivina ja puhtaina 8ljy-
ja rasvatahroista sekd muusta liasta. Livkkaat kadensijat
ja tarttumapinnat vaarantavat koneen turvallisen késittelyn ja
ohjaamisen yllattévissa tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT
ERIKOISTURVAOHJEET
O Ald lataa tyskalun akkva muulla, kuin valmistajan

suosittelemalla latauslaitteella.  Latauslaite  on  tarkoitettu
ennalta madrétyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa tulipalon, jos
sitd kdiytetéiéin muuntyyppisen akun lataukseen.

O Johdottoman tydkalun | tulee kdyttid vain yhtd
erityistd akkutyyppid. Muunlaisten akkujen kéytté voi aiheuttaa

tulipalon.

O Kun akku ei ole kdytdssd, pidd se kuukqnu meialllesmelstu
kuten liittimistd, kolikoista, avai I , T
ja muista esineistd, jotka suuﬂuvat aiheuttaa napojen
keskindisen kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

O Valta kosl akk t liian r kéytén
aiheuttaman vuodon yhteydessd. Mikéli néin tapahtuy,
huuhtele vilitts alve r Il htaall

vedelld. Jos nestettd on joutunut silmiin, ota yhteys Iaokarun
Akkuneste voi aiheuttaa drsytysherkkyyttd tai palovammoija.

O Al kéyta akkua tai tyskalua, joka on vaurioi tai jota on
muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut akut saattavat aiheuttaa
tulipalon, réjéhdyksen tai henkilsvamman.

O Alé pidé akkua tai tyskalua tulen tai muun kuuman
lamménléhteen léhelld. Altistaminen yli 130°Cin lémpétilalle
voi aiheuttaa rdjdhdyksen.

O Noudatal isest ttuja ohjeita ja dld lataa akkua tai
tydkalua ohjeissa médr Iellyn pétila-al Ik lell
Vaardlla tavalla tai madritellyn lémpétila-alueen u|kopuo|e||a

lataaminen saattaa vaurioittaa akkua ja lisétd tulipalon riskid.

HUOLTO

O Kaikki korjaustyét on va Hitai
huoltomiehen tehtévéiksi ja vaihdossa on kéytettdvé
yksinomaan alkuperdisié varaosia. Nain toimien voit kayttaa
séhkatydkalua téysin turvallisesti.

O Alg kosk kéytd vaurioil akkua. Akkua saa huoltaa
vain sen valmistaja tai valtuutettu palveluntarjoaia.

Pyérésahaa koskevat turvavaroitukset

Katkaiseminen

[} VAARA: Alé kosketa leikkuualuetta tai terdd. Kasi,
Aioku ei ole tydkalun peruskahvalla on pidettavd

lisékahvalla tai asetettava moottorin suojukselle. Néin
kédet eivat padse leikkuualueelle, terdn kulkureitille.

O Alé kurota tyskappaleen alle. Terénsuojus ei voi tallsin suojata
kéisid, koska se ei peitd terdd.

O Sovita yvyys tydkappal pak mukaisesti.
Terdn hampaisto ei saa tulla kokonaan tydkappaleen yli
leikkauksen aikana.

O Ala KOSKAAN pidé tykappaletta késin tai reisien vélissé.

d
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Kiinnitd se tukevalle kannattimelle. Tyskappale on ehdottomasti
kiinnitettéva oikein loukkaantumisvaaran ehkdisemiseksi ja eftei
teré pddsisi taipumaan, jolloin vaarana on tydkalun hallinnan
menettdminen.

O Pitele suhkotyokaluq eristetyistd pltoplnnolsiu, kun kéytét
sitdéi olosuhteissa, joissa sen terd kea piil i
johtoja. Jos sihkstydkalu koskettaa séhksistettyd johtoa, tydkalun
metalliosat voivat séhkdistyéd ja aiheuttaa kayttéijélle sahkdiskun.

O Kun teet halkaisua, kéyté aina rinnakkaista leikkuuohjainta
tai suoraa reunalistaa. Leikkuutulos paranee ja terd ei padse
taipumaan.

O Kéyté aina akselille sopivia terdkokoja ja -muotoja. Akselille
sopimattomat terét eivét pydri oikealla tavalla ja voivat aiheuttaa
tydkalun hallinnan menettémisen.

O Ald koskaan kéyté viallisia tai sopimattomia terén ruuveja
ja laippoja. Terdn laipat ja ruuvit on suunniteltu kyseessd
olevalle sahamaillille optimaalisen turvallisuuden ja tehokkuuden
takaamiseksi.

Takapotku ja siihen liittyvét varoitukset:

O takaisku on &killinen reaktio, joka johtuu puristuksiin joutuneesta,
jumittuneesta tai epdkohdistuneesta sahanterdstd, ja se saa
aikaan sahan  hallitsemattoman nousun  pois tydkappaleesta
kayttajad kohden;

O jos teré puristuu tai jumittuu tivkasti sahausraon sulkeutuessa,
teré pysdhtyy ja moottorin toiminta tuo yksikdn nopeasti takaisin
kayttajaa kohden;

O Jos terd védntyy tai on huonosti linjatty, terén takahampaisto voi
uppoutua puun pintaan, jonka seurauksena terd irtaantuu &kkié
tydstettévéistd kappaleesta kéyttéjad kohti.

Takaisku aiheutuu siis tydkalun huonosta kéytéstd ja/tai vadristd

sahausmenetelmistd  tai -olosuhteista. Témd& voidaan  ehkdistd

varokeinoja noudattamalla.

O Pidéa sahasta tukevasti kaksin késin ja késivarret niin, ettd voit
hallita mahdollisen takaiskun. Asetu sahan jommallekummalle
puolelle, &la koskaan asetu terdié vastapédtd. Takaisku
sinkoaa sahan &kkipikaisesti taaksepdin. Tétd likettd voidaan
kuitenkin hallita, jos kéytt&jé on siihen varautunut.

O Jos terd juuttuu tai joudut j syystd keskeytté
sahauksen, vapauta liipaisin ja pidé sahaa tyékappaleella
kunnes teré lakkaa kokonaan py8rimésté. Alé koskaan yrité
irrottaa sahaa tydkappaleesta tai vedéd sahaa taaksepéin
terdn pydriessd, in voit aiheuttaa takapotkun. Jos terd
juuttuy, etsi syy ja noudata tarvittavia toimia, ettei ndin p&dse
tapahtumaan uvudelleen.

O Ennen kuin kdynnistit sahan tyén jatkamiseksi, linjaa terd
oikein leikkuuviivalle ja tarkasta, ettei hampaisto kosketa
tydkappaleeseen. Jos sahanterd jumivtuu, se voi nousta fai
iskeytyd taaksepdin tydkappaleesta, kun scha kéynnistetéén
vudelleen.

O K ta pitkid kappaleita, ettei terd péése tarttumaan, jolloin
véltét takaiskuvaaran. Pitkilla tydkappaleilla on taipumusta
keinua oman painovoiman johdosta. Voit asettaa kannattimia
tydkappaleen molemmille puolille, Iéhelle leikkuuviivaa  ja
kappaleen paétyd.

O Ala kéyta tylsyneitd tai viallisia terid. Tylsat tai huonosti
asennetut terdt tekevét ohuen jélien, aiheuttaen liiallista kitkaa,
jonka seurauksena on suurempi vééntymis- ja takaiskuvaara.

O Tarkasta ennen sahauksen aloitusta, etté sahaussyvyyden
ja kaltevuuden sédtdnapit ovat oikein lukittuina. Jos terén
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asentosddddét muuttuvat sahauksen aikana, on vaarana terdn

tarttuminen ja takaiskun ||mocntum|nen

Ole erittdin var l i ol oleviin
indmiin tai muihin sokeisiin kohtiin niiden keskelté alkavaa

leikkausta. Terd voi osua piilossa oleviin esteisiin, miké aiheuttaa

takaiskun.

Alasuojuksen toiminta

[m]

Tarkasta aina ennen kéyttéd, etté alempi terdnsuojus peittaa
teréin oikein, Alé kéytd sahaa, jos alempaa terénsuojusta ei
voida kéyttéé vapaasti ja jos se ei kadnny heti terdlle. Ala
koskaan lukitse tai kiinnité alempaa terdnsuojusta ”auki”
asentoon. Jos saha putoaa epdhuomiossa, alempi terénsuojus
voi taipua. Nosta alempaa terénsuojusta vivulla ja varmista, ettd
sité voidaan kéyttéd vaivattomasti ja ettei se kosketa terédn eika
muihin osiin miss&din sahauskulmassa ja -syvyydessa.

Varmista, ettd al terd juksen |ou5| on
hyvékuntoinen ja toimii oikein. Jos reransu0|us tai jousi ei
toimi oikein, korjauta tai vaihda ne ennen sahan kéyttéa.
Alasuoja voi toimia hitaasti vioittumisen, tahmeiden j&émien ja
roskakergymien takia.

Alasuoja voidaan vetdd siséén
erikoistapauksessa,  kuten  tehtdessdé  uppo-  tai
yhdistelméleikkauksia. Nosta alempaa terénsuojusta sen
kéyttévivusta. Vap sitten alempi terd jus heti, kun
terd uppoutuu tydkappal Alempi terénsuojus asettuu
automaattisesti paikalleen kaikissa muissa sahaustavoissa.

Varmista, etté alempi terdnsuojus peittdd terdén hyvin aina
ennen, kuin asetat sahan tyépdyddlle tai maahan. Jos ferd
ei peity hyvin, se voi pyérid inertiavoimalla ja leikata kaiken
kulkureitillé olevan. Ole tietoinen siitd, ettd terd jatkaa pydrimistd
viel& hetken aikaa moottorin sammutuksen jélkeen.

Muita turvallisuusvaroituksia

O

[m}
[m}
O

O

Alg koskaan kéytéd hiomalaikkaa.

Kéytd ainoastaan merkintdjen mukaista terén lGpimittaa.

Valitse kdytettéva sahanterd leikattavan materiaalin mukaan.
Ké&ytd ainoastaan terdd, johon on merkitty sama tai suurempi
nopeus kuin tyckalussa.

Kéyté ainoastaan valmistajan  suosittelemia ja EN 847-1
standardia vastaavia sahanterid, jos niité on tarkoitus kéytt&d
puulle ja vastaaville materiaaleille.

Kéytd pslynaamaria.

Nosta alasuojus sisééinvedettavéllé kahvalla ja varmista, ettd
alasuojus palaa alkuperdiseen asentoon. Jos alasuojus ei toimi
kunnolla, lopeta laitteen kéyttéminen ja korjauta se.

Puhdista laite ja suojajdriestelmé puhtailla liinoilla tai harjoilla.
Kiinnitd tySkappale paikoilleen puristimella.  Jollain
kiristavélla kiinnitysvalineelld paikallaan pidettévé tydkappale on
turvallisempi kuin késin pideltavé.

Odota aing, ettd porakone on pyséhtynyt kokonaan ennen
kuin laitat sen sivuun. Tydkalun insertti voi jumiutua ja johtaa
séhkatydkalun hallinnan menettémiseen.

Al avaa akkua. Oikosulun vaara.

Suojaa akku k lelta, esim. jatkuvalta suoralta ja
imakkadlta auri isteelta ja avotulelta, sekd vedeltd

ja kosteudelta. Rc1|c1hdysvc1c1rc1

Akku voi vaurioitumisen ja védrdnlaisen kéyton seurauksena

hdyrytd. Siirry silloin raittiiseen ilmaan ja hakeudu l&&kdriin, jos
tarvetta ilmenee. Héyryt voivat drsyttéd hengityselimid.

w WURTH

O Kdaytd akkua ainoastaan Wirthin  séhkdtydkalussa.
Jo t&md toimenpide yksistédn suojaa akkua vaaralliselta
ylikuormittumiselta.

O Kd&ytd vain alkuperdisia Wirth-akkuvja séhkdtydkalun
nimikilvessé annettujen jénnitetté koskevien ilmoitusten
mukaisesti. Jos kéytat muita  akkuja, esim. jéljitelmid,
kunnostettuja akkuja tai muiden valmistajien akkuja, réjéhtévé
akku voi aiheuttaa henkilé- ja omaisuusvahingon.

O Kéytd ainoastaan alkuperdisié Wiirth-lisévarusteita.

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole mahdollista

tdysin eliminoida tiettyja kayttdsn liittyvia riskitekijoita. Kéyttéjan on

kiinnitettévé erityisté huomiota néihin kohtiin vihentédkseen vakavan
loukkaantumisen vaaraa.

O Takapotkun aiheuttama vamma - Lue ja ymmairré kaikki ohjeet.

O Pélyn aihevttama vamma - Pslyd voi pdadstd silmiin  tai
hengitysteihin. Kéytd aina suojalaseja. Kéytd asianmukaista
pdlymaskia, jonka suodatin suojaa leikattavasta materiaalista
irtoavilta plyhiukkasilta. Alé syd, juo tai tupakoi tydalueella.
Sahkaiskun aiheuttama vamma. - Huolehdi riittévéisté tuuletuksesta.

O Terd saattaa osua piilossa oleviin johtoihin, jolloin tuotteen osat
sahkaistyvat. Pitele tuotetta aina kahvoista ja ole varovainen
leikatessasi seinid tai lattioita, joissa saattaa olla séhkajohtoja.

O Terdn koskettamisesta aiheutunut vamma - Terdt ovat hyvin
terévid ja kuumenevat kdytdssd. Kéytd kdsineité vaihtaessasi
teric. Pida kadet aina poissa leikkuualueelta. Ala KOSKAAN
pidé tydkappaletta késin tai reisien vélissé. Kiinnité tydkappale
puristimilla aina kun mahdollista.

O  Suoja térindlts - Vélta altistumista.

Ty&kalun tekniset tiedot

Langaton pyérésaha AHKS 18-68 COMPACT
Tuotenumero 5701 411 00X
Jénnite 18 V/DC
Kuormaton nopeus 4400 min’!
Terdn lapimitta 190 mm
Teran varsi 30 mm
Ter&paksuus 1.2 mm
Terén hampaat 24T, 42T
Leikkauksen leveys 1.8 mm
Leikkuusyvyys asennossa 0° 68 mm
Leikkuusyvyys asennossa 45° 50 mm
Paino - EPTA-menettelyn 01/2014 4.5 kg (4.0 ah) -

mukaisesti 4.6 kg (5.0 ah)
Paino ilman akkua 3.9kg
Tydkalun ja akkupakkauksen kéytts- ja -15°C-40 °C

varastointilémpétila

(Laitteen suorituskyky voi pudota, kun
lémpétila on alle 0 °C)
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Lataamiselle suositeltu lampatila 5-40°C

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Tunne tuotteesi

Katso sivu 3.

Imusuutin

Kahva, eristetty tartuntapinta
Liipaisin

Liipaisimen lukinnan vapautusnappi
Akselin lukintanappi

Etukahva, eristetty tartuntapinta
Alasuojuksen kddensija

Tera

Syvyyssaadon lukitusvipu

10. Viisteen saéténuppi - etuosa
11. Viisteen sdéténuppi - takaosa
12. Reunaohjaimen nuppi

13. Reunaohjain

Pyrésaha on suunniteltu enint&én 68 mm syvén puun tai vastaavien
materiaalien halkaisuun ja katkaisuun. Tuotteella voidaan tehdé suoria
tai viistoleikkauksia asteissa 0-56. Sahaa saa kéyttdd vain siten, ettd
tydkalun alaosa on kosketuksessa tydkappaleeseen. Laitetta saa
kéiyttdd vain kuivassa, hyvin valaistussa ja hyvin tuuletetussa tilassa.

Suositeltu akkutyyppi

Suositeltu laturi

DVONOCOAWN—

Kone on suunniteltu kdsin pideltévéksi. Laitetta ei ole tarkoitettu
tydpdytadn asennettavaksi. Alé kéyta metallin tai kiven leikkaamiseen.
Laite on hyvaksytty kéytettévaksi akuilla, joiden kapasiteetti on
vahintéén 4 Ah.

Kéyttsjé on aina vastuussa vahingosta, joka tapahtuu, jos konetta
kéytetéén muuhun kuin tarkoitettuun kéyttdsn.

Ylivirtasuoja

Kun akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen johdosta, kun
sahanterd esimerkiksi jumittuu, teré on tylsd tai tydntévoima erittdin
suuri, séhkdtydkalu pysdhtyy.

Uudelleenkdynnisté  séhkatydkalu  [8yséémalla  on/offkytkin  ja
painamalla sitd sen jélkeen vudelleen.

ampétilasuoja

Kun séhkatydkalu on saavuttanut madrétyn [ampstilan, se pyséhtyy,
vérisee ja humisee 1,5 sekunnin ajan.

Uudelleenkdynnisté  séhkatydkalu  [8yséémalla  on/offkytkin  ja
painamalla sité sen jdlkeen vudelleen.

Jos  sdhkstydkalu  kuumenee likaa tai  lukkivtuu useita  kertoja
adrimmaisen raskaassa kéytdssd, se pysdhtyy ja tarvitsee j@dhtymiseen
useita minuutteja. Ténd aikana sahkdtydkalua ei voi kayttaa.

Symb

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.

w WURTH

Varoitus
\% Voltti
—_— Tasavirta
n 0 Tyhjakéyntinopeus

Todistus CE-sdntdjen noudattamisesta

g
EAL

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Kéytéstd poistettavia séhkslaitteita ei pidé
hévittéé talousjétteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierrétysohjeita antavat kunnan viranomaiset ja
véhittéiskauppiaat.

Akku

Akku, joka on uusi tai ollut pitkddn kéyttdmattdménd, vaatii n. 2-3
lataus-/tyhjentymiskertaa saavuttaakseen téyden kapasiteettinsa.

Alg laita akkua lampépatterin padlle tai alfista  pitkéksi aikaa
voimakkaalle auringonvalolle; yli 50 °Cin lémpétilat aiheuttavat
vahinkoa.

Pidé laturin ja vaihdettavan akun koskettimet/liittimet puhtaina. Lataa
akku téyteen kéyton jalkeen, se optimoi kéytaicn.

Pdlynpoisto
Joistain materiaaleista, kuten lyijyd siséltévasts pinnasta, tietyistd
puutyypeists, mineraaleista ja metallista irfoava pdly voi olla
terveydelle vahingollista. Pélyyn koskeminen tai sen hengittéminen
saattaa aiheuttaa  kéyttsjélle tai lhells oleskeleville allergisia
reakfioita ja/tai johtaa hengitystieinfektioihin.
Tietynlaista pélyd, kuten tammi- tai pydkkipdlyd, pidetdén sydpéd

aiheuttavana, erityisesti  puunkdsittelyliséaineiden  (kromaatti,
puunsuoja-aine)  yhteydessé  esiintyvéd.  Asbestia  siséltévia
materiaaleja saavat késitellé vain asiantuntijat.

O Jariestd tydpaikalle hyvé iimanvaihto.

O Suositeltavaa  on  kéyttdd  P2-suodattimella  varustettua

hengityssuojainta.
Noudata maasi omia s&éddksia tydstettdvistd materiaaleista.

Huolto ja puhdistus

O Irrota  kosketi virtalGhteestd  ja/tai  akkupaketti
sihkdtydkalusta aina ennen sddtémistd, lisGvarusteiden
vaihtamista tai sdhkdtydkalujen sdilytykseen laittamista.
Téllaiset ennaltaehkdisevét turvallisuustoimenpiteet
véhentdvét vaaraa koneen kéynnistymisesté vahingossa.

O Varmista turvallinen ja ly pitémalla
kone ja tuul kot aina pul

Jos kone vikaantuu huolellisista valmistus- ja testausmenetelmistd

huolimatta, se on toimitettava korjattavaksi Wiirthin master-huoltoon.

b

Liitéi kaikkeen yhteydenpitoon ja varaosatilauksiin mukaan koneen
tyyppikilvesté [6ytyvé tuotenumero.
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Téman  sdhkdtydkalun  varaosaluettelo  on  néhtévissé  verkko-
osoitteessa  http://www.wuerth.com/partsmanager tai sen saa
pyynn&sté Wirthin l&himméstd toimipisteestd.

My&nnémme télle  Wirthin  séhkétyskalulle  takuun laillisten/
maakohtaisten asetusten mukaisesti ostopéivéstd (todistettava laskulla
tai toimituksen vahvistavalla asiakirjalla) lukien. Mahdolliset viat
korjataan tai viallinen tuote vaihdetaan uuteen.

Takuu ei koske normaalista kulumisesta, ylikuormittumisesta  tai
vadranlaisesta kéytdstd johtuvaa vikaa.

Valitukset voidaan hyvéksyd vain, jos sdhkdtydkalu toimitetaan
purkamattomana Wirthin toimipisteeseen, Wirthin myyntiedustajalle
tai Wiirthin paineilma- ja séhkétydkalujen asiakaspalveluun.

Havittdminen

Ympéristénsuojelun kannalta laite, lisévarusteet ja pakkausmateriaali

on laijiteltava.

Alg havita sahkatyskaluja kotitalousjétteend!

Koskee vain EY-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan
eurooppalaisen ohjeistuksen 2012/19/EU mukaisesti,
jo  kansalliseen  lainsgadantésn  siséllytettynd,
sdhkotydkalut, jotka eivét endd ole kéyttdkelpoisia, on
keréittéva erikseen ja hévitettévé ymparistdystavéllisellé
tavalla.

Melu/téaringtiedot

itetty EN 62841 standardin mukaan.

TySkalun A-painotetut melutasot ovat tyypillisesti: Aénipaine 90,5
dB(A); Agnenteho 101,5 dB(A) Epatarkkuus K=5 dB (A)

Kéytd kuulosuojaimia!

Standardin EN 62841 mukaisesti médritellyt yleiset tarindarvot
(kolmen suunnan vektorien summa):

Tarindarvo ah = 2,0 m/s?, Epatarkkuus K=1,5 m/s2.

Tiedotteen t&rindtaso on mitattu EN 62841 -standardien mukaisilla
testeilld, ja niité voidaan kéyttéd verrattaessa laitetta toiseen. Sitd
voidaan kéyttéé arvioitaessa tarindvaikutusta.

Mitatut arvot mé&

lImoitettu t&rinditaso vastaa laitteen padasiallista kéyttétarkoitusta. Jos
laitetta kuitenkin kéytetéén muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla
tai huonosti huollettuna, térindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta
arvosta. Témd voi kasvattaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko
tydjakson kuluessa.

Tarinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin
laite on sammutettu tai kun se on kdynnissd, mutta sité ei kdytetd
varsinaiseen tydskentelyyn. Témé voi véhent&d kokonaisaltistumista
huomattavasti koko tydjakson kuluessa.

Kéytd muitakin suojakeinoja turvataksesi kdyttéjcn taringvaikutukselta,
kuten: huolla laite ja lisélaitteet, pidé kétesi l&mpimind, organisoi
tydnkulku.

Oikeus ksiin ilman ennakl

w WURTH
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@ For din sdkerhet

instruktionerna som ryms déri foljs strikt.

©

A V[ U1 [e] Lés uppmérksamt alla varningar, instruktioner

och specifikationer som bifogas med detta verktyg och studera
bilderna. Om inte alla instruktioner som listas hér beaktas kan
konsekvensen bli elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare behov.

Termen “elektriskt verktyg” som anvénds i nedanstdende
scikerhetsforeskrifter anviinds bade om elektriska verktyg som ansluts
till nétet och om sladdlésa elektriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

O Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en tillrécklig
belysning. Skrépiga och mérka utrymmen inbjuder till olyckor.

O Anvénd inte elekiriska verktyg i explosiv milis, t. ex. i
narheten av léttanténdliga vétskor, gaser eller damm. Gnistor
fran elektriska verktyg kan sétta eld p& dem eller f& dem att

explodera.
-

Att arbeta sikert med denna produkt &r endast méjligt efter att du lést drift- och séikerhetsinformationen helt och

Allmé&nna sékerhetsféreskrifter fér maskinverktyg

pé arbetsférhéllandena bér du éven anvénda en skyddsmask mot
damm, halksékra skor, en skyddshjélm eller hérselskydd for att
undvika risker fér allvarliga kroppsskador.

O Undvik oavsiktlig igangséttning.  Kontrollera  att
strdmbrytaren &r stélld pé “av” innan du ansluter verktyget
till ett uttag och/eller légger i batteriet, liksom dé du tar eller
transporterar verktyget. Fér aft undvika risker fér olyckor skall
du inte bara omkring verktyget med fingret p& aviryckaren och
inte ansluta det om strdmbrytaren &r i paslaget lage.

O Plocka bort spénnycklarna innan du sétter i gang verktyget.
En spainnyckel som é&r fést i en rorlig del av verktyget kan férorsaka
allvarliga kroppsskador.

O Se till att du alltid héller balansen. Sta stadigt pé bada benen
och stréck inte ut armen fér langt. En stabil arbetsposition gor
att man battre kan kontrollera sitt verktyg, om nagonting oférutsett
hénder.

O Hall barn, besékare och husdjur pa avstand nér du
ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och f& dig att férlora
kontrollen &ver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

O Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara anp d till
uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp pa stickkontakten. Anvéind
aldrig en adapter med jordade elektriska verktyg. Du minskar
dérmed riskerna fér elektriska stétar.

O Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. rdr,
virmeelement, spisar, kylskéap, etc.). Riskerna fér elektriska
stdtar dkar, om négon kroppsdel &r i kontakt med jordade ytor
eller med jordférbindelsen.

O Utsétt inte elekiriska verktyg for regn eller fukt. Riskerna fér
elstdt dkar, om vatten tréinger in i ett elektriskt verktyg.

O Se till att nétsladden alltid &r i gott skick. Hall inte i verktyget
i sladden och drainte i verktyget eller i sladden fér att koppla
ur det. Hall nétsladden pé avstand fran vérmekéllor, olja,
vassa féremal och rérliga delar. Riskerna for elektriska stétar
8kar om nétsladden ér skadad eller tilltrasslad.

0O Vid utomhus  skall du anvénda endast
forlangningssladdar avsedda for | @ndning. Du
minskar dérmed riskerna for elektriska stétar.

O Om du dr absolut tvungen att anvénda ditt verktyg i en
fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som skyddas av
en brytare for differentialstrdm (RDD). Anvéndning av en RDD-
anordning begrdnsar riskerna fér elekiriska sttar.

PERSONLIG SAKERHET

O Var vaksam, titta pé vad du gér och anvéind ditt sunda férnuft
nar du anvénder ett elektriskt verktyg. Anvénd inte verktyget
om du &r trétt, paverkad av alkohol eller droger eller om
du tar mediciner. Glm infe att om du &r ouppmérksam bara
brékdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

O Anvind skyddsanordningar. Skydda alltid 6gonen. Beroende

arbete

O Anvénd lémpliga kléder. Ha inte 16sa klader eller smycken.
Hall hér och kléder pé avstand fran rérliga delar. Lsa kléder,
smycken och l&ngt hér kan fastna i rérliga delar.

0 Om verktyget levereras med en anordning som suger upp
damm, skall du se till att den monteras och anvénds pé rétt
s@tt. Du minskar dérmed riskerna fér olyckor.

O Aven om du har god kénnedom och léng erfarenhet i
frdga om verktygsanvéndning, kom ihag att beakta alla
stikerhetsprinciper fér verktygsanvéndning.  Ansvarslést
beteende kan leda fill allvarliga olyckor p& brékdelen av en
sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV

VERKTYG

O Kor inte verktyget for hart. Anvénd ett verktyg som é&r
anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget ér effektivare
och sékrare om det anvinds med den hastighet som det &r
konstruerat f&r.

O Anvénd inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att séitta i
gang det och stoppa det med strombrytaren. Ett verktyg som
inte kan sdttas p& och stdngas av korrekt &r farligt och méste
absolut repareras.

O Koppla ur kontakten ur strémkéllan och/eller plocka ut
batteriet, om boritagbart, ur det eldrivna verktyget fére
eventuella justeringar, byte av tillbehér eller vid férvaring
av eldrivna verktyg. Du minskar da riskerna fér olaglig
igangséttning av verktyget.

O Férvara elektriska verktyg utom réckhall fér barn. Lat inte
personer som inte kénner till verktyget eller inte har tagit del
av dessa sdkerhetsforeskrifter anvéinda det. Elekiriska verktyg
&r farliga i hénderna p& ovana personer.

O Underhdll av eldrivna verktyg och tillbehdr. Kontrollera att
ingen del &r skadad. Kontrollera monteringen och alla andra
delar som kan paverka verktygets funktion. Om négon del &r
skadad, &t reparera verktyget innan du anvénder det. Ménga

ELEKTRISKA
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olyckor beror pé& en slarvig skétsel av verktygen.

Kom ihég att hélla verktygen rena och véssade. Ett vél slipat
och rent skérverktyg riskerar mindre att blockeras och du kan dé&
kontrollera det béttre.

Anvéind ditt elektriska verktyg, dess tilloehér, bits, osv. enligt
dessaforeskrifter och ta hénsyntill indningsférhalland
och 6nskade tillimpningar. Anvénd ditt elekiriska verktyg
endast f5r arbeten till vilka det &r anpassat, fr att undvika farliga
situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och
fett. Hala handtag och greppytor borgar inte fér séker hantering
av och kontroll &ver verktyget i ovéintade situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLADDLOSA
VERKTYG

[m]

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den laddare
som anges av fabrikanten. En laddare som &r anpassad till en
viss typ av batteri kan férorsaka brand, om den anvénds med
batterier av en annan typ.

Endast en sdrskild typ av batteri far anvéindas med ett
sladdlést verktyg. Anvéndning av andra slags batterier kan
fsrorsaka brand.

Dé batteriet inte anvénds ska det héllas pé avstand frén
metallfsremal som t. ex. gem, mynt, nycklar, skruvar, spikar
eller andra féremél som kan férbinda kontakter sinsemellan.
Kortslutning av batteripolerna kan férorsaka brénnskador eller
brand.

Undvik all kontakt med batterivétska, i hdndelse av lécka
fran batteriet p.g.a. en felaktig anviindning. Om detta énda
hénder, skélj delbart det berérda omradet med en stor
méngd rent vatten. Om du far vétska i dgonen, sék dven
lakarhjélp. Vétska som strdmmar ut ur eft batteri kan férorsaka
irritationer eller bréinnskador.

Anvénd inte ett batteri eller verktyg som &r skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan uppvisa
oférutséigbara egenskaper som kan leda fill brand, explosion
eller risk f5r skador.

Utséitt inte ett batteri eller verktyg for eld eller for héga
temperaturer. Exponering fér brand eller temperaturer &ver
130°C kan orsaka explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteriet
eller verktyget utéver det temperaturintervall som anges
i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning utéver det
angivna intervallet kan skada batteriet och &ka brandrisken.

UNDERHALL

[m]

Alla reparationer maste utféras av en kompetent tekniker,
som anvénder endast ursprungliga reservdelar. Du kan da
anvénda ditt elektriska verktyg i all trygghet.

Utfér aldrig service pé ett skadat batteri. Service pd
batterier far bara uféras av tillverkaren eller auktoriserade
serviceleverantérer.

Sakerhetsvarningar for cirkelsag

Kapningsférfaranden

O

FARA: Héll hénderna borta fran bladet och

arbetsomradet. Handen som inte haller i verktygets

huvudhandtag ska antingen hdlla i hjélphandtaget
eller placeras pa motorhuset. Det finns dé ingen risk fér aft
hénderna befinner sig inom skéromréadet, i ségklingans bana.
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Stréick dig inte in under arbetsstycket. p& denna plats kan
skyddskéapan inte skydda dig, fér den técker inte klingan.

Stéll in skérdjupet beroende pa arbetsstyckets tjocklek.
Taénderna pé sagklingan fér inte helt skjuta ut under arbetsstycket
under s&gningen.

Hall ALDRIG arbetsstycket med handen eller mellan benen.
Féist det pa ett stadigt underlag. Det ér av storsta vikt aft fésta
arbetsstycket stadigt, fér att undvika risker fér kroppsskador
och att inte bdja ségklingan, fér att inte férlora kontrollen ver
verktyget.

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna vid utférande av
ett arbete dér skérverktyget kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Kontakt med strémférande kabel gér metalldelar pa
verktyget strdmférande och kan ge anvéindaren en elektrisk stét.
Anvénd alltid ett parallellanslag eller ett rakt stéd déa du utfor
ett parallellsnitt. Skérprecisionen blir béttre och du undviker att
bdja ségklingan.

Anvénd dlltid sagklingor vars storlek och form &r anpassade
till axelns fésthal. Sagklingor som inte &r anpassade fill axeln p&
vilken de ska monteras roterar inte normalt och leder till att man
férlorar kontrollen.

Anvénd aldrig defekta eller olampliga skruvar eller fléansar
for sagklingorna. Flansarna och skruvarna har konstruerats
speciellt fér din ségmodell, fér optimal sdkerhet och optimala
prestanda.

Orsaker till bakslag och relaterade varningar:

O

Gterstuds &r en plétslig reaktion pé ett fastklamt eller felinriktat
ségblad, vilket orsakar en okontrollerad sdg att lyftas upp och
bort frén arbetsstycket mot operatéren;

nér bladet kléms fast fr hart i sagsnittets nedsténgning, léser
sig bladet och motorreaktionen driver enheten snabbt mot
operatéren;

Om ségklingan vrids eller &r felaktigt instélld, riskerar téinderna
som finns pd baksidan av den att sjunka in i tréytan, vilket gor
att ségklingan plétsligt kommer ut ur arbetsstycket i rikining mot
anvdndaren.

Ett bakslag &r alltsé resultatet av en felaktig anvéndning av verktyget
och/eller av felaktiga arbetsmetoder eller arbetsférhdllanden. Det kan
undvikas genom att vidta nagra férsiktighetsdtgérder.

O

Hall stadigt i sagen med bada hénderna och placera armarna
sa att de kan kontrollera ett eventuellt bakslag. Sta pa den ena
sidan av sagen da du arbetar, aldrig i linje med sagklingan.
Bakslaget slungar plétsligt ségen bakét, men denna rérelse kan
kontrolleras om anvéndaren &r férberedd pé den.

Om sagklingan kilas fast eller om du maste avbryta arbetet
av nagon orsak, slépp strémbrytaren och hall sagen kvar
i arbetsstycket @nda tills sagklingan helt slutat att rotera.
Forsok aldrig att ta bort sagklingan fran arbetsstycket, eller
att dra sagklingan bakat, samtidigt som klingan roterar; ett
aterkast kan ske. Om sagklingan kilas fast, ta reda pé& orsaken
och vidta nédvéndiga atgérder fér att detta inte upprepas.
Innan du startar sagen for att fortsdtta arbetet, stéll in
sagklingan rétt i forhallande till sagsparet och kontrollera att
ténderna inte rér vid arbetsstycket. Om ett sdgblad fastnar, kan
det réra sig uppét eller dterstudsa frén arbetsstycket nér ségen
startas om.

Kom ihdg att stéda lénga arbetsstycken fér att undvika
att sagklingan kilas fast och fér att begrénsa riskerna fér
bakslag. Lénga arbetsstycken tenderar att bdja sig under sin
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egen vikt. Du kan placera stéd p& bada sidorna av arbetsstycket,
ndra skérlinjen och vid dnden av arbetsstycket.

Anvénd inte sléa eller skadade sagklingor. Ovassa eller fel
monterade ségklingor ger eft smalt sdgspéar som leder till en
extrem friktion av ségklingan och till stérre risker for vridning och
bakslag.

Kontrollera innan du bérjar arbeta att knapparna fér
instéllning av skérdjup och lutning &r stadigt lasta. Om
instéliningarna av sagklingans lége @éndras under arbetet kan
s&gklingan fastna och ett bakslag uppsta.

Var extra forsiktig vid ségning i befintliga véggar eller andra
dolda ytor. S&gklingan kan stéta till dolda komponenter, vilket
leder fill bakslag.

Nedre skyddets funktion

[m]

Kontrollera fére varje anvéindning att den nedre skyddsképan
técker sagklingan korrekt. Anvéind inte ségen om den nedre
skyddskapan inte kan manévreras fritt och om den inte
tillsluts &gonblickligen kring sagklingan. Fést aldrig den
nedre skyddskdpan i dppet lége. Om s&gen fsll av misstag
skulle den nedre skyddsképan kunna vika sig. Lyft upp den nedre
skyddskapan med handtaget och kontrollera att den kan hanteras
utan svérighet samt att den inte rér vid ségklingan eller ndgon
annan del, oavsett den vinkel och det skérdjup som valts.
Kontrollera att den nedre skyddskéapans fiéider ér i gott skick
och fungerar normalt. Om skyddskéapan eller fiédern inte
fungerar normalt, lat dem repareras eller bytas ut innan du
anvénder sagen. Det nedre skyddet kan hacka beroende pé
skadade delar, gummiavlagringar eller ansamling av skrép.

Det nedre skyddet kan dras in manuellt fér specialskérning
som instick och vinklar. Lyft upp den nedre skyddskapan med
hjélp av handtaget. Slépp sedan den nedre skyddskéapan sa
fort sagklingan trénger in i arbetsstycket. Vid alla andra slag
av snitt sétts den nedre skyddsképan pé plats automatiskt.
Kontrollera alltid att den nedre skyddskapan técker
sagklingan vél innan du placerar ségen pa en arbetsbénk
eller pa golvet. Om sdgklingan inte &r korrekt téckt, kan den
rotera av trdghetskraften och séga det som befinner sig i dess
bana. Var medveten om att ségklingan fortsétter att rotera en
stund efter att motorn sténgts av.

Ytterligare sdkerhetsforeskrifter

[m}
[m}
O

Anvénd aldrig en slipskiva.

Anvénd endast bladdiameter i enlighet med markeringarna.
Identifiera korrekt sdgblad att anvénda till materialet som ska
skdras.

Anvénd endast ségblad som &ér markerade med en hastighet som
&r lika eller hdgre &n hastigheten som anges pd verktyget.
Anvénd endast ségblad som rekommenderas av tillverkaren, som
Sverensstimmer med EN 847-1, om avsett fér tré och analogt
material.

Anvénd dammskydd.

Haj det nedre skyddet med det infllbara handtaget och sékerstéll
att det nedre skyddet étergér till dess ursprungliga lége. Om det
nedre skyddet inte fungerar korrekt, sluta anvéinda produkten och
f& den reparerad.

Rengér produkten och skyddssystemet med rena trasor eller
penslar.

Fest arbetsstycket med kldmanordning. Ett arbetsstycke
fastspéint med fastspénningsanordningar eller i en tving hélls mer

O
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sdkert p& plats én fér hand.

Viinta alltid tills produkten har stannat helt fére du lagger ner
den. Verktygsinsatsen kan fastna och leda till frlust av kontroll
dver elverktyget.

Oppna inte batteriet. Fara for kortslutning.

Skydda batteriet mot vérme, pelvis mot |
intensivt solljus, brand, vatten och fukt. Fara fér explosion.
I héndelse av skada och felaktig anvéindning av batteriet, kan
anga sléppas ut. Sk efter frisk luft och sk medicinsk hjglp i
héndelse av &kommor. Angorna kan irritera andningsvéigarna.
Anvéind endast batteriet i samband med ditt Wirth-elverktyg.
Detta métt ensamt skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
Anvénd endast Wirth-origi ier med den listande
spénningen pa namnskylten pa ditt elverktyg. Vid anvéndning
av andra batterier, exempelvis efterbildningar, reparerade
batterier eller andra varumérken, finns det en fara fér personskada
samt egendomsskada genom exploderande batterier.

Anvénd endast Wirth-originaltilloehér.

Thatt

Aven om produkten anvéinds enligt instruktionerna gér det inte att
eliminera alla eventuella riskfaktorer. Anvéindaren ska vara extra noga
och uppmérksam med dessa punkter fér att minska risken fér allvarlig
personskada.

O
O

O

Skador orsakade av kickback - Lds, och férst8, alla anvisningar.
Skador orsakade av damm - Damm kan komma in i égon eller
andningsvégarna. Anvénd alltid lémpligt 8gonskydd. Bér lamplig
dammskyddsmask med filter som é&r lémpliga for att skydda mot
partiklar frén materialet som skars. At, drick eller rék inte p&
arbetsomrédet. Sérj f5r bra ventilation.

Skador orsakade av elektrisk stét - Bladet kan komma i kontakt
med aktiva kablar s& att delar av produkten blir strémférande.
Hall produkten i avsedda grepp och var noga vid ségning i
véiggar och golv dér det kan finnas dolda kablar.

Skador orsakade av kontakt med bladet - Bladen &r mycket vassa
och blir heta under anvéndning. Anvéind handskar vid byte av
blad. Hall alltid hénderna pé& sdkert avstand frén ségomradet.
Hall ALDRIG arbetsstycket med handen eller mellan benen. Klém
alltid fast arbetsstycket om s& &r majligt.

Skada orsakad av vibrationer - Begrénsa exponeringen.

Verktygsspecifikationer

Batteridriven cirkelsag

Artikelnummer

AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X

Spénning 18 V/DC
Ingen belastningshastighet 4400 min’!
Klingdiameter 190 mm
Ségklinga 30 mm
Ségklingatjocklek 1.2 mm
Sagtand 24T, 427
Skdrbredd 1.8 mm
Kapkapacitet vid 0° 68 mm
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Kapkapacitet vid 45° 50 mm

Vikt - enligt EPTAf&rfarandet 01/2014 4.5 kg (4.0 ah) -
4.6 kg (5.0 ah)

Vikt, exklusive batteri 3.9kg

Arbets- och omgivningstemperatur fér -15°C-40 °C

batteriet och batteripaketet

(Produktens prestanda kan sjunka vid

under 0 °C)

Rekommenderad omgivningstemperatur 5-40°C

vid laddning

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

Rekommenderad batterityp

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Lar kénna din produkt
Se sidan 3.
1. Sugmunstycke
Handtag, isolerad greppyta
Avtryckare
Knapp fér uppldsning av gasreglaget
Lasknapp fér axeln
Fréimre handtag, isolerad greppyta
Nedre skyddshandtag
Ségklinga
Lasspak for djupjustering
10. Vred f6r vinkeljustering - framsida
11. Vred f6r vinkeljustering - baksida
12. Vred fér kantguide
13. Skydd fsr kantguide

Anvéndningsomrade

Cirkelsagen @r utformad fér ségning i rikining med eller pa tvdren
dver trifibrerna eller liknande material med eft maximalt djup p&
68 mm. Produkten kan utféra raka eller fasade skarningar mellan
0 och 56 grader. Den ska anvéndas med verktygsbasen liggande
mot arbetsstycket. Den far bara anvéindas i torra, vélbelysta och
véilventilerade utrymmen.

Rekommenderad laddare

VONOOALN

Produkten &r utformad fér bérbar anvéndning. Produkten ska inte
monteras p& en arbetsbénk. Séga inte i metall eller sten.

Produkten &r godkénd fér anvéindning med batterier med en légsta
kapacitet p& 4 Ah.

Vid skada orsakad av felaktig anvéindning, hélls anvéndaren ansvarig.

Overstrémsskydd

Om batteriet éverbelastas p.g.a. mycket hég energiférbrukning, t.ex.
om sdgbladet fastnar eller &r slétt, eller vid sarskilt hagt tryck mot
arbetsstycket, stannar elverktyget.

For att starta om elverktyget, sldpp p&/av-strdmbrytaren och tryck
dérefter p& den igen.

Overtemperaturskydd

Nér elverktyget under anvéindning vérms upp till et bestémt
troskelvarde stannar det, vibrerar och surrar i 1,5 sekunder.

For att starta om elverktyget, sldpp p&/av-strdmbrytaren och tryck
dérefter p& den igen.

Om elverktyget blir for varmt eller blockeras flera génger i samband
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med besvérliga tillémpningar, stannar det och behdver flera minuter
for att svalna. Elverktyget kan inte anvéndas férrén det svalnat.

Symboler

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar.

Varning

Volt

Likstrém

Tomgé&ngshastighet

CE-dverensstémmelse

EurAsian &verensstémmelsesymbol

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn dér
s&dana faciliteter finns. Kontrollera med din
lokala myndighet eller séljaren fér att f&
atervinningstips.

Batteri

Ett nytt batteri eller som inte anvénts under ldngre period utvecklar
inte full kapacitet férrén efter ca. 2-3 laddnings-/urladdningscykler.
Placera inte batteriet p& element eller utsétt det fér intensivt solljus
under léingre perioder, temperaturer dver 50 °C orsakar skada.

Hall laddarens kontakter/terminaler rena samt utbytbart batteri rent.
F&r optimal servicelivsléngd, ladda batteriet fullt efter anvéindning.

Damm frén material s&som blyhaltiga beléggningar, visa trétyper,

mineraler och metall kan vara skadliga fér hélsan. Att vidréra eller

andas in damm kan orsaka allergiska reaktioner och/eller leda fill

infektioner i luftvéigarna hos anvéndare eller personer i nérheten.

Sérskilda typer av damm, sdsom ek- eller bokdamm anses vara

cancerframkallande, sérskilt i samband med trébehandlingsmedel

(krom, tréiskyddsmedel). Material som innehéller asbest fér endast

hanteras av specialister.

O Sakerstall god ventilation av arbetsstycket.

O Det &r rekommenderat att anvéinda en skyddsmask av filterklass
P2.

Fslj géllande regler i ditt land fér materialen som bearbetas.

Rengéring och underhall

O Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller batteripaketet
fran elverktyget innan du gér ndgra justeringar, byter
tillbehor eller forvarar elverktyget. Sddana férebyggande
séikerhetsatgérder minskar risken for att starta elverktyget
oavsiktligt.

O Fér séker och korrekt hantering, hall alltid produkten och
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ventilationséppningarna rena.
Om produkten inte startar trots den férsiktighet som tagits vid
tillverkning och testning, ska reparation utféras av ett Wirth master-
Service.
Vid all korrespondens och bestdllning av reservdelar, ange alltid
artikelnumret som anges p& maskinens mérkskylt.
Aktuell lista dver reservdelar for detta elverktyg kan hittas pé internet
via urHénken “http://www.wuerth.com/partsmanager” eller begéras
fran ditt Wirth-branschkontor.

Fér detta Wiirth-elverktyg tillhandahéller vi en garanti i enlighet med
de réttsliga/landsspecifika reglerna frén inképsdatumet (verifierat
genom faktura eller leveransdokument). Uppstédd skada kommer att
korrigeras genom utbyte eller reparation.

Skada orsakad av normal anvéndning, dverbelastning eller felaktig
hantering exkluderas fréin denna garanti.

Begdran kan endast accepteras om elverktyget skickas odemonterat
till et  Wirth-branschkontor, din  Wirth-sdlirepresentant ~eller
kundserviceagent fér Wiirth-komprimerade luft- och elverktyg.

Avfallshantering

Fér att skona milién ska verktyget, illbehéren och emballagen sorteras.
Kassera inte elverktyget tillsammans med hushéllsavfallet!

Endast for EG-lander:

| enlighet med den europeiska riktlinjen 2012/19/EU
for elektriskt avfall och elektronisk utrustning, och dess
genomférande i nationell rétt, méste elverktyg som inte
léngre &r anvéindbara samlas upp separat och kasseras
pa ett milivanligt korrekt sétt.

Information om ljud/vibrationer

Uppmétta ljudvérden enligt EN 62841.

De typiska A-viktade ljudnivéerna fér produkten &r: Ljudtrycksnivé
90,5 dB(A); Ljudnivé 101,5 dB(A). Oséikerhet K=5 dB (A).

Anvénd hérselskydd!

Overgripande  vibrationsvérden  (vekforsumman av fre rikiningar)
bestéms i enlighet med EN 62841:

Vibrationsvérde ah = 2,0 m/s?, Osékerhet K=1,5 m/s2.
Vibrationsnivéerna som uppges i dokumentet har uppmiits i enlighet
med ett standardiserat test som beskrivs i SS-EN 62841 och som kan
anvéndas f3r att jémféra verktyg. Det kan anvéindas som en prelimingr
beddmning av de vibrationer som anvéndaren utsétts for.

De deklarerade vibrationsvérderna avser huvudanvéndningsomrédet
for verktyget. Om verktyget anvéinds i andra syften, med andra
tillbehér eller om verktyget ér déligt underhéllet kan vibrationsnivéerna
vara annorlunda. Detta kan 8ka exponeringen fér vibration markant
under den totala arbetstiden.

En uppskattning av vibrationsnivéerna som anvéndaren utséitts fér
ska ocksé ta hénsyn till de stunder d& verktyget &r avstéingt och nér
det gér pd tomgéng. Detta kan minska exponeringen fér vibration
markant under den totala arbetstiden.

Andra sdkerhetsatgérder som kan skydda anvéndaren frén effekterna
av vibrationer &r: underhdlining av verktyget och fillbehsren, hélla
hénderna varma och organisera arbetssdittet.

Kan &ndras utan féregaende meddelande.

w WURTH
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@ MNa v aopalaa oag

\airoupyiag kai aopaleac.

©

4 TPOEIAOMOIHEH YT TP P e A R Y YT

npozaidomoinosg, odnyieg kai mpodiaypagpic mou mapixovrai

pe 1o gpyalsio kar avarpidre omig axoveg. Tuxdv mapdPreyn Twv

mapakarw odnyiov propei va empéper nhektporAnéia, mupkayid f

ka1 oofapd Tpaupatiopd.

Duladre auriq Tig mpoadomnoiosig kai 0dnyieg yia va pnopioere va

avarpédere peAhovrika.

O 6pog «NAeKTPIKG €pyaleio» TTOU XPNOIPOTIOIEITAl OTIG TTAPAKATL

ouotdoeig acpaleiag opilel T&oo Ta NhekTPIKG epyaleia pe karodio

600 Ta NAEKTPIKG epyaheia pmarapiag.

AZQAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAX

O ®povriors va Siamnpeite To xwpo tpyaociaq oaq kabapod
Kal Kald Pwriopéivo. Xdpol pe umepPoNikd avTikeipeva f pn
PWTIopEVOI TIPOKANOUY atuxfuara.

O Mn xpnowpomoisite nhekrpiké epyalsia  of  EKPNKTIKO
nepiBallov, mapadsiyparog xapn Kovra or sUpAekta uypd,
aépia i okoveg. O omibeg mou mpotpyovral amd Ta nAeKTPIKA
epyakela pmopoly va ta avaghidouv f va Tta kavouv va
€Kpayouv.

O Kparare ta maidia, Touq emokimreg kai Ta Karoikidia {wa
pakpiG otav xpnoipomoisite kamoio NAekTpikd gpyaldo. Oa
propoloay va amooTdcouy TV TPOCoXH 0ag Kal va oag
KAVOUV va XAOETE TOV EAeyXO TOU epyaleiou.

HAEKTPIKH AZ®DAAEIA

O To ¢i1g Tou nhekrpikoU tpyaltiou mpimer va taipiala otnv
npi{a. Mnv tporomoifoere Tmoté 10 PIG. Mnv Xpnoiporoisire
MOTé pETAOXNMATIOTEG pE NAeKTPIKG fpyaldia mou sival
yawpéva, Oa amoplyere £ro1 Tov kivduvo nhektpominéiag.

O Amogpelyere kaOe emapn pe yawpive empaveaeg (Snladn
owhnvaosig, kalopipip, koulives, uysia, kAm). O kivduvog
nhektporAnéiag auaverar av kamolo TpRpa Tou copatdg oag
Bpiokeral o emagn pe yeiwpéveg empaveieg.

O Mnv eBirere Ta nhexrpika epyaleia o Bpoxn i Tnv vypaocia.
O «ivéuvog niektporinéiag auédverar eav e0iNDer vepd oto
NAEKTPIKO epyaNeio.

[0 O®povriote va Siampsire To kalwdio mapoxng pelparog oe
kalf kardoraon. Mnv kpardre moré 1o tpyalsio oag améd 1o
kalwdio mapoxrg pelparog kai pnv Tpapare roré To kakwdio
yia va To anoouvdiosre. Kparare 1o kalwdio mapoxrng

parog pakpia anod &n myn O:pporqwg, A\adia,
cuqupé avrikeipeva Kai KivoUpeva oroixsia. O «kivéuvog
niekrporAnéiag auédverar av To kahwdio mapoxig pelparog
utrootel {npid A prikexTei.

O Orav tpyaleors or efwrepikd XWpo, va xpnoipomosire
amok\e1oTIKé empNKUVOEIG Tou éxouv oxediaorsi yia e wrepikn)
Xpfon. ©a amoglyete é1o1 Tov kivéuvo nhektpominéiag.

O Eav dev pmopeite va amopulyere T XPHON THG OUOKEUNG
ot uypd mepifallov, ouvdeBeite oe pia mapoxn pelparog

Na aopali epyaoia pe To pnxavnpa aurd, tivar amapaitTn n MPOOEKTIKA Avayvwon Kal 1 auotnel) THPNoN TWY 0dnyiby

Fevikiq ouoTaosig aopalsiag XPriong NAEKTPOKIvNTWYV epyalsiwv

efonhiopéivn pe Siaraln mapapivovrog pebparog (DDR). H
xpfon &idraéng mapapévovrog pebparog DDR mepiopiler Tov
kivbuvo nhektpominéiag.

MPOZQMIKH AZDAAEIA

O nMNapapivers of emaypumvnon, Koirare Kald T Kavere Kai
emkaleorsite T AoyIKN oag Otav Xpnoipomolsite NAeKTPIKG
epyalsia. Mn xpnoipomoisite 10 nlekTpikd gpyalsio oag
orav siote Koupaopivog/n, und TV emipeia oivomvelparog i
VAapKWTIKWYV I} av raipvere pappaka. Mnv Eexvare moté g éva
SeutepOerro ampooediag apkel yia va tpauparioteite coPapd.

O Xpnoiy ite TIp 1kéq diaradec. Mpoorarelers mavra
Ta para oag. Avaloya pe Tig ouvbikeg, poptote emiong pdoka
katd NG okoévng, avriohiobnTkd umodhuarta, TpooTaTeuTIKG
kpavog 1 wraomideg yia va amoglyete Tov kivuvo coPapol
OWpATIKOU TPAUHATIOHOU.

O Anoguyere Ta tuxaia Eekivijpara. BeBaiwBzire om o diakontng
Bpiokeral ot Oion «Siakorm» ipiv ouvdiosrs To spyalsio oag
pe pila ) ronoOsroere TV pnarapia, kabwg kai éTav mavere
| peragipere To epyaleio. Na va amoplyere k&Be kivéuvo
QTUXNHPATOY, PNV PETAKIVEITE TO epyaleio oag pe To SAKTUNO eMave
ot okav&an kai pnv 1o ouvdiere / pnv tomoBereite Ty pmarapia
otav o diakommg Ppiokerar otn Oton «Aeroupyiar.

O Agaipiors Ta kAadia ouopidng mpiv Bioere 1o epyaleio oag oe
Aairoupyia. Eva kheidi olopidng mou Ba éxer peivel ouvedepivo
OF KATOIO  KIVOUHEVO OTOIXEIO TOU €pyaleiou propei  va
mpokakécel coPapd cwparikéd Tpaupatiopd.

O ®povriore va diarnpsite mavra v 10oppomia oag. Erabsire
kala ora modia oag Kal PNV TEVIWVETE Ta Xipla oag TOAU
pakpia. Mia oraBepry Oton epyaciaq oag emmpime va
eNéy&ete kaUTepa To epyakeio oag ot mepimmwon ampdPientou
oupBavrog.

O @opare karaAnha pouxa. Mn ¢opare papdia poluxa n
koopnpara. Kparare ta pal\id kai Ta pouxa oaq pakpid
ané ta KivoUpeva pipn Tou gpyalsiou. Ta gapdia polxa, Ta
KOOHAUATa Kal Ta PAKPIA paANd propolv va mactoly ota
KIvoUpeva TpApara.

O Av T1o ¢pyakdio oaq sivar efomhiopivo pe Siaraln

pPOPNONG TG 16, Ppovriore auty va tomoBerzitanl
Kal va xpnoiporoisital oword, Oa amoplyete é101 Tov Kivéuvo
aTuXNUATOV.

O Axopn kai orav edoikaiwBzite pe ™ xpnon Tou tpyalsiou,
moté pnv ayvotire Toug Kavoveg aopalous xpron Toug. Tuxov
anpooelia, pmopei va emeéper coPfapd Tpaupatiopd péca ot
Seutepohertta.

XPHZH KAI ZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

O Mn Jopilere 10 tpyaleio oac. Xpnoipomomore To karaAno
yia v epyaoia mou Oélere va ektelioere epyaleio. To nhekTpikO

epyakeio oag Ba tivar amoreheoparikdtepo kal aopaléoTepo av
TO XPNOIPOTIOINGETE TNV TaxUTTa yia TV oroia éxel oxeSIaoTel.
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IYITAZEIZ

Mn xpnoiporroifoere To nAekTpIkO epyaleio sav dev prropeite va
10 Oioere o¢ Aaitoupyia kai ekrog Aeiroupyiag pe To Siakomm.
‘Eva epyakeio mou Sev pmopei va 1ebei cwotd ot Aerroupyia kal
k106 Aemoupyiag elvar emkivouvo kai Tpémel omwodAToTE va
EMIOKEUAOTEL.

Anoouvdisre 09I cmo mv rrapoxq peUparog Km/q mpulp:or:
mv p pi peital, Tp ot
puBpiosig, u).)\ayn t{uprnpumv 1 amoBnkebosere Ta nXtK'rpn(a
epyaldia. Oa pedoere éro1 Tov kivduvo akoloiou ekiviparog
TOU €pyaNeiou.

Takromolsite Ta nAekTpiKG ¢pyalsia oaq pakpia amd Ta
naidia. Mnv agrjvers aropa mou d¢ yvwpilouv to epyalsio
i mou dev ixouv AdPa yvwon Twv ouordotwv aopalsiag
va xpnoipormololv 1o gpyaleio. Ta nhektpikd epyakeia eival
emkivuva ota xépia dmeipwy atopwy.

Dpovriore yia T ouvTPNON TWY NAEKTPIKWY epyalsiwy Kai
1wv edapmparav Touc. EXtydre v suBuypappion Twv Kivatov
THnparwv. BeBaiwBzire nwg kaviva edapmpa dev ixa omaos.
EAtydre To povrapiopa kai onombﬁrron alo oroixeio Oa
poUos va emnped ™m A pyia Tou epyalsiou. Av
Kénoia THApaTa éXouV umooTE qulu, dwore To :pva)alo oag
yia em&16pBwon mpiv To Xpnoip ) MoN\& atuxfuara
ogeilovral oe KuKr'] CUVTAPNOT TWV EPYANEIWV.
Dpovriore va Siampeite Ta tpyaldia oaq kabapa kai
akoviopiva. Eva kald akoviopivo kar kaBapd epyakeio kotrg
kivEuvelel Niyotepo va epmhakel kar Oa prmopeirte eukoAoTEPa va
Siatnproete Tov éAeyx6 ToU.

Xpnoiporoinorz To nAekTpik6 oag epyalsio, Ta edapripara rou,
g K Bid6Aapeg, KAm. oUpg pe mig mapovosg odnyieg
Xpnons, AapPavovrag uméyn Tig ouvOnkeg xpnong kadbwg
kai T emOupnréq epappoyig. Mpog amopuyny emkivouvwy
KATAOTACEWY, XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKG epyaieio oag povo
yia TiG epyacieg yia Tig oToieg éxel oxediaoTel.

Aiamnpzire tig AaPig kai Tig smpavaeg ompidng oreyvic, kabapig
kal eAelOepeg ehaiwv i himavrikwv ouoiwv. Tuxdv yNiotepig
NaBég ) emeaveieg ompiéng Sev emmpémouy Tov acpali xeIpIopod
Kal éEAeyxO0 Tou £pyaAeiou O€ EKTAKTEG KATAOTATEIG,.

AZODAAEIAZ ZIXETIKA

ME TA

EMANAQ®OPTIZOMENA EPTAAEIA

O

Doprilere v pnarapia Tou epyaldiou oaq amokAeIoTIKG pe
TO (POPTIOTI) TTOU OUVIOTA O Karaokeuaothg. Evag popriotrg
KatdAAnlog yia évav opiopévo TUTo pratapiag prope va
mpokaléoel Trupkayid av xpnoipomoinfei pe pmatapia dAou
TUTTOU.

Mévov évaq ouykekpipivog TlUmog pmarapiaq mpéme va
Xpnowponoisitar pe kabe: emavapopmi{opevo epyaldio. H
xpfion omolacdnmote dAng pmatapiag pmopei va mpokalioel
mupkayid.

‘Orav n pnarapia dev Xpnop iral, kparare mv ¥ a
and  perallika avm(:lp:va onwg ouvderpeg, Ktppa‘ru,
khadia, Pideg, mpokeg f omoiodnmore Ao avriksipevo
mou Oa propolos va ouvdios Tig emapic perall Toug. To
BpayukUkhepa Tov emagy NG prratapiag pmopei va mpokaéoe!
eykavpara f) mupKayiég.

Anopuyzre ka0: emapn pe To Uypo pnarapiag ot mepinTwon
Siappong g pmarapiaq Aoyw akardA\nlng xefnong. Av
oupPsi aurd, Lemhlvere apiowg v ev Aoyw {wvn pe apBovo
kaBapé vepo. Av mioa ora pana oag, oupPouleubsire emiong
yiarpé. To uyp6 mou Siappiel amd pia pratapia pmopel va
mpokahioel epebiopols f eykavpara.

w WURTH

Mn xpnoipomoisite pmarapieg 1 epyaldia mou Pipouv
pBopic 1} éxouv umoortei perarpomic. Mmatapieq pe pBopig
| TPOTIOTIOINCEIG WTTOPEl VA  TTPOKAMGCOUV  AVTIKAVOVIKN
OuPTIEPIPOPA TOU epyaleiou pe amotéheopa TV TTPOKANoN
mupkayidg, ékpnéng 1y TpaupaniopoU.

Mnv ekOérere Tig prrarapiz ) o epyaleio oz pwria unmepPolika
uyn)n Ozppokpaocia. Tuxodv kbeon oe puia f Oeppokpacia
peyahutepn Twv 130°C propel va emipéper ekpnén.
AxolouBnore 6)eg Tig 0dnyizg yia Tn popTion TG pnarapiag
Kal pn oprilere ™ prarapia | To tpyaltio &kTOG TOU
ouvioTwpevou ot odnyieg elpoug Ocppokpaciag. v
TIEPITITWOT TTOU ) POPTION TIPAYHATOTIOIEITAI HE ETPANPEVO TPOTIO
1) oe Oeppokpacieg ekTOG TWV CUVIOTOMEVWY, N pTTatapia pmopel
va umrootei pBopig kar va auénBsi o kivbuvog mupkayidg.

ZYNTHPHZH

O

O1 mdiopOwozig mpima va mpayparomoioUvral  amd
adikeupivo TeXVIKO Kai pévo pe yvioia avrallakrikd, Oa
TTOPEITE £T01 VO XPNOIPOTIOINTETE TO NAEKTPIKO 0AG Epyaheio pe
PN aopaAeia.

Moté pnv emokeualere pmarapieq mou gpipouv @Oopic. H
EMIOKEUN TWV PTIATApPIOV TIPETTEI VO TIPAYHATOTIOIETAl POVO aTtd
Tov karackeuaoth A eouciodotnpivoug mapoxeig oipfPig.

Mpozidoroinosig acpalsiag
Siokompiovou

Ailadikaocizg KorTig

O

KINAYNOZX: Kparars ta xipia oaq pakpia amé myv
&mpmxﬁ komm¢ kai v Aemida. To xép1 mou dev kpard

™mv kUpia AaPr Tou epyalsiou mpima va kpara m™
BonOnrikn AaPn i) va sdival akoupmopivo emavw oto Kaprep
Tou Kivatipa. Erol, Ta xépia oag Sev Ba kivduveouv va BpeBolv
otn {ovn komhg, otn Siadpopr Tou Sickou.
Mnv anm\avers Ta Xipia oag KATw amod To TEPAXIO Epyaoiag.
PuBpiote 1o Pabog komfg avdloya pe To TxoG Tou TPOG
emelepyaoia avrikepévou.
Ta 86vmia tou diokou dev mpimal va mepiooziouv MARPWG
Karw ané 1o mpog emedzpyaocia avriksipevo kara v ko).
Mn kparare MOTE 1o mpog emeéepyacia avrikeipevo pe 1o xépi iy
avapeca ora modia oag.
Irepeworte To ot pia otadepr) Baon. To Tepayio epyaociag mpima
va sival orepewpivo of pia yepfy kai oraBepn mAarpoppa.
Kparare To epyaleio pévo amd Ta povepiva kar avriokiobnrika
Tpfpata otav epyaleote ot empdveia n omoia pmopei va kpUPel
nhekTpika kaAwdia 1) dtav n epyacia mou Oa mpayparomoifoeTe
kivéuvelel va ¢ipel To kahwdio Tapoxng pelpatog omv
Siadpopr Tou epyakeiou.

Kparare To nhekrpiko epyaleio améd g povwpive Aapig orav
eKTe)eiTe pyaocia Kara v omoia To épyalsio Kommg prropsi va
tp0z1 ot eman) pe kpuppiva kakwdia. H emapr pe nhektpopdpo
kahoSio exBiter Ta peralikd efapripara Tou epyakeiou oto
pebpa kal propei va mpokahéoel nhektpomAnéia otov xeipioT.

H akpiBeia korg 8a BeAniwdzi kar Oa amopuyer: Tov kivéuvo
va dim\wos o diokog. Xpnoipomoieite mévra Siokoug peyiboug
kai oxAparog mou va taipidlouv oto Siapérpnpa Tou dova.

O1 akaraA\An)ol yia rov afova orov omnoiov Oa TorroemOolv
Siokor dev Ba mepioTpapolv oword kai pmopolv va oag
Kavouv va xdoere Tov ¢Aeyxo Tou epyalsiou. Mn xpnoiporoieirte
ToTé eENaTTWpATIKEG A akatdAnAeg Bideg A pAavideg Siokou.
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O O1 ¢ravrleg kar o1 Bideg diokou éxouv oxediaotei aidika
y! auté to povrélo mpiovioU, yia Biktiotn aopalaa kai
amoreheopankomra. SupmAnpwHaTIKiG CUOTACEG aopaleiag
yia k& TiTmo mpioviol

Aitigg emOTPOPIG KAl OXETIKEG CUOTAODEIG:

O To kAotonua eivar pia Eagviky avridpaon orav n mpiovordpa
elvar pmhokapiopévn 1 akivntomroinpévn kai mpokaei aveéNeykn
kivnon Tou Tepayiou epyaciag mpog Ta mavw kai Tpog Ta ¢ pe
katelBuvon mpog Tov xelpIoTh.

O orav n mpiovodpa pmAokdpel 1 akivnromoletal MARPWG Ot
eykoT TTou kAeivel TApwG, TOTE auth otapatd kai n avridpaon
Tou potép odnyel T epyaleio ypryopa mow mpog To XeIpIoT.

O Av o Siokog otpaPucei ) Sev eival owotd eubuypappiopévog, Ta
S6vria mou Bpiokovral oTo Tow pépog Tou Siokou kivouvelouv
va e10tNBouv oty empaveia Tou EUNou, yeyovdg mou Ba kavel To
Sioko va e&iNDel amdTopa amd To mpog emeéepyacia avrikeipevo
mpog v katelBuvon Tou xpnom.

To k\6Tonpa eival ouvemag To amotéheopa AavBaopévng xpriong Tou

epyaheiou f/kar havBaopévey Siadikaciov 1y ouvbnkov kormg.

O Mnopsi va anopeux0zi ppovrilovrag va mpnBolv opiopive
npopulalac. Kparare yepa 1o mpidvi pe 1a duo oag xipia
kai TonoBeroTe Ta pnpdroa oag iTol WOTE va propouv va
ehtydouv 1o evdexopevo kAoTonpa. Zrabzire anéd ™ pia mheupa
Tou mpioviol orav epyaleore, al\d pn orikeote moté oTNV
euBzia Tou diokou. To khdTonpa ektolele amdTopa 1O TIPIGVI
Tpog Ta mow, woTdoo N kivnon auty pmopel va ekeyxBei av o
XPNOTNG TNV TIEPIPEVEN KAl €iVAl TIPOETOINAGHEVOG.

O Av o Siokog opnvwosi fj av mpime va Siakoyere TV Ko yia
onolodijmore Aoyo, anekeubepwote T okavdaln kai kparrore
10 mpIdvI pioa oTo mpog emedepyaoia avrikeipevo ¢wg dtou o
Siokog oraparios eviehwe va mepiotpéperal. Mnv mpoomalzire
ot va apaipioere Tov KOTT and 1o Tepayio r va rov rpapndere
npo¢ Ta miow tvw n Aemida Kiveiral, Siapoperika umapyel
Kivduvog emotpong. Av o Siokog opnvaoe, avalnmore Ty
armia kai NaPere Ta anapaimra pétpa wote va pny emavaingde.

O Mpiv Bioere mdi o mpidvi o Aeiroupyia yia va ouveyioere
mia kormy, subuypappiors oword To dioko pe TV gykomm Tou
nipioviot kai BefaiwBzire nwg ra dovria dev ayyilouv To mpog
enedepyaoia avrikeipevo. Av n) mipiovoldpa ppakdpel, Pmopei
va TPOXWPNOEN 1} va TIETaXTel amd TO TepdyIo epyaciag HONG
Zavalekiviioel To TpISVIL

O O@povriotre va umoomnpilere Ta pakpia mpog enedepyacia
avriksipeva WoTe va amopuysre To oprivwpa Tou diokou kai
va nepiopiosrs éro1 Tov Kivéuvo kloronparog. Ta pakpid mpog
emelepyacia avrikeipeva éxouv v 1aon va Auyi{ouv Moyw idiou
Toug Tou PBapoug. Mmoptite va TomoBetoete uooTnpiypara kai
and 1ig duo mheupig Tou Tipog emelepyacia avrikepévou, Kovta
O YPQppT KOTIAG Kal oTo emimedo TG AKPNG TOU QVTIKEILEVOU.

O Mn xpnoiponoisite apBluppivoug i pOappivoug diokoug. O
pn akoviopévol f) AdBog tomoBernpévor Siokor Ba Snpioupyroouy
pia eykortm) mpioviol empépovrag umepPoliki TpiPr Tou Siokou
Kal oUVETLG peyallTepo kivéuvo oTpiBAwong kar koTonuaTog.

O Npiv apyioere pia kormy, eAiydre mwg o1 diakomreg pUBpIong
Tou BaBoug kai ¢ KAjong divar owota akiviromoinpévol.
Av o1 puBpiceig Tg Btong Tou Siokou TpomomoinBolv katd
Sidpkeia g kotg, o Siokog kivouvelel va opnvaoer kal propei
va mpokAndei kAdTonpa.

O Mpooixere 1diairepa dtav kOPere of unapxovreg Toixoug 1 aAAeg
Tuplég meproxic. O Siokog Ba pmopolos va Pper ot kpuppiva
otoixela, yeyovog mou Ba mpokaoloe kAdTonpa.

w WURTH

Aszitoupyia KaTw MpooTaATEUTIKOU

O

Mpiv and kabs xpron, eléyxere MG To KATW MPOOTATEUTIKO
Aapag kalimra oword 1o dioko. Mn xpnoiporoisite To rpidvI
oag av 1o Katw mpootareutikd Aapag ev priopei va kivnOsi
e\elBepa ka1 av dzv TomoOersiral apiowg emavw oro Sioko.
Mnv orepetvere kai pn acpaliere moTé TO KATW MPOOTATEUTIKO
Aapag otv avoikt Oion. Av To mpidv mécel kard AaBog, To
k&Tw MpooTareuTikd Aapag prope va avadimiwBel. Avaonkdote
TO KAT® TpooTaTEUTIKO Aapag pe T PoriBeia Tou poxhol kai
BePaiwbeite mog pmopei va perakivnBei xwpig Suokolia kar g
Sev ayyilel olte To Sioko olte kaviva do Tpfpa dmoia ywvia
kai B&Bog koG kar av éxer emAeyei.

Befaiwbeite mw¢ To eh\amipio Tou KaTW mpooTATEUTIKOU
\apag sival o¢ kalr) karaoraon kai Aaroupy:i oword. Av To
npoorareutikéd Aapag 1) o eAaripio dev Aairoupyouv oword,
{nmore mv emd16pOwor Toug N ™V avrikardoraon Toug
TIPIV XPNOIHOTIOINOETE TO TPIOVI 0ag. To KATW TPOOTATEUTIKS
propel va Aeoupyei ehattwpanikd eamiag  kareoTpappivey
eEaptnparey, amobictwy i} CUCCOPEUONG UTTOAEILPATWY.

To KaTW MPOOTATEUTIKO prTopsi va TpaPnxre pn autopara pévo
yia adikig komig omwe «Pabiiq komigy kar «olvOzreq Komigy.
INKQOTE TO KATW TPOOoTATeuTIKO AApag pe To poxAioko. X
ouvixeia, polig o Siokog €@0iN@a oro mpo¢ emedzpyacia
avrikeipevo, ameleuBepwore To KaTw mpoorarutiko Aapac. MNa
6A\OUG TOUG UTTOAOITIOUG TUTTOUG KOTIAG, TO KATW TIPOCTATEUTIKO
Aapag tomobereital autdparta om Bion Tou.

EAiyxere Mavra mw¢ 10 KATW MPOOTATEUTIKO Adpag kalumTe
6VIWG To SiOKO TPIV AKOUMNOETE TO TPIOVI Oag Of TAYKO
i oro marwpa. Av o Siokog Sev kaNUmTeTal cwoTd, propEl va
mepiotpagei pe ™ SUvapn g adpdveiag kal va koyel kT Tou
Ba Bpiokeral omv mopeia Tou. Na éxere yvoon Tou yeyovétog
61 o Siokog e€akolouBsi va mepioTpiperar yia kamoio Sidotnpa
perd 1 Siakor Tou KivaTApPa.

Emmpoo0Osreg mpoaidomoinozig acpalsiag

O
O

O

Mn xpnoipomoieite moté Aeiavrikd Sioko.

Xpnoipotoleite pdvo mpiovoNapeg pe SIAPETPO TTOU CUPPWVET piE
TIG ONPAVOEIG.

Evromiote ™ owotr mpiovoldpa yia to uNikO Tou TipéTEl va
KOTTEI.

Xpnoipotoieite  mplovohapeg pe Evdaén Taxlmrag iong A
peyaAlTepng amod auTr TTou avaypAageral oTo epyaheio.
Xpnoipotolgite pOVO TTPIOVOAAHEG TTOU OUVIOTWVTAI AT TOV
KATAOKEUAOTH KAl Ol OTTOlEG CUHHOPPUVOVTAl HE TO TTPOTUTIO
EN 847-1, epdoov mpoopiovral yia kormy EuAou kai avaloywy
UNIKOV.

Qopdre pdoka mpooTaciag ané mpiovidia/cwparidia.
AvaonkwoTe To KATW TTPOCTATEUTIKO ATIO TNV QVACUPOHEVN
Aap kar BePaiwbeite o To kdTw TMPOOTATEUTIKS EMIOTPEPE! OTRV
apyikn) Oton. Av To kdtw mpooTateuTikd Sev Aermoupyel cwoTd,
oTApATOTE TN XPrON Tou TIPOTOVTOG Kal SOOTE TO YIa EMOKEUT.
Kabapilere To mpoidy kal To olotmpa mpootaciag pe kabapd
mavia i Pouproeg.

AYKIOTPWOTE TO TEPAXIO Peé HIa OUOKEUR ouykparnong. H
OTEPEWON TOU TEHAYIOU HE KATIOIO HNXAVIOHO TTAKTWONG M) HEYYEVR
€ival aopaNEoTEPOG ATTO T CUYKPATNON pE TO XEPL.

Mavra va nepipévere va oraparioa mARpwe n Aaroupyia Tou
epyalsiou mpIv To aproere and Ta xépia oag. Ta évBera epyakeia
HTTOPEL VO PaYKOOOUY Kal va TIPOKAMCOUY amOAEIa EAEYXOU TOU
epyaheiou.
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O Mnv avoiyere  prrarapia. Kivéuvog Bpayukukhoparog.

O Mpoorariyre ™ pnarapia ané unepBolikn Bzppomra, m.x.
apeon ikOzon ot Suvard nhiakod pwe 1 pwria, kabwg kai amd
vepd ka1 vypaoia. Kivouvog ikpnéng.

O Xmv nepimwon {nmég kai pn opBii¢ xprong ¢ pmarapiag,
evdixerar va unapda ékhuon arpwv. Avalnmore kabapd aipa
kar 1atpikn BonBeia ot mepimwon Suopopiag. Or atpoi propei va
epebicouyv 1o cvonvzucmkc') alotnua.

O Xpnoip ite T i pia pévo pero n).:Krleo oag epyalsio
Wurih Mbvo ¢ro1 6a mpootateutel n pmarapia améd emkivouvn
UTIEPPOPTWOT.

[0 Xpnoipormoisite pévo yvioieq prarapic Wiirth pe raon éon
auty mou avaypageral oty mvakida Tou epyaltiou oag.
Eav xpnoiporoioere GMeg pratapieg, OmMwg  amopipnoelg,
AVAOKEUAOpEVEG PTTaTapieg 1} ANNEG HAPKEG PTTATAPIQY, UTTAPXE!
kivéuvog ¢ékpnéng g priatapiag pe cuvéneia Tpaupaniopn 1 kai
mpdkAnon {npidg oTo pnxavnpd oag.

0 Xpnoiporoisite povo yvioia avrallakrika Wiirth,

Akbpn kai dtav To Tpoidy xpnoipoToleital cUppuva pe TIG odnyieg,

Sev eivar Suvarh n amoAuTn amalelpr CUYKEKPIPEVQY TTapaydvTwy

kivélvou. O xepiotg mpémer va Siver 18iaitepn mpocoyn o

autd Ta onpeia, Mpokelpévou va amoglyel Tov kivduvo cofapol

Tpaupartiopou.

O Tpaupariopoi and my emotpogry - Aiafaote mpooektikd Oheg
711G 0dnyieg.Ymapyer kivbuvog eicddou okdvng ota pdma f 1o
QvanveuoTiko oloTnua.

O Tpaupariopdg mou mpokaleital amd 1 okovn - Na popdre
ouvigeia, mpootareutika yuahid. Qopdre katdnAn  paocka
eEAéyxou oKOvnG pe PikTpa katdMnha yia mpootacia amd
cwparidia amé 10 ulikd Tou kdPeral. Mnv Tpote, mivere 1
kamvi{ere otov  xwpo epyaciag. BeBaiwbere om  umdpye
katdMnhog e&agpiopds.

O Tpaupariopoi mou mpokahobvrar amd nhekrpomAnéia - H Aemida
propei va ¢pBei oe emagr pe kpupig kKaAWSIVGCEIG, TPoKaAGVTag
nAektpod6TNON OF TRApaTa Tou TpoidvTog. Kpardre mavia To
mpoidy amd Tig aidikiq AaPiq kal TpooixeTe dTav KAveTe KOTIEG
XWPIG opardéTNTa Of TOiXOUG Kal Tatwpara Omou propEl va
utrdpyouv kahwdia oTo ecwTEPIKS.

O Tpaupariopoi amé emapr pe ™ Aemida - O Aemideq eivar moho
aixpnpés kar Beppaivovrar kard  xphon. Gopdre yavnia érav
aMalere Aemideg. Alatnpeite ouvexwg Ta xépia cag pakpid amd
™MV TMEPIOYT) KOTAG. ZTepeoTe To ot pia otabepr) Paon. Midvere pe
OPIYKTAPQ TO Tepdyio epyaciag dmou autd eivar Suvard.

O Tpaupatiopoi Aoyw dovioewy - Mepiopiote Ty ékBeon.

Mpodiaypaypic epyalsiou

AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X

AocUpparog KUKAIKOG KOTITG

Apibudg avrikeipivou

Téon 18 V/DC
Tayimra xwpig poptio 4400 min!
Aidperpog Aemidag 190 mm
Alovag Aemidag 30 mm
Adpa mayog 1.2 mm
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Advria hemidag 24T, 42T
M\arog kotmg 1.8 mm
Auvarémra korg omig 0° 68 mm
Auvvardmra kotg orig 45° 50 mm
Bapog - olppuwva pe m Aiadikacia 4.5 kg (4.0 ah) -
EPTA 01/2014 4.6kg (5.0 ah)
Bapog, xwpig v pmarapia 3.9kg
Oeppokpacia Aemoupyiag kar xwpou -15°C-40 °C
amobijkeuong Tou epyakeiou Kkal Tng

pmarapiag

(H amédoon Tou mpoidvrog pmopel va

peiwdei oe Beppokpacieq pikpoTEPEG

am6 0°C

Suviothpevn Oeppokpaocia 5-40°C

mepiBadANovTog popTIoNG

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Fvwpiors To mMpoidv oag

BAéme oehida 3.

21OHI0 avappoPnong

AaBn, povepivn emedveia AaPrg
Aiakémmg

Koupmi amacpdaliong mg okavdaing
M\AkTpo acpahiong tou &€ova

Epmpog AapP), poveptvn emedveia AaPrg
AaPr kéatw mpootareutikol

Adpa

Mox\og K)\uéd)pa'rog Tpocappoyig Bdeouq
10. Koupi npooappoqu Mo&drpnong - spnpoq
11. Koupmi npocqppovqc Mo&brpnong - mow
12. Koupi o8nyou dkpwv

13. MpooTareutikd 0dnyol dkpwv

Npoopilépevn xprion

To Siokompiovo ¢xel oxediaoTel yia eviopr) kar oTaupoeidr ko
&iNou ) mapodpoiey UNikev ot piyioto Babog twg 68 xihiootd. To
epyaleio propei va ekreéoer ioia kar Mo&n topn peradl X kar XX
poipwv. Mpoopierar yia xpAon pe T Baon Tou epyakeiou ot emagn
pe To avrikeipevo epyaoiag. [Mpémer va ypnoiporolgital povo oe
oTeyvo, KaAd PuTIopEVO Kal kaAd agpiOpEvo Xopo.

2uvioTopevog TUTToG pratapiag

ZUVIOTOHEVOG POPTIOTNG

VONOOAWN =

To mipoidy éxel oxediaoTe va xpnoipomoigital pe kpdTpa ota xépia.
To mpoidy Sev mpémel va otepedveral oe mayko epyaciag. Na pnv
XPNOILOTIOIEITal yIa KOTT HETGANOU 1) TOIKOTIOlAG,.

To epyaleio eival eykekpIpévo yia xpnon pe prarapieg eNaxiomg
xwpnrikémrag 4 Ah.

Tuxdv A xpfon amé Tig ouviotdpeveg Baplvel Tov xpAoTn.

Mpooracia and unspivraon psuparog

‘Orav mpayparomoleital umepPopTRon NG Hratapiag pécw oAU
uYnAG KaTavalwong I0XU0G, TI.X. OE TIEPITITWOT TTOU N TIPIOVOAdua
mayideutei 1) oTopwoe f oe mepimTwon mOAY peydAng Suvapng
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Onong, To epyaheio Ba orapamos va Aemoupyei.

MNa va &avabioere To epyakeio oe Aemoupyia, apriote Tov SiakomTn
on/off (ekkivnon/amevepyomoinon) kar perd Eavamiéote Tov.

MNMpooraocia ané unspOippavon

‘Orav 10 nhektpikd epyakeio Leotabei katd T xpfion péxpl pia
opiopévn Beppokpacia karwpriou, Oa oraparioe va Aeroupysi, 6a
SovnBei kai Oa Bouile yia 1,5 Seutepdierro.

Ma va &avabioere To epyakeio ot Aemoupyia, apriote Tov SiakomTn
on/off (ekkivnon/amevepyomoinon) kar perd Eavamiéote Tov.

Eav 1o epyakeio Leotabei mdpa MO 1 pmAokdpel apkeTig popig
Kata ™ xpfon ot epappoyig akpaiwv amariotwy, Ba otaparhoel
va heroupyei kai Oa mapapeiver ektdg Aemoupyiag yia Nya Aemtd
péxp! va kpuwoel. 2e autéd To Sidotnua, To pnxavnpa Sev pmopel va
xpenotpomoindei.

ZUpBola

AiaPaote dheg Tig ouoTdoeig acpaleiag kal
i 0dnyieg.

Mpo&domoinon

BAr

2uvexég peupa

Talrnra ot kev

Zuppoppwon CE

EurAsian ofpa motomrag

Ta nhekTpikd TpoidvTa Mpog amdppiyn Sev Oa
mpémel va anmoppintovral pali pe Ta oikiakd
anoPAnra. MapakaloUpe avakukAwoTe 6Tou
UTTAPYXOUV Ol AVTIOTOIXEG EYKATACTATEIG.
MIXQOTE pe TIG TOTTIKEG APXEG 1) TOV TTWANTA

YIG V@ 0AG EVHEPLOOUY OXETIKA HE Ta
TPOYPApHaTa avakukAwong.

Mrnarapia

O kaivolpieg 1) yia kaipd aypnoipomointeg pmatapieg amodidouv
v TMARPN 10XV Toug perd amd 2-3 kUkAoug ¢popPTIoNG/ekpdPTIONG.
Mn TomoBereite ™ pmarapia mave oe Beppavrikd cwpara kal
pnv v aenoete extebeipévn oe Suvar) nhiakiy akmivoPolia yia
peydha Siaotipata. Oeppokpacieq mavew amé 50 °C pmopei va
mpokalécouy PAGPeg.

Alatnpeite TG emagig/akpodikteg  Tou  GoOPTIOTR  Kkal TG
avrikaBiotolpevng pmarapiag kabapoug. MNa m piyiom Sidpkea
Lwng, oprilere MA\pwg ™) patapia perd amd T xpenon.

Armroppoépnon okovng

O1 okdveg amd ulikd, dTwG emoTpoOoEg Tou mepigxouv poAufBdo,

w WURTH

kamoia €ién EuNou, opuktd kar pitala, propei va eivar emPrafeiq
yia v uyeia. Tuxdv emagn f €I0TIVON TETOIAg OKOVNG PTTOPEL va
mipokahioel alepyikéG avnidpdoeig f kai va odnyfoer oe poAbvoeig
TOU QVATIVEUOTIKOU TOU XPMOTN KAl TWY TTAPICTAHEVWY.

Skéveg amd  Cukea, omug PBehavidid /| o&id, Bewpeolvral
kapkivoyoveg, adika oe ouvduacpd pe mpocbera emedepyaciag
&ukeiag (xpwpikd dhata, cuvmpntika E0lou). Ta ukikd Tou Tepiégouv
apiavro Oa mpémel va xpnoipomololbvral pdvo amd edikolg.

O ®povriote yia Tov kaké e&agpiopd Tou xwpou epyasiag.

O Xuvioraral va gopdre paoka karmyopiag P2

Evnpepwbeite yia Toug 1oxUovteg kavoviopolg omv xbpa oag
aAvapopIKA HE TA XPNOIHOTIOIOUPEVA UNIKA.

Zuvripnon kai kaBapiopog

Mpiv ané m &iedaywyn &n pubpi , ™MV
al\ayn aprnparwv i v Onkeuon, diere To PIg
Tou tpyalsiou amd v mapoxn peuparog kai/f apaipiore
pnarapia. Auta Ta IPOANTITIKG péTpa aopalsiag HEIWVOuUV Tov
Kivéuvo akouloiag eKKivnong Tou TTPoidvTog.

Na aopal kai 0pBo Tpémo epyaoiag, kparare mavror: To
epyalsio kai 1ig Oupideg efaspiopol kabapa.

Eav 1o epyakeio maBe PA&Pn, mapd Ty mpooekTiKi kartaokeur
kai Siadikacia Sokipng Tou, omoiadhmore emokeur Ba mpéme va
nipayparomoieital povo eouaiodotnuévo kévipo emokeuwy Wirth.

O

O

Ta omoladnmorte emkoivavia kar mapayyelieg e§aptudrey, mavriote
va avagipere Tov apiBpd eidoug mou avaypdgerar oty mvakida
oTOIXEIWV TOU Epyaeiou.

H 1oxlouca Miota aviaAAakTikGv yia To Tapov epyaheio eival
S1abtoipn oty 1otocehida “http://www.wuerth.com/partsmanager”
1y prropei va {ntnBei amd To kovTivoTepd oag umokardotnua Wirth.

Eyytnon

la o mapdv epyakeio Wirth, mapéyoupe eyyinon olppuva pe Toug
vopikoUg kai eBvikolg kavoviopoug TG kabe xopag, pe 1oxy amé myv
nHepopnvia ayopdg (6mwg auth emPefaidverar oto ipoASyIo 1) oTO
tyypagpo mapadoong). Omoiadhmore BAaPn mpokiye Ba S10pBwBe
E QVTIKATAOTAON 1) ETIOKEUH.

Eaipotvral amé my eyyinon, BAaPeg Aoyw puoioloyikig pOopdg,
umeppdpTLONG f PN 0pBol xeipiopol.

Armfiparta adivoewv propoly va yivouy Sektd pdvo av armoouvSedei to
nAekTpIKS epyaleio o€ éva katdotnua g Wiirth, otov avnimpécwmo
mwljoeov g Wirth i otov avrimpdowmo e&urnpémong mehatay yia
Ta epyakeia oupTeopévou aépa kai Ta nhekTpikd epyakeia g Wirth.

Anoppiyn
la My mpootacia Tou mepiBaAovtog, Tpémel va yiverar Siakoyr Tou
TPOidVTOG, Twv e£apTUATLY KAl TWY CUCKEUACIOV TOU.

Mnv amoppinmere Ta  nhektpikd  epyakeia pali pe Ta oikiakd
amoppipparal
Mévo yia xwpeg T E.E.:

Soppuva pe Ty Eupwmaikh Odnyia 2012/19 / EE yia
Ta AnoPAnra Hektpikol kar Hhektpovikol E€omhiopod
kal My epappoyf Mg oo eOvikd Sikalo, Ta nhekTpikd
epyakeia mou Sev eivar miov xpnoipomoioipa, Oa
npémel va ouléyovrar Eexwpiotd kai va SiatiBevrar pe
mepiBarovika opbd TpoTo.



M\npoypopisg Oopufou/dovioswv

O1 uro)oyiopiéveg Tipig kabopiotkav cUppuva pe To EN 62841
Zuvhbuwg 1a A-otaBpiopiva emimeda Bopufou Tou mpoidvrog ivar:
EnimeSo mieong fixou 90,5 dB(A); Emimedo évraong fixou 101,5
dB(A) ABeBaidmra K=5 dB (A)

Dopare npoorarsutika akorg!

Or1 ouvolikig Tiptg SovAewv  (&Bpoiopa  Siavuopdtwv  Tpiov
Sieublvoewy) mou mpocdiopilovral clppuva pe To mpoTuTo EN
62841:

Tipny exmopmov kpadaopev ah=2,0 m/s?, ABeBaidmra K=1,5 m/s?
To emimeSo ekmoptg kpadaouhy ToU avapiperal OTo EVIHEPWTIKO
@UNo, ¢xer petpnOel  olppuwva pe Tumomoinuévn Sokipn  Tou
napéyeral oto EN 62841 kai pmopei va xpnoiporomnBei yia m
olykpion epyakeiov peradl Toug. Mmopei va xpnoipomoin®ei yia
mpokarapkrik) allohoéynon g ékBeong.

Ta Snhwpéva emimeda exmopmov kpadaopdv apopolv Tig Bacikig
epappoyig Tou epyaleiou. QoTé00, av To epyaleio Xpnalpotoigital
yia SiapopeTikig epappoyts, pe Siapopetika e€aptipara i éxel kakn
ouvtipnon, n ekmopmh kpadaopdy propei va Siapéper. Autd propei
va auéfoe onpavtikd To emimedo ékBeong ot ouvolikiy mepiodo
epyaoiag,.

Kard mv extipnon tou emmédou ékBeong oe kpadaopolg, Oa mpéimel
va hapBaverar ut' dyn o apiBudg Twv popwv dmou To epyaleio eival
amevepyoroinpévo 1} Aeroupyel al\a xwpig va ekteleitar epyaoia.
Autd priopei va peidoer onpavrikd To emimedo ¢ékBeong otn ouvolikh
mepioSo epyaoiag.

Evromiote kar d\a péTpa ac@aleiag yia va TpoCTaTéeTe TOV XEIPIOTH
amd Tig embpdozig kpadaopwy, 6TwG: ouvTnpeite To epyaleio kai Ta
eéapmpara, Siatpeite Ta xépia Leotd, opyavaorte potifa epyaciag.

Ynoékeral oe akayég xwpi¢ mposidormoinon.
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Giivenliginiz Icin

Bu iriinle giivenli calismak, ancak isletme ve giivenlik bilgilerinin bitiniyle okunmasi ve icerdikleri talimatlara kesinlikle

©

vyulmastyla mimkindir.

Elektrikli alet

D/l Bu aletle birlikte verilen tiim vyar, talimat ve

ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli aciklamalara bakiniz.

in genel giivenlik talimatlar:

yaralanmaniz icin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli oldugunu
asla unutmayin.

Asagida siralanan bitin talimatlara uymamak elekirik carpmasing, 0 Givenlik tertibatlari kullanin. Gézlerinizi daima koruyun.

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. Kosullara gére, ciddi fiziksel yaralanma risklerini &nlemek icin

B I talimatlan dah bakabilmek icin sakl ayni zamanda bir toz maskesi, kaymayi énleyen ayakkabilar, bir

uvyartarve ! daha sonra ein saidayin. kask ya da kulak koruyuculan kullanin.

Asagidaki givenlik talimatlarinda kullanilan «elektrikli alet» terimi, . L

o) b [ s s . O Her tir istem disi cahsmaya engel olun. Aletinizi bir prize

kablolu elekirikli aletleri belirttigi gibi, kablosuz elekirikli aletleri de AR . o

belirmekiedi takmadan veya bataryayi icine yerlestirmeden énce ve ayrica

elrimekiedir. . . aleti ele aldiginizda veya ias|d|§|mzda elektrik anahtarinin

CALISMA ORTAMININ GUVENLIGI ! h» da oldugundan emin olun. Kaza risklerini

O Calsma ortaminizi temiz ve iyi aydinlahlmis sekilde tutun. snlemek icin, parmaginiz tefik digmesindeyken alefinizin yerini
Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye cikarr. degistirmeyin ve elekirik anahtan «agik» konumdayken aletinizi

O Patlayicr bir ortamda, érnedin yama sivilarin, gazlarin ya prize takmayin / icine bataryay! yerlegtirmeyin.
da tozlarin yakininda elektrikli aletler kullanmayin, Elektrikii [ Aletinizi caishrmadan 8nce stkma anahtarlarini cikarin. Alefin
aletlerden kaynaklanan kivileimlar bunlarin alev almasina veya hareket eden bir parcasina takili kalan bir skma anahtari, ciddi
patlamasina neden olabilir. fiziksel yaralanmalara sebep olabilir.

O Elektrikli bir alet kullandiginizda, cocuklari, ziyaretcileri ve U ?eng.enizi. lf°"'-"“°Y° daima &zen ngierin._ B?“’kl“"“m“
evcil hayvanlari uzak tutun. Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilir ve izerinde iyice destek alin ve kolunuzu cok ileri uzatmaym.
aletin kontroliini kaybetmenize sebep olabilirler. Dengeli bir galisma pozisyonu, beklenmedik bir durumda alefi

ELEKTRIK GUVENLIGi daha iyi kontrol edebilmeyi saglar.

¥ 'U P . ey O Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar kullanmayin.

u Elek'"!(l' aletin fisi prize "Ygu“‘°lf“°l'd"' Fise °SI‘.’ X Sag ve giysilerinizi hareketli aksamdan uzak tutun. Bol
etmeyin. Topraklanmis e!eklnkh ale!ler ile b'rl'k'f* ‘“F“_ giysiler, takilar ve uzun saclar hareket halindeki parcalarca
?ddpler kullanmayin, Boylece elektrik carpmasi risklerini yakalanabilir.

Snlemis OIUrsunUZ_.‘ ) . O Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem saglanmissa,

O Topraklanmis yuz.eyler (Y""' borular, rudyaiorl(-ir, ocaklar, bu sistemin doéru sekilde monte edilmis ve kullaniliyor
b“’d°|°‘P|‘?"l "5) |!e _!‘e" torli temastan k“?"‘f“' VUCUdU”UZ“f‘ oldugundan emin olun. Béylece kaza risklerini dnlersiniz.
herho'ngl bir bo|ur'nunur\ 'toprck|c|nm|§ yizeyler ile temas etmesi, O Aletleri sik k ! 30 inaligin sizi kayisizhg
elektrik carpmasi risklerini artirir. I

A L ve alet guvenllk ilkelerini gormezden gelmeye yéneltmesine

O Elektrikli b'r gleh yagmura ya ‘d" neme maruz b"""""“")""‘ izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket saniyenin cok kiicik bir
Suyun elekirikli aletin icine girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir. boliminde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

O Elektrik kord. daimaiyid datuh o dsterin, o ;

Aletinizi asla boslome Kordonundan totmaym ve elef prisden,  ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

cekmek icin asla kordondan cekmeyin, Besleme kordonuny [ Aletinizi zorlamayn. Yapmak istediginiz ise uygun olan alefi
her tirli 1s1 veya yag kay kesici den ve kullanin. Elekirikli alefinizi yapim amacina uygun motor hizinda
hareket halindeki parcalardan uzak tutun. Kordonun zarar kullandiginizda, aletiniz daha verimli ve daha giivenli olacaktir.
gérmis ya da dolanmis olmasi, elektrik carpmasi risklerini artirir. O Elektrik anahtar calishribp  durdurulmasini  saglamayan

O Disanida calishginizda, yal dis kull icin tasarlanmis bir elektrikli aleti kullanmayin. Dizgin sekilde acilip

y kablolar kull Béylecé elektrik cc’rpmcm risklerini kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve mutlaka onarilmalidir.

Snlemis olursunuz. O Herhangi bir ayar yap aksesuar degistirmeden ya

O Aletinizi nemli bir oricmdu kullunmaklcn baska bir da elektrikli aletleri depolamadan &nce fisi gic kaynagindan

eceneginiz bul yorsa, al i bir d|ferans|ye|arhk akim ayirin ve cikarilabiliyorsa pil takimini ¢ikarin. Bdylece aletin
duzeneg| (DDR) tarafindan korunan bir elekirik beslemesine istem disi calisma risklerini azaltmis olursunuz.

baglayin. Bir DDR dizeneginin kullaniimasi elekirik carpma O Elektrikli ~aletlerinizi, cocuklarin yacagi yerlere

risklerini azalir. kaldirin. Aleti tanimayan ya da guvenllk talimatlarini

tei -- : okumamis olan kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin.

KISISEL GUVENLIK Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

0 Elektrikli bir alet ku"md'gm'fd,?’ tetikte olun, ylulpljgmlz ¢ O Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin. Hareketli

iyi bakin ve sagduyunuzu k Yorgun g
alkol veya uyusturucularin etkisi altinda oldugunuzda, ya da
ilac aliyorsamz elektrikli aletinizi kullanmayin. Ciddi sekilde

@

parcalarin hizalamasini kontrol edin. Hicbir par¢anin kirilmis
olmadigini  kontrol edin. Montaji ve aletin calismasim
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etkileyebilecek baska her tir parcayr kontrol edin. Hasar
gormis parcalar varsa, aletinizi kullanmadan énce tamir
ettirin. Bircok kaza, aletlerin kétii bakimindan kaynaklanmaktadir.
Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya 6zen gésterin,
yi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin takilma riski azalir ve siz onu
kontrol altinda daha kolay tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uclar, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalar: dikkate alarak,
bu kullanim talimatlarina uygun bir sekilde kullanin. Tehlikeli
durumlar &nlemek icin, elekirikli aletinizi sadece tasanm amacina
uygun isler icin kullanin.

Tutamaklar ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve yagdan
arindinlmis tutun. Kaygan tutamak ve kavrama  yiizeyleri
beklenmedik durumlarda aletin  givenle  kullanilip  kontrol
edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE OZGU GUVENLIK TALIMATLARI

O

d £d

Aletinizin bataryasini, Uretici tar belirtilmis
olan sarj aleti ile sarj edin. Belili bir tip bataryaya uygun olan
bir sarj aleti, baska tipte bir batarya ile kullanildiginda bir yangini
tetikleyebilir.

Kablosuz bir alet ile sadece ézel bir tip batarya kullamimalidir.
Baska tirden herhangi bir bataryanin kullanilmasi bir yangina
sebep olabilir.

Batarya kullaniimadigi zaman, atac, bozuk para, anahtar,
vida, civi gibi metal den ya da kutupl d
temas olusturabilecek baska her tiirli nesneden uzak tutun.
Batarya kutuplaninin kisa devre yapmasi, yaniklara ya da
yanginlara sebep olabilir.

Bataryada asini bir kullanimdan dolay1 sizinh meydana
gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirli temastan kacinin,
Bdyle bir durum olusursa, temas eden bélgeyi bol duru su ile
durulayin. Gézlerinize temas etmesi durumunda, bir doktora
da basvurun. Bir bataryadan fiskiran sivi, tahrislere ya da
yaniklara sebep olabilir.

Hasar gérmiis ya da degisiklige ugramis pil takimlari ya da
aletler kullanmayin. Hasar gérmis ya da degisiklige ugramis
pil takimlan yangin, patlama veya yaralanma  tehlikesiyle
sonuglanabilecek, nceden kestirilmez davranislar gésterebilir.
Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asiri 1siya maruz
birakmayin. Atese veya 130°C iizerinde isiya maruz kalmak
patlamaya neden olabilir.

Bitin sarj talimatlarina uyun ve pil takimimi veya aleti
talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin disinda sarj etmeyin.
Uygunsuz ya da belirtilen 1si araliginin disinda sarj pile hasar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

O

Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve yalnizea orijinal
yedek parcalar kullanilarak yapilmalidir. Bdylece, elektrikli
aletinizi tam givenli bir sekilde kullanabilirsiniz.

Hasar gérmis pil takimlarina asla bakim yapmayn. Pil
takimlarinin bakimi sadece iretici veya yetkili hizmet saglayicilar
tarafindan yapiimalidir.

Déner testere givenlik uyarilan

Kesme usulleri

O

Aletin ana sapini tutmayan el yardimer sapini tutmalidir

fz TEHLIKE: Ellerinizin bicagin kesin alanindan uzak tutun,
yada motor karterine dayali durmahdir. Bdylece,
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elleriniz kesim alaninda, bicagin kesim alaninda bulunmayacaktir.

Calis pare altina ulasmayin. Kesimin derinligini
kesilecek maddenin kalinligina gére ayarlayiniz.
Bicagin disleri, kesim da kesilecel dd. altina

tamamen gecmemelidir. Kesilecek maddeyi elleriniz ile yada
bacaklariniz arasinda ASLA tutmayiniz.

Sabit bir destegin iizerine koyunuz. islenecek parcayi saglam
bir platforma tespit edin. Yaralanma riskine maruz kalmamak
ve bicagi egmemek yada aletin kontrolini kaybetmemek icin,
kesilecek maddenin diizgiin bir sekilde sabitlenmesi esastir.
Kesme aletinin gizli la temas gi durumlarda
islem yaparken, elekirikli cihazi sadece yalitilmis kavrama
yiizeylerinden tutun. “Elektrikli” bir tele temas etmek elekrikli
aletin agikta kalan metal bélimlerini de “elektrikli” hale getirerek
kullanicry: elektrik carpmasina neden olabilir.

Kesimin netligi daha iyi olacaktir ve bicagi egme riskinden
kacinacaksimiz. Daima, dingilin ic perdahina uygun boy ve
sekilde bicak kullaniniz.

Dingilin niteligine uygun olmayan bicaklar diizgiin olarak
dénmeyecekler ve aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden
olacaklardir. Asla defolu yada uygun olmayan vida ve bicak
kenedi kullanmayiniz.

Bicak kenetleri ve vidalan sizin testere modelinize gére,
azami giivenlik ve performans icin Uretilmislerdir. Tim testere
tipleri icin ilave giivenlik talimatlan

hlal dahil

Geri tepme nedenleri ve ilgili uyarilar:

O

O

O

geri tepme sikismis, tikanmis ya da yanlis hizalanmis bir testere
bicagina ani bir tepkidir ve denetimsiz testerenin yiikselip islenen
parcadan cikmasina ve operatdre dogru yénelmesine neden olur;
bicak kapanan centik tarafindan kuvvetle sikistinlmissa bicak
durur ve motor tepkisi irini hizla operatére dogru iter;

Dolayssi ile sicrama, aletin kti kullaniminin ve/veya yanlis kesim
sekillerinin yada sartlarinin sonucudur.

Birkag &nleme uyarak engellenebilir.

O

@

Testereyi iki eliniz ile sikica tutunuz ve ani bir sicramay1 kontrol
edebilecek sekilde kollarimzi sekillendiriniz. Cahsirken
daima testerenin yan tarafinda olunuz, asla bicak hizasinda
bulunmayiniz. Sicrama testereyi ani olarak geri atar, ancak
kullanici bekliyor ve hazir ise kontrol edilebilir.

Sayet bicak sikisirsa, yada siz herhangi bir sebepten dolay:
kesimi durdurmak zorunda kalirsaniz, calishrma diigmesini
birakimiz ve bicak tamamen duruncaya dek bicagr kesilen
maddenin icerisinde birakimz. Bicak hareket ederken
testereyi asla geri cekmeye calismayin veya testereyi calisma
malzemesinden cekmeyin; geri tepme meydana gelebilir.
Sayet bicak sikisirsa, sebebini arastirin ve bir daha olmamasi icin
Snlemleri alin.

Bir kesime devam etmek icin testereyi tekrar calishirmadan
evvel, bicagi testerenin cizgisi ile hizalayimz ve dislerin
kesilecek ddeye temas etmediginden emin ol Testere
bicaginin bikilmesi halinde, testerenin yeniden calistrilmasi
sirasinda kalkabilir ya da islenen parcadan geri tepebilir.

Bicagin sikis gellemek icin kesilecek uzun maddelerin
sabitlenmesine ve bdylece sicrama risklerini azaltmaya dikkat
ediniz. Kesilecek uzun maddeler kendi agarliklarindan dolay: bel
vermeye egilimlidir. Kesilecek maddenin iki ucuna, kesim cizgisinin
yakinina maddenin ug hizasina destekler yerlestirebilirsiniz.
Kérelmis yada zarar gérmiis bicaklar kullanmayiniz, iyi
bilenmemis yada yerlestirilmemis bicaklar, bicagin agin
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sirtinmesine sebep olacak ince isaret meydana getirecektir
ve bu da siirtinme ve sicrama riskleri olusturacakhr. Ya
da bilenmis uygunsuz bicak seti dar kesime yol acarak asin
sirtinmeye, kesim baglayici ve geri tepmeye neden olur.

Bir kesime baslamadan evvel, derinlik ve egilme ayari
dijgmelerinin dizgiin sekilde bloke edilmis olduklarindan
emin olunuz. Sayet bicak pozisyonu diigmeleri kesim esnasinda
degistirilirse, bu bicagin sikismasina ve sigramanin olusmasina
sebep olabilir.

Mevcut duvarlarda ve kér noktalarda bickilama yaparken
daha dikkatli olunmalidir. Bigak, sicramaya sebep olabilecek
saklh maddelere carpabilir.

Disitk koruma fonksiyonu

[m]

Her kullanimdan &nce, alt bicak koruyucunun bicag iyi
kavradigindan emin Sayet alt bicak koruyucu serbest
olarak ¢al yor ise ve bicagi kavrayamiyor ise
testerenizi kullanmayimiz. Alt bicak koruyucuyu asla ack
pozisyonda sabitlemeyiniz yada baglamayiniz. Sayet testere
kaza ile diser ise, alt bicak koruyucu katlanabilir. Alt bigak
koruyucuyu anahtar yardimi ile kaldinniz ve zorlanmadan
oynayabildiginden ve kesim acisi ve derinligi ne olursa olsun
ne bicaga ne de baska bir parcaya temas etmediginden emin
olunuz.

Alt bicak koruyucunun yayinin iyi durumda ve dogru sekilde
cahshgindan emin olunuz. Sayet bicak koruyucu yada yay:
diizgiin bir sekilde calismiyor ise, testerenizi kullanmadan
evvel tamir ettiriniz yada degistirtiniz. Hasarl parcalar,
yapisan kalintilar veya kir olusumu alt koruyucunun sorunlu
calismasina neden olabilir.

Alt koruyucu, sadece “dip kesimleri” ve “bilesen kesimleri”
gibi 6zel kesimlerde kapatlabilir. Alt bicak koruyucuyu
anahtar yardimi ile kaldinmiz. Sonra, bicak kesilecek
maddeye girdiginde, alt bicak koruyucuyu birakiniz. Diger tip
kesimler icin, alt bicak koruyucu kendi kendisine yerini almaktadir.
Testerenizi calisma masasina yada yere koymadan evvel,
dis bicak koruyucunun bicagi iyi 6ritiigii emin ol
Sayet bicak iyi értiimiyor ise, kontrolsizce dénebilir ve alaninda
bulunan her seyi kesebilir. Motorun durmasindan sonra bicagin
bir siire daha dénmesi konusunda dikkatli olunuz.

ilave gisvenlik uyarilan

O
O
[m]

Hasar gérmis zimpara diskini asla kullanmayiniz.

Sadece markalarla uyumlu bicak capi/caplar kullanin.

Kesilecek malzemeyle kullaniimasi uygun, dogru testere bicagini
belirleyin.

Sadece alet zerinde isaretli hiza esit veya ondan daha yiksek
hiza sahip testere bicaklarini kullanin.

Ahsap ve benzeri materyaller icin kullanilacaksa, sadece iretici
tarafindan tavsiye edilen ve EN 847-1 uyumlu testere bicaklari
kullanin.

Toz maskesi kullanin.

Kolu geri cekerek alt muhafazay: yikseltin ve alt muhafazanin
orijinal konumuna déndigiinden emin olun. Alt muhafaza diizgiin
calismiyorsa, Griinii kullanmayin birakin ve tamir ettirin.

Uriing ve muhafaza sistemini temiz bezler ve firalarla temizleyin.
is parcasini bir mengene ile sikishrin, islenecek parcanin
kenefleme aleti ya da mengeneyle tutturulmasi, elle
sabitlenmesinden daha givenlidir.

Urini  birakmadan énce mutlaka tamamen durmasini

O
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bekleyin. Alet eklentisi sikisabilir ve elekirikli alet kontrolinin
kaybedilmesine neden olabilir.

Pil takimini agmayin. Kisa devre tehlikesi.

Pil takimini sicaktan, &rn. sirekli yogun giines isisindan,
atesten, su ve nemden koruyun. Patlama tehlikesi

Pil takiminin hasar gérmesi ya da uyg z kull d
ctkmasina neden olur. Sikayet halinde temiz hava saglayin ve
tibbi yardim isteyin. Buharlar solunum sistemini tahris edebilir.

Pil takimini sadece Wiirth elektrikli aletinizle birlikte kull

Tek basina bu énlem, pil takimini tehlikeli asin yikten korur.
Sadece elektrikli aletinizin isim levhasinda voltaiji belirtilmis,
orijinal Wisrth pil takimlari kullanin. Farkli pil takimlari, &rnegin
taklitler, elden gegirilmis pil takimlar veya baska markalar
kullanildiginda pil takimi patlamasi sonucu yaralanma ve maddi
hasar tehlikesi meveuttur.

Sadece orijinal Wiirth aksesuarlar kullanin,

Ardil riskler

Uron belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik risk
faktdrlerinin tamamen ortadan kaldinlmasi miimkiin degildir. Operatér
ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak icin bu hususlara ézellikle cok
dikkat etmelidir.

O

O

O

O

Geri tepme kaynakli yaralanma - Litfen tim talimatlari okuyun ve
anlayin.

Toz kaynakli yaralanmalar - Géziiniize veya solunum borunuza
toz kacabilir. Her zaman géz koruyucu takin. Kesilmekte olan
malzemeden yayilabilecek partikiillere karsi koruma saglamay
uygun filtrelerle donatilmis, uygun toz kontrol maskeleri kullanin.
Calisma alani icinde bir sey yemeyin, icmeyin veya sigara
icmeyin. Yeterli havalandirmayr saglayin.

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma riski - Bicak, gizlenmis
kablolara temas edebilir ve rin parcalarina elektrik verilmesine
neden olabilir. Uriini her zaman belirtilen saplarindan tutun ve
kablolarin gizlenmis olabilecegi duvarlarda ve zeminlerde k&r
kesim yaparken dikkatli olun.

Bicakla temas nedeniyle yaralanma riski - Bicaklar cok keskindir
ve kullanim sirasinda isinir. Bicaklar degistirirken eldiven takin.
Ellerinizi her zaman kesme alanindan uzak tutun. Sabit bir
destegin Gzerine koyunuz. Is parcasini mimkin oldugunda
kelepcelerle sabitleyin.

Titresimden kaynaklanan yaralanmalar -
sinirlandirin.

Maruziyet seviyesini

Aletin Teknik Ozellikleri

Kablosuz daire testere

Parca numarasi

AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X

Gerilim 18 V/DC
Yiksiz hiz 4400 min’!
Bicak capi 190 mm
Bicak Mili 30 mm
Bicak kalinlig 1.2 mm
Bicak disleri 24T, 42T
Kesim genisligi 1.8 mm
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0° de kesme kapasitesi 68 mm
45° de kesme kapasitesi 50 mm
Agirlk - EPTA Prosedir 01/2014 4.5 kg (4.0 ah) -
uyarinca 4.6 kg (5.0 ah)
Agirlik, batarya kutusu haric 3.9kg
Alet ve pil takimi calistrilmasi ve -15°C-40 °C
depolanmasi icin ortam isisi

(0°C altinda Griin performansi disebilir)

Sarj icin tavsiye edilen ortam isisi 5-40°C

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

Tavsiye edilen pil takimi tipi

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Tavsiye edilen sarj cihazi

w

ayfo 3'ya bakin.
Emme borusu
Tutamak, yalitlmis kavrama yizeyi
Tetik anahtar
Calistrma digmesinin kilit agma digmesi
Mil kilitleme diigmesi
On tutamak, yalitlmis kavrama yiizeyi
Alt muhafaza kolu
Bicak
Derinlik ayar kilit mandali

. Egim ayar topuzu - 6n

. Egim ayar topuzu - arka

. Kenar kilavuz topuzu

. Kenar kilavuz siperi

Daire testere maksimum 68 mm derinlige kadar olan chsap veya
benzer materyallerin boyuna veya enine kesimi icin tasarlanmistir. Uriin
diiz veya O ve 56 derece arasinda konik kesimler yapabilir. Kullanim
sirasinda aletin tabani islenen parcaya temas ediyor olmalidir. Testere
kury, iyi aydinlanan ve havalandirlan bir alanda kullanilmalidir.

VONOOAWN—
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Urin elle kullanilmak izere tasarlanmigtir. Uriin bir tezgaha monte
edilemez. Metal veya tas kesmek icin kullanmayin.

Uron minimum 4Ah kapasiteye sahip pillerle birlikte kullanim icin
onaylanmistr.

Amag disi kullanimdan kaynaklanan hasardan kullanicr sorumludur.

Asiri Akim Korumasi

Cok yiiksek giic tiketimi ile pile asiri yiiklenirken &rn. testere bicaginin
sikismasi, kdr testere bicag, cok yiksek itme giici gibi durumlarda
elektrikli alet durur.

Elekirikli aleti yeniden calishrmak icin acma/kapama anahtarini
birakin, sonra yeniden basin.

Asiri Isinma Korumasi

Elektrikli alet vygulama sirasinda belirli bir sicaklik esigine kadar
isindiginda durur, titresir ve 1,5 saniye boyunca ses cikarir.

Elektrikli aleti yeniden calishrmak icin a¢ma/kapama  anahtarini
birakin, sonra yeniden basin.

Elektrikli alet cok isinirsa veya u¢ uygulamalar sirasinda cesitli kereler
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bloke olursa durur ve birka¢ dakika boyunca sogur. Bu siire boyunca
elekirikli alet kullanilamaz.

Semboller

Tim givenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.

Uyari

Volt
=== Dogru akim
n o Bota hiz

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Atk elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte
atlmamalidir. Tesis bulunuyorsa liitfen geri
déniisime verin. Geri déniisimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

Batarya
Uzunca bir siire kullaniimamis yeni bir pil paketi ancak yaklasik 2 - 3
sarj/desarj déngiisinden sonra tam kapasitesine erisir.

Pil takimini uzun sire radyatérler Gzerine ya da gin isigina maruz
birakmayin; 50 °C stiinde 1silar hasara neden olur.

Sarj cihazinin ve degistirilebilir pillerin kontaklarini/uglarin temiz tutun.
Optimum hizmet &mri icin, kullanimdan sonra pili bitiniyle sarj edin.

Toz Giderme

Kursun iceren kaplamalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve metaller gibi
malzemelerin tozu insan saghg icin zararl olabilir. Tozlara dokunmak
ya da solumak alerjik tepkilere yol acabilir ve/veya kullanicida ya da
cevredekilerde solunum enfeksiyonlarina neden olabilir.

Mese ve kayin gibi agaclarin tozlan zellikle ahsap isleme katkilaryla
(kromat, ahsap koruyucular) islendiklerinde kanserojen addedilir.
Asbest iceren materyallerin sadece uzmanlarca islenmesi gerekir.

O lsyerinde iyi havalandirma saglayin.

O P2 filtre sinifina havi bir solunum aygiti kullanilmasi tavsiye edilir.

Islenen malzeme baglaminda ilkenizde gecerli dizenlemelere uyun.

Elektrikli aletlerde herhangi bir ayar yapmadun, aksesuar
degistirmeden ya da depol lan énce fisi giic kaynagindan
ve/veyu pil takimini aletten ¢ikarin. Bu glbl dnleyici emniyet
énlemleri iriniin kazayla 9u||,smu riskini azaltr.

O

O Giivenli ve uygun calisma icin aleti ve havalandirma girislerini
her zaman temiz tutun.

Uriin Uretim ve test sireclerindeki dzene ragmen arnizali cikarsa,
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onarimi bir Wiirth ana servisince yapilmalidir.

Tiom yazismalarda ve yedek parga siparislerinde litfen makinenin tip
plakasinda belirtilen parca numarasini belirtin.

Bu elektrikli aletin halihazirdaki yedek parca listesi internet izerinden
“http://www.wuerth.com/partsmanager” adresinde gériilebilir ya da
en yakin Wiirth subenizden istenebilir.

Bu Wirth elektrikli alet icin (fatura ya da tesellim belgesiyle
dogrulanacak) alim tarihinde yasal/ilkeye 6zgii dizenlemelere
uygun bir garanti sagliyoruz. Olusan hasar, degistirme ya da onarmla
dizeltilir.

Normal asinmadan, asir yikten ya da uygunsuz kullanimdan
kaynaklanan hasar garanti haricidir.

Talepler ancak Wiirth elektrikli aletin bir Wirth subesine, Wiirth satis
temsilcinize ya da Wirth basinch hava ve elektrikli aletler icin bir
miisteri hizmetleri yetkilisine sékilmemis olarak génderilmesi kosuluyla
kabul edilir.

Elden Cikarma
Cevreyi korumak icin irin, aksesuarlar ve ambalajlarlar  tasnif
edilmelidir.
Elekirikli aletleri evsel atiklarla atmayin!

Sadece AT lkeleri icin:

Atk Elektrik ve Elektronik Ekipman icin 2012/19/
EU saylli Avrupa Yénergesi ve onun ulusal hakka
uygulanmasi uyarinca, artik kullanilamayan  elektrikli
aletlerin ayn olarak toplanmasi ve cevreye uygun bir
sekilde bertaraf edilmesi gerekir.

Giriltii/Titresim Bilgisi

EN 62841 ile uyumlu olarak belirlenen 8lciilen degerler.

Tipik olarak, Grinin A-agirlikli giriilty seviyeleri séyledir: Ses basing
seviyesi 90,5 dB(A); Ses giici seviyesi 101,5 dB(A). Belirsizlik K=5
dB (A).

Kulak tikaci kullanin!

EN 62841 uyarinca belirlenmis genel titresim degerleri (iic ydniin
vektdr toplami):

Titresim emisyon degeri ah = 2,0 m/s?, Belirsizlik K=1,5 m/s2.

Bu bilgilendirme dokimaninda verilen titresim emisyonu seviyesi,
EN 62841 standartlarina gére uygulanan testlerle elde edilmistir ve
bir aleti bir baska aletle karsilastrmada kullanilabilir. Maruz kalma
hakkinda 6n degerlendirme yapmak icin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil
etmektedir. Ancak, alet farkli aksesuarla birlikte farkli uygulamalar
icin kullaniliyorsa veya kéti bakim yapilmissa, titresim emisyonu
farkli olabilir. Bu durum toplam ¢alisma siresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlcide artirr.

Titresime maruz kalma seviyesi hesaplanirken, alefin kapali oldugu
zamanlar veya calishg ancak aktif bir sekilde is yapmadigi zamanlar
da dikkate alinmalidir. Bu durum toplam calisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli 8lcide azaltr.

Operatdri titresimlerden daha iyi korumak icin ilave emniyet tedbirleri
koyun; érnegin: aletin ve aksesuarlarin bakima alinmasi, ellerin kuru
tutulmasi, calisma diizeninin organize edilmesi.

Onceden haber verilmeksizin degistirme hakki saklidir.

w WURTH
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0 Dla Twojego bezpieczenstwa

©

AOSTRZEZEN“ Prosimy o uwaine zapoznanie si¢ z

osir

instruk

jami i specyfikacjami dostarczonymi

z tym narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej instrukcji moze
skutkowaé porazeniem elektrycznym, pozarem lub.

Zachowaicie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do nich odniesé w
poézniejszym czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych przepisach
bezpieczenstwa oznacza zaréwno elekironarzedzia przewodowe
jak i elektronarzedzia bezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

[m]

Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byla czysta i
dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo oswietlone miejsca
pracy to czesta przyczyna wypadkédw.

Nie uzywaijcie elektronarzedzi w otoczeniu wybuchowym,
na przyklad w poblizu pltynéw, gazu czy tez pyléw
tatwopalnych. Iskry wytworzone przez elektronarzedzia
moglyby doprowadzié do ich zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z dala dzieci
i osoby postronne dotyczy to réwniez zwierzat. Moglyby
one odwréci¢ waszq uwage i spowodowaé utrate kontroli nad
narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

O

Wityczka elektronarzedzia musi by¢ dost do gniazd
Nigdy nie dokonuijcie interwencji (napraw) na wtyczce. Nigdy
nie uzywaicie adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi
lub potaczonymi z korpusem. W ten sposéb unikniecie ryzyka
porazenia pragdem.

Unikajcie ~ wszelkiego ktu z  powierzchni
uziemnionymi lub potqczonymi z korpusem (takimi jak:
przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki, itd.) Ryzyko
porazenia prqdem elekirycznym wzrasta, kiedy jaka$ czes¢
waszego ciata styka sig z powierzchniami uziemnionymi lub
potgczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elekironarzedzia na deszcz czy
wilgoé. Ryzyko porazenia prqdem elektrycznym wzrasta, kiedy
woda wnika do elektronarzedzia.

Przewéd zasilajgcy nalezy utrzymywaé w dobrym stanie.
Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewéd zasilajacy i
nigdy nie ciggnijcie za przewéd zasilajacy w celu wytqgezenia
narzedzia. Trzymajcie przewéd zasilajacy z dala od
wszelkiego irédta ciepta, oleju czy wszelkich ostrych
przedmiotéw i poruszajacych sie czesci. Ryzyko porazenia
pradem elekirycznym wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony
lub zaplqtany.

Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywaicie
wylqcznie przediuzaczy przewidzianych do uzytku na
zewngtrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia prgdem.

O

Bezpieczna praca z tym produktem jest mozliwa tylko wtedy, gdy uzytkownik doktadnie zapozna si¢ z wszystkimi
informacjami dotyczacymi uzytkowania oraz bezpieczenstwa i bedzie scisle przestrzegaé zawartych w nich wskazéwek.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa dotyczace urzadzen elektrycznych

Jezeli juz musicie uzywaé waszego narzedzia w
wilgotnym oioczemu, podigczcie sue do zasilania
elektryczneg ur ochronnym

réznicowopragdowym (RCD) Uzyae urzqdzemu RCD zmniejsza
ryzyko porazenia prqdem elekirycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

O

Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie czujnosc,
patrzcie uwaznie nato co robicie i odwotujcie si¢ do zdrowego
rozsqdku. Nie uzywajcie waszego narzedzia, kiedy jestescie
zmeczeni, pod wptywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi,
aby doszto do powaznego zranienia.

Uzywaijcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze chronié oczy.
Aby unikngé ryzyka powaznych obrazen ciata, w zaleznosci od
warunkéw pracy zaktadajcie maske przeciwpytowq, obuwie
przeciwposlizgowe, kask lub ochrony stuchowe.

Unikajcie wszelkiego przypadkowego wtqczenia. Przed
podiqczenlem waszego narzedzia do gniazdka lub
wi akumulatora upewnijcie sie czy wylqgeznik
jest na “wylqgczone”, to samo kiedy bierzecie do reki czy
przenosicie narzedzie. Aby unikngé¢ ryzyka wypadkéw, nie
przenoscie waszego narzedzia trzymajqc palec na wigczniku i
nie podigczajcie go do gniazdka /nie wkiadaijcie akumulatora,
kiedy wigcznik jest w pozyciji ,wigczone”.

Wyimijcie klucze zacisk przed uruch g
narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje przyczepiony
do ruchomej czgici narzedzia moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycje réwnowagi. Opierajcie sie
dobrze na waszych nogach i nie wyciggajcie ramion zbyt
daleko. W razie nieprzewidzianego wydarzenia, stabilna
pozycja przy pracy umozliwia lepsze panowanie nad
narzedziem.
Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych ubran, czy
tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy utrzymywaé z dala od
ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria i dtugie wlosy, mogg
zostaé pochwycone przez poruszajqce sig czgéci.
Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z systemem
sysania pylu, dopilnujcie by byl on poprawnie
zainstalowany i uzywany. W ten sposéb unikniecie ryzyka
wypadku.

Nalezy pamigtaé, ze dotych przyzwyczajenia
zwigq z czestym korzystaniem z narzedzi nie powinny
sta¢ sie przyczynq ignorowania zasad bezpiecznego

postugiwania si¢ nimi. Wystarczy utamek sekundy, aby brak
uwagi spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA ELEKTRONARZEDZI

O

Nie przeciqzajcie waszego narzedzia. Nalezy uzywaé
narzedzia dostosowanego do prac, ktére cheecie wykonaé.
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Wasze narzedzie bedzie bardziej wydajne i pewne, jezeli
bedziecie je uzywali w zakresie przewidzianych obcigzen.

O Nie uvzywajcie waszego elekitronarzedzia jezeli wytqceznik
nie pozwala na jego zatrzymanie i uruchomienie. Narzedzie,
kiére nie moze byé poprawnie wigczone i wylgczone jest
niebezpieczne i musi by¢ obowigzkowo naprawione.

O Przed regulacja, wymiang akcesoriéw lub sktadowaniem
narzedzi zasilanych nalezy wyciqgnaé wtyczke z gniazda i/
lub wymontowaé z narzedzia akumulator, o ile mozna go
odtqczyé. W ten sposéb ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

O Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza zasiegiem
dzieci. Nie pozwalajcie uzywaé narzedzia osobom, ktére go
nie znajq badi nie zapoznaly sie z niniejszymi przepisami
bezpieczenstwa. Elekironarzedzia sq niebezpieczne w rekach
niedo$wiadczonych oséb.

O Konserwacja narzedzi zusilnnych i akcesoriow. Spruwdicie
ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzcue czy |akas czesé
nie jest zepsuta. Skonlrolume z i ie ty,
ktére mogtyby ujemnie wptynqé na dziatanie narzedzia.
Jezeli jakies czeici sq uszkodzone, dajcie wasze narzedzie
do naprawy zanim zaczniecie go uzywaé. Przyczyng wielu
wypadkéw byta zta konserwacja narzedzi.

[0 Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone i czyste
Narzedzie tnqce dobrze naostrzone i czyste przedstawia
mniejsze ryzyko zablokowania i fatwiej zachowaé nad nim
kontrole.

O Uzywajcie narzedne elektryczne, |ego ukcesorlu, nasadki,

etc. zgodnie z i iG] gi biorac pod uwage
warunki uzytkowania i pozqdune zastosowania., Aby unikngé
niebezpiecznych sytuacii, nie uzywaijcie waszego narzedzia do
prac, do kiérych nie byto ono zaprojektowane.

O Uchwyty i inne powierzchnie chwyine nalezy utrzymywaé
w stanie suchym, czystym i wolnym od olejéw oraz smaru.
Sliskie uchwyty i inne powierzchnie chwytne nie pozwalajq
na bezpieczne manipulowanie narzedziem oraz zachowanie
kontroli nad nim w niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI  BEZPIECZENSTWA  SPECYFICZNE  DLA
ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH
O tadujcie akumul go narzedzia jedynie tadowarkq

zalecanq przez producenta. tadowarka odpowiednia dla
pewnego typu akumulatoréw moze wywotaé pozar, jezeli jest
uzywana z innym typem akumulatora.

0 Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowaé tylko
specyficzny dla niego akumulator. Uzycie jakiegokolwiek
innego akumulatora moze spowodowaé pozar.

O Kiedy akumululor nie jest uzywany, Irzyma|:|e go z daleka
od przedmioté talowych, jak: spinacze, monety,
klucze, srubki, gwozdzie czy wszelkie przedmioty mogace
doprowadzi¢ do potqczenia plytek stykowych. Zwarcie
ptytek stykowych baterii akumulatorowych moze spowodowaé
poparzenia lub pozary.

O Unikajcie wszelkiego kontaktu z ptynem akumulatorowym,
w przypadku wycieku wyniklego z niewtasciwego uiycia.
Gdyby do tego doszto, przeptukaicie obficie dotknietq strefe
czystq woda. Jezeli wasze oczy zostaty dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z akumulatora
moze spowodowaé podraznienia skéry lub poparzenie.

O Nie nalezy stosowaé akumulatoréw i narzedzi, ktére uleglty
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uszkodzeniu lub byly modyfikowane. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywaé sie w sposéb
nieprzewidywalny, co moze prowadzié do pozaru, wybuchu lub
ryzyka uszczerbku na zdrowiu.

O Nie narazaé¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie ognia
lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie na ogier lub
temperature powyzej 130°C moze spowodowaé wybuch.

O Nulezy przesirzeguc wszysiklch instrukeji  dotyczqcych

i nie tad ak latora lub narzedzia w
temperaturach innych niz podane w instrukcji. tadowanie
w niewlasciwy sposéb lub w temperaturach spoza podanego

zakresu moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora i
zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

O Naprawy powinny byé wykonywane przez

wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciv
oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposéb mozecie
bezpiecznie uzywaé waszego elektronorzedzm

O Nigdy nie nalezy ych
akumulatoréw. akumulatoréw  powinni
zajmowaé sig wylgcznie producent lub autoryzowani serwisanci.

Ostrzezenia dotyczqce bezpieczenstwa
pracy z pilarkq tarczowq

Procedury ciecia
O fz NIEBEZPIECZENSTWO: Trzymaé dionie z dala od

1 kod
ielnie ser

Serwisowaniem

miejsca cigcia i tarczy tnacej. Reka, kiéra nie trzyma

gtéwnego uchwytu narzedzia, powinna trzymaé
uchwyt pomocniczy lub opieraé si¢ na obudowie silnika. W
ten sposéb wasze rece nie znajdq sie w strefie cigcia, na torze
tarczy.

O Nie siega¢ pod obrabiany przedmiot. W tym miejscu ostona
tarczy nie moze Was chroni¢, gdyz nie pokrywatarczy.

O WyreguIU|¢|e glebokosé ciecia w zaleiznosci od grubosci
obr r i Zeby tarczy nie powinny wystawaé
catkowicie pod obrabianym przedmiotem podczas cigcia.

O NIGDY nie trzymajcie obrabianego przedmiotu rekq
czy miedzy nogami. Przymocujcie obrabiany przedmiot
do stabilnego wspornika. Najwazniejsze jest nalezyte
zamocowanie przedmiotu do obrébki, tak by unikngé wszelkiego
ryzyka zranienia, nie nalezy zginaé tarczy by nie utraci¢ kontroli
nad narzedziem.

O W trakcie pracy trzymaé elekironarzedzie za izolowane
uchwyty, poniewaz w przeciwnym przypadku narzedzie
tnqce moze zetknaé sie z ukrytymi przewodami. Zetknigcie z
przewodem pod napieciem spowoduje,ze wszystkie metalowe
czedci elekironarzedzia bedq réwniez pod napieciem, co w
rezultacie spowoduje porazenie prqdem operatora.

O Podczas wykonywania cigcia réwnoleglego uzywaijcie
zawsze albo prowadnika ciecia rownolegtego albo prostej
listwy. Wtedy precyzja ciecia ulepszy sig i unikniecie ryzyka
zgiecia tarczy.

O Uzywajcie zawsze tarcz o wymiarze i ksztakcie dostosowanym
do oftworu mocujgcego wrzeciona. Tarcze tngce nie
dostosowane do wrzeciona, na kiérym majq by¢ zamontowane
nie bedq sig nalezycie obracaly i mogq spowodowaé utrate
kontroli nad narzedziem.

O Nigdy nie uzywaijcie $rub czy kotnierzy tarcz, kiére sq
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defel lub niedost Sruby i kofnierze tarcz

zostaly zaprojektowane specjalnie do waszego modelu pilarki z
myslg o optymalnym bezpieczenstwie i osiggach.

Przyczyny odrzutu i powigzane ostrzezenia:

O

odbicie to nagta reakcja na zaciénigcie, zacigcie lub
nieprawidlowe  ustawienie  tarczy  pily,  powodujgca
niekontrolowane podniesienie i wyrzucenie pity z obrabianego
przedmiotu w kierunku operatora;

gdy tarcza ulega zacigciv lub $cisnigciu przez zamykajqce sig
krawedzie, zostaje zatrzymana, a reakcja silnika powoduje
szybki powrét urzqdzenia w kierunku operatora;

Kiedy tarcza sie wygina lub jest zle zréwnana, zeby znajdujqce
sig z tylu tarczy mogq sie zagtebi¢ w drewnie, co spowoduje
gwattowny odrzut tarczy z obrabianego przedmiotu w kierunku
uzytkownika.

Odbicie jest wynikiem ztego uzycia narzedzia i /lub niepoprawnego
sposobu lub warunkéw cigcia. Mozna go unikngé podejmujqc $rodki
ostroznosci.

O

Nalezy mocno trzymaé pilarke dwoma rekami i ustawié
ramiona tak, by méc kontrolowaé ewentualne odbicie.
Trzymaijcie si¢ zawsze z boku pilarki, kiedy jej uzywacie
nigdy nie stawaicie w linii cigcia tarczy. Odbicie wyrzuca nagle
pilarke do tytu, ale moze byé kontrolowane, jezeli uzytkownik to
przewiduje i jest na to przygotowany.

Jezeli tarcza sie zaklinuje, lub musicie z jakiej$ przyczyny
przerwaé cigcie, zwolnijcie spust i trzymaijcie pilarke w
obrabianym przedmiocie do c¢zasu az tarcza zupetnie
przestanie sie obracaé. Nie wolno prébowaé wyciagaé pity
z obrabianego materiatu, podczas gdy tarcza tnqaca jeszcze
sie obraca; grozi to wystapieniem zjawiska odrzutu. Kiedy
tarcza sie klinuje, szukajcie przyczyny i podejmijcie $rodki
zapobiegawcze, by to sig nie powtérzyto.

Przed ponownym uruchomieniem pilarki do ponownego
ciecia, zréownaijcie nalezycie tarcze z nacigciem pily i
sprawdicie czy zeby nie dotykajq przedmiotu do obrébki. W
przypadku zakleszczenia tarczy pity moze ona przemieszczaé
sie w goére lub odbijaé sie od obrabianego przedmiotu w
momencie ponownego uruchomienia pity.

W celu ryzyka zakli tarczy lub odbicia,
dopilnujcie by dlugie elementy byly podparte. Diugie
elementy do obrébki majq sklonnosé do uginania sie pod
wiasnym cigzarem. Mozecie ustawié¢ wsporniki po obu stronach
przedmiotu do obrébki, blisko linii cigcia i na koAcu przedmiotu.

Nie uzywaijcie uszkodzonych lub stepionych tarcz. Tarcze
nienaostrzone lub Zle zamontowane bedgdawaly cigcie
powodujgce nadmiere farcie tarczy i zwigkszenie ryzyka
wygiecia czy odbicia.

Przed rozpoczeciem ciecia, sprawdzicie czy przyciski regulacji
glebokosci ciecia i nachylenia sq nalezycie zablokowane.
Jezeli ustawienia pozycji tarczy zmieniq sie podczas cigcia,
tarcza moze sie zaklinowad i moze nastqpi¢ odbicie.

Nalezy zachowaé szczegélng ostroznosé w przypadku ciecia
istniejgcych sScian lub innych konstrukeji nieprzelotowych.
Tarcza mogtaby uderzy¢ o ukryte przedmioty, co doprowadzitoby

do odbicia.

Dziatanie dolnej ostony

O

Przed kazdym uzyciem, nalezy sprawdzié czy wewnetrzna
ostona tarczy, nalezycie zakrywa tarcze. Nie uzywajcie
waszej pilarki, jezeli wewnetrzna ostona tarczy nie moze
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byé swobodnie uruchomiona i jezeli nie opada natychmiast
na tarcze. Nie nalezy mocowaé czy przyczepiaé dolnej ostony
tarczy w pozycji otwartej. Gdyby pilarka przypadkowo spadta,
wewnetrzna ostona tarczy mogtaby sig zgigé. Podniescie do géry
dolng ostong tarczy przy pomocy dzwigni i upewnijcie sie, ze
mozna jq z fatwosciq manipulowad i ze nie dotyka ona ani tarczy
ani zadnej innej czgsci, bez wzgledu na wybrany kqt i gtebokos¢
ciecia.

Upewnijnijcie sie czy sprezyna wewnetrznej ostony tarczy
jest poprawnie zainstalowana i czy jest w stanie sprawnym
do dziatania. Jezeli ostona tarczy i sprezyna nie funkcjonujq
sprawnie, oddajcie je do naprawy lub wymiany przed
uzyciem pilarki. Prace ostony dolnej moze utrudniaé kleisty
osad, zanieczyszczenia lub uszkodzone elementy.

Ostone dolng moizna wycofywaé recznie wylqeznie w
szczegélnych przypadkach, jok np. do wykonania ,cigcia
wgtebnego” lub ,cieé ztozonych”. Podniescie wewnetrzng
ostone tarczy przy p y diwigni. Nastepnie, gdy tylko
tarcza wejdzie w obrabiany przedmiot, pusécie wewnetrzng
ostone tarczy. Do innych rodzajéw cigcia, wewnetrzna ostona
tarczy umiejscawia sie automatycznie.

Przed polozeniem waszej pilarki na stoliku warsztatowym
czy na ziemi, nalezy sprawdzi¢ czy wewnetrzna ostona
tarczy, nalezycie zakrywa tarcze. Jezeli tarcza nie jest
nalezycie zakryta, moze sig obraca¢ bezwtadnosciowo i cigé to
co znajduje sig wiej forze cigcia. Zdajcie sobie sprawe z faktu,
Zze tarcza obraca sig jeszcze przez pewien czas po wylgczeniu
silnika.

Dodatkowe ostrzezenia bezpieczenstwa

O
O

O

@

Nigdy nie uzywaicie tarczy $ciernej.

Stosowaé wylqcznie tarcze o $rednicy(-ach) zgodnej(-ych) z
oznaczeniami.

Zidentyfikowaé prawidlowq tarcze tngcq dopasowang do
przeznaczonego do ciecia materiatu.

Stosowaé wylqcznie tarcze, na ktérych podano predkosé co
najmniej réwnq predkosci podanej na narzedziu.

Stosowaé wylqcznie tarcze zalecane przez producenta, ktére
spetniajg wymagania normy EN 847-1, o ile sq przeznaczone
do drewna i podobnych materiatéw.

No$ maske przeciwpytowq.

Podnies¢ dolng ostone za pomocq chowanego uchwytu i
upewni¢ sig, ze dolna ostona powréci do pierwotnego potozenia.
Jedli dolna ostona nie dziata prawidtowo, nalezy zaprzestaé
uzywania produktu i zlecié jego naprawe.

Produkt i system oston nalezy czyscié za pomocq czystych
$ciereczek lub szczotek.

Obrabiany nalezy waé za p q zacisku.
Zamocowanie przedmiotu obrabianego za pomocq elementéw
zaciskowych lub w imadle jest pewniejsze niz zamocowanie
reczne.

Przed odloieniem przed obrak go nalezy zawsze
odczekaé, az sie catkowicie zatrzyma. Ostrze wstawiane
moze sig zacinaé, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad

narzedziem.

Nie otwieraé akumulatora. Wystepuje zagrozenie zwarciem.
Chroni¢ akumulator przed wysokq temperatura, np. przed
intensywnym  promieni i ‘ ym, ogni
wodq oraz innymi zrédtami wilgoci. Wystepuje zagrozenie
wybuchem.
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O W przypadku uszkodzenia lub niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze dochodzié¢ do emisji oparéw. Gdy do tego
dojdzie, zapewni¢ odpowiedniq wentylacje i niezbedng pomoc
medyczng. Opary mogq podrazniaé uktad oddechowy.

[0 Dostarczony akumulator nalezy stosowaé wylqcznie
z elektronarzedziem Wiirth. Ten srodek wystarczy do

zabezpieczenia  akumulatora  przed  niebezpiecznym
przecigzeniem.
O St ¢ wylq oryginalne akumulatory Wiirth o

napieciu podanym na tabliczce znamionowej nabytego
elektronarzedzia. W  przypadku  stosowania  innych
akumulatoréw — np. imitacji, akumulatoréw z odzysku lub
akumulatoréw innych marek — istnieje zagrozenie obrazeniami, a
takze uszkodzeniem majqtku w rezultacie wybuchu akumulatora.

O Stosowaé wylqcznie oryginalne akcesoria Wiirth.

Ryzyko zwiqzane z uzytkowaniem

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami, nadal

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych czynnikéw ryzyka.

Operator powinien zwracaé szczegdlng i dodatkowq uwage na te

punkty w celu ograniczenia ryzyka powaznych obrazen ciata.

O  Urazy ciala spowodowane przez odskok - Przeczytaé i zrozumieé
wszystkie instrukcje.

O Urazy ciala spowodowane pytem - Pyt moze dostaé sie do
oczu i ukladu oddechowego. Stosowaé przez caly czas $rodki
ochrony oczu. Nosi¢ odpowiedniq maske przeciwpytowq z
filtrami  odpowiednimi do ochrony przed czgstkami cigtego
materiatu. Nie je$¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu pracy. Zapewni¢
odpowiedniq wentylacig.

O Urazy spowodowane porazeniem prqdem elektrycznym - Ostrze
moze zetknqé sig z ukrytymi przewodami, w rezultacie czego
czedci produktu bedg pod napieciem. Produkt zawsze nalezy
trzymaé za odpowiednie uchwyty i nalezy zachowaé ostrozno$é
w przypadku cigcia otwordw w icianach i podtogach, gdzie
mogq przebiega¢ kable.

O Urazy spowodowane kontaktem z ostrzem - Ostrza sq bardzo
ostre i podczas pracy sq gorgee. Podczas wymiany ostrzy nalezy
nosi¢ rekawice. Przez caly czas nalezy trzyma¢ rece z dala od
obszaru cigcia. NIGDY nie trzymajcie obrabianego przedmiotu
rekq czy migdzy nogami. Jedli to mozliwe, nalezy unieruchomi¢
obrabiany materiat.

O Obrazenia spowodowane przez wibracje
narazenie na kontakt.

Specyfikacja narzedzia

AHKS 18-68 COMPACT

Ograniczyé

Bezprzewodowa pilarka tarczowa

Numer artykutu 5701 411 00X
Napigcie 18 V/DC
Predko$é bez obcigzenia 4400 min
Srednica tarczy tngcej 190 mm
Trzpien tarczy tnqcej 30 mm
Grubo$¢ Tarcza 1.2 mm
Liczba zeboéw tarczy 24T, 42T
Szeroko$é ciecia 1.8 mm
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Zakres cigcia przy 0° 68 mm
Zakres cigcia przy 45° 50 mm
Cigzar - zgodnie z procedurq EPTA 4.5 kg (4.0 ah) -
0172014 4.6 kg (5.0 ah)
Waga - bez akumulatora 3.9kg
Temperatura  ofoczenia w  miejscu -15°C-40 °C
obstugi i przechowywania narzedzia i

akumulatora

(W temperaturach poniie]| 0°C

wydajnoséé¢ produktu moze zmaled)

Zalecana temperatura  otoczenia w 5-40°C

miejscu tadowania

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Informacije o produkcie

Patrz strona 3.

Przytqcze do odciggu trocin

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Przycisk uruchamiajgcy

Przycisk odblokowania spustu przepustnicy
Przycisk blokady wrzeciona

Uchwyt przedni, izolowana powierzchnia chwyta
Uchwyt dolnej ostony

Tarcza

Dzwignia blokady regulacii gtgbokosci

10. Pokretto regulacii kgta nachylenia -przéd
11. Pokretto regulacii kgta nachylenia - tyt

12. Pokretto prowadnicy kqgtowej

13. Ogranicznik prowadnicy kqgtowej

Przeznaczenie

Pilarka tarczowa przeznaczona jest do cigcia drewna wzdtuz i w
poprzek widkien na maksymalng glebokos¢ 68 mm. Produkt moze
wykonywaé cigcia proste lub ukosne w zakresie od O do 56 stopni.
Nalezy je stosowad tak, by jego podstawa pozostawata w kontakcie
z obrabianym przedmiotem. Narzedzie nalezy stosowaé wytgcznie
w miejscach suchych i nalezycie oéwietlonych oraz wentylowanych.

Zalecany typ akumulatora

Zalecana tadowarka

VONOOAWN—

Ten produkt przeznaczony jest do trzymania w dfoni. Produktu nie
nalezy montowaé na stole warsztatowym. Nie nalezy uzywaé do
cigcia elementéw metalowych ani betonowych.

Produkt jest zatwierdzony do stosowania z akumulatorami o
pojemnosci co najmniej 4 Ah.

Za szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego =z
przeznaczeniem odpowiedzialnoéé ponosi uzytkownik.

Zabezpieczenie nadprgdowe

W przypadku przecigzenia akumulatora poprzez bardzo duzy
pobér mocy, np. w nastepstwie zakleszczenia brzeszczotu, stgpienia
brzeszczotu lub bardzo duzej sity nacisku, elektronarzedzie zatrzyma
sie.

Aby ponownie uruchomié elektronarzedzie, nalezy zwolnié wytgeznik,
a nastepnie nacisngé go ponownie.
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Zabezpieczenie przed przekroczeniem
temperatury

Gdy podczas stosowania elekironarzedzie nagrzeje sie do
okreslonego progu temperatury, zatrzyma sig i zacznie wibrowaé
oraz wyemituje sygnat dzwiekowy trwajqcy 1,5 sekundy.

Aby ponownie uruchomié elektronarzedzie, nalezy zwolnié wytgeznik,
a nastepnie nacisngé go ponownie.

Jesli elektronarzedzie nagrzeje sig zbyt mocno lub zablokuje sie
kilkakrotnie podczas ekstremalnych zastosowan, zatrzyma sig i
bedzie stygng¢ przez kilka minut. W tym czasie nie wolno korzystaé
z elektronarzedzia.

Symbole

Zapoznaj sig ze wszystkimi zasadami
bezpieczeristwa i instrukcjami.

Ostrzezenie

Wolt
Prad staty

Predko$é¢ bez obcigzenia

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Zuzyte produkty elekiryczne nie powinny byé
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawaé recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wasciwych metodach
recyklingu mozna uzyska¢ v wladz lokalnych
lub sprzedawcy.

Nowy lub nieuzywany przez dtuzszy okres akumulator osiqga petng
pojemnos$¢ dopiero po ok. 2-3 cyklach fadowania/roztadowania.
Nie nalezy umieszcza¢ akumulatora na grzejnikach ani narazaé go
na intensywne dziatanie promieni stonecznych przez diuzszy okres;
temperatury powyzej 50°C powodujq uszkodzenia.

Styki/zaciski tadowarki i wymiennego akumulatora nalezy
utrzymywaé w czystosci. Aby zapewni¢ optymalng zywotno$é
akumulatora, po uzyciu nalezy go w petni natadowaé.

Odpylanie

Pyly z materiatéw takich jok powltoki zawierajgce oféw, niektére
gatunki drewna, mineraty i metale mogq by¢ szkodliwe dla zdrowia.
Dotykanie lub wdychanie takich pytéw moze powodowaé reakcje
alergiczne i/lub prowadzié do infekcji drég oddechowych u
uzytkownika lub oséb postronnych.

Niektére pyly, takie jok pyt debowy lub bukowy, sq uwazane za
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rakotwéreze, zwlaszcza w potgczeniu ze $rodkami do uzdatniania
drewna (chromian, $rodki do konserwacji drewna). Materiaty
zawierajgce azbest mogq byé obrabiane wylqcznie przez
specjalistow.

O Zapewni¢ dobrg wentylacije miejsca pracy.

O Zaleca sig noszenie pétmaski filtrujqceej klasy P2.

Przy obrébce materiatéw nalezy przestrzega¢ odpowiednich
przepiséw krajowych.

Konserwacja i czyszczenie

Przed przystapi do regulacji lub wymiany akcesoriow
badz przechowywania nalezy odlqaczyé wtyczke od irédia
zasilania i/lub odtqczyé akumulator od narzedzia z napedem.
Takie zapobiegawcze srodki ostroznosci ograniczajq
zagrozenie przypadkowym wiqczeniem narzedzia.

W celu zapewnienia bezpiecznego i prawidtowego dziatania
nalezy zawsze utrzymywaé produkt i szczeliny wentylacyjne
w czystosci.

O

O

Jesli pomimo starannego przestrzegania procedur produkeji i kontroli
produkt ulegnie awarii, naprawa powinna zostaé wykonana przez
serwis Wiirth master-Service.

W korespondencii i zaméwieniach czeéci zamiennych nalezy zawsze
podawaé numer artykutu znajdujqcy sig na tabliczce znamionowej
urzqdzenia.

Aktualng liste czgéci zamiennych dla tego narzedzia z napedem
mozna znalezé w Internecie pod adresem http://www.wuerth.com/
partsmanager — mozna tez otrzymaé jq od najblizszego oddziatu

firmy Wirth.

W przypadku tego narzedzia z napgedem marki Wirth udzielamy
gwarancji zgodnie z przepisami prawa i regulacjomi krajowymi
od daty zakupu (potwierdzonej fakturg lub dokumentem dostawy).
Powstate uszkodzenia zostang wyeliminowane w drodze wymiany
lub naprawy.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzer spowodowanych normalnym
zuzyciem, przecigzeniem lub niewlasciwg obstugq.

Reklamacje bedq przyjmowane wytqcznie wéwezas, gdy narzedzie
z napedem zostanie wystane w stanie nierozmontowanym do
oddziatu firmy Wirth, przedstawiciela handlowego firmy Wirth
lub przedstawiciela ds. obstugi klienta firmy Wiirth zajmujgcego sie
narzedziami na sprzezone powietrze i elektronarzedziami.

Utylizacja

Z myslg o ochronie $rodowiska, narzedzie, akcesoria i opakowania

powinny by¢ sortowane.

Nie wyrzucaé elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

Dotyczy tylko krajéw bedacych cztonkami WE:

Zgodnie z europejskg Dyrektywg 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i
elekironicznego oraz jej wdrozeniem do prawa
krajowego, zuzyte narzedzia z napedem muszq
by¢ gromadzone oddzielnie i utylizowane w sposéb
przyjazny dla $rodowiska.

Informacje o hatasie/wibracjach

Zmierzone wartosci akustyczne zgodnie z normg EN 62841.
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Typowe wartosci poziomu dzwigku A dla produktu wynoszq: Poziom
ciénienia akustycznego 90,5 dB(A); Poziom natezenia dzwigku
101,5 dB(A). Niepewno$é¢ pomiaru K=5 dB (A)

Nosi¢ ochrone stuchu!

Catkowite wartosci drgan (suma wektoréw w trzech kierunkach)
okreslone zgodnie z normq EN 62841:

Poziom drgar ah = 2,0 m/s?, Niepewno$é pomiaru K=1,5 m/s2.
Deklarowany poziom drgani  zostat zmierzony za pomocq
standardowej metody pomiaru zgodnie z normg EN 62841 i jego
wyniki mogq stuzy¢ do poréwnywania tego narzedzia z innymi.
Moze stuzy¢ do wstgpnej oceny narazenia operatora na drgania.
Deklarowany poziom drgah dotyczy podstawowych zastosowan
tego urzqdzenia. Jesli jednak urzqdzenie bedzie uzywane do
innych zastosowan, z innymi akcesoriami lub nieodpowiednio
konserwowane, poziom drgah moze by¢ odmienny. Moze to
znacznie zwigkszyé poziom narazenia na drgania w catym czasie
pracy.

Oceniajgc poziom narazenia na drgania nalezy uwzgledni¢ réwniez
czas, gdy urzqdzenie jest wylqczone lub gdy pracuje, jednak nie jest
wykonywana zadna praca. Moze to znacznie zmniejszy¢ poziom
narazenia na drgania w calym czasie pracy.

Okresli¢ dodatkowe $rodki ochrony operatora przed wptywem
drgan, takie jak: odpowiednio konserwowaé narzedzie i przystawki,
zapewni¢  odpowiedniq  temperature  dtoni,  zorganizowaé
odpowiednio cykl pracy.

Dokument moze zostaé zmieniony bez upr
powiadomienia.

w WURTH
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@ A biztonsaga érdekében

A termékkel valo L ég:

és csak akkor Ieheiseges, ha a miké

s drata hi . Lok ot 1

gra

e és

informaciét elolvasott és az ubban szereplé utasitasokat szigorian betartja.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a

szerszamhoz mellekelr osszes f‘gyelmezrelesl, utasitast és

Uszaki adatokat dnyozza az dbrdkat is. Ha

nem tartja be a |ent felsorolt &sszes utasitdst, az dramiitést, tizet és/
vagy stlyos sérijlést okozhat.

Orizze meg ezeket a figyel ket és utasitasokat a késébbi

tajékozédasra is.

Az aldbbi biztonsdgi el8irdsokban az ,elektromos szerszam” kifejezés
mind az elektromos hdlézatra csatlakoztathaté (normdl kivitelezésa),
mind a vezeték nélkili (akkumuldtoros) szerszémot egyardnt jeldli.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA
O Gondoskodjon a ! ilet r es takaritasarél és

kellé megwlqgll‘usurol A rendetlen vagy sétét munkateriiletek
balesetekhez vezethetnek.

d

O Ne hasznéljon elektromos szerszamok bb élyes

kérnyezetben, példaul gyulékony folyadekok gazok vagy
porok kdzelében. Az elektromos szerszém motorjabél szarmazé
szikra tizet és robbandst okozhat.

O Tartsa tavol a gyermekeket, a tébbi személyt és a
hézidgllatokat az elektromos szer t igénylé kalatok
végzése alatt. A gyermekek és mas személyek elvonhatigk a
figyelmét, és emiatt elveszitheti a szerszém felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

O Az elektromos szerszam csatlakozévillsja meg kell hogy
felelien a dug I6 aljzatnak. Soha ne alakitsa at / ne

odositsa a csatlakozé d Soha ne haszndljon adaptert
foldelt elektromos szerszamokkal. Ezdltal elkerilheti az
Aramités veszélyét.

O Kerillie a foldelé (testeld) feliletekkel valé barmilyen
érintkezést  (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytizhely, hitészekrény stb.). Az dramités veszélye né
azzal, ha testének valamely része féldelt (testeld) felilethez ér.

O Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy péranak,
nedvességnek. Az dramiités veszélye megnd, ha a viz az
elektromos szerszdmba megy.

O Ugyelien arra, hogy az elektromos hdlézati tapvezeték
mindig j6 éllapotban legyen. Soha ne tartsa a szerszamot a
tapvezetékénél fogva, illetve soha ne a zsinérndl fogva hizza
ki azt a halézati aljzatbél. Tartsa tavol a halézati tapvezetéket
héforrasoktdl, olajos dolgoktél, éles peremektél / targyaktél
és mozgdsban 1évé részektél. Az dramités veszélye megnd, ha
a vezeték sérilt ill. 8ssze van gubancolva.

O Ha a szabadban dolgozik, kizérélag kiltéri hasznélatra
gyartott és jdvahagyott hosszabbitét vegyen igénybe. Ezdltal
elkerilheti az dramités veszélyét.

O Amennyiben mégis elkerilhetetlen, hogy nedves / péras
kérnyezetben dolgozzon, akkor csatlal a szerszamot

olyan hdlézatra, amelyben maradékaram-mikddtetési

aramvédé-kapesolé (AVK-RCD) van. Az AVK  haszndlata

Altalénos biztonsagi elgirasok

nagyban csékkenti az dramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

O Mindig 6 és koriltekinté , gydzédjon
meg a j6 itéloképességérdl, ha elekiromos szerszamot
hasznal. Ne haszndlija az elekiromos szerszamot, ha
faradt, szeszes italt vagy kdébitészert fogyasztott, illetve
ha orvessagot szed. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
figyelmetlenség is elegendd ahhoz, hogy stlyosan megsériilién.

leked:
I

O Haszndljon védéfelszerelést. Haszndljon mindig valamilyen
biztonsagi eszkézt a szem védelmére. Amennyiben o
korilmények  megkivanjak,  hordjon  porvédd  maszkot,
csUszdsgatlé talppal elldtott cipét, sisakot és halldsvéds eszkdzt
(fulvédét, fildugét) is a silyos testi sérilésekkel jéré balesetek
elkerilése érdekében.

O Keriilie a szerszam véletlenszers beinditasat. Bizonyosodjon
meg urrél, hogy a kupcsolé ,,ki dllasban van, mielétt a
szer a I j vagy
akkumulétort helyez bele, és hasonlokepp, ha kezébe veszi
vagy dthelyezi / szdllitia a szerszamot. A balesetveszély
elkerijlése érdekében soha ne helyezze &t / szdllitsa a szerszamot
gy, hogy ujia a ravaszon van, valamint ne csatlakoztassa azt /
ne helyezzen bele akkumulétort, ha a kapesolé ,be” dllésban van.

O Tavolitsa el a bedllitékulesokat a szerszamrél, mielétt
bekapcsolja. A szerszém valamely mozgé részére régziils
csavarkulces solyos testi sérijléssel jaré balesetet okozhat.

O Ugyelien arra, hogy ka koézb indi bil
egyensilyban dlljon. Alljon félterpesz dllasban, és ne nyGijtsa
tol messze a karjét. A stabil munkapozicié hozzdsegiti ahhoz,
hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszémot, és nagyobb
biztonsaggal védie ki a nem vart eseményeket.

I:] A L& L ;'lll"rL' Alv' I: M L Lavh, ne
hordjon bé ruhdt és ékszert. Hajat és ruhdjat tartsa tavol a
mozgé alkatrészektél. A bé ruhdt, az ékszert és a hosszi hajat
a szerszdm mozgé részei bekaphatjdk.

O Haaszer porelszivé eszkéz van Ive, igyeljen
arra, hogy azt megfeleléképp szerelje fel és hasznalja. Ez4ltal
jelent8sen csokken a baleset veszélye.

O A gyakori szer sordn zett ismereteité|
ne legyen ontelt, és ne hagyja figyelmen kiviil a biztonsagi
iranyelveket. Egy gondatlan cselekedet silyos sériilést okozhat
a mdsodperc tdrtrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

O Ne erél a szer t. Mindig az elvé
falali ) + h, a4 AZ

Az kanak

g
elektromos  szerszdm

hatekonysaga valamint  az |genybevete| biztonsdga akkor
Jeltetésének és teljesitményének megfeleléen

maximdlis, ha rend ek és
haszndlja.
O Ne hasznélia az elekiromos szerszamot, ha a be -ki
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kapcsolégomb nem teszi lehetévé a szerszém bekapcsoléasat
illetve ledllitasat. Egy olyan szerszdm, amelyet nem lehet
megfelelsképp be-és kikapcsolni, az veszélyes, és feltétlenil meg
kell javittatni.

Barmilyen médositas, a tartozékok cseréje vagy tarolas
elétt hozza ki a dugét az aramforrdasbél és/vagy vegye le az
akk got (ha levélaszthaté) a szerszamgéprél. Ezdltal
jelentésen csokkenti a szerszdm véletlenszer( beinditdsanak
veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekel améra nem

houaferhel'o helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy olyan
h gligk a szer akik nem ismerik
k tudoméssal a bi i

g
az elekiromos

lyek
a mikédését, vagy
eldirasokrél. Tapasztalatlan kezek k&zott
szerszdmok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tar tartsa  karban.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek bedllitasat. Ellenérizze,
hogy egyetlen alkatelem sem tért el. Ellenérizze az 8sszes
alkatrész felszerelését / illeszkedését és minden egyéb
kérilményt, ami befolyasolhatja a szerszam mikddését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot, miel6tt
Ujra haszndlatba veszi. Szamos baleset a szerszamok nem
megfeleld karbantartasara vezethet vissza.

Ugyelien arra, a végészerszamok mindig tisztak és élesek
legyenek. Ha a vagészerszam éle j6l meg van élesitve és tiszta,
akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszoruljon / megakadjon,
igy jobban megtarthatja uralmat a szerszam felett.

Az elektromos szer a tartozékokat, a szerszamfejel
stb. a jelen h dlati itasoknal gfeleléen, a
haszndlati feltételeknek ill. a kivant alkalmazésnak a
figyelembevételével h alja. A veszélyes helyzetek elkerilése
érdekében az elekiromos szerszamokat  kizdrélag olyan
munkdlatokra haszndlja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.
A fogantyikat és fogéfelilleteket tartsa szarazon, tisztdn,
olaijtél és zsirtél mentesen. A csiszés fogantyck és fogéfeliletek
miatt nem lehet biztonsédgosan kezelni és vezérelni a szerszdmot
vératlan helyzetekben.

VEZETEK NELKULI

SZERSZAMOKRA VONATKOZO

SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

O

Kizarélag a gyarté dltal eléirt toltdvel téltse a szerszam

akkumulatorat. Az elSirastdl  eltéré  tipusi, nem az
akkumuldtorhoz valé t6lté haszndlata tizet okozhat.
Egy akkumuldtoros ( ék nélkiili) szer csak az

14 h Slhata

adott, neki megfelels, specidlis akk
Barmilyen mds tipusd akkumuldtor haszndlata tiizet okozhat.

Al al kiviili akk t tartsa tévol az olyan
fémtargyaktél, mint pl. gémkapocs, pénzérme, kules, csavar,
sz6g és barmilyen olyan targy, mely révidre zérhatja az
akkumulator sarkait. Az akkumuldtor saruvinak (csatlakozé
sarkainak) révidre zarésa égési sériiléseket és tiizet idézhet els.
Keriiljon barmiféle | ktust érintkezést  az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a tilzott
haszndlat kévetkeztében szivarogni kezdene. Amennyiben
ez mégis megtdrténne, oblitse le az érintett feliletet tiszta,
bé vizzel. Ha a folyadék szembe keriilt, forduljon ezek utén
orvoshoz is. Az akkumulatorbdl kikerils folyadék irritaciot
vdlthat ki, és égési sériléseket okozhat.

Ne haszndljon sériilt vagy médositott akk t

vagy szerszdmot. A sérilt vagy médositott akkumulétorok
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kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet, robbandst vagy
sérijlésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye ki tiz vagy tul
magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis igy tesz (tiz, 130°C
feletti hémérséklet), az robbandst okozhat.

Kd ind toltési itd és ne
akk got vagy szerszamot az U ok
hémérséklettartomanyon kiviil. A helytelen vagy a megadon
tartomdnyon kivili hémérsékleteken végzett taltés sériilést okozhat
az akkumuldtornak, és névelheti a tGz kockdzatdt.

toltse uz

KARBANTARTAS

O

A javitasi munkdlatokat egy olyan, erre képzett szakemberre
kell bizni, aki kizérélag eredeti cserealkatrészeket hasznal.
Az elektromos szerszédmot igy teljes biztonsagban tudja majd
haszndlni.

A sérijlt akkucsomagokat soha ne prébdlia megjavitani. Ilyet
csak a gyarté vagy hivatalos szolgdltaték végezhetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések a
korfirészhez

Vagasi eljarasok

O

firészlaptél. Az egyik kezével a szerszam f6

markolatat, a masikkal pedig a segédfogantyuit kell
fogni, vagy pedig a motor védéburkolatra (motorhaz) kell
helyezni. Ily médon a kezei soha nem kerillnek a vagasi teriiletre,
sem pedig a firésztarcsa meghosszabbitott sikjaba.

2 VESZELY: A kezét tartsa tavol a vagasi terilettél és a

Ne nyiljon a munkadarab alé. ezen a helyen a firésztdresavéds
nem takarja a fGrésztarcsat.

A sgasmélysiget a Kadarab .o
megfeleléen dllitsa be. A vagds sordn a firésztéresa fogm nem
szabad, hogy teljesen a munkadarab aléd menjenek.

SOHA ne tartsa a munkadarabot kézzel ill. a labai kézé
szoritva. A vagasra keriilé darabot egy stabil tartéeszkdzre
kell régziteni. A munkadarab helyes régzitése elsédleges
fontossaggal bir a sérilésveszélyek elkerilése érdekében,
valamint hogy ne hajolion meg a firésztdresa, igy a végés sordn
ne veszitse el uralmat a szerszam felett.

Ha a nagy teljesitményi gépet olyan miveletnél haszndlja,
ahol a vagéeszkdz rejtett ékekkel érintkezhet, akkor
azt a szigetelt fogofelilletnél tartsa meg. Az ,é18" vezetékkel
valé érintkezés kovetkeztében a szerszém fém alkatrészei dram
ald keriilnek, minek kovetkeztében a kezelSt dramiités érheti.
Haszndljon mindig péarhuzamvezetét vagy egy egyenes
lécet, amikor pdrhuzamos vagdst hajt végre. A vagast
pontosabban lehet ily médon kivitelezni, valamint a fGrésztéresa
eldeformalédésanak veszélye is elkerilhets.

Kizarélag olyan tarcsakat haszndlion, melyek mérete
és formdja megfelel a tengely furatétmérsjének. Egy,
a hajtétengelynek nem megfelel8 firésztdresa nem  fog
megfeleldképp forogni, és igy ahhoz vezethet, hogy elvesziti
uralmét a gép felett.

Soha ne haszndljon sérilt- ill. nem megfelelé firésztarcsa
csavart és alatétet. A tdrcsa alatétek és csavarok specidlisan az
adott tipust firészhez lettek kifejlesztve - a maximdlis biztonsdg
és teljesitmény érdekében.

A visszarigds okai és kapcsolodé figyelmeztetések:

O

@

A visszaités a szerszam hirtelen reakciéja a firész beakadésdra,
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beszoruldsdra vagy hibas bedllitasdra, amely miatt az irdnyitast
vesztett firész felfelé, a munkadarabbdl kifelé és a kezeld
irnydba emelkedik;

Amikor a bevdgds beszikilése miatt a penge beakad vagy
beszorul, a penge megdll, és a motor reakcidja az egységet
gyorsan a kezels felé 16ki;

Ha a firésztarcsa elgérbiil, vagy rosszul van bedllitva, a tarcsa
hatulian elhelyezkedd fogak belefirédhatnak a fa feliletébe,
és ez a firésztaresat a munkadarabrél hirtelen a szerszamot
haszndlé személy irdnydba vetheti.

A megugrds ily médon a szerszdm nem megfelelé haszndlaténak és/
vagy a helytelen végési médoknak / kérilményeknek az eredménye.
Néhény évintézkedés meghozataldval és figyelmes betartésaval
azonban elkeriilhetd ez a veszélyes jelenség.

O

Tartsa erésen, két kézzel a firészt és oly médon helyezze at
a kezeit, hogy egy esetleges megugrast kontrollalni tudjon.
Munka kézben mindig a firész egyik oldalara helyezkedijen,
és soha ne legyen a fiirésztarcsa meghosszabbitott sikjaban.
Megugrds esetén a firész hirtelen hatravetédik, de ezt a reakciét
kontrollélni lehet, amennyiben a hasznélé a jelenség tudataban
van, és felkészil ra.

Ha a firésztarcsa beszorul, vagy valamilyen okbél kifolyélag
meg kell szakitania a vagast, engedije el a | lot, és
tartsa a firészt a munkadarabon addig, amig a tércsa
forgasa teliesen le nem dll. Ne prébadlja eltavolitani a firészt
a munkadarabbél vagy visszahi k

i a firészt, miko a
firészlap még mozgasban van, mert visszarigas torténhet.
Ha a firésztéresa beszorul, keresse meg az okdt, és hozza meg
a szikséges intézkedéseket ahhoz, hogy ez ne ismétlédhessen
meg Ujra.
Mielétt a vagas folytatasahoz jrainditané a fiirészt, igazitsa
a téresat pontosan a fiirésznyomba és ellenérizze, hogy a
fogak nem érnek-e a munkadarabhoz. Ha a firészpenge
elakad, felfelé mozdulhat vagy kiugorhat a munkadarabbél a
férész Gjrainditdsakor.
Ugyelien arra, hogy a
alé, ily médon elkeriilhets, hogy a firésztarcsa beszoruljon,
és ezdltal csokkenti a megugrds veszélyét. A hosszo
munkadarabok meghajolhatnak a solyuk alatt. A munkadarabot
ajanlatos két helyen aldtémasztani, az egyik a vagasvonalhoz
kdzel, a masik pedig a munkadarab végén legyen.
Ne haszndljon életlen ill. megrongédlédott firésztarcsat. Az
életlen, vagy rosszul felszerelt frésztarcsék haszndlatakor a
férésznyom tol keskeny és igy a tércsa nagyon sirlédik, ezdltal
nagyobb a torzids igénybevétel- és a megugrds veszélye.
Mielé 0 agast kezd ellenérizze, hogy a
élység és égbedllito gombok megfeleléen régzitve
vannak-e. Ha a fdrésztdresa pozm|0|ot befolyasolo bedllitasok
a vagds sordn médosulnak, a tarcsa beszorulhat és megné a
megugrds veszélye.
Kiilonds figyelemmel jarjon el, ha egy mar meglévé falat
firészel vagy mas nem lathaté terileten végez munkat a
géppel. A firésztaresa ilyenkor szemmel nem léthaté, a felilet
dltal rejtett targyakkal / szerkezeti elemekkel érintkezhet, és ez
megugrdst idézhet eld.

h . Lkadarahalkeat

Alsé védéburkolat funkcié

O

Minden haszndlat elétt ellenérizze, hogy az alsé
firésztarcsavédé megfeleloképp takarja-e a tarcsat. Ne
haszndlia a firészt, ha az alsé firésztarcsavédét nem

O
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lehet szabadon mozgatni ill. ha nem zarédik azonnal a
taresara. Soha ne régzitse, ill. késse ki nyitott allapotban az
alsé firésztarcsavédét. Ha véletlenil leesik a firész, az alsé
firésztaresavédd meghajolhat. A kar segitségével emelie fel a
tarcsavédét, és bizonyosodjon meg arrél, hogy nehézség nélkil
mozgathatd, valamint hogy se a férésztércséhoz, se barmilyen
mds alkatrészhez nem ér, barmilyen legyen is a vagés szége és
mélysége.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy az alsé firésztarcsavédd
rugdja j6 allapotban van és helyesen miikédik. Amennyiben a
firésztarcsavédé vagy a rugé nem megfelelsképp mikadik,
javittassa meg, vagy cserél 16

ki az adott el i a
firészt haszndlatba venné. Az alsé védéburkolat nehézkesen
mozoghat sérijlt alkatrészek, gumilerakédésok vagy a til sok
lerakédott szennyez&dés miatt.

Az alsé védéburkolat glisan is visszahuzhatd, de ez csak
a p Tl q' L l‘ln! Ald&nl h Ll 2 2 L l_‘n_lll és
kombindlt végasokhoz” ¢ élyezett. A kar gif

g gével
emelje fel az alsé firésztaresavédat. Ezutén engedije el, amint
a firésztarcsa belekap a munkadarabba. Barmilyen mds tipuso
vagasndl az alsé firésztarcsavédd automatikusan kerill a helyére.
Mielétt a firészt egy munkaasztalra vagy a féldre tenné,
mindig ellenérizze, hogy az alsé firésztarcsavéds jol
takarja-e a téresat. Ha a firésztaresa nincs megfeleléképp
takarva, lendiiletb8] mozoghat, és elvaghatia azt, ami az dtjgba
kerill. Mindig legyen tudatéban annak, hogy a firésztarcsa
bizonyos ideig még forog a motor ledllasa utan.

Tovabbi biztonsagi figyelmeztetések

O
O

O

Soha ne haszndlion a géppel dérzstarcsat!
Csak a
haszndljon.

jelsléseknek  megfelels  atmérgji  firészlapo(ka)t
Allapitsa meg, hogy melyik a helyes firészlap a vagands
anyaghoz.

Csak az eszkdzon jeldlt sebességgel egyenld vagy anndl
magasabb értéket tartalmazé firészlapokat haszndljon.

Csak a gyarté dltal ajénlott, az EN 847-1 szabvanynak
megfelel8, féhoz és hasonlé anyagokhoz valé firészpengéket
haszndljon.

Viselien pormaszkot.

Emelie meg az alsé véddelemet a visszahizé fogantyival, és
biztositsa, hogy az alsé védéelem visszatér az eredeti helyzetbe.
Ha az alsé véddelem nem miksdik megfelelsen, ne haszndlia
tovabb a terméket, és javittassa meg.

Tiszta térléruhdval vagy kefével tisztitsa meg a terméket és a
védérendszert.

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A régzitéeszkszzel
vagy satuba befogott munkadarab biztosabban tart, mintha
kézzel fogna.

Mielétt letenné, mindig varja meg, amig a termék teljesen
ledll. A szerszémbetét beragadhat, ami a gép feletti irdnyitas
elvesztését eredményezheti.

Ne nyissa fel az akkumuldtort! A révidzarlat veszélye dll fenn.
Ovija az akkumulétort a hé ellen, példaul folyamatos erés
napfény, tiz, viz és nedvesség ellen. Robbandsveszély.

Az akkumulator kdarosodésa és helytelen hasznélata
esetén gozok keletkezhetnek. Biztositson friss levegét, és
panaszok esetén kérien orvosi segitséget. A gézok irritalhatjak
a légzérendszert.
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O Az akkumuldtort csak a Wiirth szeszamhoz haszndlja. Ez
az intézkedés megakaddlyozza az akkumuldtort a veszélyes
tilterheléstsl.

O Csak eredeti Wiirth akkumulatorokat haszndljon az
elektromos  kéziszerszam lattabléja felti
fesziiltséggel. Ha més akkumuldtorokat, pl. uténzatokat, feldjitott
akkumuldtorokat vagy mds madrkkat haszndl, a felrobbané
akkumuldtorok miatt sérilés és anyagi kar veszélye dll fenn.

O Csak eredeti Wiirth tartozékokat haszndljon.

Visszamaradé kockazatok

Még a termék rendeltetésszer haszndlata esetén sem lehet teljesen
kikiszbdIni minden kockdzati tényezét. A kezeldnek kilénds
figyelmet kell forditania ezekre a pontokra, hogy csékkentse a silyos
személyi sériilés kockdzatdt.

O

[m]

[m]

Visszarigds okozta sérilések - Olvassa el és értse meg az dsszes
utasitdst.

Por okozta sériilések - A por a szemekbe vagy a légzészervbe
kerilhet. Mindig viseljen szemvédét. Viselien megfelel, a vagott
anyagbdl szdrmazé szemcsék ellen védd szirkkel elldtott
porvédé maszkot. Ne egyen, igyon vagy dohdnyozzon a
munkaterileten. Biztositson megfelelé szelléztetést.

Aramiités okozta sérilések - A firészlap érintkezhet a nem léthatd
vezetékekkel, ami miatt a termék alkatrészei dram ald keriilhetnek.
A terméket mindig a kialakitott fogantydkndl fogja, és tgyelien
a falakba és padlékba végzett vakvagasokkor, mert itt rejtett
kdabelek lehetnek.

Firészlappal valé érintkezés okozta sérilés - A firészlapok
nagyon élesek, és a haszndlat kézben felforrésodnak. A
frészlapok cseréjekor viselien kesztyGt. A kezeit mindig tartsa
tévol a vagdsi teriilettl. SOHA ne tartsa a munkadarabot kézzel
ill. a labai kézé szoritva. Amikor lehetséges, szoritékkal régzitse
a munkadarabot.

Rezgés okozta sérijlés - Korlatozza a kitettséget.

Szerszam-specifikaciok

w WURTH

A téltés ajanlott kdrnyezeti hémérséklete 5-40°C

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Ajénlott akkumulétorfajta

Ajénlott t5lt6

PENOUALN W

Ismerje meg a terméket

. oldal.
. Porelszivé csonk

Kar, szigetelt fogéfelilet

Be - ki kapcsolégomb

Ravasz kireteszels gomb
Tengely reteszgomb

Elilsé kar, szigetelt fogéfelilet
Alsé védéelem fogantyija
Férészlemez

Mélységallité régzitskar

0. Ferdevagds bedllité gomb -elsl
1. Ferdevagds bedllité gomb - hatul
2. Szélvezeté gomb

3. Szélvezets léc

Rendeltetésszeri hasznalat

A

kérfirészt dgy alakitotték ki, hogy legfeliebb 68 mm-es mélységben

lehessen vele hasité és keresztvagdst végezni féban vagy hasonlé
anyagokban. A termék egyenes vagy ferde vagasra alkalmas O és

5

6 fok kézott. Az eszkdznek a munkadarabbal érintkezé alapvazéval

egyitt kell haszndlni. Kizardlag széraz, 6l megvildgitott és ol
atszellSztetett térben haszndlhaté.

A

terméket kézi haszndlatra tervezték. A terméket nem szabad

munkaasztalra szerelni. Ne haszndlja fémek és falazatok végésara.

A

terméket legaldbb 4 Ah kapacitést akkumuldtorokkal valé

haszndlatra engedélyezték.

A
a

rendeltetésszerd haszndlattél valé eltérés miatt keletkezd kdrokért
felhasznals felel.

Tolfesziltség-védelem

Akkumulatoros kérfirész AHKS 18-68 COMPACT
Cikkszém 5701 411 00X
Feszilltség 18V/DC
Uresjarati fordulatszam 4400 min’!
Tdresa atmérdje 190 mm
Férészlap furata 30 mm
Vastagsdg Firészlemez 1.2 mm
Férészlap fogai 24T, 427
Végés szélessége 1.8 mm
Végési kapacitds 0°-ndl 68 mm
Végasi kapacitas 45°ndl 50 mm
Témeg - a 2014/01 EPTA elidrds 4.5 kg (4.0 ah) -
szerint 4.6 kg (5.0 ah)
Témeg, akkumulétor nélkil 3.9kg
A szerszém és az akkumuldtor -15°C-40 °C

kdrnyezeti  mikddési  és  tdroldsi

hémérséklete

(A termék teljesitménye O °C alatt csdkkenhet)

Ha az akkumuldtort nagyon nagy energiafogyasztds miatt tilterheli -
pl. a férészlap beragadésa, tompa férészlap, nagyon nagy nyoméers
- a gép ledll.

A gép Ujrainditésdhoz oldja ki a be/ki kapcsolét, majd nyomja meg Gjra.

Tolmelegedés-védelem

Amikor a nagy teliesitményd gép az alkalmazds sorén felmelegszik
egy meghatdrozott hémérsékleti kiiszsbértékig, ledll, vibrél és zog 1,5
mésodpercig.

A gép Ujrainditdsdhoz oldja ki a be/ki kapcsolét, majd nyomja meg Ujra.
Ha a gép tilzottan felmelegszik vagy tébbszér eltémédik extrém
alkalmazds sordn, ledll és néhany percen at lehdl. A gép ez id3 alatt
nem hasznélhaté.

Szimbdélumok

Olvassa el az 8sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utasitdst.
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Figyelem

Volt

Egyendram

Uresjarati fordulatszam

CE megfelel8ség

Eurdzsiai megfelel8ségi jelzés

A kiselejtezett elektromos termékeket nem szabad

a héztartési hulladékkal egyitt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani, ha van ré lehetéség. Az
Ujrahasznositdssal kapcsolatban érdeklédjsn a helyi
dnkormanyzatndl vagy a termék forgalmazsjandl.

Az 0j, vagy hosszabb ideig nem haszndlt akkumuldtor kapacitésa kb.
2-3 toltési/kisitési ciklusig nem lesz telies.

Ne tegye le az akkumulétort fitstestekre, vagy ne tegye ki hosszabb
ideig erés napfénynek; az 50 ° C feletti hémérséklet kdrosodést okoz.
Tartsa tisztdn a t6lt6 és a cserélhets akkumuldtor érintkezgit/
csatlakozéit. Az optimdlis élettartam érdekében téltse fel teljesen az
akkumuldtort haszndlat utén.

Porelszivas

Az olyan anyagokbdl szdrmazé porok - mint az Slomtartalmd
bevonatok, egyes fafajték, dsvanyi anyagok és fémek - az egészségre
artalmasak lehetnek. A por megérintése vagy belélegzése allergias
reakcidkat vdlthat ki és/vagy a felhaszndléndl vagy a mellette
allékndl 1éguiti fertézést okozhat.

Bizonyos porok, mint példéul a télgy- vagy bikkpor, rakkeltének
min&silnek, kiléndsen a fafeldolgozé adalékokkal  (kromdt,
faanyagvéds szer) kapcsolatban. Az azbeszttartalmi anyagokkal
csak szakember dolgozhat.

O Biztositsa a munkaterilet megfeleld szell6zését.

O Javasolt P2 sziréosztaly légzésvédét viselni.

A megmunkdlt anyagokra vonatkozéan tartsa be az orszagaban
érvényes el8irdsokat.

Karbantartas és tisztitas

O Mielétt bedllitast vagy tar cserélne vagy
a szerszamot eltarolndg, hizza ki a csatlakozédugét a
konnektorbél és/vagy vegye ki a kenszerszambol az
akkumulatort. Az ||yen 6 kedések
eskkentik a szerszam véletlen elinditasanak veszelyel'.

0 Abi ',, és a‘ R L 'a és érdekéb (e

tartsa tisztan a termék és a szell6zényilasok helyét.
Ha a termék a gydridsi és tesztelési eligrdsok sorén alkalmazott
gondossdg ellenére meghibdsodna, akkor a javitast a Wirth
mesterszerviznek kell végeznie.
Minden levelezés és pétalkatrész-megrendelés sordn feltétlenil fel kell
tiintetni a gép tipustabldjdn szereplé cikkszamot.

Az elektromos kéziszerszam jelenlegi pétalkatrészlistéja az interneten
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megtekinthetd a ,http://www.wuerth.com/partsmanager” alatt, vagy
a legkdzelebbi Wirth-fiskirodatsl igényelheti.

A Wiirth elekiromos kéziszerszdmhoz a vésarlas napjétél (szamlaval
vagy szdllitdsi dokumentummal igazolva) a jogi/orszagspecifikus
elgirasoknak megfeleld garanciét nydjtunk. A bekévetkezett kart
cserével vagy javitdssal helyreigazitjuk.

A garancia nem tartalmazza a normdl kopésbdl, tilterhelésbd| vagy
helytelen kezelésbé| eredé karokat.

A garanciaigények csak akkor fogadhaték el, ha az elektromos
kéziszerszdmot a Wirth-fidkiroda, a Wirth értékesitési képviselsje
vagy a Wirth sdritetlevegds és elektromos kéziszerszamokkal
foglalkozé igyfélszolgdlata szdmdra nem szétszerelt dllapotban

kildték el.

Artalmatlanitas

Kdrnyezetvédelmi megfontolasbdl az elhaszndlédott terméket és
tartozékokat, valamint a csomagoléanyagokat szelektiv médon kell
gyditeni.

Az elektromos szerszdmokat ne helyezze a hdztartasi hulladékbal

Csak az EK-orszagok szaméra:

Az  elekiromos és  elekironikus  berendezések
hulladékairdl szélé 2012/19/EU eurépai irdnyelv és
annak nemzeti jogba valé dtiiltetése érdekében a mar
nem haszndlhaté elektromos szerszdmokat kiilén kell
gyditeni és kdrnyezetkimélé médon kell drtalmatlanitani.

Zaj/rezgési informaciék
A mért értékek meghatdrozdsa az EN 62841 szerint tdrtént
Jellemz8en a termék ,A” silyozott zajszintjei: Hangnyomdsszint 90,5
dB(A); Hangteljesitményszint 101,5 dB(A) Bizonytalansdg K=5 dB
(A)
Viseljen hallasvédelmet!
Altalanos rezgési értékek (harom irdny vektordsszege) az EN 62841:
Vibracié-kibocsatds értéke ah = 2,0 m/s?, Bizonytalansag K=1,5 m/

s

A vibrdcié-kibocsatés adatlapon megadott értéke az EN 62841 4ltal
meghatdrozott szabvanyositott mérési eliérds szerint lett megmérve,
amely lehetévé teszi a kilénbz8 gépek Ssszehasonlitasat.
Haszndlhaté a kitettség elzetes felmérésére is.

A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam fébb
alkalmazdsi terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a gépet mds
alkalmazésokra, mas kiegészitdkkel haszndligk vagy rosszul tartjak
karban, a vibracié-kibocsatas értéke ettsl eltérd is lehet. Ez jelentésen
ndvelheti a kitettség szintjét a gép telies haszndlati idétartama sordn.
A vibraciénak valé kitettség szintiének becslésekor figyelembe kell
venni azokat az id8intervallumokat is, amikor a gép ki van kapcsolva,
vagy mokddik, de nem végeznek munkdt vele. Ez jelentdsen
csokkentheti a kitettség szintjét a gép telies haszndlati idétartama
sordn.

Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezel8 vibréciéval szembeni
megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

Ertesités nélkiil modosithaté.
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@ Bezpeénostni informace

@ dodriovéni v nich obsazenych pokynd.

Bezpeéna prace s timto néfadim je mozna pouze po Uplném pieéteni provoznich a bezpeénostnich informaci a pfisném

PN YL TTAT] prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a

technické specifikace dodané s nafadim a prohlédnéte si ilustrace.
Nedodrzeni viech uvedenych pokynd mize vést k elekirickému Soku,
pozéru, popfipadé k zavaznému poranéni.

Uschovejte viechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

Terminy ,elektrondfadi” nebo elekirické naradi pouzivané v nésledujici
&asti oznaduji elektrické néfadi, které se zapojuje do elektrické sitg,
nebo akumuldtorové elekrické naradi.

ZABEZPECENi PRACOVISTE

O

O

Pracovni plocha musi byt ¢ista a dostateéné osvétlend.
Zahdzené nebo tmavé oblasti vedou k nehodd

Elektrické ndfadi nikdy nepouzivejte v mistech, kde hrozi
nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin,
plynd nebo prachu. Jiskfeni vznikaiici pfi préci s elektronafadim
méze zposobit pozdar nebo explozi.

Pi praci s elektronafadim pracujte v bezpeéné vzdalenosti od
okolnich osob, déti a domécich zvifat. Pii préci nerozptylujte
svou pozornost, abyste méli néfadi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

O

Koncovka napdjeciho kabelu musi byt kompatibilni se
zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce nikdy
neprovadéjte adné zmény. K zapojeni uzemnéného
elektrického néfadi nebo néfadi pFipojeného na kostru
nepouiivejte sifovy adaptér. Vyhnete se tak nebezpeci drazu
elektrickym proudem.

P¥i préci se nedotykejte uzemnénych nebo ukostienych ploch
(jako napfiklad rozvedd, topeni, kamen, ledni¢ky apod.).
Nebezpedi Orazu elektrickym proudem se zvysuje, pokud je
n&kterd &ést t&la uzivatele v kontaktu s uzemnénymi plochami
nebo uzemnénim.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem. Pii vniknuti
vody do néfadi se zvysuje riziko razu elektrickym proudem.
Napadieci kabel je nutné udrzovat v dobrém technickém stavu.
Néfadi nikdy nedrite za napdjeci kabel a dpojuijte je z
elektrické sité tahanim za kabel. Napdjeci kabel p ht
v dostateéné vzdalenosti od zdroji tepla, oleji a ostrych
pFedméti. Pokud je napdijeci kabel poskozeny nebo prekrouceny,
zvy3uje se riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete venku, pouiivejte pouze prodluZovaci
kabely vhodné pro préaci ve venkovnim prostiedi. Vyhnete se
tak nebezpedi Grazu elekirickym proudem.

Pokud nelze zabranit pouiiti nafadi ve vlhkém prostiedi,
pouiijte zdroj s proudovym chrani¢em (ochranou pro
zbytkovy proud). Pouziti proudového chrdnice snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

O

Bud'te opatrni, pfi préci s elektronéfadim pozorné sledujte, co

Obecnd bezpeénostni varovani k pohanénym néstrojum

délate, a Fid'te se zdravym rozumem. Nepoutivejte elekirické
néfadi, pokud jste unaveni, pod vlivem alkoholu, drog nebo
uvizivate-li léky, které sniZuji pozornost. Nezapomeite, Ze i
pouhy okamzik nepozornosti mize byt pficinou zédvazného Grazu.

O Poutivejte osobni ochranné prostiedky. Vidy chraiite své oéi.
V zévislosti na pracovnich podminkdch pouZivejte protiprasny
respirdtor, protiskluzovou obuy, pfilbu a chrénice sluchu. Snizite
tak riziko télesného Grazu.

O Vyvarujete se tak ndhodnému spusténi ndfadi. Pried
pFipojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do elektrické
sité nebo pfed zasunutim akumuldtoru) a pred pFendsenim
nafadi zkontrolujte, zda je spinaé nafadi ve vypnuté poloze.
Zbyte&né se nevystavuite riziku Grazu a pfi prend3eni ndfadi nebo
pfi zasouvdni akumuldtoru nedrzte prst na spinadi a nepfepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto”.

O PFed zapnutim néfadi odstraiite utahovaci kliée. Utahovaci kli¢
nasazeny na néktery z pohybuiicich se dild ndfadi moze zposobit
vézny Graz.

O Vzdy pracujte v rovnovainé a stabilni poloze. Stijte pevné

| na stabilni plose, ruce nenatahujte pfilis
daleko nebo vysoko. Stabilni pracovni poloha umoziiuje lepsi
kontrolu néfadi v piipadé nepredvidané uddlosti.

O Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste Siroky
plandajici odév a 3perky. Udriuvjte vlasy a obleceni v
dostateéné vzdélenosti od pohyblivych &asti. Siroky odév,
3perky a dlouhé vlasy by se v nich mohly zachyftit.

O Pokud je néfadi dodano se sbérnym vakem / odsévaéem
prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavaé prachu nebo sbérny
vak Fédné nasazeny na néfadi. Snizite tak rizika souvisejici se
vznikem prachu.

O N léheijte na svou zb&hlost pr ici z éastého pouzivani

vyrobku a neignorujte bezpeénostni principy vyrobku.
Nedbalost mize zpUsobit zédvazné poranéni ve zlomku vtefiny.

POUZiVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

O Na néfadi netlacte. Néfadi vybirejte podle povahy prace,
kterou chcete provadét. Elekirické naradi nepietéZujte, dodrzujte
predepsany pracovni rezim, ndfadi tak bude bezpe&ngjsi a
0&innéjsi.

O Naradi nepouiivejte, pokud ho nelze zapnout nebo vypnout
hlavnim spinaéem. Néfadi, které nelze sprévné zapnout a
vypnout, je nebezpeéné a je bezpodmine¢né nutné ho nechat
opravit.

O P¥ed jakymikoli Gpravami, vyménou prislusenstvi ¢i uloz
elektrického nacini vyjméte zéstrcku ze zdroje elektrického
napdjeni, popfipadé vyjméte baterii z vyrobku. Omezite tak
riziko necht&ného spusténi néfadi.

O Néradi uskladnéte m|mo dosah déti. Nedovolte nezkusenym
vZivatelim a nepoucenym osobam, které se amily s
bezpeénostnimi predpisy, pouzivat loto nafadi. Néfadi mize

91



byt nebezpeé&né v rukou nezkusenych osob.

O Provadéjte pravidelnou Udribu nééini a prislusenstvi.
Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky stroje v zakrytu.
Zkontrolujte, zda Zédny dil neni zlomeny. Zkontrolujte
spravnost montdie nafadi a funkénost vsech dili, které
mohou narusit bezpeény provoz néfadi. Pokud je néktery
dil nafadi poskozen, nafadi déle nepouzivejte a nechte ho
opravit. Rada Urazd byvé zapiicingna nesprévnou Gdrzbou
néradi.

O NérFadi udriujte ¢isté a naostfené. Spravné naostfené a Cisté
néfadi bude méné blokovat. Néfadi tak budete mit lépe pod
kontrolou.

O Elektrické nafadi a jeho pFisluSenstvi pouzivejte v soulad:
s pokyny v navodu a dodrzuﬂe doporucene podminky
pouiivani vzhledem k povaze prace. Abyste se nedostali do
nebezpeéné situace, ndfadi pouzivejte pouze k predepsanym
O&elom.

O Rukojeti a Uchytné plochy udriuvjte suché, ¢isté a zbavené
oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a Gchytné plochy neumoziuji
v necekanych situacich bezpeéné pouziti vyrobku a kontrolu nad
nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY PRI POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI
O K nabijeni akumulatoru pouiijte pouze nabijecku

doporuéenou vyrobcem. Pfi pouZiti nevhodné nabijecky, kterd
neni kompatibilni s vasim modelem akumulétoru, moZete zposobit
pozdr.

O Akumuldtorové nafadi je moiné p pouze s dobijecim
akumulatorem. Pouzivani jiného typu baterii moze zpUsobit
pozdr.

O Pokud ak la Zivate, hovd
vzddlenosti od kovovych (vodivych) predmétd, jakymi jsou
napf. kancelaiské svorky, mince, klice, hiebiky, srouby a
jiné kovové predméty, které by mohly vytvofit spojeni mezi
svorkami akumulétoru. Zkratovéni kontakts miZe zpOsobit
jiskfeni, popdleniny, piipadné pozdr.

O Elekirolytu, ktery miie vytékat z akumulatoru pfi jeho
nespravném pouiivani, se v iadném pripadé nedotykeijte.
Pokud dojde k potFisnéni pokoiky chemikdliemi, omyjte
postiené misto &istou vodou. PFi zasaZeni oéi vyhledejte
lékafe. Kontakt s chemikdliemi, které mohou vytékat z
akumuldtoru, moZe zpUsobit podrazdéni nebo popdleniny.

O Nepouiivejte baterii ani nacini, které je poskozené nebo
pozménéné. Poskozené nebo pozménéné baterie se mohou
zachovat nepredvidatelnym zpisobem a zpisobit pozdr, vybuch
&i riziko poranéni.

O Baterii i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym teplotam.
Vystaveni pozéru &i teplotém nad 130°C midze zpUsobit vybuch.

O Dodrivjte pokyny pro nab||en| a baterii & vyrobek nabijejte
pouze v tepl uvedeném v pokynech. Nespravné
nabijent ¢ nob||en| pri teploté jiné, nez je uvedeno v pokynech,
méze poskodit baterii a zvysit riziko vzniku poZdru.

UDRZBA

[0 Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym opravarem
za pomoci origindlnich nahradnich dild. Jen tak jsou splnény
zdkladni poZzadavky na bezpe&nost elektrického nafadi.

O Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii smi
provadét pouze vyrobce nebo opravnénd servisni firma.

w WURTH

Bezpecnostni upozornéni ke kotouéové pile

Postup pfi Fezani
O NEBEZPECi: Udriuijte ruce mimo oblast Fezani a kotoué.
Jednou rukou drite hlavni rukojef a druhou rukou
pfidavnou rukojef nebo ruku poloite na kryt motoru.
Tak se nemdze stdt, Ze se vase ruce dostanou do dréhy fezu nebo
do drdhy pilového kotouce.

O Nesahejte pod obrobek. V tomto misté ochranny kryt kotouge
neposkytuje ochranu, nebof nezakryvé kotoué.

O Nastavte hloubku fezu podle sily fezaného materidlu. Zuby
pilového kotouce se pfi Fezani nesmi zcela dostat pod Groveri
fezaného materidlu.

O Opracovavany kus NIKDY nepridriujte rukou v oblasti fezu
a ani jej nedrite mezi nohama. Upevnéte Fezany matrial do
stabilniho dridku. Radné upevnéni fezaného dilu je zakladnim
predpokladem bezpeéného fezdni. Sprévné upevnéni zamezuje
ohybani pilového kotou¢e. Navic budete mit ndéfadi pod
kontrolou.

O Pokud by Fezny nastroj elektrického nafadi mohl pfijit
do styku se skrytymi vodici, drite jej béhem pouzivani pouze
na izolovanych plochéach. Kontakt s ,Zivym” vodi¢em zpUsobi,
Ze kovové &asti elektrického ndstroje se stanou také ,Zivymi” a
zpisobi obsluze elektricky draz.

O PFi provadéni piimého (paralelniho) Fezu pouzivejte voditko
nebo vodici listu. Zvysi se presnost fezu a omezi se riziko ohybdni
kotouce.

O Vidy pouzivejte kotou¢ odpovidaiici velikosti a tvaru s
vhodnym upinacim promérem. Pilové kotouce s nesprdvnym
upinacim primérem se nebudou sprévné otacet na hrideli. Navic
existuje riziko, Ze ztratite kontrolu nad néfadim.

O Nikdy nepouizivejte poskozené nebo nevhodné srouby a
pFiruby. Piiruby a Srouby jsou specifické pro va3 model pily a jsou
zérukou bezpeénosti nafadi a optimdlniho vykonu.

Zpétny vrh a souvisejici varovani:

O Zpétny rdz je nahlé reakce na prichyceny, zaseknuty nebo $patné
zarovnany pilovy kotoug;

O Kdyz je kotou& pevné pfichyceny nebo zaseknuty v zdfezu,
kotoué se zastavi a reakci motoru se produkt rychle strhne smérem
k vzivateli;

O Pokud se pilovy kotou¢ ohne nebo neni v zékrytu, zuby v zadni
&asti pilového kotouge se mohou zabofit do dfeva. Tim se pilovy
kotou& vymriti smérem k uZivateli.

Zpétny vrh je tudiz zpdsoben nesprévnym pouzivénim néfadi a/nebo

nevhodnym postupem pfi Fezdni, pfipadné nevhodnymi podminkami

fezani. Zpétnému vrhu - vymriténi néfadi |ze predchdzet dodrzovénim
nékolika zékladnich opatteni.

O Drite pevné néfadi obéma rukama a paze méjte v takové
poloze, abyste mohli zabranit pfipadnému vymrsténi nafadi.
PFi Fezani stijte po strané pily, nikdy v ose dréhy pilového
kotouge. Pfi zp&tiném vrhu dojde k néhlému vymriténi pily dozadu
smérem k uzZivateli, oviem tento pohyb Ize kontrolovat, pokud si je
uzivatel nebezpei védom a je na néj piipraven.

O Pokud dojde k zablokovani k ée v F mulenalu,
dejte prst ze spoustéée a p hte pilovy | évi

materidlu, dokud se nepFestane toéit. Nikdy se nepokouseijte

pilu odtahnout od obrobku nebo tahnout pilu zpét, kdyz je
kotoué v pohybu nebo nastane zpétny vrh. Pokud pilovy kotoug
uvizne v fezaném materidlu, pokuste se nalézt pficinu a provedte
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ndpravu, aby k zablokovéni kotouge iz nemohlo dojit.

Nez znovu uvedete pilu do provozu a budete pokraéovat
v Fezu, srovnejte pilovy kotoué piesné s drahou Fezu a
zkontrolujte, zda se zuby pilového kotouée nedotykaiji
fezaného materidlu. Pokud se kotou& prohybd, dojde pfi
opétovném spuiténi k vysunu nebo zpétnému rézu z obrobku.
Pfi fezani dlouhych dild je nutné pouzivat podpéru, aby pilovy
kotoué¢ nemél sklony v materiglu blokovat. Tim se omezi
nebezpedi vymrsténi pily. Dlouhé dily maii tendenci se prohybat
v disledku své vlastni vahy. Dlouhé dily mdZete podepfit z obou
stran, v blizkosti dréhy fezu a na konci fezaného dilu.
Nepouizivejte poskozené nebo tupé pilové kotouce. Tupé
nebo nesprévné nasazené pilové kotouge jsou zdrojem ffeni,
které zvysuje riziko ohnuti kotoue a jeho vymriténi z fezaného
materidlu.

Nei zaénete Fezat, zkontrolujte, zda jsou knoflik pro
blokovani fezné hloubky a knoflik pro nastaveni naklopeni
Fadné utazeny. Pokud by v probéhu fezdni doslo ke zméné
polohy pilového kotouce, pilovy kotou¢ by se mohl zablokovat v
fezaném materidlu a zpUsobit zpétny vrh.

Bud'te velmi opatrni, kdyz fezete do zdi nebo jinych slepych
oblasti. Pilovy kotou¢ by mohl narazit na skryté predméty a
mohlo by dojit k vymr3té&ni kotouce smérem na uzivatele.

Funkce spodniho krytu

O

Pfed kazdym pouiitim pily zkontrolujte, zda dolni ochranny
kryt spravné piekryva pilovy kotoué. Kotoucovou pilu
nepouiivejte, pokud kryt pilového | nelze d
ovladat nebo jim nelze volné pohybovat. Nikdy neblokujte
dolni kryt pilového kotouée v oteviené poloze. Pokud by doslo
k nechténému padu pily, dolni kryt pilového kotouce by se mohl
ohnout. Zdvihnéte dolni kryt pilového kotouge pomoci packy a
zkontrolujte, zda Ize ochrannym krytem snadno pohybovat, zda
se nedotykd pilového kotouge ani zddného jiného dilu pily, bez
ohledu na nastavenou hloubku a Ghel fezu.

Zkontrolujte, zda je v dobrém stavu pruiina dolniho
ochranného krytu. Pokud ochranny kryt nebo pruiina
nepracuji spravné, nechte je opravit nebo vymeénit, nez
zaénete s pilou pracovat. Spodni kryt mize fungovat liknavé
z divodu poskozeni dill, lepivych usazenin nebo nahromadéni
nedistot.

Spodni kryt se ruéné miZe zasouvat pouze pro specidlni fezy,
napfiklad ,zanofovaci fezy” a ,kombinované fezy”. Dolni
ochranny kryt zvednéte pomoci packy. Jakmile se pilovy
kotou¢ dostane do zébéru s fezanym dilem, pustte dolni
ochranny kryt. U viech ostatnich typl fezd se dolni ochranny
kryt sklopi automaticky.

Nez postavite pilu na pracovni stil nebo na zem, zkontrolujte
vidy, zda dolni ochranny kryt zakryva pilovy kotoué. Pokud
pilovy kotoug neni sprévné chrdnén krytem, miZe se otdcet na
z4kladé setrvacnosti a pefiznout vie, co se nachdzi v dréze fezu.
Pfi fezani nezapomefite, Ze po vypnuti motoru se pilovy kotou
jesté chvili otééi.

Dopliiujici bezpeénostni varovani

O

O
[m]
[m]

Nepouzivejte brusny kotoug.

Pouzivejte prémér pilovych kotou&d podle oznagenti.

Vyberte spravny pilovy kotoué pro fezany materidl.

PouZivejte pouze pilové kotouée s oznalenim otdcek stejnych
nebo vyssich nez je oznaceni otacek pily.

O

w WURTH

Pokud chcete produkt pouzivat na dievo a podobné materidly,
pouzivejte pouze pilové kotouce doporugené vyrobcem, které
odpovidaji normé EN 847-1.

Noste respirdtor.

Odklopenim jeho rukojeti zdvihnéte spodni ochranny kryt, ktery
se musi vrdtit do své plOvodni polohy. Jestlize neni zaijidténa
spravné funkce spodniho ochranného krytu, prestafite pilu
pouzivat a nechte ji opravit.

Pilu a ochranné krytovéni ¢istéte &istymi hadry nebo $tétci.
Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Obrobek uchyceny
upinacimi zafizenimi nebo ve svérdku drzi pevnéji nez drzeny
rukou.

Pied poloZenim néfadi vidy pockejte, dokud se otaceni
vietene Uplné nezastavi. Néstroj se miZe zaseknout a vést
ke ztraté kontroly nad nafadim.

Baterii nedemontujte. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chraiite baterii proti teplu, napfiklad proti trvalému
intenzivnimu sluneénimu svétlu nebo ohni, a proti vodé
a vlhku. Nebezpeéi vybuchu.

Pii poskozeni nebo nespravném pouzivani baterie mohou
unikat vypary. Zajistéte Cerstvy vzduch a v pfipadé zdravotnich
potizi vyhledejte lékaFskou pomoc. Tyto vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

Baterii pouiivejte pouze s elekirickym nafadim Wirth,
Toto opatfeni samo o sobé& chrani baterii proti nebezpecnému
pretizeni.

Pouzivejte pouze pivodni baterie Wiirth s napétim uvedenym
na typovém Stitku elektrického néfadi. Pfi pouzivani jinych
baterii, napfiklad imitaci, repasovanych baterii nebo jinych
znagek, hrozi nebezpedi Urazu a také skody na majetku
v disledku vybuchlych baterii.

Pouizivejte pouze puvodni pfislusenstvi a dopliiky Wiirth.

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak je predepsano, je stdle
nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové faktory. Obsluha
by méla vénovat zvldstni pozornost témto bodim, aby se sniZilo riziko
vézného poranéni.

O

O

Poranéni zplsobené zpétnym rézem - Prectéte a pochopte
viechny pokyny.

Zranéni zpisobené prachem - Prach moze vniknout do oéi nebo
dychaci soustavy. Vzdy noste adekvatni ochranu zraku. PouZivejte
vhodnou masku s protiprachovymi filtry na ochranu dychacich cest
proti &asticim z fezaného materidlu. V pracovni oblasti vyrobku
nejist, nepit, ani nekoufit. Zajistit dostatecné vétrani pracovisté.
Zranéni zplsobend elekirickym proudem - Kotoud se mize
dotknout skrytého elektrického vedeni, coz mize zpUsobit, ze &ast
vyrobku se stane Zivou. Vzdy drzte produkt za uréené rukojeti a
dejte pozor pfi fezani naslepo do stén a podlah, kde mohou byt
skryty kabely.

Poranéni zpUsobend kontaktem s kotoucem - Kotoue jsou velmi
ostré a b&hem pouzivani se zahFivaji. Pfi vyméné kotouce noste
ochranné rukavice. Udrzujte vzdy ruce v bezpeé&né vzddlenosti
od fezného prostoru. Opracovévany kus NIKDY nepfidrzujte
rukou v oblasti fezu a ani jej nedrzte mezi nohama. Upinejte
obrobek kdykoli je to mozné.

Poranéni zpisobené vibraci - Limit expozice.
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Technické vlastnosti naradi

Bezdratova kotoucova pila AHKS 18-68 COMPACT
Cislo zbozi 5701411 00X
Elektrické napéti 18 V/DC
Rychlost napréazdno (otaeky) 4400 min’!
Promér kotouge 190 mm
Hridel kotouge 30 mm
Pilovy kotou¢ Tlousfka 1.2 mm
Zub kotouge 24T, 427
Sitka fezu 1.8 mm
Rezaci kapacita pfi 0° 68 mm
Rezaci kapacita pfi 45° 50 mm
Hmotnost v souladu s postupem EPTA 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah]
Hmotnost,  bez  akumuldtorového 3.9kg
modulu

Pracovni a skladovaci teplota okoli pro -15°C-40°C
néfadi a baterie

(Vykon pfistroje  moze klesnout pfi

teploté pod 0° C)

Doporugend nabijeci teplota okoli 5-40°C

Doporuéeny druh baterie LI 18V/4 Ah BASIC

LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Seznamte se s vyrobkem

Viz strana 3.

Napojeni na odsévani prachu

Rukojef s izolaci a protiskluzovym povrchem
Spinaé spousté

Pojistka proti nechténému spusténi néfadi
Tlagitko pro aretaci vietene

Predni rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Rukojet spodniho ochranného krytu

Pilovy kotoué&

Zamek pdky nastaveni hloubky

10. Reguldtor nastaveni pokosu -predni

11. Reguldtor nastaveni pokosu - zadni

12. Reguldtor pravitka okraje

13. Vodici pravitko okraje

Doporuéend nabijecka

VONOOAWN—

Zamyslené pouziti

Tato kotoucovd pila je uréena k fezéni dieva nebo podobnych
materidld soub&zné s vldkny nebo kolmo na vldkna do maximalni
hloubky 68 mm. Produkt miZe provadét rovné nebo zkosené fezy v
rozpéti O a 56 stupiii. Je uréena k pouzivéni se zdkladnou ndstroje,
k niz priléhé obrobek. Pilu je vhodné pouzivat v suchych, dobre
osvétlenych a ventilovanych prostordch.

w WURTH

Toto néfadi je uréeno k ruénimu pouzivéni. Tento pfistroj neni uréen
k montéZi na pracovni stil. NepouZivejte pro fezani kovu ani zdiva.
Tento piistroj je schvdlen pro pouzivani s bateriemi o minimdlni
kapacité 4 Ah.

Za skody zpisobené jingym neZ uréenym pouzitim zodpovidd uZivatel.

Nadproudova ochrana

Pfi pretizeni baterie vzhledem k velmi vysokému odbéru energie,
napfiklad pfi sevfeni pilového listu, tupém pilovém listu nebo pilis
velké pritlaéné sile, ndiadi se automaticky vypne.

Ndfadi opét zapnete uvolnénim vypinaée a jeho opétovnym
stisknutim.

Ochrana proti prehrati

Kdyz se elektrické ndfadi pfi préci zahfeje na definovanou mezni
hodnotu a zastavi se a na 1,5 sekundy zaéne vibrovat a hucet.
Néfadi opét zapnete uvolnénim vypinace a jeho opétovnym
stisknutim.

Jestlize se elektrické néfadi pfi extrémnim pouZiti pfilis zahfeje nebo
nékolikrét zablokuje, zastavi se a bude se nékolik minut chladit.
B&hem této doby pfistroj nelze pouzivat.

Symboly
Prectéte si viechny pokyny a bezpe&nostni
varovdni.
& Varovéni
\ Napéti

Stejnosmérny proud

Otdeky naprézdno

>
o

q3
EAL

Shoda CE

Euroasijska znagka shody

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbémych mistech. Ptejte se u mistnich
0fadl nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

Baterie

Baterie, kterd je novd nebo nebyla dlouho pouzivana, nevykazuje
plnou kapacitu dokud neprojde pfiblizné dvéma az tfemi cykly
Uplného vybiti a nabiti.

Baterii nepokladejte na radidtor a nevystavujte ji po deldi dobu
intenzivnimu slune&nimu svétlu; teplota nad 50 °C baterii poskozuie.
Kontakty/svorky nabijecky i vyménné baterie udrzujte isté. Optimdlni
Zivotnosti docilite Gplnym dobitim baterie po kazdém pouZiti.
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Prach z né&kterych materidll, napiiklad nétérd s obsahem olova,
urgitych druhd dfeva, z nerostd a kovd mize 3kodit zdravi. Styk s
pokozkou nebo vdechnuti prachu miZe zpisobit alergickou reakci,
pripadné vést k infekcim dychacich cest uZivatele nebo osob v okoli.
Prach z ur&itych materidld, joko dub nebo buk, je povazovén za
karcinogenni, obzvlé3té ve spojeni s pfipravky na oseffeni dfeva
(chroman, konzervaéni pFipravek na dievo). S materidly obsahujicimi
azbest smi pracovat pouze odbornik.

O Zaiistéte kvalitni odvétravani pracovisté.

O Je doporugeno pouzivat respirdtor s filtrem tfidy P2.

Ridte se pfislusnymi predpisy pro zpracovévané materidly ve vasi
zemi.

Udrzba a disténi

Pied provedenim jakékoli Upravy &i vymény prislusenstvi
nebo uloZenim néfadi odpojte nejdfive zéstréku ze zdroje
elektrického napdijeni, popfipadé odpojte baterii od naradi.
Takovéto preventivni opatteni sniZuje riziko nechténého
spusténi nafadi.

K zajisténi Fadné funkce udriujte vidy néfadi a vétraci otvory
cisté.

O

O

Pokud by néiadi pestalo fungovat navzdory péci vénované pfi jeho
vyrobé a testovéni, opravu provadi povéfeny servis Wiirth.

Ve veskeré korespondenci a na objedndvkach néhradnich dild vzdy
uvédaite &islo zbozi z typového 3titku vyrobku.

Aktudlni seznam néhradnich dild pro toto elektrické néfadi Ize zobrazit
na internetové adrese http://www.wuerth.com/partsmanager nebo si
iej vyzadat od pobocky Wirth.

Na toto elekirické néfadi Wirth poskytujeme zdruku od data
zakoupeni (ovéfeného podle faktury nebo dodaciho listu) v souladu s
prévnimi pozadavky a predpisy dané zemé&. Vzniklé poskozeni bude
napraveno vyménou nebo opravou.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vzniklé normélnim opotfebenim,
pretizenim nebo nespravnych zachdzenim.

Reklamaci Ize pfijmout pouze pokud je elekirické néfadi zasldno
nerozebrané na pobocku Wirth, obchodnimu zéstupci Wiirth nebo
zéstupci zdkaznickych sluzeb pro pneumatické a elektrické naradi

Wirth.

Vyrobek, pfislusenstvi a obaly by mély byt odevzddny k ekologické

recyklaci.

Elekirické néfadi nelikvidujte spolecné s domécim odpadem!

Pouze pro zemé Evropského spolecenstvi:

Podle  Evropské  smérnice  2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
a jeji implementace v zdkonech dané zemé& musi byt
elekrické nafadi, které jiz neni pouZitelné, sbirano jako
odpad oddélené a likvidovéno ekologicky spravnym
zpisobem.

Informace o hluku a vibracich
Naméfené hodnoty hluku zjisténé dle EN 62841:
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Typickd hluénost néfadi: Hladina akustického tlaku 90,5 dB(A);
Hladina akustického vykonu 101,5 dB(A) Nesjistota K=5 dB (A)
Pouiivejte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet ve tfech smérech) uréeny
podle EN 62841:

Urovefi emisi vibraci ah = 2,0 m/s2, Nejistota K=1,5 m/s2.

Hodnota vibragnich emisi uvedend v tomto informaénim listu byla
naméfena standardizovanym testem podle EN 62841 a ji pouzit
k porovnéni s hodnotami jinych néstrojd. Modze se pouzivat k
predb&znému odhadu vystavovéni vibracim.

Uznand hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouZiti néstroje.
Nicméné pokud se ndstroj pouziva pro jiné pouziti, s roznymi doplitky
nebo se nedostate¢né neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto
mbZe vyrazné zvysit Groved vystaveni nad celkové pracovni obdobi.
Odhad Grovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz Easy, kdy
je chvéni vypnuto, nebo kdyz pistroj b&Zi, ale nevykondvé préci. Toto
miZe vyrazné sniZit Grover vystaveni nad celkové pracovni obdobi.
Ur&ete dopliujici bezpeénostni opatieni pro ochranu obsluhy pred
roznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte ndstroj a dopliiky, udrzujte
ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

Podléha zméném bez upozornéni.
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@ Pre vasu bezpeénost

Bezpecna praca s tymto vyrobkom je mozna len po Gp
dodrziavani uvedenych pokynov.

precitani informacii o obsluhe a bezpeénosti a pri striktnom

4 VAROVANIE [ P8 10T Tas vselky vystrahy, pokyny,
vyobrazenia a Specifikacie dodané elektrické
nastroju. Nedodrzanie niz3ie uvedenych pokynov méze mat za
ndasledok Uraz elektrickym pridom, vznik poziaru alebo vézne
poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie uschovaite pre poutitie v budicnosti.

Vyraz ,elektricky néstroj” vo varovaniach oznaduje ndstroj napdjany
z elektrickej siete (drdtovy) alebo ndstroj napdjany z batérii
(bezdrétovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

O

O

[m]

Vseobecné bezpeénostné vystrahy pre elektricky nastroj

drog, alkoholu alebo liekov. Chvila nepozornosti pocas
prevadzkovania elekirickych ndstrojov méze spdsobit vazne
osobné zranenie.

[0 Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vidy majte
ochranu oéi. Ochranné pomécky ako si protiprachovéd maska,
protidmykové pracovnd obuy, tvrdd ochrana hlavy alebo ochrana
sluchu, ktoré sa pouzivaji vo vhodnych podmienkach zniZia riziko
osobného zranenia.

OO Zabraite ndhodnému spusteniu. Ubezpeéte sa, &i je spinaé
v polohe off (vyp) pred pripojenim k elektrickému zdroju
a/alebo pripojenim sipravy batérii, dvihanim alebo
prenasanim nastroja. Prend3anie elekirického ndstroja s prstom

Pracovny oblast udriiavajte ¢istd a dobre
Prepchané alebo tmavé miesta zvy3ujo pravdepodobnost nehéd.
Eleklrlcke néstroie neprevadzkujte vo  vybusnych

férach, v pr ti horl'avych kvapalin, plynov alebo
prachu. Elektrické ndstroje produkujo iskry, ktoré mézu vznietit
prach alebo vypary.

Drite deti a okolostojacich d'alej pocas prevadzkovania
elektrického nastroja. Rozptylenie mdze spdsobif stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

O

Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovaf so
zasuvkou. Nikdy a Ziadnym spésobom neupravujte
zastréku. Nepouzivajte Ziadne zastréky s adaptérom spolu s
uzemnenymi elektrickymi nastrojmi. Neupravované a zhodné
zésuvky zniZia riziko zranenia elektrickym prodom.
Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako si
potrubia, radiatory a chladni¢ky. Ak je vaie telo uzemnené,
existuje tu zvy3ené riziko zranenie elektrickym prodom.
Elekirické néstroje nevystavujte daidu alebo vlhkému
prostrediu. Vniknutie vody do elekirického ndstroja zvysi riziko
zranenia elektrickym prodom.
Neposkodzune kébel. Nikdy nepouzivajte kabel na
fahanie alebo odpéjani elekl'rického nastroja.
Kubel drite dalej od horucich, lej ych pred
predmetov s ostrymi hranami alebo pohyblivych cush.
Poskodené alebo zamotané kdble zvysujd riziko zranenia
elektrickym prodom.

Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouiite
predliovaci kébel vhodny na pouizitie vonku. Pouzitie kébla
vhodného na pouzitie vonku znizuje riziko Grazu elektrickym
prodom.

Ak sa neda vyhnut pouiitiu elektrického nastroja na vihkom
mieste, pouiite zariadenie na ochranu napédjania pred
zvyskovym pridom (RCD). Pouzitie RCD znizuje riziko Grazu
elektrickym prodom.

OSOBNA BEZPECNOST

O

Budte opatrni, sledujte, o robite a pouizivajte zdravy
rozum pri prevadzkovani elektrického nastroja. Elektricky
ndstroj nepouiivajte, ked' ste unaveni alebo pod vplyvom

na spinadi alebo spustené elekirické néstroje, ktoré so zapnuté
méze spdsobif nehodu.

O Pred zapnutim elektrického néstroja vyberte z neho vietky
nastavovacie kl'Gée. KI'6¢, ktory nechdte pripevneny k oté&ajicej
sa Casti elektrického néstroja mdZze spdsobit osobné zranenie.

O Neprehénajte. Vidy udriuvjte spravnu polohu chodidiel a
rovnovéhu. Takto sa umozni lepsia kontrola nad elektrickym
ndstrojom v nepredvidanych situdcidch.

O Vhodne sa obleéte. Nenoste volné oblecenie alebo $perky.
Udriujte svoje vlasy a obleéenie v dostatoénej vzdialenosti od
pohyblivych €asti. Volné oblecenie, 3perky alebo dlhé vlasy sa
mézu zachytif do pohybuijicich sa &asti.

O Akso zurmdema vybcvene prlp0|emm na odsévanie pra:hu a
zbernyml zari éte, aby boli tieto pripojené
a spravne poutité. PouZitie odsévania prachu méze znizif rizika
spojené s prachom.

O Nedovolte, aby sko ti ziskané Eastym pouZivanim
nastroja viedli k prel ému sebavedomiu a ignorovaniu
bezpeénostnych zdsad pouzivania néstroja. Neopatrné
sprévanie mdZe v zlomku sekundy spésobif vézne zranenie.

POUZiVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STAROSTLIVOST

ON

O Nepresilujte elektricky néstroj. Pouzivajte spravny vykon na
jeho aplikdciu. Spravny elekiricky ndstroj spravi pracu lepsie a
bezpeénejie pri hodnotéch, na ktoré bol navrhnuty.

O Elektricky nastroj nepouzivaijte, ak sa nedé pomocou spinaéa
zapnif a vypnut. Akykolvek elektricky ndstroj, ktory nie je
mozné ovlddaf pomocou spinada je nebezpeény a musi sa daf
opravit.

O Pred kaidym nasta im, vy prislusenstva alebo
uskladnenim elektrického ndradia, odpojte zastréku zo
zdroja elektriny alebo vyberte z elektrického néradia
sadu batérii, v pripade ie je oddelitelné. Takéto preventivne
bezpe&nostné opatrenia zniZia riziko néhodného spustenia
elektrického néstroja.

O Nedinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu deti a
nedovolte osobam, ktoré nie su oboznamené s elektrickym
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nastrojom alebo tymito instrukciami, aby elektricky nastroj
prevadzkovali. Elekirické néstroje si v rukéch neskolenych oséb
nebezpeéné.

Vykonavajte Gdribu elektrického néradia a prislusenstva.
Kontrolujte, & su pohyblivé ¢asti vyrovnané alebo nie su
ohnuté, &i jeho Casti nie su zlomené a vietky iné okolnosti,
ktoré méiu zasahovat do prevadzky elekirického néstroja.
Ak je elektricky néstroj poskodeny, nechajte ho pred
pouiitim opravif. Mnoho nehdd je spdsobenych zlou ddrzbou
elekirickych nastrojov.

Rezné nédstroje udriiavaite ostré a éisté. Spravne udrziavané
rezacie ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa  menej
pravdepodobne zalepia a [ahsie sa ovladajo.

Elekiricky nastroj, prislusenstvo, vrtéky ndstroja atd.
pouzivajte v sulade s tymito instrukciami, berte do Gvahy
pracovné podmienky a précu, ktoré sa bude vykonavat.
Pouzitie elektrického ndstroja na iné operdcie, ako tie, na ktoré je
uréeny mdze maf za nésledok nebezpe&ny situdciu.
Udrziavaijte rukoviite a uchopovacie povrchy suché a &isté
a bez oleja a maziva. Kizké rukovéite a uchopovacie povrchy
neumoziujl bezpe&ni manipuldciu a ovlddanie néradia v
neolakdvanych situdcidch.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

[m]

(N

Nabijajte ich len $pecifik U vy
Nabijacka, ktord je vhodnd len na jeden typ stpravy batérii méze
znamenat riziko poZiaru, ked sa pouziva s inou sipravou batérii.
Elektricky nastroj poutite len so Specificky uréenou sipravou
batérii. PouZitie inych siprav batérii méze znamenaf riziko
zranenia a poziaru.

Ked' sa suprava batérii nepouziva, drite ju d'alej od kovovych
predmetov, ako si spinky na papier, mince, kl'Gée, klince,
skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu vytvorit
spojenie z jednej svorky na druhd. Skratovanie svoriek batérie
mbze spdsobit popdlenie alebo poziar.

Za nepriaznivych podmienok méie vytiect z batérie
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s fiou. Ak sa neje nechtiac
dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do
kontaktu s oéami, vyhl'adajte lekarsku pomoc. Kvapalina
vyte€end z batérie mdze spdsobif podrazdenie alebo popdlenie.
Nepouiivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su poskodené
alebo upravené. Pri pouziti poskodenych alebo pouzitych batérif
méze déjst k nepredvidatelnym reakcidm, ktoré mdzu spdsobif
ohen, vybuch alebo nebezpeéenstvo trazu.

Nevystavujte sadu batérii alebo ndradie ohiiu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie Gcinku ohfia alebo teplote
vysiej ako 130°C méze spdsobif vybuch.

Dodriujte vietky pokyny pre nabijanie a nenabijajte sadu
batérii alebo néradie mimo rozsahu teplét, ktoré si uvedené
v navode na poutzitie. Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri
teplotdch mimo uvedeny rozsah teplét méze poskodit batériv a
zvysit riziko vzniku poZiaru.

SERVIS

O

Nechajte svoj elektricky nastroj opravit kvalifikovanému
servisnému technikovi len s pouizitim identickych nahradnych
dielov. Tymto sa zabezpedi, Ze sa zachovéd bezpecnost
elektrického ndstroja.

Nikdy neopravuite poskodené sady batérii. Opravu sad batérii
mdze vykondvaf iba vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia
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servisnych sluZieb.

Bezpeénostné vystrahy pre kotuéovu pilu

Postupy rezania

O

rezania a ostria. Druhd ruku nechajte na pomocnej
rukovéti alebo kryte motora. Ak drzite rukovdf s
obidvomi rukami, koti& ich neporeze.

2 NEBEZPECENSTVO: Ruky nedavaijte do blizkosti oblasti

Nesiahajte pod obrobok. Kryt vas neochrdni pred koti&om.
Hibku rezania nastavte podl'a hribky obrobku. Pod obrobkom
by mal byt viditelny menej ako jeden zub zo zubov ostria.
Nikdy nedrite rezany kus materiélu rukami alebo krizom
na nohdch. Zaistite obrobok k stabilnej podloike. Je délezité
obrobok sprévne podoprief, aby sa & najviac miminalizovalo
vystavenie tela, zovieranie ostria alebo strata kontroly.

Pri vykonavani ¢innosti, kedy méze rezny nastroj prist do
kontaktu so skrytou kabelazou, drite elektrické naradie len
za izolované povrchy na uchopenie. Styk so ,Zivym” vodi¢om
tiez spdsobi, Zze kovové Easti elektrického ndstroja sa tiez stand
L Zivymi” a mdzu obsluhujicej osobe spésobif zasah elekrickym
prédom.

Pri pozdiinom rezani vidy pougite paralelné vodidlo
alebo rovné voditko. Zlepsi sa tak kvalita rezu a zniZi sa
pravdepodobnost zovretia ostria.

Vidy pouiivajte ostria s otvormi na hriadel spravnej velkosti
a tvaru (kosostvorcové alebo okrudhle). Ostria, ktoré nie su
kompatibilné s montdznym technickym vybavenim pily, budd
bezat excentricky a spésobia stratu kontroly.

Nikdy nepouiivajte poskodené alebo nevhodné podloiky
alebo maticu. Podlozky ostria boli $pecidlne navrhnuté pre tito
pilu na dosiahnutie optimdlnej vykonnosti a bezpeénej prevadzky.

Spétny ndraz a sivisiace vystrahy:

O

spdtny ndraz je ndhla reakcia zovretej, uviaznutej alebo
nesprdvne  zarovnanej pilovej &epele, kiord  sp&sobi
nekontrolované zdvihnutie pily z obrobku smerom k obsluhe;

ked' sa &epel zasekne alebo pevne vviazne v uzatvorenom reze,
zastavi sa a reakcia motora bude hnat jednotku rychlo dozadu,
smerom k obsluhe;

Ak sa ostrie v reze skriti alebo vyosi, zuby na zadnom okraji
ostria sa mézu zaryt do horného povrchu dreva, &o spdsobi, ze
ostrie sa vy$plhd zo zdrezu a odsko&i smerom k obsluhujicej
osobe.

Spétny néraz je vysledok nesprévneho pouzivania pily a/alebo
nespravnych prevadzkovych postupov a mozno mu predchadzaf
vykondvanim prisluinych predbeznych opatreni uvedenych niz3ie.

O

O

@

Udriiavajte pevny Uchop na pile a drite telo a rameno v
polohe, ktoré vém umozini odolavat sile spétného narazu.
Telo umiestnite na jednu stranu ostria, nie do jeho linie.
Spéitny ndraz by mohol spésobit odskocenie pily dozadu, ale sily
spdtného ndrazu méze obsluhujica osoba ovlddaf, ak vykond
prisluiné opatrenia.

Ked' sa kotu¢ zoviera alebo z akejkol'vek pri¢iny prerusite rez,
uvol'nite spinaé a drite pilu nehybne v materidli, kym sa ostrie
Uplne nezastavi. Nikdy sa nepokusaijte vybraf pilu z obrobku
alebo fahat ju dozadu, kym sa ostrie pohybuije, inak méze
déjst k spétnému nérazu. Zistite a vykonajte népravné kroky a

eliminujte pricinu zovierania ostria.

Pri opdtovnom spusteni pily v obrobku vycentrujte ostrie
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pily v zéreze a dbaijte na to, aby zuby pily nezapadali do
materidlu. Ak pila uviazne, po opdtovnom spusteni sa méze
posunit smerom nahor alebo déjde k spétnému nérazu smerom
od obrobku.

Velké panely podoprite, aby sa minimalizovalo riziko
zovretia kotiéa a spétného nérazu. Velké panely sa zvykng
prehybaf pod vlastnou véhou. Podpery sa musia umiestit pod
panel na oboch strandch, v blizkosti linie rezania a v blizkosti
okraja panela.

Nepouizivajte otupené alebo poskodené prislusenstvo.
Nezaostrené alebo nesprévne nasadené kotice vytvaraji vzky
zdrez a dochddza k nadmernému treniu, zovieraniu ostria a
spatnému ndrazu.

Patky nastavenia hibky a ukosu ostria musia byt pred
r im utiahnuté a zaistené. Ak sa nastavenie kotd¢a pocas
rezania posunie, mdze spdsobif zovretie a spétny néraz.

Pri pileni do existujicich stien alebo inych neznamych
priestorov dbajte na opatrnost. Vycnievajice ostrie méze
porezat objekty a ndsledne spésobif spétny néraz.

Funkcia spodného krytu

[m]

Pred kazdym pouiitim skontrolujte, spodny kryt, ¢ije spravne
uzavrety. Nepracujte s pilou, ak sa spodny kryt volne
nepohybuje a ihned’ sa neuzavrie. Nikdy neupinajte ani
neuvézujte spodny kryt do otvorenej polohy. Ak pila ndhodne
spadne, spodny kryt sa méze ohnif. Nadvihnite spodny kryt
pomocou zatahovacej péeky a skontroluite, & sa volne pohybuje
a nedotyka sa ostria ani Ziadnej inej asfi, a to pri vietkych uhloch
a hlbkach rezu.

Skontrolujte funkénost pruziny spodného krytu. Ak kryt a
pruZina nefunguju sprévne, pred pouzitim sa na nich musi
vykonat servis. Spodny kryt méZe fungovaf lenivo, ked so
niektoré Easti poskodené, si na fiom lepkavé usadeniny alebo
nahromadené neistoty.

Spodny kryt len pri Specialnych
rezoch, ako su ,zapichovacie rezy” a ,zloiené rezy”.
Nadvihnite spodny kryt pomocou zatahovacej packy a
hned’, ako ostrie prenikne do materidlu, musite spodny kryt
uvolnif. Pri vietkych inych rezoch by mal spodny kryt pracovaf
automaticky.

Predtym, ako polozite pilu na pracovny stdl alebo dlazku,
vidy skontrolujte, ¢i spodny kryt zakryva ostrie. Nechranené
ostrie beZiace na volnobeh spdsobi spétny pohyb pily, pri¢om
poreze v3etko v ceste. Ddvaijte pozor na &as, ktory potrva, kym sa
ostrie zastavi po uvolneni spinaga.

Akumulator - bezpeénostné vystrahy

O

[m}
m}
O

O

oo

Nepouzivajte Ziadne abrazivne kotige.

PoZivajte len Eepele s priemerom podla oznagenia.

Ndjdite spravnu &epel na pouzitie na rezany materidl.
Pouzivaite len také pilové cepele, ktoré si oznacené rychlosfou,
ktord sa rovné alebo je vys3ia nez rychlost vyznacend na néradi.
Pouzivajte pilové Eepele odporicané vyrobcom, ktoré vyhovujo
poziadavkém normy EN 847-1, ak s uréené pre drevo a
obdobné materidly.

PouZivaite protiprachovi masku.

Zatiahnutim zdvihnite spodny chréni¢ a zabezpeéte, aby sa
spodny chrdnié¢ vrétil do pévodnej polohy. Ak spodny chréni¢
spravne nefunguije, prestafite vyrobok pouZivat a nechajte ho
opravif.

O
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Vyrobok a systém ochrany oéistte istymi handrami alebo kefami.
Upnite obrobok p pinacieh iadenia. Obrobok
zovrety zvieracimi zariadeniami alebo v zverdku je drzany
bezpeéneisie ako rukou.

Pred odloZenim potkajte do Uplného zas vyrobku.
Ndstroj vlozeny v néradi sa mdze zaseknif a spdsobif stratu
kontroly nad elektrickym naradim.

zar

Batériu neotvarajte. Nebezpecenstvo skratu.

Batériu chraiite pred teplom, napr. pred nepretriitym
intenzivnym slneénym Ziarenim, ohiiom, vodou a vihkosfou.
Nebezpecenstvo vybuchu.

V pripade poskodenia a nespravneho pouiivania batérie
méie dochddzaf k emitovaniu vyparov. V pripade staZovania
zabezpedte privod &erstvého vzduchu a vyhladajte lekdrsku
pomoc. Vypary mézu drazdif dychaciu sistavu.

Batériu pouiivajte len v elektrickom néaradi Wirth. Toto
opatrenie chréni batériu pred nebezpe&nym prefazenim.
Poutivaite len origindlne batérie Wiirth, ktoré maju hodnotu
napétia rovnaki ako je napétie uvedené na typovom stitku
elektrického néradia. V pripade pouzivania inych batérii,
napriklad imitdcii, regenerovanych batérii & batérif inych znagiek,
existuje nebezpecenstvo poranenia a poskodenia majetku
spdsobené expléziou batérif.

Poutivaite len origindlne prisluSenstvo Wiirth,

Zvyskova rizikovost

Aj ked' sa néstroj pouziva podla predpisu, nie je mozné eliminovaf
urcité zvyskové rizikové faktory. Obsluhujici musi tymto bodom
venovaf 3pecidlnu a zvysen pozornost, aby znizil riziko zavazného
osobného poranenia.

O

O

O

O

Zranenie spdsobené spatnym ndrazom - Preitajte s porozumenim
si vietky pokyny.

Zranenie spdsobené prachom - Prach vam méze vnikndf do o&i
alebo respiraéného systému. Neustdle pouZivajte ochranu zraku.
Pouzivajte vhodnd masku na ochranu pred prachom vybavend
filtrami, ktoré chrdnia pred &asticami z rezaného materidlu. Na
pracovisku nejedzte, nepite ani nefajcite. Zaistite spravne vetranie.
Zranenie spdsobené zdsahom elektrickym pridom - Ostrie sa
méze dostaf do kontaktu so skrytym vedenim, nésledkom ¢oho
mézu byt diely produktu pod pridom. Produkt vidy drite za
uréené rukovéte a dévaijte pozor pri rezani naslepo do stien a
podléh, kde sa mézu nachddzat skryté kéble.

Zranenie spdsobené kontaktom s ostrim - Cepele s0 velmi ostré
a pri praci budi velmi horice. Pri vymene Eepeli pouZivajte
rukavice. Drzte ruky neustdle mimo dosahu priestoru rezania.
Nikdy nedrzte rezany kus materidlu rukami alebo krizom na
nohdch. Upnite obrobok vzdy, ked' je to mozné.

Poranenie spdsobené vibraciami - Obmedzte expoziciu.

Akumulétorova kotiéova pila

Cislo polozky

AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X

Napétie 18 V/DC

Rychlosf bez zéfaze 4400 min’!

Priemer pilového kotica 190 mm
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Priemer vretena 30 mm
Ostrie hribka 1.2 mm
Zibky Eepele 24T, 427
Sirka rezu 1.8 mm
Kapacita rezania pri 0° 68 mm
Kapacita rezania pri 45° 50 mm
Hmotnost - podla postupu EPTA 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah)
Hmotnost, bez jednotky akumulatora 3.9 kg
Okolitd  prevadzkovd a  skladovacia -15°C-40 °C
teplota pre naradie a sopravu batérif

(Vykon vyrobku méze klesndf pri teplote

pod 0 °C.)

Odporigand okolitd teplota pri nabijani 5-40°C

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Oboznamte sa s vasim produktom

Vid' strana 3.

. Kandl na prach

Rk, izolovany povrch na drzanie
Spina¢

Poistné tlagidlo

Tlagidlo blokovania vretena

Prednd roka, izolovany povrch na drzanie
Ro¢ka spodného chrdnica

Ostrie i
Uzamykacia packa nastavenia hibky
10. Tlagidlo nastavenia tkosu - vpredu
11. Tlagidlo nastavenia Gkosu - vzadu
12. Tlagidlo vodi&a okolo okraja

13. Bariéra vodia okolo okraja

Uéel pouiitia

Této kotd€ova pila je uréend na pozdiir)e aj prieéne rezanie dreva a
podobnych materidlov do maximdlnej hibky 68 mm. Tymto vyrobkom
mozno vykondvat rovné a Sikmé rezy v rozsahu O az 56 stupfiov. Pri
kontakte s obrobkom sa pouziva zdkladovd doska néstroja. Je uréend
na pouzitie iba v suchom, dobre osvetlenom a dobre vetranom mieste.

Odpori&any typ batérie

Odporicand nabijacka

DVONOCOAWN—

Tento produkt bol navrhnuty na ruéné pouzivanie. Tento vyrobok nie je
uréeny na namontovanie na pracovny stdl. NepouZivajte na rezanie
kovu alebo muriva.

Tento vyrobok je schvdleny na pouzivanie s batériami s minimdlnou
kapacitou 4 Ah.

Pouzivatel je zodpovedny za 3kody spdsobené inym nez uréenym
pouzitim.

Pridové ochrana

Pri prefazeni batérie velmi vysokou spotrebou energie, napr.
zachytenie pilového kotica, tupy pilovy koti¢ alebo velmi velka

w WURTH

pritlagnd sila sa elektrické néradie zastavi.
Elektrické naradie opétovne spustite uvolnenim hlavného vypinaga a
jeho opdtovnym stlagenim.

Ochrana pred prehrievanim

Ked sa elektrické ndaradie pocas aplikicie zahreje na stanoveny
teplotny prah, zastavi sa, bude vibrovat a huéat 1,5 sekundy.
Elektrické ndaradie opétovne spustite uvolnenim hlavného vypinaéa a
jeho opdtovnym stlacenim.

Ak sa elektrické naradie pri extrémnych pouZzitiach prili§ zahreje alebo
niekolkokrdt zablokuje, zastavi sa a niekolko mindt bude chladnut.
Vtedy elektrické ndradie nemozno pouzivaf.

Symboly

Preditajte si vietky bezpe&nostné vystrahy a
pokyny.

Varovanie

Napdatie

Jednosmerny prid

Otdeky bez zataZenia

Zhoda CE

Eurodzijské znagka zhody

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat do domového odpadu.
Prosime o recykldciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu pre viac
informdcii ohladom ekologického spracovania.

Nové alebo dlho nepouzivand batéria nebude maf svoju 0Oplnd
kapacitu; 16 dosiahne po priblizne 2 az 3 cykloch nabitia/vybitia.
Batériu neumiestiivite na radidtory ani ju dlhodobo nevystavuite
Ocinkom intenzivneho slne¢ného  Ziarenia; teploty nad 50 °C
spdsobuji poskodenie.

Kontakty/koncovky nabijacky a vymenitelnej batérie udrzujte isté.
Na dosiahnutie optimdlnej prevadzkovej vydrze batériu po pouziti
Uplne nabite.

Odsavanie prachu

Prachy z materidlov, ako si ndtery obsahujice olovo, niektoré typy
dreva, minerdly a kov mézu byt skodlivé pre zdravie oséb. Dotyk
alebo vdychnutie méze spdsobit alergické reakcie a/alebo viest k
infekciam dychacich ciest pouzivatela & okolostojacich.

Ur&ité prachy, ako je dubovy a bukovy, so povazované za
karcinogénne, a to hlavne v spojeni s prisadami na o3etrenie dreva
(chréman, pripravok na konzervovanie dreva). S materialmi, ktoré
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obsahuji azbest, smi pracovat len 3pecialisti.

O Zabezpecte dobré vetranie pracoviska.

O OdporiEame pouzivat respirdtor s filtrom triedy P2.
Dodrziavaite prisluiné vnitrostatne nariadenia pre materidly, s ktorymi
pracujete.

Odpojte zastréku zo zdroja elekiriny alebo odpojte sipravu
batérii pred tym, ako zaénete vykonavaf akékol'vek
nastavenia, vymenu prislusenstva ¢i uskladnenie elektrického
naradia. Takéto preventivne bezpeénostné opatrenia znizuju
riziko ndhodného spustenia elekirického néaradia.

Kvéli bezpeénej a spravnej praci vidy zachovavaite Eistotu
vyrobku a vetracich otvorov.

Ak sa vyrobok pokazi aj napriek snahe pocas vyroby a testovania,
opravu bude smief vykonat servis spolo&nosti Wiirth.

O

O

Vo vietkej kore3pondencii a pri objednévani ndhradnych dielov vzdy
uvadzaite &islo polozky uvedené na typovom titku zariadenia.
Aktudlny zoznam ndhradnych dielov pre toto elekirické néradie
néjdete na internete na adrese  http://www.wuerth.com/
partsmanager alebo si ho mézete vyziadaf od najbliziej pobocky
spolo&nosti Wirth.

Na toto elekirické ndradie poskytujeme zaruku podla pravnych/
vnitrodtatnych nariadeni, ktord bude plyndt od détumu zakdpenia
(overeny predlozenim faktiry alebo dodacieho listu). Vzniknuté
poskodenie bude odstranené formou vymeny alebo opravy.

Této zdaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené beznym
opotrebovanim, prefazenim & nesprévnou manipuléciou.

Reklamdcie mozno akceptovat len po zaslani nerozmontovaného
néradia do pobocky spolocnosti Wiirth, zdstupcovi predaja
spolocnosti Wiirth & servisnému zdstupcovi spolognosti Wiirth pre
zariadenia na stlaceny vzduch a elektrické néradia.

Likvidacia

Produkt, prislusenstvo a obal je potrebné separovaf a recyklovat

spdsobom neskodnym pre Zivotné prostredie.

Elektrické naradie nelikvidujte vyhodenim do domového odpadu!

Len pre $taty ES:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementdcii do vnitrostatnych predpisov sa elektrické
ndradie po svojej Zivotnosti musi odovzdat do
separovaného zberu a zlikvidovat spésobom, ktory
neposkodzuije Zivotné prostredie.

Informacie o hluku/vibraciach

Namerané hodnoty uréené podla EN 62841.

Typické A-vazené drovne hluku vyrobku so: Hladina akustického tlaku
90,5 dB(A); Hladina akustického vykonu 101,5 dB(A). Neurcitosf
K=5 dB (A).

Pouiivaijte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy si&et troch smerov) stanovené
podla normy EN 62841:

Hodnota emisii vibrécii ah = 2,0 m/s?, Neurcitost K=1,5 m/s?.

Urovefi emisii vibrécii uvedent na tomto ddajovom hérku bola merand

w WURTH

pomocou normalizovaného testu publikovaného v norme EN 62841
a mozno ju pouzif na porovnanie tohto ndstroja s inymi ndstrojmi.
Mozno ich pouzivaf na predbezny odhad expozicie.

Deklarovand hladina emisii reprezentuje hlavné pouzitia néstroja. Ak
sa viak ndstroj pouziva na odlidné aplikdcie, s odlidnym prisluienstvom
alebo nedostatoéne udrZiavany, vibraéné emisie sa mézu [isit. To
mdZe vyznamne zvysif Orovefi expozicie polas celej prevadzkovej
doby.

Pri odhadovani Grovne expozicie vibraciam je potrebné brat do Gvahy
doby, kedy je ndstroj vypnuty a kedy spusteny, nie kedy skutogne
vykondva précu. To méZe vyznamne zniZif Grovefi expozicie po&as
celej prevédzkovej doby.

Identifikujte d'aliie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujice;
osoby pre G&inkami vibrdcii, napriklad: ndstroj aj prisluenstvo
udrziavajte v dobrom stave, ruky teplé a dodrZiavajte organizéciu
prdce.

Podliecha zmenam bez oznamenia.
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@ Pentru siguranta dumneavoastra

Exploatarea in conditii de slguranlu a cceslun produs este posi
iar instructi conti in acestea sunt respectate cu strictete.

siguranta sunt citite ¢

P

lé numai atunci cdnd informatiile privind functionarea si

- Avertizdri de siguranta generale pentru aparat

& AVERTISMENT

, toate averti
instructiunile si speﬂﬁcuhlle furnizate impreund cu aparatul, si
consultu,h ||uslru;|||e. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate

avea consecinfe grave: electrocutdri, incendii sau vé&tamari corporale B

grave.

Péastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

Termenul ,masind electricd” utilizat in méasurile de sigurant& de mai jos

se referd atdt la masinile electrice care se conecteazd la prizé, cét si

la masinile electrice fara fir.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

O Aveti grija ca spatiul dumneavoastrd de munca sé fie tot
|'|mpu| curat si bine iluminat. Zonele dezordonate si intunecate
prezintd pericol de accidente. O

O  Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv, de exemplu
in apropiere de lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scénteile

provenite de la masinile electrice le pot incendia si provoca o O

explozie.
O Tineti copiii, vizi i si lele d tice la distanté cdnd
o masing electricd. Acestia ar putea s& va distragd
atentia si s& pierdeti controlul masinii. O
SIGURANTA ELECTRICA

modlflcah niciodatd fisa. Nu folositi, niciodatd, adaptoare cu
masinile electrice Iegate la pamént sau la masa. Evitati astfel
riscurile de electrocutare.

O Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la pamént sau la
masé (fevi, calorifere, masini de gaétit, frigidere etc.). Riscul de
electrocutare creste, dacd o parte a corpului dumneavoastrd este
in contact cu o suprafatd care este legatd la p&dmant sau la masa.

0 Nu expuneti o masind electricé la ploaie sau umiditate. Riscul

electrice trebuie s fie adaptaté la prizd. Nu O

sunteti obosit, ati baut alcool sau ati consumat droguri, sau
dacé luati medicamente. Nu uitatfi, niciodatd, cd o secundd de
neatentie este suficient& pentru a va réni foarte grav.

cu oA q

Utilizati dispozitive de protectie. Protejat
ochii. In funciie de condifii, purtali si o mascd antipraf,
inc&lt&minte antiderapantd, o cascd sau protectii auditive, pentru
a evita riscurile de raniri corporale grave.

Evitati orice pornire accidentald. Asigurati-vé cd intrerupétorul
este in pozitia ,oprit” inainte de a introduce masina
dumneavoastrd in prizé sau de a introduce bateria, precum
si cdnd prindeti sau transportati masina. Pentru a evita riscurile
de accident, nu deplasafi niciodatd masina finénd degetul pe
trégaci si nu o conectafi la priz& / nu introducefi bateria daca
intrerupdtorul este in pozifia , pornit».

Scoateti cheile de stréngere inainte de a porni masina. O cheie
de stréngere care a rémas prinsa de un element mobil al masinii
poate provoca raniri corporale grave.

Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanentd. Tineti-va
bine pe picioare si nu intindeti bratul prea departe. O pozitie
de lucru stabild v& permite s& controlati mai bine masina in cazul
unor evenimente neasteptate.

Purtati imbrécaminte adecvatd. Nu purtati haine largi sau
bijute -vé pérul si hainele de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile si parul lung se pot agéta in elementele mobile.
Dacd masina este livratd cu un sistem de aspirare a prafului,
aveli grijé ca acesta sé fie instalat si utilizat corect. Evitati astfel
riscurile de accidente.

Nu permiteti ca obisnuinta rezultaté din utilizarea frecventd a
uneltei sa vé afecteze concentrarea si sé ignorati principiile de
utilizare siguré a uneltei. Neglijenta in utilizare poate provoca
accidente grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $1 INTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

de electrocutare creste dacd apa intrd in masina electricd. O Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului pe care

[ Pastrati cablul de alimentare in buné stare. Nu fineti niciodaté
masina de cablul de alimentare si nu trageti de cablu ca sé
o scoateti din prizd. Tineti cablul de alimentare departe de

sursele de caldurd, sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte [

taioase si cu elemente in miscare. Riscul de electrocutare creste,
in cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

O Cénd lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare pentru

exterior. Evitafi astfel riscurile de electrocutare. 0

O Dacé nu puteti evita utilizarea masinii dumneavoastra intr-
un mediu umed, conectati-o la o sursé de alimentare electrica
protejatd printr-un dispozitiv de prot la curent diferential
rezidual (DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protecfie la curent

diferential rezidual limiteaza riscurile de electrocutare. O

SIGURANTA PERSONALA
O Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si utilizati masinile
electrice cu discerndmént. Nu utilizati masina electricé daca

@

doriti sé-l faceti. Masina dumneavoastrd electricd va fi mai
eficace si mai sigur& dacd o utilizati in regimul pentru care a fost
conceputd.

Nu utilizati o masing electricé, dacé intrerupétorul nu permite
pornirea si oprirea acesteia. O masind care nu poate fi pornit&
si opritd corect este periculoasd si trebuie s& fie obligatoriu
reparatd.

Deconectati unealta de la priza de e si/sau decuplat
acumulatorul (dacé este detasabil) inainte de a realiza orice
fel de ajustari, schimbari de ii, precum si inainte
de a depozita unealta. Ve,h reduce astfel riscurile de pornire
involuntard& a masinii.

Péstrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt la indeména
copiilor. Nu l@sati persoane care nu sunt familiarizate cu
masina sau care nu au luat la cunostintd aceste mdsuri
de siguranta sa foloseascd masina. Masinile electrice sunt
periculoase in ména persoanelor far& experientd.
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intrefineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea pieselor
mobile. Verificati ¢& nici o piesd nu este stricatd. Controlati

ea si toate celelalte el care ar putea afecta
functionarea masinii. Dacd existd piese defecte, reparati
masina inainte de a o utiliza. Numeroase accidente se produc
din cauza unei intrefineri necorespunzdtoare a masinilor.

Péstrati-vé masinile curate si bine ascutite. O scula de taiere
bine ascutitd si curatd risc& mai putin s& se blocheze si putefi astfel
s& pdstrati mai bine controlul.

Utilizati i d electrica, accesoriile,
varfurile etc. conform instructiunilor de utilizare, tinénd
seama de conditiile de utilizare si de aplicatiile dorite. Pentru a
evita situafile periculoase, folositi masina electricd numai pentru
lucrérile pentru care a fost conceputd.

voastra

Pastrati ménerele si suprafetele de contact curate, uscate si
necontaminate cu ulei sau lubrifianti. Manerele si suprafefele
de contact alunecoase nu permit manevrarea sigurd si controlul
uneltelor in situatii neasteptate.

MASURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR ELECTRICE
FARA FIR

O

Nu incércati bateria masinii decét cu incéreétorul recomandat
de producdtor. Un incarcdtor adaptat la un anumit tip de baterie
poate declansa un incendiv, dacd este utilizat cu un alt tip de
baterie.

Pentru o masiné fara fir trebuie sa utilizati numai un anumit
tip de baterie. Utilizarea altor fipuri de baterie poate provoca
incendii.

Cénd bateria nu este utilizatd, tineti-o la distanta de obiectele
metalice cum ar fi agrafe de birou, monede, chei, suruburi,
cuie sau orice alt obiect susceptibil de a conecta contactele
intre ele. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri
sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de scurgere
a bateriei ca urmare a unei utilizéri abuzive. In caz de contact
cu lichidul, spélati din abundenté zona atinsé cu apé curatd.
Dacé va sunt atinsi ochii, consultati, de asemenea, un medic.
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.
Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau modificate.
Acumulatorii deteriorati sau modificati nu au un comportament
predictibil si prezintd riscuri ridicate: incendii, explozii sau
vatdméri corporale grave.

Isal.

Nu expuneti ac ii si la foc sau peraturi
excesive. Expunerea la foc sau temperaturi mai mari de 130°C
poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incdrcare si nu incdreati
acumulatorul sau unealta in afara intervalului de temperaturi
specificat in instructiuni. incdrcarea necorespunzétoare sau
la temperaturi din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA

O

Orice reparatie trebuie sé fie efectuatd de cétre un tehnician
calificat, utilizénd numai piese de schimb originale. Vefi putea
astfel s& v& utilizati masina electrica in depling siguranta.

Nu incercati sé reparati acumulatorii deteriorati. Repararea
acumulatorilor deteriorati trebuie efectuatd doar de producdtor
sau de furnizori de service autorizatfi.

w WURTH

Avertismente de siguranta privind

fierastraul circular

Proceduri de taiere

O

PERICOL: Tineti-vé mdinile la distanté de zona de téiere
A;i de lama. Ména care nu tine manerul principal al

aparatului trebuie sé tind ménerul auxiliar sau sé fie
asezaté pe carcasa motorului. Astfel, mainile dumneavoastrd nu
riscd s& se g&iseascd in zona de tdiere sau pe traiectoria lamei.
Nu atingeti partea de sub piesa de lucru. in acest loc,
apdr&toarea lamei nu acoperd lama si nu v& poate proteja.
Reglati addncimea de tdiere in functie de grosimea piesei de
prelucrat. Dinfii lamei nu trebuie s& depdseascd in intregime
grosimea piesei de prelucrat in timpul tdierii.
Nu fineti NICIODATA piesa de prelucrat cu ména sau intre
picioare. Fixati-o pe un suport stabil. Este primordial s& fixafi
corect piesa de prelucrat pentru a nu v& expune riscurilor de
rénire si pentru a nu indoi lama sau a pierde controlul t&ierii.
Prindeti unealta electricé numai de suprafetele de prindere
izolate atunci cénd efectuati o operatiune in care unealta
de tdiere poate intra in contact cu cabluri ascunse. Contactul
cu fire electrice ,descoperite” vor face expuse pdrtile din metal
al aparatului electric s& fie si ele ,descoperite” si poate s
electrocuteze operatorul.
Utilizati intotdeauna un ghid de tdiere paralelé sau o rigla
atunci cénd efectuati o taiere paraleld. Precizia tdierii va fi mai
bund si veti evita riscul de indoire a lamei.
Utilizati intotdeauna lame de mérimea si forma adaptate la
diametrul axului. Lamele neadaptate la axul pe care trebuie s&
fie montate nu se vor roti corect si pot conduce la o pierdere a
controlului asupra aparatului.
Nu utilizati niciodaté suruburi sau flanse de lamé defecte sau
neadaptate. Flansele si suruburile de lam& au fost concepute
special pentru modelul de ferdstru, pentru o siguranfd si o
performantd optime.

Cauze ale reculului si avertizéri privitoare la el:

O

reculul este reactia bruscd a lamei de fierdstréu care este indoitd,
blocaté sau nealiniatd, determinand fierdstraul scdpat de sub
control sd se ridice si s& ias& din piesd, spre operator;

atunci cénd lama este stransd sau blocatd strans de fantd,
aceasta se opreste, iar motorul in functiune face ca unitatea s se
indrepte rapid spre operator;

Dacd lama se indoaie sau este aliniatd incorect, dinfii situafi in
partea din spate a lamei riscd sd intre in suprafata lemnului, ceea
ce va face ca lama s ias& brusc din piesa de prelucrat in direcfia
utilizatorului.

Reculul este deci rezultatul unei utilizari incorecte a aparatului si/sau
a procedurilor sau a conditiilor de tdiere incorecte. Reculul poate fi
evitat printr-o atentie deosebitd acordatd respectdrii unor precautiuni.

O

Tinefi bine ferdstréul cu ambele méini si pozitionati-vé bratele
astfel incdt s& puteti controla un | recul. Asezati-vé
intr-o parte a ferdstrdului atunci cénd lucrati, nu stati niciodata
pe directia lamei. Reculul proiecteazd brusc ferdstraul in spate,
dar aceastd miscare poate fi controlatd dacd utilizatorul se
asteaptd la ea si se pregdteste.

Daca lama se blocheazd, sau dacd trebuie s& intrerupeti
taierea din orice motiv, eliberati trégaciul si menfineti
ferdstréul in piesa de prelucrat péné cénd lama se opreste
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complet din rotatie. Nu incercati s& scoateti feréstrul din
piesa de lucru si nu trageti ferdstrdul inapoi cénd pénzaseafld [
in miscare; in caz contrar, poate surveni reculul. Dacd lama se
agatd, cdutafi cauza si luafi masurile necesare pentru ca acest O
lucru s& nu se mai repete.

O Tnainte de a reporni ferdstréul pentru a continua téierea, O
aliniati corect lama cu traseul de tdiere si verificati ca dintii
lamei sé nu atingd piesa de prelucrat. Dacd lama fierdstrgului
se blocheaz&, aceasta se poate misca sau iesi din piesa de
prelucrat, la repornirea fierdstrgului.

O Aveti grijé s sustinefi piesele de prelucrat lungi pentru a evita
calama sé se agate si pentru a limita astfel riscurile de reculuri.
Piesele de prelucrat lungi au tendinta s& se indoaie sub propria
lor greutate. Puteti aseza suporturi pe ambele pdrti ale piesei de
prelucrat, aproape de linia de tdiere si la nivelul capetelor piesei.

O Nu utilizati lame tocite sau deteriorate. Lamele care nu sunt
ascutite sau sunt montate necorespunzétor vor produce un traseu
de tdiere care va duce la o frecare excesiva a lamei si deci la
riscuri mai mari de indoire sau de recul.

O Tnainte de a incepe o tdiere, verificati dacé butoanele de
reglare a adéncimii si a inclinarii sunt blocate corect. Dacs
reglarile pozitiei lamei se modificd in timpul tdierii, lama riscd s&
se agate si se poate produce un recul.

O Folositi atentie sporitd cénd tdiati in zidaria existentd sau alte
zone férd vizibilitate. Lama ar putea lovi elemente ascunse, [
ceea ce ar provoca un recul.

Functie de coborére a aparatorii

O inainte de fiecare utilizare, verificati dacd apérétoarea
inferioard a lamei acopera corect lama. Nu utilizati ferastraul
dacé apdrdtoarea inferioard a lamei nu poate fi actionatd
liber si dacé nu se rabate instantaneu peste lamd. Nu fixati si
nu prindeti niciodatd apérdatoarea inferioard a lamei in pozit
deschisé. Dacd ferdstraul ar caddea din greseald, apdratoarea
inferioard a lamei s-ar putea indoi. Ridicafi apé&rdtoarea
inferioard a lamei cu ajutorul manetei si asigurafivé c& aceasta
poate fi manipulatd fard dificultate si c& nu atinge nici lama, nici o
altd piesd, indiferent de unghiul si de adéncimea de tdiere alese.

O Asigurati-vé ca resortul apdratorii inferioare a lamei este in
stare buné si functioneazé corect. Dacé apératoarea lamei
sau resortul nu functioneazd corect, duceti-le la reparat
sau la inlocuit inainte de a utiliza ferdstréul. Elementul de
protectie inferior poate opera lent din cauza pieselor deteriorate,

O
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marcajelor.

Identificafi discul tdietor adecvat care se va utiliza pentru
materialul ce va fi taiat.

Utilizati numai discuri tdietoare marcate cu o vitez& mai mare sau
egald cu cea marcatd pe unealtd.

Utilizafi numai lamelele recomandate de producdtor, care sunt
conforme cu EN 847-1, dacd acestea vor fi utilizate pe lemn si
materiale analoage.

Purtati masca de praf.

Ridicafi protectia de la partea inferioard prin retragerea
madnerului si asigurafivd cd protectia revine pe pozifia inifiald.
Dac& protectia de la partea inferioard nu functioneazd corect,
oprifi utilizarea echipamentului si duceti la reparat.

Curdtafi echipamentul si sistemul de protectie cu cérpe curate sau
cu perii.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Fixarea
piesei de prelucrat cu dispozitive de prindere sau intr-o menghing
este mai sigurd decat dacd aceasta ar fi finutd manual.
Asteptati intotdeauna péné céind produsul se opreste complet,
inainte de - ldsa din méné. Véarful burghiului se poate bloca
si poate avea ca rezultat pierderea controlului asupra uneltei
electrice.

Nu deschideti acumulatorul. Pericol de scurtcircuitare.

Protejati acumulatorul impotriva caldurii, cum ar fi prin
ex ea inué la solard i G, impotriva
incendiilor, a apei si a umiditdtii. Pericol de explozie.

P

Deteriorareassi utilizarea necorespunzétoare a latorului
pot avea ca rezultat emiterea de vapori. Céutali surse de aer
curat si solicitati asistentd medicald in caz de probleme. Vaporii
pot irita sistemul respirator.

Folositi acumulatorul numai impreuné cu unealta electricd
Wiirth. Numai aceastd md&surd  protejeazd  acumulatorul
impotriva supraincdrcdrii periculoase.
Utilizati numai acumulatoare Wiirth originale, care au
i indicatd pe placuta de identificare a uneltei
dumneavoastra electrice. Cand ufilizafi alte acumulatoare,
cum ar fi cele contrafdcute, recondifionate sau provenind de
la alte mérci, existd pericolul de vatdmare corporald, precum
si riscul producerii de pagube materiale, cauzate de explozia
acumulatorului.

Utilizati numai accesorii originale Wurth.

depunerilor lipicioase sau acumulérii de reziduuri. o o o
S . . Riscuri reziduale
O Elementul de protectie inferior poate fi retras manual numai

in cazul operdtiilor speciale de tdiere, precum ,téieturile  Chiar dacd produsul este folosit asa cum este descris, este totusi

Selinate’” ot 7o

si o, ile

P

. ti apardtoarea  imposibil sé se elimine complet anumiti factori de risc reziduali.

inferioard a lamei cu ajutorul manerului. Apoi, de indaté  Operatorul trebuie s& acorde o atenfie speciald si suplimentard la
ce lama intrd in piesa de prelucrat, eliberati apardtoarea  aceste puncte pentru a reduce riscul de vatémare personald grava.

inferioard a lamei. Pentru toate celelalte fipuri de tdieri, [

apdrdtoarea inferioard a lamei se aseazd automat in pozitie. O
O Verificati intotdeauna ca apdratoarea inferioara a lamei sa

acopere bine lama, inainte de a aseza ferdstrdul pe un banc

de lucru sau pe sol. Dacd lama nu este acoperits corect, ea

se poate sd se roteascd din inerfie si s& taie ce se gdseste pe

traiectoria ei. Refinefi c& lama continud s& se roteascd pentru un O

anumit timp dup& oprirea motorului.

Avertizari suplimentare de siguranta
O Nu utilizati in niciun caz un disc abraziv.

O Utilizati numai discuri taietoare cu diametrul corespunzétor

@

Vatamare cauzatd de recul - Citifi si infelegefi toate instructiunile.
Vé&t&mare cauzatd de praf. - Praful ar putea s intre in ochi sau
in sistemul respirator. Purtafi intotdeauna protectie pentru ochi.
Purtati mascd de praf adecvatd, cu filru potrivit pentru protectia
contra particulelor de la materialul care se taie. Nu méncati, befi
sau fumatfi in zona de lucru. Asigurati ventilafia corespunzétoare.
Vatamare cauzatd de electrocutare.- Lama poate veni in contact
cu firele electrice, cauzénd parti ale produsului s& deving
conductoare electric. Tinefi produsul intotdeauna de ménerele
desemnate si fiti atent la tdierea oarb& in perefi si podele unde
pot fi ascunse fire electrice.

103



O Vé&témare cauvzatd de contactul cu lama. - Lamele sunt foarte
ascufite si vor deveni fierbinfi in timpul folosirii. Purtafi m&nusi la
schimbarea lamelor. Tineti intotdeauna ferite méinile de zona de
taiere. Nu finefi NICIODATA piesa de prelucrat cu ména sau intre
picioare. Prindeti in clemd piesa de lucru oricénd e posibil.

O Afectiuni provocate de vibratii - Limitafi expunerea.

Instructiuni specifice

AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X

Ferdstrdu circular fara cablu

Numér articol

Tensiune 18 V/DC
Vitez§ fard sarcing 4400 min!
Diametru lama 190 mm
Ax lam& 30 mm
Grosime Lamé& 1.2 mm
Dinte lama 24T, 427
Lafime a tdierii 1.8 mm
Capacitate de tdiere la 0° 68 mm
Capacitate de tdiere la 45° 50 mm
Greutate - conform procedurii EPTA 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah)
Greutate, neinclus acumulatorul 3.9 kg
Temperatura  ambientald  pentru -15°C-40 °C
operare si pentru pdstrarea uneltei si a

acumulatorului

(Este posibil ca sub 0°C, performanta

uneltei s& scadd)

Temperatura ambientald recomandatd 5-40°C

pentru incdrcarea acumulatorului

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

Tipul de acumulator recomandat

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Tipul de inc&rcdtor recomandat

Cunoasteti-va prod

Saltla pagina nr. 3.

. Cap de aspirare
2. Méner, suprafatd de contact izolatd
3. Declansator comutator
4. Butonul de deblocare a butonului de pornire
5. Buton de blocare a axului
6. Maner frontal, suprafatd de contact izolatd
7. Manerul protectiei de la partea inferioard
8. Llama
9. Manetd de blocare a reglarii adéncimii
10. Buton rotativ de reglare in unghi fafé
11. Buton rotativ de reglare in unghi - spate
12. Buton rotativ de ghidare a marginii
13. Protectie a ghid&rii marginii

w WURTH

Domeniu de aplicatii

Circularul este destinat tdierii lemnului perpendicular pe fibr& sau in
lungul acesteia sau tdierii altor materiale similare péné& la o adéancime
de maxim 68 mm. Produsul poate efectua tieri drepte sau inclinate
intre O si 56 grade. Trebuie utilizat impreund cu baza aferentd, aflatd
in contact permanent cu piesa de prelucrat. Trebuie utilizat doar intr-un
mediu uscat, bine ventilat si iluminat corespunzétor.

Produsul este conceput pentru a fi finut in ménd. Produsul nu a fost
conceput pentru a fi montat pe un stand de lucru. Nu folositi pentru
tdierea metalului sau a ziddriei.

Produsul este omologat pentru utilizare cu acumulatori cu o capacitate
minim& de 4 Ah.

Pentru daunele cauzate de alte utilizéri decéat cele intenfionate,
r&spunderea este a utilizatorului.

Protectie la supra-tensiune

Cénd acumulatorul este in suprasarcing datorité consumului foarte
mare de energie, de ex. blocarea lamei ferdstraului, lam& neascutitd,
fortd de impingere foarte mare, unealta se va opri.

Pentru a reporni unealta electricd, eliberati comutatorul de pornire/
oprire si apoi apdsati din nou.

Protectie la incingere

Cénd unealta electricd se incdlzeste in timpul aplicatiei, pand pana
la pragul de temperaturd stabilit, aceasta se va opri, va vibra si va
scoate un sunet de avertizare timp de 1,5 secunde.

Pentru a reporni unealta electricd, eliberati comutatorul de pornire/
oprire si apoi apdsati din nou.

Dacd unealta electricd se incdlzeste prea mult sau se blocheazd de
mai multe ori in timpul aplicatiilor extreme, aceasta se opreste si se
réceste fimp de mai multe minute. in acest timp, unealta electricd nu
se poate utiliza.

Citifi toate avertismentele si instrucfiunile de
sigurantd.

Avertisment

Volfi

Curent continuu

Vitezd in gol

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian
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Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inl&turate impreund cu deseurile casnice. V&
rugdm reciclafi acolo unde existd facilitafi.
Verificati la autoritatea dvs locald sau la
vanzdtor pentru sfaturi privind reciclarea.

Baterie

Un acumulator care este nou sau nu a fost utilizat pentru o perioadd
mai lungd de timp nu isi dezvoltd capacitatea completd decét dupa
aproximativ 2 - 3 cicluri de inc&rcare/descércare.

Este interzisG asezarea acumulatorului pe radiatoare sau expunerea
acestuia la lumina puternicd a soarelui pentru perioade mai lungi de
timp; temperaturile de peste 50° C provoaca daune.
Contactele/bornele incarcgtorului, dar si acumulatoarele inlocuibile
trebuie pdstrate curate. Pentru o durata de viafd optimd, incdrcafi
complet acumulatorul dupd utilizare.

Exhaustoarele

Pulberile provenite de la materiale precum straturile de acoperire cu
confinut de plumb, unele tipuri de lemn, mineralele si metalul pot fi
d&undtoare sanatafii. Contactul cu sau respirarea pulberilor pot
provoca reactii alergice si/sau pot duce la infectii respiratorii ale
utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi, cum ar fi cele provenite de la stejar sau fag, sunt
considerate cancerigene, mai ales dacd sunt asociate cu aditivii
pentru tratarea lemnului (cromat, substanfe pentru conservarea
lemnului). Materialele care confin azbest pot fi prelucrate numai de
specialisti.

O Asigurati o bund aerisire a locului de munca.

[0 Se recomand& purtarea unui aparat de respirat cu clasa P2 a
filtrului.

Respectati reglementdrile relevante din fara dumneavoastrd pentru
materialele pe care le prelucrati.

curdtarea

O inainte de a redliza reglaje, de a schimba accesoriile uneltei
sau de a depozita uneltele electrice, deconectati stecherul
de la refea si/sau ul de la ltd. Aceste masuri
preventive reduc riscul de pornire accidentalé a uneltei
electrice.

O Pentru o operare siguré si adecvatd, pdstrati intotdeauna
produsul si fantele de aerisire curate.

in cazul in care produsul nu funcioneazd corespunzétor, in ciuda
atenfiei acordate in cadrul procedurilor de fabricafie si testare,
repardtiile trebuie efectuate de cétre un centru principal de servicii
Wirth.

Ori de céte ori ne contactafi sau atunci cénd plasafi comenzi pentru
piese de schimb, v& rugdm sa includeti intotdeauna numérul de articol
care apare pe pldcuta de identificare a uneltei.

Putefi g&si lista actuald de piese de schimb pentru aceastd unealtd
electricd pe internet, pe pagina ,http://www.wuerth.com/
partsmanager” sau o putefi solicita de la cel mai apropiat birou
Wirth.
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Pentru aceastd unealtd electricd Wiirth, oferim garantie in conformitate
cu reglementdrile legale/specifice fiecdrei téri la data achizitiondrii
(verificatd prin facturd sau document de livrare). Eventuale defectiuni
vor fi corectate prin inlocuire sau reparafie.

Defectiunile cauzate de uzura normald, supraincércarea sau
manipularea necorespunzé&toare sunt excluse din garanfie.

Cererile de garantie vor fi acceptate numai dacd unealta electrica este
trimis& asamblatd la una dintre sucursalele Wiirth, la reprezentantul
de vanzari Wiirth sau la unul dintre agentii de service pentru clienfi ai
companiei Wirth Unelte electrice si cu aer comprimat.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor, produsul, accesoriile acestuia si
ambalajele trebuie triate.
Nu aruncati uneltele electrice cu deseurile menaijere!

Doar pentru tarile CE:

in conformitate cu Orientarea europeand 2012/19/
UE privind eliminarea echipamentelor electrice si
electronice si punerea sa in aplicare in legislatia
nationald, uneltele electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie s& fie colectate separat si eliminate intro
manierd corespunzdtoare pentru mediu.

Valori m&surate determinate in conformitate cu EN 62841.

in mod uzual, nivelurile de zgomot ponderate A ale produsului sunt:
Nivel de presiune sonord 90,5 dB(A); Nivel de putere sonor& 101,5
dB(A). Incertitudine K=5 dB (A)

Purtati protectie pentru urechi!

Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei directii) determinatd
in conformitate cu EN 62841:

Valoarea emisiilor de vibratii ah = 2,0 m/s?, Incertitudine K=1,5 m/s2.
Nivelul emisiilor de vibratii oferit in aceastd fisd informativd a fost
mdsurat in conformitate cu testul standard prezentat in EN 62841 si
poate fi utilizat pentru a compara o unealtd cu alta. Acesta poate fi
utilizat pentru o evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezintd aplicatiile principale
ale uneltei. Totusi, dacd unealta este utilizatd pentru aplicatii diferite,
cu accesorii diferite sau intrefinute necorespunzdtor, emisia de vibratii
poate fi diferitd. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe
intreaga perioadd de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie s& fin& cont, de
asemenea, de timpul in care unealta este opritd sau cand este pornitd,
dar nu este folositd in mod efectiv la lucrare. Acestea pot reduce
semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioadd de lucru.
Identificati mé&suri de sigurantd suplimentare pentru a proteja
operatorul impotriva efectelor vibratiilor, precum: intrefinefi unealta si
accesoriile, menfinefi méinile incélzite, organizarea programului de
lucru.

Poate fi modificat fard notificare prealabilé.

105



w WURTH

Varno delo s tem izdelkom je mogoce le, ée v celoti preberete informacije o delovanju in varnosti in ée vsebovana navodila

strogo upostevate.

LY L] 11K1) Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu elektriénemu
orodju. Neupostevanije vseh spodaj navedenih navodil lahko privede
do elektriénega udara, pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz «elekiriéna naprava» v opozorilih se nanada na (oZigeno)
napravo na omrezno napajanje ali na (brezZiéno) napravo na
akumulatorsko napajanie.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

O

O

O

Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V neurejenih
in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektriéne naprave ne uporabljajte v eksplozivnem okolju,
na primer blizu vnetljivih tekoéin, plina ali prahu. Iskre, ki
jih povzroéajo elekiriéne naprave, lahko zanefijo ogenj ali
povzrogijo eksplozijo.

Med uporabo elektriéne naprave naj vas ne motijo otroci in
drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

O

Vtiéi elektriéne nuprave morajo ustrezati vti¢nicam. Vticev
nikoli ne spreminjajte. Z lj elektri¢no napravo ne
uporabl|u|re udapieriev. Nespremen|en| vtici in ustrezne vtiénice
zmanjiujejo nevarnost elektri¢nega udara.

Izogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatorii, $tedilniki in hladilniki. Ce je vase telo v sfiku
z ozemljenimi povriinami, je poveana nevarnost elektriénega
udara.

Elektriéne naprave ne izpostavljajte deju in vlagi. Ce pride
v elektriéno napravo voda, je povedana nevarnost elektriénega
udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju. Napajalnega
kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
vleéenje vti¢a iz vtiénice. Pazite, da kabel ne pride v stik z
vrocino, oljem, ostrimi robovi in gibajocimi se deli. Poskodovani
in zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektri¢nega udara.

Ce uporabliate elektriéno napravo na prostem, uporabite
podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo uporabe. Uporaba
kabla, primernega za zunanjo uporabo, zmanjiuje nevarnost
elektri¢nega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elekiri¢ne naprave na
vlainem mestu, uporabljajte zaséitno stikalo na diferenéni tok
(RCD). Uporaba RCD stikala zmanjsuje nevarnost elekiri¢nega
udara.

OSEBNA VARNOST

O

Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektriéne naprave
uporabljajte razumno. Ne uporabljaijte elekiriéne naprave,
¢e ste utrujeni, pod vplivom alkohola dli drog dli ée jemljete
zdravila. Ne pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti
konéa z resno telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno nosite zaséito
za oéi. Zaiitna oprema, kot so protipraina maska, Cevlji z
nedrsecimi podplati, €elada ali $&itniki sluha, uporabliena v pravih
okolis¢inah, bo zmanj3ala moznosti za telesne poskodbe.

1 'L 'l.

se nemu naprave. Preverite ali
ie shkalo v poloiaju za izklop, preden napravo prikljuéite
na omreije in/ali akumulator, preden jo vzamete v roke ali
prenasate. Elekiriéne naprave ne prenadaijte s prstom na stikalu
in ne priklju¢ujte je na omrezje z vkloplienim stikalom, saj lahko
povzrocite nesreco.

Preden napravo vklopite, odstranite kljué za nastavitev. Ce
ostane klju¢ ali orodje za nastavitev pritrieno na vrteci se del
naprave, lahko pride do telesne poskodbe.

Rok ne stegujte predaleé. V vsakem trenutku poskrbite za
varno oporo nog in ravnotezje. To vam omogoéa bolj$i nadzor
nad elekiriéno napravo ob nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacdil ali nakita.
Pazite, da lasje in oblaéila ne pridejo v stik s premikajocimi
se deli. Gibajogi se deli lahko zgrabijo ohlapna oblagila, nakit
ali dolge lase.

Ce so naprave opremliene s prikljutkom za odvajanje in
zbiranje prahu, poskrbite, da je ta nameséen in pravilno
uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanijsa nevarnost

v zvezi s prahom.

Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne postanete preveé
samozavestni in prezrete varnostna naéela uporabe orodja.
Brezbrizno dejanije lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih

poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

O

Elektricne naprave ne preobremenijujte. Za svoj namen
uporabite pravo naprave. Vaia naprava bo uinkovitejia in
varnejia, ¢e jo boste uporabliali na nacin, za katerega je bila
zasnovana.

Naprave ne uporabljaite, ée je s stikalom ne morete vklopiti in
izklopiti. Vsaka elekiri¢na naprava, ki je ni mogoce kontrolirati s
stikalom, je nevarna in mora obvezno v popravilo.

Vti€ izkljuéite iz elektriécnega napajanja in/ali iz elektriénega
orodja pred vsakr$nimi prilagoditvami, menjavanjem
dodatkov ali shranj jem odstranite baterijski sklop, ce
je to mogoée. Tako zmanijsate nevarnost nenamernega vklopa
elektri¢ne naprave.

Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete, shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi jo uporabljale osebe, ki
elektriéne naprave ne poznajo ali ne poznajo teh navodil.
Elektri¢ne naprave so v rokah neukih oseb nevarne.

Elektriéna orodja in dodatke ustrezno vzdriujte.Preverite
poravnavo ali zatikanje pomiénih delov. Preverite, da
noben del ni poskodovan in vsa stanja, ki bi lahko vplivala
na delovanje elekiriéne naprave. Ce so sestavni deli
poskodovani, jih pred uporabo naprave popravite. Veliko
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nesre¢ povzrogijo prav slabo vzdrzevane elekiriéne naprave.
Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista. Pravilno vzdrzevana
rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo in jih je laZje
kontrolirati.

Elektriéne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke ipd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri éemer upostevaite
delovne pogoje in delo, ki ga je treba opraviti. Uporaba
elektriéne naprave za opravila, za katera ni namenjena, je lahko
nevarna.

Rocice in prijemalne povrsine naj bodo suhe in ¢iste, na njih
pa naj ne bo olja ter maziva. Ce roice in prijemalne povriine
drsijo, ne omogocajo varnega ravnanja in krmilienja orodja v
nepredvidenih okoli¥¢inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

O

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga predpisuje
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatoria,
lahko povzroéi pozar, &e ga uporabliamo za drugo vrsto.
Elektricne naprave uporabljajte samo s toéno doloéenimi
akumulatoriji. Uporaba drugaénih akumulatorjev lahko povzroéi
poskodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako da
ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke, kovanci,
kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi i kovinski predmeti, ki bi
lahko sklenili oba pola akumulatorja. Kratek stik obeh polov
akumulatorja lahko povzroéi opekline ali pozar.

Ob grobem ra ju lahko iz ak ja izteée tekocina.
Izogibaite se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi, izperite
prizadeto obmocje s €isto vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi,
pojdite po izpiranju k zdravniku. Tekoina iz akumulatorja
lahko povzroéi drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljgjte p d ga ali spr jeneg
baterijskega sklopa ali oredja. Poskodovane ali spremenjene
baterije lahko privedejo do nepredvidenega delovanja, to pa
posledi¢no do pozara, eksplozije ali nevarnosti poskodb.
Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju ali
visokim temperaturam. |zpostavlienost ognju ali temperaturam
nad 130°C lahko povzroéi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
sklopa ali orodja ne polnite zunaj temperaturnega razpona,
opredeljenega v navedilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
pri temperaturah zunaj opredelienega razpona lahko privede do
poskodb baterije in poveéa nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

O

Popravila elektriéne naprave naj izvaja samo usposobljen
serviser z originalnimi nad tnimi deli. To bo ohranjalo
varno delovanie vase elektriéne naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih sklopov.
Baterijske sklope naj servisira samo proizvajalec ali pooblaséeni
serviserji.

Varnostna opozorila za krozno zago

Metode rezanja

O

O

NEVARNOST: Roke vedno driite proé od obmoéja
Aiagania in od rezila. Drugo roko drzite na pomoznem
roéaju ali na ohiju motorja. Ce 7ago drzite z obema
rokama, ju rezilo ne more porezati.
Ne segaijte pod obdelovanec. Pod obdelovancem vas $¢itnik ne
more za¥Cititi pred rezilom.

w WURTH

Rezalno dolZino prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem se lahko vidi manj kot en cel zob rezila.

Kosa, ki ga reZete, nikoli ne driite v rokah ali preko noge.
Obdelovanec pritrdite na stabilno podlago. Pomembno je, da
dobro podprete obdelovanec in tako zmanjiate izpostavljenost
telesa, zatikanje rezila ali izgubo nadzora.

Med izvajanjem del, pri katerih bi rezalno orodje lahko prislo
v stik s skrito elekiriéno napeljavo, elekiriéno orodje driite
za izolirana driala. Stik orodja z deli, ki so pod napetostjo,
lahko povzrogi, da so tudi kovinski deli elektriénega orodja pod
napetostjo in izpostavijo uporabnika elektriénemu udaru.

Pri robnem odrezu vedno uporabljajte vzporedno vodilo
ali ravno robno vodilo. Na ta nacin bo rez bolj natanéen in
zmanjalo se bo tveganie, da pride do zatikanja rezila.

Vedno uporabljajte rezila s pravilno velikostio in obliko
(trikotno ali okroglo) odprtine za vpenjanje. Ce se rezila
ne uiemajo z montaznimi elementi Zage, je njihovo vrtenje
ekscentriéno, kar povzrodi izgubo nadzora.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali neustreznih podlozk
za rezilo ali sornika. Podlozke za rezila in sornik so posebej
zasnovani za va3o Zago, za njeno optimalno storilnost in varno
delovanie.

Vzroki povratnih udarcev in povezana opozorila:

O

povratni  udarec je nenadna reakcija na prisipnjeno,
zataknjeno ali neporavnano rezilo Zage, ki povzroci, da zaga
nenadzorovano izskodi iz obdelovanca proti operaterju;

Ce se rezilo pris¢ipne ali mogno zatakne v krajniku med pomikom
navzdol, se rezilo ustavi in reakcija motorja enoto zelo hitro
potegne nazaj proti operaterju;

Ce se rezilo zvije ali ni poravnano v rezu, lahko zobje zadnjega
roba rezila zagrizejo v gornjo povrsino lesa in povzrogijo, da
rezilo zleze iz reza in odskogi nazaj proti delaveu.

Odsunek je posledica nepravilne uporabe Zage in/ali nepravilnih
postopkov ali pogojev delovanja ter ga lahko prepregimo z
upostevanjem ustreznih spodaj navedenih varnostnih predpisov.

O

Zago trdno driite z obema rokama in postavite roke tako, da
se upirajo silam odsunka. Postavite se s strani rezila, vendar
ne v liniji z rezilom. Odsunek lahko povzroéi, da Zaga odskoéi
nazaij, vendar lahko delavec nadzira sile odsunka, &e uposteva
ustrezne varnostne ukrepe.
Ce se rezilo zatika dli ée iz nekega razloga prekinete rezanje,
sprostite stikalo in driite Zago nepremiéno v obdelovancuy,
dokler se rezilo popolnoma ne zaustavi. Nikoli ne poskusajte
d iti Zage z obdel a ali povleéi Zago nazaj, ko
se zagin list $e vrti, saj lahko to privede do nevarnega
povratnega udarca. Preglejte orodje in ustrezno ukrepaite, da
odpravite vzrok zatikanja rezila.
Pri ponovnem zagonu Zage v u centrirajte rezilo
Zage v rezu in preverite, da se zobje Zage niso zagozdili v
material. Ce se rezilo age zatakne, lahko ob ponovnem zagonu
Zage izskodi ali povratno udari iz obdelovanca.
Velike plosée podprite, da zmanijSate nevarnost zagozdenja
ali odsunka rezila. Velike plodge se rade upogibajo pod lastno
teZo. Na obeh straneh ploi¢e podstavite opornike, blizu &rte reza
in blizu roba plosce.

hdeal

Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezil. Nenabruiena in
nepravilno vstavljena rezila delajo ozek rez, ki povzroéi preveliko
trenje, zatikanje in odsunek rezila.

Pred zacetkom rezanja morajo biti vzvedi za nastavitev
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globine in nagiba rezila trdno in varno pritrjeni. Ce se med
rezanjem premakne nastavitev rezila, lahko pride do zatikanja
in odsunka.

O Pri Zaganju v obstojeéo steno ali druge nepregledne povrsine
bodite posebej pazljivi. Strlece rezilo lahko prereze predmete,
kar lahko povzroci odsunek.

Funkcija spodnjega varovala
O Pred vsako uporabo preverite ali se spodnji icitnik dobro
zapira. Ne uporabljajte Zage, ée se spodnii $¢itnik ne premika

w WURTH

Ta ukrep sam varuje baterijo pred nevarno preobremenitvijo.
Uporabljajte samo originalne baterije Wiirth z enako
napetostio, kot je oznaéena na tipski ploséici vasega
elektriénega orodja. Pri uporabi drugih baterij, npr. imitacij,
obnovlienih baterij ali baterij drugih znamk obstaja nevarnost
poskodb in nastanka stvarne skode zaradi moznosti eksplozije
baterije.

O Uporabljajte samo originalni pribor Wiirth.

prosto in se ne zapre takoj. Spodnjega $¢itnika nikoli ne spnite
ali spojite v odprtem polozaju. Ce zaga po nesredi pade, se
spodniji §¢itnik lahko upogne. Dvignite spodnii 3¢itnik z izvle¢no
rocico in preverite, ali se prosto premika in se ne dotika rezila ali
nekega drugega dela v vseh kotih in globinah reza.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega 3éitnika. Ce itnik
in vzmet ne delujeta pravilno, ju morate pred uporabo
servisirati. Nihajni 3¢itnik se lahko zaradi poskodovanih delov,
ostankov smole ali Zaganja zapira po&asi.

Nihajni §¢itnik lahko odprete z roko le pri posebnih vrstah
Zaganja, npr. pri »potof Zaganju« in j
Zaganju«. Spodnii citnik dvignite z izvleéno rocico. Kakor
hitro rezilo vstopi v material, spustite spodnii ¢itnik. Pri
vsakem drugem Zaganju mora spodniji §¢itnik delovati samodejno.

sestav

Preden poloZite Zago na mizo ali na tla, vedno pazite, da
spodnii séitnik pokriva rezilo. Nezaigiteno zaustavljajoce se
rezilo lahko povzroci vzvrato hojo Zage, ki razreze vse, kar je na
njeni poti. Zavedati se morate, da je potreben dologen &as, da se
rezilo zaustavi po sprostitvi stikala.

Dodatna varnostna opozorila

O Ne uporabljajte brusnih koles.

O Uporabljajte samo rezila premerov, ki so v skladu z oznakami.

O Ugotovite ustrezno rezilo Zzage, ki ga je treba uporabiti za
material, ki ga boste Zagali.

O Uporabljajte samo rezila Zag, na katerih je navedena hitrost, ki je
enaka ali vidja od hitrosti, navedeni na orodju.

O Za zaganje lesa in enakovrednih materialov uporabljajte
izkljuéno rezila Zage, ki jih priporoéa proizvajalec in so v skladu
s standardom EN 847-1.

O Nosite protipradno masko.

O Dvignite spodniji §itnik z uvlekom rocice in poskrbite, da se
spodnii &itnik vrme v prvotni polozai. Ce spodnii itnik ne deluje
ustrezno, prenehaite uporabljati izdelek in ga odnesite na servis.

O Izdelek in zaiitne sisteme Cistite s Eistimi krpami ali $¢etkami.

O Obdel vpnite z vpenj napravo. Obdelovanec, vpet
v vpenjalno napravo ali primez, je varneje vrtati kot &e ga drzite
z I'Ol(04

O Preden odlofite elektri¢no orodje, vselej poéakajte, da se v
celoti zaustavi. Vstavlieno orodje se lahko zagozdi in povzrodi
izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

O Ne odpiraijte baterije. Nevarnost povzrogitve kratkega stika.

O Zascitite baterijo pred vrocino, npr. pred neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Nevarnost eksplozije.

O Ce je baterija poskodovana dli & je ne uporabliate na
pravilen naéin, se iz nje lahko spro3éajo hlapi. Ce pride do take
okvare, poskrbite za prezradevanije in obiiite zdravnika. Hlapi
lahko drazijo dihalni sistem.

[0 Baterijo uporabljajte samo z vasim elektri¢nim orodjem Wiirth.

Preostala tveganja

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoge povsem odpraviti,
tudi Ee ta izdelek uporabljate v skladu z navodili. Upravljavec mora
Zlasti upostevati te dodatne ukrepe, da zmanjsa nevarnosti hudih

telesnih poskodb.

O Poskodbe zaradi povratnega sunka - Preberite in osvojite vsebino

navodil.

O Poskodbe zaradi prahu - Prah lahko pride v stik z o&mi ali v dihalni

sistem. Vedno nosite zaidito za o&i. Nosite ustrezno zaicitno
masko s filtri, ki so primerni za za3¢ito pred delci materiala, ki ga
rezete. V delovnem obmogju je prepovedano jesti, piti in kaditi.
Zagotovite ustrezno prezradevanje.

Poskodbe zaradi elektri¢nega udara - Rezilo lahko pride v stik
s skrito napeliavo, zaradi Zesar lahko doloceni deli izdelka
podivjajo. Izdelek vedno drite za oznalene roéaje in bodite
previdni pri rezanju v stene in tla, kjer se lahko nahajajo kabli.
Poskodba zaradi stika z rezilom - Rezila so zelo ostra in med
uporabo postanejo vroéa. Ko zameniujete rezila, nosite rokavice.
Z rokami nikoli ne posegajte v obmogje rezanja. Kosa, ki ga
rezete, nikoli ne drZite v rokah ali preko noge. Obdelovanec

vedno, kadar je mogoce, fiksirajte.

O Poskodbe zaradi tresljajev - Omejite izpostavljenost.

Akumulatorska kroina Zaga

AHKS 18-68 COMPACT

Stevilka artikla 5701 411 00X
Napetost 18 V/DC
Stevilo vrtljajev brez obremenitve 4400 min’!
Premer rezila 190 mm
Os rezila 30 mm
Rezilo debelina 1.2 mm
Zobije rezila 24T, 427
Sirina rezanja 1.8 mm
Zmogljivost rezanja pri 0° 68 mm
Zmogljivost rezanja pri 45° 50 mm
Teza - skladno s postopkom EPTA 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah)
Teza brez vklju¢ene baterije 3.9kg
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Okolitka temperatura  delovanja in -15°C-40 °C
shranjevanja orodja ter baterijskega

vlozka

(Uginkovitost izdelka se lahko pri
temperaturi, niZji od 0 °C, zmanj3a)
Priporogena okoliska temperatura za 5-40°C
polnjenje

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Spoznaite svoj izdelek

Glej stran 3.

1. Priklju¢ek vrecke za zbiranje prahu

Rogaj, izolirano drzalo

Sprozilo stikala

Gumb za zaklep delovanja

Gumb za blokado vretena

Spredniji roéaj, izolirano drzalo

Rogica spodnjega 3&itnika

Rezilo

. Rogica za zaklepanije prilagajanja globine
10. Gumb za prilagoditev prirezovania - spredaj
11. Gumb za prilagoditev prirezovania - zadaj
12. Nastavitveni gumb

13. Kotno vodilo

KroZna Zaga je zasnovana za paranje in preéno rezanje lesa ali
podobnega materiala do najvegje globine 68 mm. Izdelek lahko
ustvaria ravne ali posevne reze od 0 do 56 stopinj. Zago uporabliajte
tako, da je osnova orodja v stiku z obdelovancem. Zago je dovolieno
uporabljati samo na suhem ter dobro osvetlienem in prezragenem
mestu.

Priporoceni tip baterije

Priporo&eni polnilnik

VENO LA LN

Izdelek je zasnovan za roéno uporabo. Izdelek ni namenjen za
pritrditev na delovni pult. Izdelka ne uporabljajte za rezanije kovin ali
sten.

Izdelek je odobren za uporabo z baterijami najmanijse zmogljivosti
4 Ah.

Za 3kodo, ki nastane zaradi uporabe naprave, ki ni skladna z
namensko, je odgovoren uporabnik.

Zasdita pred prekoracitvijo toka

V primeru preobremenitve baterije z zelo visoko porabo toka, npr.
zaradi zatikanja Zage, tope Zage ali zelo mo&nega potiskanja, se
elektri¢no orodje ustavi.

Da znova zazenete elektriéno orodje, spustite stikalo za vklop/izklop
in ga znova pritisnite.

Zaséita pred prekoraditvijo temperature
Ko se elektricno orodje med uporabo segreje do dologenega
temperaturnega praga, se zaustavi, vibrira in brni 1,5 sekunde.

Da znova zaZenete elekiri¢no orodie, spustite stikalo za vklop/izklop
in ga znova pritisnite.

Ce se elektri¢no orodje med grobo uporabo preveé segreje ali veekrat
blokira, se ustavi in hladi nekaj minut. V tem &asu elektri¢nega orodja
ni mogoce uporabljati.

w WURTH

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Opozorilo

Volti

-B>a

Enosmerni tok

Hitrost brez obremenitve

>
o

Skladnost CE

C€
EAL

EurAsian oznaka o skladnosti

Odpadne elekri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

Baterija
Novo baterijo ali baterijo, ki je niste uporabljali dalj &asa, polnite pribl.
2 - 3 cikla polnjenja/praznjenja, da doseZe svojo polno zmogljivost.
baterije ne polagaijte na grelnike in je ne izpostavljajte mo&ni sonéni
svetlobi za dalj &asa; temperature nad 50 °C povzroajo poskodbe.

Kontakte/sponke polnilnika in izmenljive baterije ohranjajte v &istem
stanju. Za &im dalj3o Zivljenjsko dobo po uporabi napolnite baterijo.

Odsesavanje prahu

Prah, ki nastaja pri vrtanju v materiale, ki vsebujejo svinec, v nekatere
vrste lesa, kamnine in kovine, je lahko zdravju skodljiv. Dotik s takim
prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku ali sodelujocih
povzrodi alergijske reakcije in/ali okuzbe dihal.
Nekatere vrste prahu, kot sta hrastov in bukov prah, se smatrajo za
rakotvorne, zlasti v povezavi z dodatki za obdelavo povrsin (kromati,
sredstva za zailito lesa). Materiale, ki vsebujejo azbest, lahko
obdelujejo le za to specializirani izvajalci.
O Zagotovite dobro prezragevanije delovnega prostora.
O Priporo&amo uporabo zaicite dihal s filtrom razreda P2.
Glede obdelave dolocenih materialov upostevajte nacionalne
predpise v vasi drzavi.

Vzdrzevanije in ¢iséenj
Pred izvajanjem prilagoditev, pred menjavanjem dodatkov
ali pred shranjevanjem izkljuéite vtié iz vira napajanja in/ali
iz elektriénega orodja odstranite akumulatorsko baterijo. Tak
preventivni varnostni ukrep jSa tvegani
vklopa elektriénega orodja.
O Za varno in pravilno uporabo poskrbite, da bodo izdelek in

njegove reie za prezraéevanie vselej Cisti.

O

Ce izdelek Kljub vsej skrbnosti pri njegovi izdelavi in preskusanju
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odpove, naj popravila izvaja poobla3éeni servis Wiirth.

Pri sporazumevanju z nami in naro&anju nadomestnih delov vedno
navedite stevilko artikla, ki jo najdete na fipski plo3gici naprave.
Trenutno veljaven seznam nadomestnih delov najdete na spletu na
naslovu "http://www.wuerth.com/partsmanager" ali pa pri najbliZji
poslovalnici podjetia Wirth.

Za to elekiriéno orodje Wiirth velja garancija v skladu z zakonskimi/
nacionalnimi predpisi od dneva nakupa dalje (za dokazilo 3teje ragun
ali dobavnica). Nastale poskodbe bodo odpravliene s popravilom ali
zamenjavo izdelka.

Skoda, nastala zaradi obi¢ajne obrabe ali nepravilne uporabe, je
izklju&ena iz garancije.

Zahtevke iz naslova garancije lahko sprejmemo le, &e je elektri¢no
orodje dostavljeno nerazstavljeno podroéni podruznici  podijetia
Wiirth, vasemu trgovskemu zastopniku Wiirth ali zastopniku oddelka
za podporo strankam za pnevmatska in elektriéna orodja Wirth.

Odstranjevanje
Napravo, pribor in embalaZo je treba sortirati za okolju prijazno
recikliranje.
Elekri¢nega orodja ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadkil
Samo za driave Evropske skupnosti:
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES za odpadno
elekiri¢no in elekironsko opremo in z njenim uvajanjem

v nacionalno zakonodajo se morajo elekiriéna orodja
zbirati posebej in odstranjevati na okolju prijazen nagin.

Informacije o hrupu/vibracijah

Izmerjene zvoéne vrednosti dolocene v skladu s standardom EN
62841.

Obi&ajne povpreéno uravnotezene stopnje hrupa orodja so: Raven
zvoénega tlaka 90,5 dB(A); Raven jakosti zvoka 101,5 dB(A)
Negotovost K=5 dB (A).

Uporabljajte zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota vseh treh smeri) dologene
v skladu z EN 62841:

Vrednost emisij vibracij ah = 2,0 m/s? Negotovost K=1,5 m/s%.

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen
v skladu s standardiziranim testom, podanim v EN 62841, podatek pa
se lahko uporablja za primerjavo enega orodja z drugim. Uporabljate
ga lahko za predhodno oceno izpostavljenosti.

Naveden nivo emisij vibracij velia za glavne namene uporabe
orodja. Ce pa orodje uporabliate za druge namene in z razliénimi
nastavki oz. &e orodje slabo vzdrzujete, so lahko emisije vibracij lahko
drugaéne. To lahko ob&utno poveca nivo izpostavlienosti v skupnem
delovnem &asu.

V oceno nivoja izpostavljenosti vibracijam prav tako upostevaite,
kolikokrat je bilo orodje izklju¢eno ali v delovaniju in pravzaprav ne
opravlja svojega dela. To lahko ob&utno zmanij3a nivo izpostavljenosti
v skupnem delovnem &asu.

Upostevajte dodatne varnostne ukrepe in tako zaicitite upravljavca
pred vplivom vibracij, kot npr.: vzdrzujte orodie in nastavke, pazite, da
so roke tople, organizirajte delovne vzorce.

Ta dokument se lahko spremeni brez poprejsnjega obvestila.

w WURTH
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3a Ba CUrypHoc

M 6 6

na p

VN3 V1[4 31 1L 1714 npouerere scuukmnpenynpexaenns

30 6e30MacHOCT MHCTPYKUMM, MAIOCTPAUMM M cneumdukaumm,
NPEROCTABEHM C TO3M eNEKTPUYECKN MHCTPYMeHT. HecnassakeTo Ha
BCUYKM MHCTPYKLMHK, NOCOYEHM NO-A0NY, MOXE Aa AoBeaAe A0 TOKOB
YAQp, NOXAap M/Mnu CEPMO3HO HaPaHABAHE.

CbXpaHsBaiTE BCUYKM NPERYNPEXAEHUS W WHCTPYKuMM 30
6bRewm cnpasku.

TepMMH'bT #©NEeKTPUYECKU MHCprMeHT”

B NpenynpexaeHusTa ce

OTHOCH 30 BALIMA MHCTPYMEHT - CbC 3OXPAHBAHE OT enekTpuyeckara
Mpexa (c kaben) unun Ha 6atepus (Geskuuen).

BesonacHocr Ha paboTHara 30Ha

O

Moaavpxaitre p unucro u pobpe

pocrp
ocBeteHo. besnopsabkbt  MaM  TbMHMHATG B paboTHOTO
NPOCTPAHCTBO CA MNPEANOCTABKA 3a 310MOMYKM.

He WTe enexTp MHCTPYMEHTU B €KCMO3UBHM
cpean, pUMep B NPUCH! Ha TeuHocTH,

rasose unu npax. o Bpeme Ha pabota enekTpuuyeckute
MHCTPYMEHTU NPOM3BEXAAT UCKPU, KOUTO MOTAT O Bb3NNAMEHAT
npax unu napu.

Apvxre peuara u c1p e ,
aokaro 60PGBMTE € eNeKTpuyeckmn VIHCTPYMeHT. Ako
BHMMQHMETO BM GbAE OTKIOHEHO, MOXe Oa 3arybure KOHTpona
HanO enekTpuYeckKms MHCTPYMEHT.

6

Enektpuuecka 6esonacHocr

O

LlencensT Ha enekTpUUECKUs MHCTPYMeHT Ttpabea pa e
CbBMECTUM C KOHTaKTd. B Hukakbe Cﬂy‘lﬂﬁ He BHacaute
M3MeHeHNs B KOHCTPyKuusTa Ha wencena. Koraro pa6oture
CbC 3aHYNEHN eneKTp MHCTPY He 7
apantepu 3a wencena. Msnonssaxeto Ha OpPUTUHANHUTE
wencenu 1 KOHTAaKTM HaOMangea pMUCKa OT TOKOB yaap.

WU3bsarsaiite nonmp cbc 3aseMeHN MOBBLPXHOCTH, KATO TPBEM,
paauaropu, Mevuku MU XAapuIHAUK. Korato Ttanoto Bu e
3038MEHO, PUCKBT OT Bb3HWMKBAHE HA TOKOB yAdpP € NO-TON4M.

€ TO3M MPOAYKT CAMO GKO Mp Te
eKcnnoarauus U CTPUKTHO cneaBsare UHCTPYKUUUTE B Hesl.

OcHOBHM Npepynpe>XXaeHUs 3a 6e3onNacHocT npu
paborta ¢ eneKTpUYEecKn MHCTPYMEHTHU

6
Ta 3a

h
POr

VHCTPYMEHT Ha ure RCD (npekbcsau
€bC 30WMTHO M3KMIOuBAHe). Msnonssareto Ha RCD Hamanssa
ONACHOCTTA OT eNeKTpHUYeCcKkn ynap.

MmACTO,

NuuHa 6esonacHoct

O

Bvaerte 6 KaKBo np nnp ure
6nuropa:ymue, Koraro 60paBUTe ¢ ENEKTPUUECKN NHCTPYMEHT.
He wu3nonssaifte enekTpuueckus WHCTPYMEHT, Koraro cre
yMOpeHu unu noa Ha

ankoxon Unu nekapcrea. Mur HeBHUMAHKE, LOKATO 6opasme
C el'IeKTPM‘-leCKl/I MHCprMeHT, € OOCTATbYeH 3a I'IOJ'IY"IQBGHETO HO
CEPUO3HN HOPAHABAHMS.

7] Wre nUuHa B Hocete
3AWMUTHU oumuna. 3awutHata eKMI‘IMpOBKG KQToO MAcKa NpoTB
npax, NpUMroaeHn NpPoOTMB MNNb3raHe 3ALKUTHU OsyBKM, TBBPAC
WANKA MAKM aHTMOHM, M3MON3BAHM 30 NOAXOAILMTE YCHOBMS,
we HamManm onacHocCTTa ot ¢M3M‘46CKM HOPQHSIBQHMSL

He ponyckaiire He pTMP Mpean na spurare
VAN HOCUTE MHCTPYMEHTA M MPeAM Aa o BKMOuBAte B
€eneKTpU4ecKara mp n/vnum 6arepus, BUHarM nposepsBaiite
Aanu npesk eHa OFF (u3kn). Hocenero Ha
MHCTPYMEHTA C NPBLCT BbPXY MNPEBKNoYBATENS MMM BKNKOYBAHETO
MY KbM €neKTPMYEeCTBOTO, AOKATO MPEBKMIOYBATENST My € Ha
BK/TOYEH, € NPeanocTaBka 3a 3N10MN0NyKH.

MaxHeTe BCMUKM FaeuHu Mnu GpeHCKM KNIOYoBe 3a HACTPONKa
npeau AA BKAIOUMTE MHCTPYMEHTA. [lOMOWEH MHCTPYMEHT,
306POB€H HO BBPTALWL Ce eNeMeHT, MOoXe aa posene no
¢M3M‘4€CKM HAPAHABAHMA.

He ce nporsraitre, 30 na paboture Ha TPYAHO ROCTHXWMM
mecra. Bunaru crenBaitte crabunHo no Bpeme Ha pabota
1 nasete pasHoBecue. Tosa [OBA BB3MOXHOCT 3a NO-106BP
KOHTPON HAO eneKkTpuyeckmd MHCTPYMEHT B HEOYAKBAHM
CUTyaumm.

O6nuuaiite ce uenecvobpasHo. He Hocete wmpoku apexu
vnm ykpawehms. [pbXre Kocara M Apexute cu paneue or

He u3naraiite npoaykra Ha ABXKA WAM BACAXHM YC .
HPOHMKBGHGTO HQ BOAA B €NEeKTPUYECKMI MHCTPYMEHT NOBULLIABA
OMACHOCTTA OT TOKOB yaap.

He Hacunsaiite 3axpaneawms kaben. Hukora He Hocere, He

3K WTe U He RbpRaNTe eneKTp MHCTPYMEHT 3a
6 M 6
np oT Harp
monup po octpu pr6ose unu ao 3B€Ha Ha

I'Iospeneume M yCyKaHu KGseﬂM YBENUYABAT PUCKA OT TOKOB
yaap.
Koraro puGo'mre € eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT HA OTKPMUTO,

ce uacru. LLinpokute npexu, ykpatieHusTa, obarure
KOCK morart aa 6BHOT 30XBAHATK U yBNEYeHW OT OBMXelu ce
efieMeHTU.
Ako ycrpoiicTeata ca 0B6OPYABAHM CbC CbOPBXKEHWE 3a
M3ABPNBAHE M Cb6MPaHE HA NPaX, yBepeTe Ce, Ye € TO CBbP3aHO
M GYHKUMOHMPA NPABMAHO. M13MON3BAHETO HA YCTPOWMCTBA 3a1
cbbMpaHe HO NPAX Lye HAMANKW PUCKOBETE, CBLP3AHM ¢ paboTa
B NPALWHK yCnoBus.
He nossonssaiite onuTa BY C YECTO U3NON3BAHE HA WHCTPYMEHTH
Aa By Hanp v na en pa na
pupare npuuumnme 3a 6esonacHocr. EnHo HebpexHo

camoyeep

M3MON3BAMTE CAMO YRABLIXKMTENHM Kab p

3a pab6ora Ha oTKpuTO. ManonaaoHeTo HO  ymBRXMTen,
npenHasHaveH 3a pO6OTQ HA OTKPMTO, HOMANABA PMUCKA TOKOB
yaap.

Ako He Moxete pa usbernere

Ha enekTp

LeNCTBME MOXKE AA AOBeME A0 CEPH1O3HO HOPAHABAHE B PAMKMUTE
CAMO Ha ceKyHaa.
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Wsnonssaxe n °6CHY)KBGHE HQ eNeKTPUYEeCcKUa UHCTPYMEHT
O He Hacunsaitte npomykra. Msnonssaitte enektpuueckus
MHCTPYMeHT,  cbo6p p
MpaBunHO  NOAGPAHMAT ~ €NEeKTPUYECKM  MHCTPYMEHT e
cBbpwm paborarta no-nobpe M no-6e3onacHo B 3ananeHms ot
npom3BOoaAMTENS AMANA3OH HA HATOBAPBAHE.

O He mnomauﬁ‘re €NEeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU, YUUTO MYCKOB
npeKbCBaY € NoBpeAeH. Enekrpuueckn MHCTPYMeHT, KOMTO He
MOXe aoa 61:118 KDHTPDJ‘IMPGH I'IOCPEHCTBOM I'IPEBKJ'IPOHEOTEH, e
onaceH v Tpa6sa na 6bae PEMOHTUPAH.

00 MWskniouete wencena Ha en. 3axp 10 u/unn
aKkymynaropHara 6arepus, KO MOXe AA Ce M3BAXKAQ, OT
€JIeKTPHUYECKMA UHCTPYMEHT, NMpean Aa usbplieare KAKBUTO U
Ad e AencTBUs No perynupaHe, CMAHA HaO NPUHAANEXXHOCTUTE
WNU CbXPAHSBAHE HA eNeKTPUUECKUA MHCTPYMEHT. Tasm Mapka
npemaxsa onacHoctra ot 3apencTsaHe  Ha enekTpnyeckma
MHCTPYMEHT NO HEBHUMAHMUE.

[ CoxpaHsBaiiTe He3aeTMTE ENEKTPUUECKN MHCTPYMEHTM Ha
He[OCTLMHN 30 Aeua MecTa M He MO3BONABANTE HA NMUQ,
HE3aMNO3HATU ¢ MHCTPYMEHTA MNTK C Te3n YKasaHus, aa 6opaesr
¢ Hero. Korato ca B pblUete Ha HeonuTHWM notpebutenn,
€neKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTM MOraT fa 6bAAT M3KMIOYUTENHO
OnacHM.

w WURTH

KInovoBe, reosaeu, rauKku unm APYTA MANKU METanHu oGeK'm,
KOWTO MOFaT A HAMPABAT BPb3KA MEXAY Knemure. Kncoro
CbeAMHEeHne OT Knemute MOXe Oa gosene Ao mirapsHua mnm
noxap.

O nMpu 6arep MoXe ma otaenu
TEYHOCT; M!GSHBGMTE KOHTAKT. AKO CHY\IGHHO HACTBMNU KOHTAKT,
I'IPOMHM'I'e ¢ Bopa. AKO TEYHOCTTA Bne3e B KOHTAKT C ouuTe,
notbpcere AOONBAHMTENHO MEeOMUMHCKA MNOMOL. OTueneHaTo
oT 6OTGPMRTO TEYHOCT MOXe aa I'IpVIHMHM Bb3NnaneHue wunu

msrapaHus.
O He Wre akymy PHa 6atepus MAM MHCTPYMEHT,
KouTo ca nnu No HAKAKBB HAYWH.

P P

MospeneHute mnu npomerenn 6atepuun morar na pabotst no
HenpeackasyeM HauMH, KOETO A NOBEAE A0 MOXAP, B3PUB MM
ONACHOCT OT HAOPAHABAHMS.

O He aKkymy P 6aTrepus MM MHCTPYMEHT Ha
OrbH MMM MPeKaneHo BUCOKA Temneparypd. Msnaraxero Ha
orbH 1nmn Ha Temneparypa Haa 130°C Moxe na npuumHmM B3pUB.

OO0 Cnepsaitte BcuuKM uucrpyxumu 30 3apeXxpaaHe W He
3apexnaanTte akymy p PUS WM MHCTPYMEHTa
M3BbH TEMNEPATYPHUS AUANA3OH, NOCOYEH B MHCTPyKuMMTE.
HenpasunHoto 3apexxaaHe 1nm 3apexXaaHeTo npu Temneparypm
M3BBH NMOCOYEHMI AMANA3IOH MOXe Aa nospenu 60TepMﬂTCI n ana
YBENMUYM PUCKA OT MNOXAP.

[0 TMommvpxaitte B ROGPO  CbCTOSHME  eneKTpUUECKUTE
VHCTPYMeHTM U P Hoctu. Mposepssaiire 3a  Cep obcnyseaHe
™M WU 30K B MOABUXHUT MEHTH,

n oA € EneMEHT, 1 pemonrsr Ha eneKTpUYECKNTE MHCTpyMeHTHM Tpabea aa ce
3a cuyneuu yacTm unu ApyrM o6¢ToATENCTBA, KOUTO MOrar Aa camo or " " camo ¢
snowar paborara Ha enektpuueckus uHcrpyment. Mpeam y Ha opHr C wacty. Mo 103 HauMH

P P o

AQ M3NON3BATE ENIeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT, ce mnorpuxxere
nospepute ma 6wvaar orcrpaHeHn. Muoro ot Tpynosure
3N10MONyKH Ce ABIKAT Ha Heuo6pe NOAOBPXXAHKU eNeKTpUYeckn
MHCTPYMEHTH.

O TMommvpXaiiTe peXewure WHCTPYMEHTM BUHarM pobpe
3aTOMEHM M YMCTU. MIHCTpYMEHTH, 3a KOMTO € MOonaraHa
MPAaBUNHA TPMXa KU ca C uo6pe HATOYEHU peXelln enemeHT,
Ce ynpaengear No-necHO 1 BePOATHOCTTA A4 3ASA4AT € No-Marnka.

O MWsnonssaiire enexkTpuJeckure MHCTPYMEHTH,
MPUHAANEXHOCTUTE U peXkewute U Ap. vactn ctoGpusuo
TEmn yKazaHusa, Karto ce cbobp 6 ycnosus
n ¢ paborara, KOSTO e M3BbpWBATE. Mi3nonssaHeto Ha
ENeKTPUYECKM MHCTPYMEHTU 30 PA3NiMyHKM OT npensuaeHuTe
OT MNpPOM3BOAMUTENS MPUNOXEHUS MNOBULIABA OMNACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE HA TPYAOBM 3M10MOMYKM.

Te Cp

O Dpvxre pvkoxsarkute M P e 3a 3ax
CYXH1, YACTU U NO TAX AG HAMA MACNO U CMasKa. Xnb3rasute
PBKOXBATKKU M MOBBPXHOCTH 30 30XBALLAHE HE NABAT Bb3MOXHOCT
3a 6esonacHo GopaseHe M ynpasneHue HA MHCTPYMEHTA npu
Bb3HMKBOHE HO HEOYAKBAHU CUTYyaALMM.

WUsnonseaHe n o6cnykBaHe HaO MHCTPYMEHTA ¢ 6atepus

[0 Tpesapexpaite eRMHCTBEHO CbC 3APARHOTO  YCTPOMCTBO,
NOCOYEHO OT NPOUIBORUTENSA. 3APANHO YCTPOMCTBO, NOAXOAALIO
30 30pexadHe Ha eauH BuA 60Tep1414, MOXe 0d npeausBuka
pUCK oT noxap, ako Gbae M3NON3BAHO 3a Apy 6arepuu.

O wu Wre  enextp MHCTPyMeHTM ¢ 6arepumn
©AUHCTBEHO CbC C aTtax GCTEPM".
M3nonssaHeto Ha BCAkakem ﬂper 6mepm4 MOXe na cbipane
PU1CK OT HOPAHSBAHE W NOXAp.

O Koraro 6arep He ce b
ApYrM MetanHu obekTH, Kato K

WTe 1 paneu or

ce rapaHTMpa noambpxaxero Ha GesonacHoct npu pabora ¢
ENeKTPUYECKUI UHCTPYMEHT.

O Hwukora He o6cnyXKeaiite noBpeAeHH akymynaropHu 6arepum.
O6cnyxsaHeto Ha akymynatophute 6atepun Tpsbsa  na
Ceé M3BBLPLWBA CAMO OT MPOM3BOAUTENS UK OT OTOPM3UPAHU
AOCTABYMLM HA yCIyTM No obCnyXBaHe.

Mpenynpe>xaeHus 3a 6e3onacHocT npu

pabora ¢ UMPKYnSpHUS TPUOH

Mpouenypwu 3a psasaHe
O OMACHOCT: ipvxTe pbueTe cu paneye OT 30HATA Ha
Apnsuue n ocrpuerto. fpbXTe Apyrara cu pwka BbPXY
cnomaratenHara  pLKOXBATKA MAM  KOpMycd Ha
asurarens. Ako u ABETe pPble ABbPXAT TOMOHA, Teé He MoraTt aa
6b0aT NOPS3AHM OT OCTPHETO.
O He nocrassiite pevkara cu nom pabothus gmerainn.
I'Ipeuncnmensn He MOXe [0Oa BM 3aWMTKM OT OCTpUeTo noa

pabotHus aetain.
'y

O Perynupaiire abn6 Td Ha p Td Ha
pabotHus perain. Mon pa60THm netamn Tpsi630 na ce BuXaa
MO-MAnKo OT Usanara OAb/IHKMHA HA 3B6MTE HO ocTpmeTo.

[0 Hwukora He ApbXTe marepuand, KOMTO peXete, B pbue UM
npes Kpakara cu. 3akpenere paboTHMA AETANA KbM cTabunHa
I'IIIU'|'¢°PMO. BaxHo e na 3akpensarte netamna NPABUNHO, 3a
na ce HaMangar 40 MUHMUMYM PUCKBT 30 TANOTO, U3BMBAHETO HA
OCTpHeTo unu 30I’y6GTG HQ KOHTpO-.

O ﬂp'b)K're eneKkTpuyeckusa WHCTPYMEHT 3a usonupaHure
NOBLPXHOCTH 30 X Koraro P p , npu
KOATO PEeXXewWwmnaT UHCTPYMEHT MOXXe Aa Bfe3e B KOHTAKT CbC
CKPHTM HPOBOAHHHM. KOHTGKTBT C NPOBOAHMK, NO KOMTO Teue
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TOK, MOXe a noeene Ao NPpoTUHYAHETO HA TOK MO HeU3ONMpPAHUTE
METANHM YACTHM HA eNneKTpUYECKUs MHCTPYMEHT U Od NPpUYMHU
TOKOB YAQp Ha oneparopa.

Koraro np €eH paspes, BUHAIU
OrpagKd 3a HauenBaHe WMAM NPAB BIMOB BOAAY. Tosa
I'IOJJOépﬂBO TOYHOCTTA MpU PA3aHE M HOMANABA Bb3MOXHOCTTA OT

OrbBAHE HA OCTPUETO.

R > h
puera ¢ np P ¥ op

(Rmamantenn npen kpvrmM) ¢ Aynku. Ocrpmem KOUTO He
CBOTBETCTBAT HO MOHTAXHATA PAMKA HA TPWOHA, Wwe pabotst
€KCLEeHTPUYHO, I'IpM'-lMHﬂBGI:iKM 30I’y60 HQ KOHTpO-.

Hukora He wnm

w WURTH

OCTPMETO U 30 HOKNOHA TPA6BA AT €A 3ATETHATN 3APABO NPERAU
AA Ce NPUCTBAMN KbM PA3aHe. AKO PerynMpaHeTo Ha OCTPUETo
ce M3MecCTm no BPeMe HQ psa3daHe, To MOXe oa NpUYnHKM OreBaHE
M OTKaT.

Bvaete  ocob6eHo  BHMMATenHW, Korato  pexere B
CbUECTBYBAWUTE CTEHW MNU APYTM cnenu 30HM. VI3naneHoro
OCTpMe MOXe Ad CPexXe MPeAMETH, KOUTO MOTaT A MPUUMHST
oTKar.

¢YHKI.|M5| Ha AOHHMﬂ npepnasuren

O

MNp 3a 3a

F P *

npeau Bcaka ynorpe6 He pab cTp ako

6ontoBe unu waiibm 3a ocrpuerum. Warnbure n 6OJ'ITOBeTe
Ha OCTpueTara Cca HAaNpaBeHM CneuranHo 3a BAWMS TPMOH 34
ONTMMANHO M3MbAHEHUe 1 beszonacHocT npu pG6OTG.

MpnunHM 30 OTKAT 1 CBBP3AHK ¢ TOBA NPERYNPEXAECHNUS:

O

OTKATBLT € BHE3AMHA PEAKUMS HA MPMTUCHATO, OMLHATO MMM
M3KPUBEHO OCTpME, KOETO BOAM 10 HEKOHTPONMPAH OTCKOK Ha
TPMOHA OT PaBOTHMS NETAMN KbM ONepaTopa;

KOraTO OCTPUETO € MPMUTMCHATO MAM 3APABO 3AXBAHATO B
npopesa, To 3aCSAd M PeakuusTd Ha MOTOpa 3anoYsd Ad
M3ABPMBA YPENa HA3aa KbM Oneparopa;

Ako ocTpHeTo ce ycyue nu M3KpHBK B NPOpPe3q, 3bbuTe B 3a0HMS
KPa# HO OCTPMETO MOXe Aa 3aabnbasT B ropHATA NOBBLPXHOCT
HQ OBLPBOTO, KOETO le MPMUMHM OTCKAYAHE HA OCTPUETO OT
npopesa KbM oneparopa.

OTkaTsT € CnencTeme Ha HEMPABMITHO M3NOM3BAHE HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMeHT. Tol Moxe a 6bae NpenoTBpaTeH ¢ NPeaAnprUeMaHe Ha
NOAXOASLM NPEANA3HA MEPKM, KOMTO €O ONMUCAHMU NO-AONY:

O

Monnvpixaiite 3apaB 3aXBAT ¢ ABE pble BbPXY MAWMHATA
M 3acTaHeTe TAKQ, Ye AA Ra nport Te Ha
otkarHute cunu. Pasnonoixere TANOTO cu OT KOATO M Ra €
CTPAHA Ha OCTPMETO, HO He M ycnopepHo ¢ Hero. Otkarbt
MOXe Od HaKapa OCTPMETO Ad OTCKOYM HA3ad, HO OnepaTropsT
MOXe Na KOHTPONMpa Te3n CUNK, dKO Ce B3emar noaxonqawm
NPeanasHu Mepku.

Koraro octpueto e 3axBaHATO MAM KOTATO pA3aHETO ce
npekbcHe no p , ocsobopmete cnyceka M
ApbXTE TPMOHA B MOKOW B MATEpUaAna, AOKATO OCTPUETO
HanbaHo cnpe. Hukora He onuteaiite aa MsBaXXAATE TPUOHA OT
paboTHMA AETaN UNK AA FO AbPRATE HA3aA, AOKATO OCTPUETO
ce ABMXW, Tbi KATO MOXE AA ce monyum otkar. Hanpasete

nposepka M Mnpeanpuemere KOPWUIMpAlLM OEeMCTBMS, 30 Ad
OTCTPAHUTE NPUYMHATA 30 OrbBAHE HO OCTPUETO.

Mpu pecraptup Ha TP B pab peraunn,
LEHTPUpaiiTe OCTPMETO Ha T} B npop n nposep

Aanu 3p6uTe He Ca 30XBAHATM B Marepuanda. Ako OCTpUETo
HO TPMOHQ Ce OrbHE, MOXe A Ce M3BAAM MM [ OTCKOUM OT
NeTaina npu pectapTMpaHe Ha TPUOHA.
MonRvpXaiite no-r sana pucka ot
M OTKAT Ha ocTpueTo. [onem1re NaHenn Morar Aa
ce orbHaT of cobctBeHaTa cu Texect. Tpabea na ce noctaest
noanopym NoA NAHena, or ABETe CTPAHM, BNM30 1O MMHMATA Ha
psi3aHe 1 1o pr6a Ha naxena.

He wmnonssaiite ToMM MM nospepeHn  octpuera.
HeHO.ﬂOCTpEHMTe Mn1 HENPABUIHO NOCTABEHM OCTpMUETa NpaBAaT
TeCHM Npopesn, KOeTo NPUYMHIBA NPEKOMEPHO TPUEHE, OrbBaHe
HQ OCTPMETO M OTKAT.

Perynupawure 3akniousawy nocrose 3a Awvn6ouMHara Ha

He ce ABMXM CBOGOAHO M 3aTBOpETe BEAHAra
ocrpuero. Hukora He 3akpensaiite unu He 3aBbp3BaiiTe
AONHMSA NpeRnasUTen TaKa, Ye OCTPMETO AA € OTKPUTO. Ako
TPMOHBT NAOHE CYYAHO, MONHMAT NPEANa3sMTen MOXe Ad ce
orbHe. MosamrHete nonums npeanasuren ¢ npubupawara ce
PBKOXBATKA U Ce yBepete, 4e TOM Cce ABMXM CBOéOﬂHO n He
[OKOCBA OCTPUETO MM APYIA YACT BbB BCUUKM BIMIM M AbNOOUMHM
HO Cps3BaHE.

6
r'l' g L Ha

PATHATA NPYXWHA HO AONHMA

P Axo np ] PATHATA NPYXUHA
Ha pab Te 1pA6Ba na ce cej par npeaun
ynotpe6a. ,ElonHmT npennasuten Moxe aa pabotn 6asHo
nopanou noBpedeHu 4YacCTM, CMONUCTM  HATPYNBAHMA UK
HOTPYMNBAHE HA OTNAABUM.

Oonuuar npeanasuten moxe Ra ce NpubUPA PBUHO camMo
30 CMEUManHM paspesu, Kato Hanp. ,MOTHBAWO psA3aHe” U
#KOM6MHMpaHu paspesn”. MosaurHere ponHus npeanasuren
¢ npubmpauiara ce pLKOXBATKA M KOTATO OCTPUETO Bnese B

P P pabea aa 6vae 6 3a
BCAKAKBM OPYI1 BUOOBE PA3aHE AONHMAT npeanasmren Tpﬂ6BG ana
pOGOTM QABTOMATUYHO.

6
Bunaru Aann P P

OCTPMETO NpeAyn Aa OCTABUTE TPUOHA HA NEWKa UK Ha noga.
Hesawureno, pabotewo no uHepuus oCTpue e MPUUMHK
LBMXEHME HA TPMOHA HA3GA M LUe HAPEeXe BCUYKO MO MbTs CU.
BHuMaBaiTe 30 BpemeTo, HEOBXOAMMO HA OCTPMETO Aa crpe
cnen OTNyCKAHE HA NPeBKNioYBaTens.

HonbnHutenHn npeaynpe>XXaeHus 3a 6e3onacHocT

O
O

He usnonssaitre abpasmerm amnckose.

M3nonssaiite camo mmMckoBe C AMAMETPM B CbLOTBETCTBME C
MApPKMPOBKMTE.

YcraHoseTte MPaBUNHKUA LMPKYNSIpeH AMCK 30 marepuana, KOWMTO
Tps6Ba Aa ce oTpexe.

M3nonssaiite CaMO UMPKYNSpHM [MCKOBE, MOPKMPAHM CbC
CKOPOCTP, QBHA MAM MO-BMCOKA OT CKOPOCTTA, MAPKMPAHA
BbPXY MHCTPYMEHTa.

M3nonssaiite camo npenopsyaHM oT NPousBOaMTENs OCTpMeTd
30 TPUOH, KouTo otrosapsT Ha EN 847-1, ako ca npenHasHauenu
30 ABPBO M AHANOTMYHKM MATepuanu.

Hocete nonxonsuwa Macka npot1e npax.

MosaurHete  ponHus  npeanasuren ¢ npubupawara  ce
PBKOXBATKA M Ce yBepeTe, Ye AOMHUAT NPeanasuten ce Bpblia
A0 MbpPBOHAYANHATA NO3UUMUA. AKO AONHUAT npeanasuten He
bYHKUMOHMPA NPABKIHO, CpeTe Ad M3NOoN3BATE NPOAYKTA U rO
OTHECeTe 30 PEMOHT.

Mouncrearite NpoaykTa M CMCTEMATA OT NPEANA3MTENM C YKUCTA
KbPNA MK yeTka.
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O

3akpenerte paboTHUA CU AETANN C YCTPOICTBO 3a 3aXBAWAHE.
PaboteH netarn, 3acTonopeH che 30XBAWALM YCTPOMCTBA Mk
B MEHreme, e I'IO-CTCIGMJ'IEH, OTKOJTKOTO AKO Ce OAbPXK HA PbKA.
BuHarn msuakeaite ypeRsT AA Cnpe HAMBAHO, NPeRU RA ro
cMbKHeTe Hapony. Brynkara Ha MHCTPpYMeHTa MOXe fa 3acenHe
M na nosene N0 3ary6a HA KOHTPON BbPXY ENeKTpUUYEecKms
MHCTPYMEHT.

He O'I‘deﬂﬁ'l'e 6u'repmnu. CBLLleCTByBO ONACHOCT OT KbCO
CcbeanHeHne.

Mpennassaiirte  6arepuara  or  3arpssaHe,  Hanp.
NpPOoABIXUTENHA C wm
BOAQ v BRara. C'bLLleCTByBO OMNACHOCT OT eKCno3us.

P
B cnyuait Ha p nnu p ynotpe6a Ha
6arepusta modxxe Ra ce otaenaT napu. Ocurypete caex Bb3ayX
M nNoTbpcete neKkapcka nomouw B Cl'ly‘-l(]lji HQ OonnakeaHMUA.
Mapute MoraT na pasnpasHAT AMXATENHATA CUCTEMA.

Msnonssaiite 6arepmara camo ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT
Wiirth. Camo tasu mspka npeanassa 6atepusta o onacko
NpeToBAPBAHE.

n vite opur 6arepumn Ha Wiirth ¢ Hanpexenue,
MOCOYEHO Ha Tﬂse’lKﬂTﬂ HA eNeKTpUuYeckus B UHCTPYMEHT.
Korato  wmsnonseatre nmpymt  6atepum, Hamp.  MMMTALMM,
peMoHTMpaHK  6atepum  MAKM  APYTM  MAPKM,  ChLIECTBYBQ
OMACHOCT OT HOPAHABAHE, KAKTO M MMYLLECTBEHU LeTH nopanu
6arepum, KOUTO MOTaT A EKCMNOAMPAT.

n camo pu Ha Wiirth,

[lopu korato npomykTsT ce M3MON3BA MO Npe]HasHaueHue, e
HEBBb3IMOXXHO HAMBMNHO AA C€ OrpaHuYM BNUSHMETO HA onpeneneHu
puckosn dakropu. Oneparopbt Tps6sa na obbpHe cneuManHo m
OONB/THATENHO BHUMAHWE HA Te3M TOYKM, 30 Aa HAMAnW puUcka ot
cepunosHu q)MBM‘-leCKM HAPAHABAHMA.

O

O

Hapahssanms, npuunnenn ot otkar- Mpouetete u pasbepete
MHPOPMAUMITA B PHKOBOACTBOTO.

Hapanssanus, npuumnenn ot npax - [paxst moxe na snese
B OUMTE MM B AMXATenHata cucrema. Mo Bcsko Bpeme Hocete
3awmMTHKM  cpenctsa 3a oumre. Hocere nomxomswa Macka
NpOTMB NPax ¢ GUANTPH, NOAXOASLM 30 3AWMTA CPelly YaCTULM
OT MaTepuana, KOMTO pexere, M abpasMBHM 4aCTMUM OT
akcecoapute. He ynotpe6ssaitre XpaHm, HanuTKM Mnm uirapm 8
30HATA HO PG6OTUA OCMFYPETE nooxoaswa seHtMnaums.
Hapahssanms, npuumntenn ot tokos yaap - Octpreto moxe aa
30cerHe CKpUTM NPOBOAHMUM, KOETO AA IOBEAE A0 NPOTUUAHE HA
en. Tok no yacture. Bunarm npwxre npomykra 3a onpenenexure
30 TOBA PBKOXBATKU U BHMMOBOIZTS, Koraro I'lpO6MBGTe Ha cnano
CTEHM 1 NOfOBE, B KOUTO MOXE A MMQA CKPUTM NPOBOAHMUM.
HapaHssane nopamu kowtakt ¢ octpuero - Octpuerara ca
MHOTO OCTPM M e 3arpesT no speme Ha ynotpeba. Hocere
pBKABMUM, KOTATO CMeHsTe ocTpuetara. [lpwbxre pbuere cu
naneve OT 30HATA HA ps3aHe npes usnoto speme. Hukora He
APBXTE Matepuana, KOWTO pexete, B pbUe 1Unm npes Kpakara cu.
lMpucterHete paboTHMs AETAMN B MEHTEME, KOTATO € Bb3MOXKHO.
Hapahssare, npuunHeno ot Bubpaums. - Orpauuere
unaraHeto.

w WURTH

eundUKaLmN Ha UHCTPYMEHT

BesxuueH uMpkynapeH TpuoH AHKS 18-68 COMPACT
Apt1kyneH Homep 5701 411 00X
Hanpexerue 18 V/DC
Ckopocr 6e3 HatoBapeaHe 4400 min’!
[namersp Ha octpueto 190 mm
LWnuHaena Ha pexelums auck 30 mm
[ebenuta Ha octpuerto 1.2 mm
361 Ha ocTpueTo 24T, 427
LLnpuHa Ha pasare 1.8 mm
Kanauurer Ha pssane - 0° 68 mm
Kanauurer Ha pssane - 45° 50 mm
Terno (cnopea npouenypara Ha EPTA 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014) 4.6 kg (5.0 ah)
Terno (6e3 6atepusta) 3.9kg
Temnepatypa Ha okonHata cpena -15°C-40 °C

3a ekcnnodarauma U CbXpaHeHue Ha
MHCTPYMEHTa “u akyMynaropHara
6arepus

(Mpoussoautentoctta Ha npoaykTa
MOXe Aa NAAHe NPy TeMnepaTypa noa
0°C)

lMpenopsunrenHa  Temneparypa  Ha 5-40°C
OKOJHATA CPenia 30 3apexaaHe

MpenopbuuteneH Tmn 6atepus LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

MpenopbumtenHo 3apsaHo yCTPOMCTBO ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Bx. crpanmua 3.

Oreop 3a npax

PbKOXBATKA, M30MMPAHA NOBBLPXHOCT 30 3AXBALIAHE
Cnycbk

Qukenpauy 6yToH

ByToH 3a 3akniousaHe Ha wnuHaena

MpenHa psKOXBATKA, M30NMPAHA MOBBPXHOCT 30 30XBALLAHE
Prkoxsatka Ha nonHMs npennasmren

Ocrpue

3acTonopssaly nocT 3a peryampate Ha apnbounHata
10. Konue 30 HACTPOMKA HA HAKNOHA - IPEAHO

11. Konue 3a Hactpoiika Ha Haknoxa - Otsan

12. Konue 3a napaneneH sonay

13. OrpaHuunten Ha napanenH1s sonay

LIMpKynSpHUST TPMOH € NPOEKTMPAH 30 HOAMLXKHO M HAMPEYHO
p43aHe Ha AbpPBO U I'IOHOGHM MGTEPMGJ’IM 00 MAKCMManHa ﬂ'bﬂso‘-lMHG
o1 68 mm. To¥ Moxe na Npasu Unm ckocenmn pazpesun mexay O n 56
rpanyca. MHcTpyMeHTsT TpbBa na ce M3Mon3ed, KOrAaTo OCHOBATA

WONOOAWN =
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My € B KOHTaKT ¢ paboThus netan. TpsGea na ce M3MON3BA HA CyxH,
no6pe OCBETEHM M BEHTUAMPAHK MeCTa.

Mpoekpan e 3a pwuHa ynotpeba. Mpoaykrst He Tpsbea na ce
MoHTMpa Ha pabotHa maca. He usnonssaitte MHCTpyMenTa 3a
pA3aHE HO METan MK 3MAaPUS.

MponykrsT e onobpeH 3a ynotpeba c 6arepum ¢ MUHUMAnNEH
kanauuret 4 Ah.

|_|0Tpe6MTenuT HOCKM OTTOBOPHOCT 30 BCAKAKBM NMOBpEean, NpUIMHEHU
oT HenpasunHa ynotpeba.

IMpu npeTosapsaHe Ha 6ATEPUSTA YPE3 MHOTO BMCOKA KOHCYMALIMS
HQ eHeprus, HaNP. 30XBALLAHE HO PeXellms AMCK, Thl pexel) AMCK,
MHOTIO ronamMa cuna Ha HATUCKAaHe, ENeKTpu4eckmarT MHCprMeHT we
cnpe.

30 na pecrapiMpate  enekTpMUYECKMs MHCTPYMEHT, ocsobonete
I'IPeBKJ'HOHBCITeﬂSl 3a BKJ1</M3KJ1< u cnep ToBA ro HATUCHETE OTHOBO.

3awura oT NpeKoMepHa Temneparypa

Korato no Bpeme Ha npunoxeHue eneKTPUYECKMST MHCTPYMEHT
ce Harpee O onmpeneneH TeMnepaTypeH Mmpar, Toi uie cnpe, we
B1bpMpa 1 e 6pbMuM B NpoabikeHne Ha 1,5 cekyHam.

30 na pecrapiMpate  enekTpMUYEcKMs MHCTPYMeHT, ocsobonete
NPEBKIOYBATENS 30 BKN./M3KN. M CMEd TOBA fO HATMCHETE OTHOBO.
AKO  eNeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT Ce HArpee TBLPAE MHOTO MMM
6noKMPa HAKOMKO MbTM MO BPEME HA EKCTPEMHW MPUIOXKEHMS,
TOM CMMPA M Ce OXNAXAA 3a HIKONKO MuHyTW. lMpes Toa Bpeme
€NeKTPUYECKMSIT MHCTPYMEHT He MOXE Aa Ce M3MON3Ba.

w WURTH

He PGSBMBO MbAIHKUS CUM  Kanayutet I'IPMGJ'IA ao 2—3 urKbna Ha
3apexaare/paspexaare.

He nocraesitre 6arepusta Bbpxy panmMaTopu Mnu He s 3naraiTe Ha
CUINHA CNbHYEeBA CBETIMHA 3a OBbAro BpeMe; TeMnechprTe Hao 50
°C npuumMHaBAT WETK.

MonnbpXarTe YMCTU KOHTAKTUTE,/KNEMMTE HA 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO
U CMeHsemarta 60TepHﬁTQ. 30 ONTMMAneH >XM3HEeH UuMKba 30
ekcnnoaraums 3apexaarte 6atepusTa HaMbLAHO cned ynotpeba.

HPGXOBe o1 MGTepMGl’IH KATO MOKPUTUS, CbABPXALLKM ONOBO, HAKOM
BMOBE AbPBECMHA, MMHEPANM M MeTan Morat aa 6baar onacku 3a
3npaseto. [loKOCBAHETO MMM BAMILBAHETO HA TE3W NPAXOBE MOraT Ad
NPUYUHAT anepriyHn peakumm M/MHH Aoa nosenar oo MHq)eKLlMM Ha
AMXQATENHMTE MBTULLA HA NOTPEBUTENS MMM OKOMHMTE.

Hskoit npaxose, Hanp. or as6 mnm Byk, Ce CYMTAT 30 KAHLEPOTEHHM,
ocobeHo BbB Bpb3Ka C nobaBkM 3a 06paboTka Ha AbPBECMHA
(xpomar, kowcepsaHT 3a mbpeo). Camo cneumanuctn morar aa
paboTaT ¢ MaTepMAnK, KOMTO CbABPXKAT asbecr.

O Ocurypete nobpa BeHTMNAUMS HA PABOTHOTO MSCTO.

O TMpenopsusa ce na HocuTe pecnmparop ¢ GunTbp ot knac P2.
Craseaiire CbOTBETHUTE PA3NOPENGM B CTPAHATA CM 30 MATEPMANHTE,
BbPXY koMo pabotute.

Moanpvxka u nouncreaHe

[0 MWskniouete wencena or Ha 3axp u/
wnm GGTQPMSITG or enexrpuuecxm uuc-rpymeu'r, npenu
Aa p M pa e Kop Aa

F nnpeam cbxp Ha eneKkTpuueckute
nHctpymeHt Tasu npesaHTMBHG Mspka 3a  6esonacHoct
PUCKA OT CAYYANHO CTAPTMPAHE HA eNeKTpUJeckus

Mpouetete BCKuKkM NpenynpexaeHHs OTHOCHO
6€30MACHOCTTA 1 BCUUKM MHCTPYKLUMM.

Mpenynpexnexne

Hanpexetue

MocrosHeH Tok

CkopocT Ha npaseH xon

CE cvortsetcrame

EurAsian 3Hak 3a cvotBetcteme

Enektpuueckute ypean He Tpsbea aa ce
M3XBBPAST 30€[HO C BUTOBKTE OTNAABLM.
Peunknuparirte, KbeTo MMA BL3MOXKHOCT.
O6bpHeTe ce 30 CbBET NO PELMKIMPAHETO KbM
MECTHUTE BNACTU UK PA3NPOCTPAHUTENHUTE.

arepus

EQTSPMH, KOSTO € HOBA MM He € M3MOJM3BAHA 3a NO-AbMbl nepuon,

VHCTPYMEHT.

O 3a 6 n np pab

YPERA M MeCTara 3a BEHTUNALMA YUCTU,

BUHAIM nopAbpXaiite

Ako ypensT He paboTh BbNPeKkM BHUMAHWETO, OBBPHATO NO Bpeme
HO NPOM3BOACTBOTO M MpOLieNypWTe MO M3NMTBAH, TpsbBa na ce
30Hece 30 PEMOHT B ymbHOMOLeH cepeis Ha Wirth.

Bss BCUYKH C'bO6LLleHMﬂ M NOPBYKM 30 PE3ePBHM YACTU, MONA, BUHATH
BKIMIOYBATE GPTMKYNHWS HOMEpP, MPEefocTaBeH Ha Tabenkara Ha
MawuHara.

CI'lMC'bK'bT C HACTofWMTE PE3epPBHM HACTU 3 TO3M ENEeKTpUYeCKH
MHCTPYMeHT Moxe na 6bae npernepaH Ha ,http://www.wuerth.
com/partsmanager” unu aa 6baa NOMUCKAH o HaM-BrMkmMs odpuc

Ha Wirth.

Hue npenocrassme rapaHums 3a TO3M eneKTpUYECKU HHCTPYMEHT
Wirth  ceracHo  3akoHoBute/cneumnduunmte 30 cTpakara
pasnopenbu or narara Ha 3akynysaHe (notebpaeHa ¢ GakTypa
MM QOKYMEHT 3a poctaska). BwsuukHanata nospena we 6uae
OTCTPAHEHA MOCPEACTBOM CMAHG MM PEMOHT.

LLletn, npuumHeHM OT HOPMANHO M3HOCBAHE, NPETOBAPBAHE MAM
HenpasunHO M3NON3BAHE, C€ U3KNKOYBAT OT raApAHUMATA.
Peknamaummre morar aa 6baaT NPUETH CAMO GKO ENEKTPUYECKMST
MHCTPYMEHT € M3NPATEH B HEPA3MOBEHO CbCTOSHME A0 OpMC Ha
Wiirth, no sawwms teproscku npencrasuren Ha Wirth unm no arent
30 06CNYKBAHE HA KNMEHTU 30 MHCTPYMEHTM ChC CrbCTEH Bb3AYX MK
enekTpuyeckn nHctpymeHti Ha Wirth.
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Uz xevpnsHe

AKCeCOCPMTe M ONAKOBKATA HA NpoAaykKTa Tpﬂ6BO na ce coptmpar 3a
PeurKnMpaHe C uen onassaHe Ha OKonHAaTa cpena.

He n3xsbpnsire enekTpuyeckm MHCTPYMeHTH B GuToBMTE OTnanbUM!
Camo 3a avpxasu ot EO:

Covrnacro esponerickara Hupektmea 2012/19/EC
OTHOCHO OTNAABLUM OT ENEeKTPUYECKO M ENeKTPOHHO
060pynBaHE M HEMHOTO MPMAArQHE B HALMOHAMHOTO
NPABO €NEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTM, KOUTO Beue He
ca m3nonssaemu, Tpa6sa aa ce cbbUpAT OTAENHO U AA
Ce M3XBBPNAT MO eKONOTMYEH HAYMH.

Undopmaums 3a wyma/subpauvmre

M3MepeHuTe CTOMHOCTM HA 3BYKA CO OMpeneneHu B CbOTBETCTBUE C
EN 62841.

O6ukHoBEHO A-MpeTerneHmnTe HMBA HO LWYM HO MHCTPYMEHTA ca:
Huso Ha wymoso Hansrake 90,5 dB(A); Huso Ha cunata Ha wyma
101,5 dB(A). Mpomennumsocr (K): 5 dB (A)

Hocerte antugonn!

O6w BUEPALMOHHM CTOMHOCTM (BEKTOPHA CyMa OT TpM Nocokw),
onpenenenun 8 croterctame ¢ EN 62841:

CromHocT Ha BubpaumoHtmte emmcnn ah = 2,0 m/s?, Mpomernmneoct
(K): 1,5 m/s2

Hueoto Ha BUBpaLMMTE, NOCOYEHO B TO3M MHOOPMALIMOHEH NIUCT, €
M3MEPEHO B CLOTBETCTBME CbC CTAHAAPTMIMPAH TECT, NPENOCTABEH
8 EN 62841, u moxe na ce u3non3ea 3a CpABHEHME HA €AMH
MHCTPYMeHT ¢ opyr. [MocoyeHata cToMHOCT 30 BUEPALMMTE MOXE
na 6bAe M3NON3BAHA B MPEABAPWTENHO OLEHSBAHE 30 M3NATaHE HA
BMGpaALMM.

[leknapupaHoto HMBO Ha BMEPALMMTE NPEACTABASBA OCHOBHMTE
NPUAOXEHMS HA WMHCTPyMeHTa. Bwnpeku TOBQ, QKO MHCTPYMEHTBT
Ce M3MOM3BA 30 PA3NIMUHM MPUNOXKEHMS, C PA3NMUYHM AKCECOapPH
MMM MMQ HEeNOCTATBYHA MOAOPBLKKA, BMOpALMMTE MoraT Oa ce
pasnuuaear. ToBa MOXe [A yBEMMUM 3HOUMTENHO HMBOTO HA
M3NAraHe Npes Lenus Cpok Ha pabora.

EnHa nporHosa 3a HMBOTO HA M3naraHe TpsGBA Na B3emMe NpenBua
KOMKO MbTM MHCTPYMEHTBT Ce M3KMIOYBA MAM KOTA € BKIIOYEH, HO
BCBLWHOCT C HEro He Ce M3BbPLWBA HUKakea pabota. Tosa Moxe
AQ HAMQNW 3HQYMTENHO HMBOTO HO M3NATGHE MPE3 Lenns CPoK Ha
pabora.

Onpenenete NOMbAHUTENHW MEPKM 30 MPEONA3BAHE HA ONepaTopa
o edpekTte OT BMOPALMMTE, KATO HANPUMEP: MOANBLPXKAMTE
MHCTPYMEHTA M aKCecoapuTe, MOANBPXAMTE pbleTe  TOMM,
opraxmMsaums Ha mMonenute 3a pabora.

n M Ha
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e Teie ohutuse huvides

Selle toote ohutu kasutamine on véimalik ainult siis, kui t66- ja ohutusteave on téielikult l&bi loetud ja selles sisalduvaid

juhiseid jdrgitakse rangelt.

A HOIATUS! Lugege lébi kéik mehaanilise tddriista kohta
esitatud ohuhoiatused ning tutvuge téériista jooniste ja tehniliste
andmetega. Kaigi allpool loetletud juhiste mittejéirgimine véib
pdhjustada elektrilssgi, tulekahju ja/vai raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumise}

£ j alles.
Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritosriist tdhendab

elekritoitevargust vai akust toidet saavat mehaanilist t&ériista.

TOOKOHA OHUTUS

0 Hoidke t66koht puhas ja hésti valgustatud. Korrastamata ja
pimedas kohas té&tamisel véivad juhtuda nnetused.

O Arge kasutage mehaanilisi toériistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisittivate vedelike, gaaside
liheduses ja tolmuses kohas. Elektrilised triistad véivad
tekitada sédemeid, mis véivad tolmu v&i gaasid siiidata.

O Elektrilise tddriistaga tddtamisel hoidke lapsed ja kérvalisi
isikud eemale. Téhelepanu hajumise korral véib teil kontroll
kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

O Elektripistik peab pistikuy bi Arge pi
pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge ihendage
maanduskontaktiga elekirilisi tddriistu elektrivérku lébi
vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstrukisiooni muutmise
korral tekib elekirilssgi oht.

O 166 sl h 'J' Lehalicact L ktist
pindadega, nditeks torude, radiaatorite, elektripliitide ja
killmikutega. Kehaosade maandamisel tekib suurendatud
elektrilsdgi oht.

O Arge jitke elektrilisi t36riistu vihma kétte vi niiskesse kohta.
Vee sattumisel elekirilise t6riista sisemusse suureneb elektrilddgi
oht.

RET)

detud

O Arge | g itekaablit o | Arge
kasutage toitekaablit téériista kandmiseks, vedamiseks ja
pistikupesast vilja tdmbamiseks. Hoidke toitekaablit I

kiittekehadest, &list, teravatest servadest ja liikuvatest
osadest. Vigastatud v&i keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilddgi ohtu.

Uldised ohutusreeglid

O K g isikukai hendeid Kandke silmade
kaitsevahendeid. Kui t660lud seda nduavad tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid, nditeks  tolmumaski, libisemiskindlaid
todjalatseid, kiivrit ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste
riski véhendavad.

O Viltige téoriista tal kéivi Enne voi
aku Ghendamist, tooriista kéttevétmist véi teisaldamist
veenduge, et tooriista liliti on vilja lilitatud asendis.
Onnetuste véltimiseks drge hoidke téériista kandmise ajal sérme
[6litil ega Ghendage tddriista toitevdrku siis, kui selle liliti on sisse
[Glitatud.

O Enne tdériista sisselilitamist eemaldage sellelt reguleervéti
voi mutrivéti. Elektrilise to6riista kilge jetud reguleervéti véi
mutrivéti véivad péhjustada tésise kehavigastuse.

O Arge kiiiinitage end liigselt vélja. Hoidke end pidevalt
jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem kontroll t3&riista ile
ootamatu olukorra tekkimisel.

O Kandke t36ks sobivat riietust. Arge kandke l&tvu riideid ja
ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest osadest eemal.
Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda
likuvate osade kilge.

O Kui téoriistal on tolmu er
siis veenduge, et need on ja
kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab  véhendada
tolmuga seotud riske.

L i

Idamis- véi k ] diced

9
kal It Ghendatud

O Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
tooriista juba sageli; drge muutuge hooletuks ega eirake
ohutuspdhimétteid. Hooletu tegevus véib pdhjustada raske
vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

O Arge koormake téériista iile. Kasutage tédks sobivat
tosriista. Oigesti valitud to6riist té6tab paremini ja ohutumalt
selles vaimsuspiirkonnas, millele on see ette néhtud.

O Arge kasutage téériista, kui selle lilliti ei lilita seda sisse ja
vilja. Lilitiga lilitamatu t5riista kasutamine on ohtlik ja see tuleb
lasta &ra remontida.

O Témmake pistik vooluvérgust vilija ja/véi eemaldage

O Vaéljas tostamisel k ge vilitingi k iseks (voimalusel) toédriista aku enne iga reguleerimistodd,
lubatud  pikendusjuhtmeid.  Vélitingimustes  kasutatav tarvikute vahetamist véi to6riista  hoiustamist. Need
pikendusjuhe vithendab elekirildgi ohtu. ennetavad  turvameetmed  véhendavad  t86riista  tahtmatu

O Kui niisketes oludes tdétamine on véltimatu, siis kasutage ka""”um'lse riski e o
rikkevoolu-kaitselillitiga (RCD) kaitstud toitevérku, RCD 1 Hoidke asutuses mitt te keitt 1 us
kasutamine vihendab elektrilssgi ohtu. kohas ja d&rge lubage todriista mittetundvaid véi

ISIKUKAITSE
O Todriistaga tootamisel jalgige toopiirkonda ja kasutage
livures tervet Arge | ge tooriista siis, kui
te olete vdsinud, uimastite, alkoholi véi ravimite méju all.
Hetkeline téhelepanu hajumine téériista kasutamise ajal véib
péhjustada raske kehavigastuse.

kasutusjuhendiga mittetutvunud isikuid tooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kdes olev t3ériist on ohtlik.

O Elektrilise tdériista ja tarvikute hooldus. Kontrollige liikuvate
osade tsentreeritust, ki ja vig i ning le osade

seisundit, mis véivad méjustada tooriista t66d. Kui méni

osa on vigastatud, siis laske t53riist enne kasutamist &ra
parandada. Halvasti hooldatud t8ériistad pdhjustavad  palju
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kérguse vérra.

O Hoidke Isikeriistad teravad ja puhtad. Teravate I5ikeservadega (1 Arge mingil juhul hoidke Isigatavat detaili oma kées véi jala
ja néuetekohaselt hooldatud I5ikeriistad jGévad harvemini kinni ja peal. Kinnitage toorik kindlale alusele. Kinnitamine on véga
neid on kergem juhtida. oluline selleks, et véltida kehaga kokkupuutumise vai haakumise

[0 Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude lisaseadmete ohtu ja kontrolli kaotamist sae dle.
kasutamisel juhinduge nende kasutusjiuhenditest, véttes [ Hoidke elektritooriista iiksnes kéepidemete isoleeritud
arvesse tehtavat t66d ja té6olusid. Tédoperatsiooniks mitte pinnast, kui sooritate toimingut, mille kéigus véib Isikeriist
ettendhtud t86riista kasutamine vaib tekitada ohtliku olukorra. tabada varjatud elektrijuhet. Pinge all olevate juhtmetega kokku

O Hoidke kéepidemed ja pinnad, millest saab kinni haarata, puutumisel j@évad té&riista isoleerimata metallosad pinge alla ja
kuivad, puhtad ning 6li- ja méérdevabad. Libedad kéepidemed kasutaja véib saada elekirilésgi.
ja kinnihaaratavad pinnad ei véimalda ootamatutes olukordades [ Pikisaagimisel k ge alati juhtjoonlauda véi servajuhikut.
t66riista ohutult késitseda ja kontrolli all hoida. Sellega paraneb I5iketsipsus ja véheneb v&imalus saeketta

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID kinnijacmiseks.

O Laadige akutainulttootja pooltettendhtud laadimisseadmega. O Kasutage amull~ oiget modtu ja Oige quekeltu _mitte

A ) s NS teemantketta) vélliavaga saeketast. Sae kinnitusdetailidega
Akule mittesobiva laadimisseadme kasutamine v6ib phistada mittesobivad saekettad pdérlevad ekstsentriliselt ja p&hjustavad
tulekahiju. )  poore o penf
o ) . sellega kontrolli kadumist sae ile.
= I'\(Auust?:igiu::(tg:;?:;?b a[nh",'h tsZ"eI:( sh el'tem:htudmat klu tegu. O Arge kasutage vigastatud véi mittesobivaid saeketta &érikuid
X N N pohjusiada kehavigastuse vor juiekanju. véi polti. Ainult komplektis olevad saeketta Gédrikud ja polt on
O Sel ajal kui aku ei ole k"su_":'sell h°l'd‘ke sed"u e‘emal teistest sellele saele sobivad ning need tagavad optimaalse tootluse ja
melfllfsimet:si,_. nagu klrln'_ll id, ; LJJI N h " ta60hutuse.
ruvid voi t vaikestest mis . . .
véivad akuklemmid lihistada. Aku Klemmide lohisiamine vaib 10905108k ja sellega seotud hoiatused.
péhijusiada paletust véi tulekahju. taf;gsdook on lfl‘nnlkllluvosr' Vo vcl'esh pmgﬁ@ctud saekettast
. - oL et pohjustatud  Gkiline reaktsioon, mille tagaijériel tuleb saag

O Aku vale kasutamise korral véib akuvedelik vélja voolata. I5ikeioonest kontrollimatult valia @ liiqub kasutai s
Viltige kokkupuudet vl lava vedelikuga. Akuvedeliku . l . lA @ gu_ ?SL_J_ ala SUU__OS’
nahale sattumisel peske see veega maha. Silma sattumisel O kui saeketas on sulguvas I8ikejoones kinni kiilunud, siis saeketas
tuleb péérduda arsti poole. Akuvedelk vaib tekitada blokeerub ja mootori j5ud paiskab sae tagasi kasutaja poole;
nahaéirritust vai -péletust. O  kui saeketas saetees vadndub voi sellest halbib, siis vaib saeketta

O Argel kah: i véi | akut ega téériista. hamba tagaserv siseneda puidu Glapinna sisse ja p&hjustada
Kah|ustatud vai muudetud akud vaivad Kaituda eftearvamatult saeketla saefeest dlestGusmise ning paiskuda kasutaja suunas.
ning péhjustada tulekahju, plahvatuse véi vigastuse ohu. Tagasilddk on sae vadra kasutamise, ebadigete t6dvdtete voi t66ks

O Arge pange akut ega toériista kohta, kus see vaib kokky ~ Miffevasiavate tétingimuste tulemus ja seda saab véltida allpool
puutuda lahtise tule véi kérge temperatuuriga. Kokkupuude  esifafud eftevaatusabinsude rakendamlsego
tulega vai le 130°C temperatuur véivad pahjustada plahvatuse. 1 Hoidke sae mél ne l .IJI " geve ..ki“"i ia € dl

O Jargige kéikilaadimisjvhiseid jaérge laadige akutvéitssrii késivarred Iugusllc ududele vastu sobivasse
véljaspool juhendis mdératletud temperatuuri oo Sf'Ske_ > korval,.ml'ﬂe syekeltu suunas.
Vale laadimine  v&i laadimine  véljaspool  médratletud Tagasﬂf)olf véib poh|us’fuf1u_ sae fﬂgGSIpGISkUITIISe,'C.l.S-OAEOSUTG!U
temperatuurivahemikku v&ib aku rikkuda ja suurendada tulekahju S?Ok_) Sigeid eftevaatusabindusid rakendades tagasilésgijéudusid
ohtu. siiski hallata.

O Kui saeketas jééb kinni véi l6ikamine mingil muul péhjusel

TEENINDUS katkeb, vab liliti ja hoidke saagi likumatuna tooriku

O Laske oma elektritddriista  hooldada  viiljaéppinud sees seni kui saeketas téielikult seiskub. Arge piiidke vétta
teenindustdétajal. R dil tohib da ainult originaal 16ikel toorikust vélja véi tdmmata saagi tagasi saeketta
varuosi. Sellega on tagatud t&ériista ohutus. liikumise ajal, muidu véib iimneda tagasildsk. Uurige saeketta

O Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut tohivad kinnijéiéimise pdhijus vélja ja votke meetmeid selle kdrvaldamiseks.
remontida ainult tootja véi selleks volitatud hooldusteenuse [ Kui tooriku sees oleva sae uuesti kéivitate, seadke
osutajad. saeketas saetee teliele ja kontrollige, et saehambad ei

ole tooriku materjalis kinni. Kui saeketas on kinni kiilunud,
Ketassae ohu ded vaib see toédeldavast detailist vélia tulla vai phjustada sae
s - taaskgivitamisel tagasilddgi.
aagimine e . ! O Toetage suuri plaate, et minimeerida ketta kinnijaémise ning
u OHT.: Hoidke kéed saag 1a tagasiléégi riski. Suurtel plaatidel on kalduvus oma raskuse all
cemal. Hoidke oma feist kit lisakéepidemel vai l&bi vajuda. Toed tuleb paigutada paneeli alla, mélemale kiiljele
k..".'°:'°" kodrpusel Kui saagi hoida kahe kéega, siis ei saa Iikejoone lahedale ja paneeli érte alla.
O ?Amo 0,5'(: v sea O'k._'” kv alla. Kaitse ci teid kaitsh O Arge " sutag niiri vai vig 1S | ; k Ter'itarrjcl!o Vo
rge sirutage oma kait tooriku afla. Kailse el saa teid kaitsta valesti paigaldatud saekettad 16ikavad kitsa saetee, mis p&hjustab
saeketta eest tooriku all. tlemddrast hddrdumist, saeketta kinnijaamist ja tagasildski.

O Reguleerige I6ikestigavus vilja vastavalt tooriku paksusele. Suekell'u sugqvuse ia kalde reguleerlmlshoovad tuleb enne

Tooriku alt peaks saeketas vélja paistma véhem kui ihe hamba

g ning kindlalt kinni keerata. Kui
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saeketta seadistamise seadised saagimise ajal liiguvad, siis vaib
saeketas kinni j@&da v&i anda tagasilddgi.

Olge olemasoleva seina sisse vdi teistesse varjatud
kohtadesse l6ikamisel eriti ettevaatlik. Saeketta véljaulatuv
osa v&ib Idikuda tundmatu objekti sisse ja pdhjustada tagasilésgi.

Alumise kaitse funktsioonid

O

Enne kasutamist kontrollige, et alumine kaitse sulgub

duetekohaselt. Arge k saagi, kui alumine kaitse
vabalt ei liigu ja koheselt ei sulgu. Arge kinnitage véi siduge
alumist kaitset kunagi avatud asendisse. Kui saag kukub
kogemata maha, siis véib alumine kaitse kéverduda. Téstke
alumine kaitse tagastushoovast haarates iles ja veenduge, et see
ligub vabalt ning ei puuduta saeketast ega ménda muud osa
mitte Ghegi nurga all ega I5ikesiigavusel.

Kontrollige ile alumise kaitse vedru. Kui kaitse ja vedru
nduetekohaselt ei t66ta, siis tuleb need enne kasutamist
parandada. Vigastatud osad, kleepunud sadestis ja kogunenud
tolm véivad muuta alumise kaitse likumise aeglaseks.

Alumist kaitset tohib kdsitsi tésta vaid erildigete, nditeks
avade ning mit i Iigete saagimisel.
Tostke al kaitse les ja niipea, kui
saeketas materjalisse b bastage al kaitse.
Kaikide muude I3igete saagimisel peab laskma alumisel kaitsel
automaatselt likuda.

Jilgige alati, et alumine kaitse katab saeketast selle tdpingile
véi porandale asetamisel. Kaitsmata tihikaigul t86tav saeketas
pdhjustab sae tagurpidi likumahakkamist, 15igates kaike, mis
teele jadb. Olge ettevaatlik ja vétke arvesse aega, mille jooksul
saeketas pérast liliti vabastamist peatub.

!

Taiendavad ohutusjuhised

O Ooooog

oo

Arge kasutage abrasiivlgikekettaid.

Kasutage vaid mérgistusele vastava labimédduga I5iketera.
Tehke kindlaks, milline on dige saeketas materjali I&ikamiseks.
Kasutage vaid selliseid saekettaid, mille kiirus on vérdne véi
suurem kui t88riistale mérgitud kiirus.

Kasutage iksnes tootja poolt soovitatud puidule ja analoogsetele
materjalidele méeldud saekettaid, mis vastavad standardile EN
847-1.

Kandke tolmumaski.

Tostke alumist terakaitset véljatdmmatava kéepideme abil ja
veenduge, et alumine terakaitse ldheb tagasi algasendisse.
Toodet ei tohi kasutada, kui alumine terakaitse ei toimi, vaid laske
see &ra parandada.

Toote ja kaitsesisteemi puhastamiseks kasutage puhast lappi vai
harja.

Kinnitage toorik pitskruviga.  Kinnitusvahendite  v&i
kruustangidega kinnitatud detail on kindlamalt kinni, kui késitsi
hoides.

Oodake alati enne toote maha panemist, kuni see on téielikult
seiskunud. Tédriista  sisestamine véib  pdhjustada  seadme
tdkestumise ja kontrolli kadumise.

Akut ei tohi avada. Lijhise oht.

Kaitske akut k nt pideva tugeva pil Iguse ning
lahtise tule, vee ja niiskuse eest. Plahvatusoht.
Aku kahj ise ja ebadige | korral vaib tekkida

suitsu. Minge vérskesse Shku ja pd6rduge vaevuste korral arsti
poole. Aurud vaivad &rritada hingamissisteemi.

w WURTH

Kasutage akut ainult oma Wirthi elektritédriistas. See
ettevaatusabindu kaitseb akut ohtliku Glekoormuse eest.
Kasutage ainult Wiirthi originaalakusid, mille pinge on &ra
toodud teie elektritddriista andmeplaadil. Muude akude st
imitatsioonide, taastatud akude v&i muude kaubamdarkide akude
kasutamise korral on olemas patareide plahvatamisest tulenevate
vigastuste ja varalise kahju oht.

Kasutage ainult Wiirthi originaalvaruosi.

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud visil, ei ole vdimalik
kérvaldada kéiki jédkriskide méjureid. Kasutaja peab nendele
pddrama erilist téhelepanu ja olema hoolikas, et kehavigastuse ohtu
véhendada.

O

O

Akutoitega ketassaag
Avrtikli number

Tagasilddgist pdhjustatud vigastus - Lugege k&ik juhised labi ja
tehke néuded endale selgeks.

Blessures dues & la poussiére - Tolm véib sattuda silma vai
hingamisorganitesse. ~ Kandke alati  silmakaitsevahendeid.
Kasutage sobivat tolmumaski, mille filtrid kaitsevad 18igatava
materjali osakeste eest. Arge téskohal séége, jooge ega
suitsetage. Kindlustage néuetekohane ventilatsioon

Elektrilédgist pohjustatud vigastus - Léiketera véib sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmestikuga ja seadme osad satuvad
pinge alla. Hoidke seadet alati ettendhtud kéepidemetest ja olge
ettevaatlik varjatud kaablite suhtes, kui teete sisselSikeid seintesse
ja pdrandatesse.

Lsiketeraga kokkupuutesse sattumisest phjustatud kehavigastus
- Saelehed on vdga teravad ja kuumenevad kasutamise aijal.
Kandke saelehtede vahetamise ajal kaitsekindaid. Hoidke
kéed alati 16ikamispiirkonnast eemal. Arge mingil juhul hoidke
Isigatavat detaili oma kdes véi jala peal. Véimaluse korral
kinnitage toorik kruustangide vahele.

Vibratsioonist pdhjustatud vigastus - Piirake kokkupuudet.

Téoriista tehniline kirjeldus

AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X

Pinge 18V/DC
Kiirus ilma koormuseta 4400 min”!
Saeketta l&bimaat 190 mm
Lsiketera 30 mm
Saeketas paksus 1.2 mm
LGiketera hammas 24T, 42T
Lsikelaius 1.8 mm
Léikestigavus nurgal 0° 68 mm
Lsikesigavus nurgal 45° 50 mm
Kaal vastavalt  EPTA-protseduurile 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah)
Mass ilma akupaketita 3.9kg
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Tooriista ja akukomplekti  Umbritsev -15°C-40 °C
keskkonnatemperatuur 165 ja

hoiustamise ajal

(Toote jBudlus véi langeda temperatuuril

alla 0 °C)

Soovitatay  Umbritseva  keskkonna 5-40°C

temperatuur laadimiseks

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Oppige oma toodet tundma

Vtlk 3.
. Tolmuotsak

Isoleeritud haardepinnaga kéepide

Lilitusnupp

Vabastusnupp

Spindli lukustusnupp

Isoleeritud haardepinnaga eesmine kdepide

Alumise terakaitse kéiepide

Saeketas

Laikesigavuse reguleerimise lukustushoob

10. Kaldenurga reguleernupp -eesmine

11. Kaldenurga reguleernupp - tagumine

12. Kiilgjuhiku kinnitusnupp

13. Kiilgjuhiku suunaja

Soovitatav aku tiip

Soovitatav laadija

VONOOAWN—

Otstarbekohane kasutamine

Ketassaag on méeldud puidusse véi sarnastesse materjalidesse
maksimaalselt 68 mm sigavuste piki- ja ristldigete tegemiseks.
Tootega saab teha sirgldikeid vai kaldl&ikeid vahemikus O ja 56
kraadi. Kasutamise ajal peab saetald toorikuga kokku puutuma.
Toriista tohib kasutada ainult kuivas, hésti valgustatud ja ventileeritud
tékohas.

Kasutamise ajal hoitakse toodet kdes. Toodet ei tohi kasutada
tospingile kinnitatuna. Arge kasutage metalli véi mirifise I6ikamiseks.
Toodet tohib kasutada akudega, mille mahutavus on véhemalt 4 Ah.
Ettenéhtud kasutusala vélisest kasutamisest péhjustatud kahju eest
vastutab kasutaja.

Liigvoolukaitse

Kui aku iilekoormamine toimub véga suurel vdimsusel, nt saetera
kinnijéimisel, niri saetera véi véga tugeva tdukejdu téttu, lilitub
t6&riist vélja.

Tosriista taaskdivitamiseks vabastage kéivitusliliti ja vajutage see
seejdirel uuesti sisse.

Liigtemperatuuri kaitse

Kui mootortdériist t66 ajal ile kuumeneb, siis see peatub, vibreerib ja
undab 1,5 sekundi jooksul.

Tooriista taaskdivitamiseks vabastage kdivitusliliti ja vajutage see
seejdrel uuesti sisse.

Kui t8&riist ekstreemtingimustes iile kvumeneb véi korduvalt kinni j&éb,
siis see peatub ja jahtub méni minut. Sel ajal ei saa t8&riista kasutada.
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Lugege kaik ohuhoiatused ja juhised l&bi.

Hoiatus

Volt

Alalisvool

Kiirus ilma koormuseta

CE-vastavus

Euraasia vastavusmérk

Mittekasutatavaid elekiritooteid ei tohi visata
olmejadtmete hulka. Vaid tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel kiisige sellekohast
néu oma edasimiijalt vai vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Uus v&i pikemat aega kasutamata seisnud aku ei saavuta tisvéimsust
enne 2 vi 3 laadimis-/tihjendustsiiklit.

Arge asetage akut radiaatorile ega jdtke seda pikemaks ajaks tugeva
paikesevalguse kétte; 50 °C iletavad temperatuurid pdhjustavad
kahjustumist.

Hoidke laadija ja vahetatava aku kontaktid/klemmid puhtad. Laadige
akut optimaalse t66ea saavutamiseks alati parast kasutamist téielikult.

Tolmu eemaldamine

Materjalide nagu naiteks pliid sisaldavate kattekihtide, ménede
puitude, mineraalide ja metallide tolm véib olla tervisele kahjulik.
Tolmu puudutamine v&i sissehingamine véib péhjustada allergilist
reakisiooni  ja/véi  pdhjustada  kasutaja  vai  kérvalseisjate
hingamisteede infektsiooni.

Méningaid tolme, nagu nditeks tamme véi p&dgi tolmu, peetakse
kantserogeenseteks, ~eriti  koos  puidutdétlemise  lisaainetega
(kromaadid, puidukonservandid). Asbesti sisaldavaid materjale
véivad t86delda ainult spetsialistid.

O Tagage tédkohas hea ventilatsioon.

O Soovitatav on kasutada P2 klassi filtriga respiraatorit.

Jérgige teie riigis kehtivaid seadusi t6&deldavate materjalide kohta.

Hooldus ja puhastamine

O Enne mistahes reg d h voi
elektriliste tooriistade ladustamist vétke pistik toiteallikast

vilia ja/véi akuplokk elektritddriista kiiliest lahti. Need
d of tmed vdhendavad toote ootamatu

. . 1
Imist,

kdivitumise riski.

O Hoidke ok ja néuetekohase 166 t ks toode ja

&)
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Shutusavad alati puhtad.
Kui toode tootmis- ja katsetusprotseduuridest hoolimata iles itleb,
tohib parandustdid teha ainult Wirth  Masterservice tehniline
teenindus.
Viidake kogu korrespondentsis ja varuosade tellimustes alati masina
tiibisildile mérgitud tootekoodile.
Selle elektritdsriista praegust varuosade nimekirja saab vaadata
Internetis aadressil  "http://www.wuerth.com/partsmanager"  vai
kisida léhimast Wirthi kontorist.

Anname  sellele  Wairthi  elektritdriistale  garantii  vastavalt
digusnormidele / riigipdhistele eeskirjadele alates ostukuupdevast
(t5estatud arve vai saatekirjaga). Tekkinud kahjustused kérvaldatakse
toote asendamise v&i remondiga.

Garantii alla ei kuulu tavalisest kulumisest, ilekoormusest voi
sobimatust késitsemisest tulenevad kahjustused.

Néuded akisepteeritakse ainult juhul, kui elektritéériist saadetakse
Wirthi filiaali, Wiorthi miigiesindajale vai Wirthi surushu- ja
elektriseadmete klienditeenindajale.

Kérvaldamine

Seadmed, tarvikud ja pakend tuleb keskkonnasabralikult &ra sortida.

Arge visake elekirit
Ainult EU riikides:

iistu Gra olmejadtmete hulgas!

Vastavalt  Euroopa suunisele 2012/19/EL  elektri-
ja elektroonikaseadmete jddtmete kohta ning selle
kohaldamisele riiklikus seadusandluses, tuleb kasutusest
kérvaldatud elektriseadmed koguda kokku eraldi ja
kérvaldada keskkonnaohutul viisil.

Andmed mira/vibratsioon ta

Méétevadrtused on kindlaks méératud vastavalt standardile EN
62841:

Toote A-korrigeeritud miratasemed on ildjuhul: Helirshu tase 90,5
dB(A); Helivéimsuse tase 101,5 dB(A) Mddramatus K=5 dB (A)
Kandke kuuldekaitset!

Uldised vibratsioonivéidrtused (kolme suuna vektori summa), mis on
médratud vastavalt standardile EN 6284 1:

Vibratsiooniemissiooni vadrtus ah = 2,0 m/s?, Madramatus K=1,5
m/s?.

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme védrtus on méddetud
standardis EN 62841 kirjeldatud standardiseeritud katsemeetodiga
ja seda vib kasutada téériistade omavaheliseks vérdlemiseks. Seda
vaib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.

Deklareeritud  vibratsioonitaseme  védrtus  kehtib  t86riista
tavakasutamisel.  Kui  aga  kasutate  t&&riista  muudeks
kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega véi kui téériist on
puudulikult hooldatud, siis vaib vibratsioonivédrtus esitatust erineda.
Sellistel juhtudel véib t88perioodi  summaarne  vibratsioonitase
suureneda mérgatavalt.

Vibratsioonivédrtuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui t&&riist
on vilja lilitatud véi ki t86riist pdérleb, kuid ei tee t&&operatsiooni.
Sellistel juhtudel v&ib tédperioodi ajal summaarne vibratsioonitase
viheneda mérgatavalt.

Méérake kindlaks téiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta kasutajat

@
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vibratsiooniméjude eest - tddriistade ja tarvikute hooldamine, kéte
soojas hoidmine ja t6&vahetuste organiseerimine.

Véib muutuda ette teatamata.
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0 Jusy saugumui

Jd

Saugus darbas su Sivo jr
joje pateiktais nurodymais.

tik pers}

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus, pateikiamus
su Sivo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy toliau pateikty
instrukcijy, kyla elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali prireikti ateityje.

Terminas ,elektros jrankis”

ispéjimuose reiskia jusy i§ tinklo arba

baterija (belaidj) maitinamgq elektros jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

O

O

O

Darbo vieta turi buti vari ir gerai apsviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.

visq jimo ir

instrukcijq bei grieztai vadovaujantis

I I

Bendrosios elektrinio jrankio saugos taisyklés

Bukite atsurgﬁs, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty. Prie$
||ungdam| i maitinimo Saltinj ir (urbu) idédami baterijos
q, pakeldami arba nesd jranki, patikrinkite, ar
|ung|k||s yrcl iSjungtas. Jei jrankj nesite uZdéje pirstq ant jungiklio
arba jei tuo metu jjungsite maitinimg, gali nutikti nelaimingy
atsitikimy.
Pries jjungdami elektros jrankj, istraukite bet kokj reguliavimo
raktq arba veriliarakti. VerZliaraktis arba raktas, paliktas
pritvirtintas prie judangios elektros jrankio detalés, gali suZeisti.
Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo pagrindo, kad
iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip nefikétose situacijose geriau
suvaldysite elektros jranki.
Tinl i apsirenki laisvy drabuziy ar

Neeksploal‘uoklte elektros jrankio sprogioje aplink
pavyzdiivi, jei yra degiy skyséiy, dujy arba dulkiy. owanr
su elektros jrankiu, susidaro kibirk3tys, kurios gali uzdegti dulkes
arba domus.

Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky ir pasaliniy
asmeny. Dél i3siblaskymo, galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

O

Elektros jrankiy kistukai turi atitikti malhmmo lizdg. Niekada
nekeiskite kistuko konstrukcijos. N ]

kite jokiy adapterio
kistuky su jZemintais elektros jrankiais. Nemodifikuoti kistukai
ir tinkantys maitinimo lizdai sumazina elektros smigio grésme.
Nesilieskite prie jZeminty pavirsiy, pavyzdzivi, vamzdiiy,
radiatoriy, virykliy ir $aldytuvy. |Zzeminus savo kiing, atsiranda
Zymiai didesné elektros smigio grésmé.

Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje. Dél vandens,
patekusio j elektros jrankj, padidéja elektros smugio grésmeé.
Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite elektros jrankio
ir netraukite kistuko i$ maitinimo lizdo uZ laido. Saugokite
laidq nuo karséio, tepalo, astriy krasty ir judandiy detaliy. Dél
pazeisto arba supainioto laido padidéja elektros smugio grésmé.
Eksploatuodami elektros jranki lauke, naudokite ilginamajj
laidq, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laidg, tinkantj dirbti lauke,
sumazéja elektros smigio grésme.

Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoie vieloie, naudokite
maitinimg, ap tq liek srovés jr (RCD).
Naudojant RCD, sumaze|a elektros smogio grésmeé.

'

ASMENINE SAUGA

[m]

Bukite budris, Ziorékite, kq darote, ir galvokite, dirbdami
su elektros jrankiu. Nedlrbklte su elektros jrankiu, jei esate
pavarge, apsvaige nuo narl gy, alkoholio arba
vaisty. Dél neatidumo, dirbant su elektros 1ronk|c||s, galima rimtai
susizalofi.

Naudokite individualias darbo gos pri Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo saugos priemonés,
pavyzdzivi, priesdulkiné puskauké, neslystanti apsauginé
avalyné, 3almas arba klausos apsaugos priemonés, sumazins
rizikg susizaloti.

papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nue judanéiy
daliy. Laisvus drabuZius, papuosalus ar ilgus plaukus gali
prispausti judancios dalys.

Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms iStraukti ir joms
surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir tinkamai naudokite.
Surenkant dulkes, gali sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Kai prietaiso naudojimas tampa ruting, kyla pavojus uZmirsti
laikytis saugos taisykliy. Neripestingas darbas gali lemti
sunkius suzeidimus vos per sekundés dalj.

ELEKTROS JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIDRA

O

Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos. Savo
darbams naudokite tinkamq elektros jrankj. Su tinkamu
elektros jrankiv darbq atliksite geriau ir saugesniu greigiu, kuriam
jis buvo suprojektuotas.

Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis nejsijungia ir
neissijungia. Bet koks elekros jrankis, kurio negalima regulivoti
jungikliv, yra pavojingas ir turi biti remontuojamas.

Atjunkite kistukg nuo maitinimo Saltinio ir (arba) iSimkite
akumuliatoriaus blokq (jei galima) i$ variklinio prietaiso pries
atlikdami bet kokius reguliavimo darbus, keisdami priedus
arba padédami prietaisus j laikymo vietq. Tokios prevencinés
saugos priemonés apsaugo, kad elektros jrankis afsitiktinai

nejsijungty.
Nenaudojamus  elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir kite jy doti i

kurie néra susipazine su jais ar perskaite Sias instrukcijas.
Elektros jrankiai nekvalifikuoty naudotojy rankose yra pavojingi.
Tinkamai priziorékite prietaisus ir jy priedus. Tikrinkite, ar
tinkama judanéiy daliy lygivoté ir ar néra sukibusios jos,
ar néra jos jtrokusios ir ar néra kity salygy, kurios trukdyty
tinkamai eksploatuoti elektros jranki. Jei elektros jrankis
suluZo, pries jj pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite.
Daug nelaimingy atsitikimy nutinka dél netinkamai prizidrimy
elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi biti astrds ir Svaris. Tinkamai priZioréti
ir adtris pjovimo jrankiai regiau jstringa ir yra lengviau valdomi.
Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal Sias
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instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei atlieckamgq patj
darbq. Naudojant elektros prietaisq ne pagal naudojimo paskirt;,
gali susidaryti pavojingos situacijos.

Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirsiai, uz kuriy laikote
prietaisq, boty sausi, $varis ir neistepti alyva ar tepalu.
SlidZios rankenos ir laikymo pavirsiai trukdo saugiai dirbti
prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose situacijose.

BATERINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIDRA

O

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu jkrovikliu.
Vieno fipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro
grésme kitokiam baterijy paketui.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius baterijy
paketus, galima susizaloti arba gali uZsidegti.

Kai baterijos pal loj jo lima laikyti Salia
kity metaliniy objekty, pavyzdzwl, sqvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varity ar kity mazy metaliniy daikty, kurie vienq iSvadq
gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vienq baterijos idvadq su kitu,
galima nusideginti arba gali uzsidegti.

Netinkamomis sqlygomis i§ baterijos gali istekéti skystis;
nelieskite jo. Jei netyéia prisilieciate, nuplaukite vandeniu.
Patekus j akis, papildomai kreipkités j gydytoja. |5 baterijos
istekéjgs skystis gali sudirginti arba nudeginti.

Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto akumuliatoriaus
bloko ar prietaiso. Sugadinti arba modifikuoti akumuliatoriai gali
veikti kitaip nei fikités ir uisidegti sprogti arba suZeisti.

S kite ak li

iaus blokq ir pri g nuo ugnies
ir Iubcl aukstos temperatiros. Ugnies arba aukstesnés nei
130°C temperatiros poveikis gali sukelti sprogima.
Laikykités  visy jkrovimo instrukcijy ir  jkraukite
akumuliatoriaus blokq arba prietaisq tik instrukcij
nurodytame temperatiros diapazone. |kraunant netinkamai
arba kitokioje nei nurodyta temperatiroje kyla pavojus sugadinti
akumuliatoriy ir sukelti gaisrg.

REMONTAS

O

kvalifikuotas
deatal

Josy elektros jrankj turi remontuoti
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prie paslépty laidy, laikykite elektrinj jrankj tik uz izolivoty
paviriy. Susilietus su laidais, kuriais teka srové, neizolivotos
elektrinio jrankio metalinés dalys taip pat gali tapti laidininkais ir
jrankiu dirbantis asmuo gali patirti elektros smigj.

Pjaunant iSilgai, bitina visada isilginio pj
kreiptuvq ar tiesy krasty kreiptuva. Tokiu bidu uztikrinamas
pjovimo tikslumas ir sumazZinamas geleztés uZsikirtimas.
Visada dokite veleno angy gelez ink dydzio ir
formos (rombo formos, o ne apvalyji). Geleztés, nepritaikytos
pagal pjoklo montavimo detales, suksis ekscentrikai, dél to pjiuklo

nesuvaldysite.

Niekad dokite paiei ar neteisingy geleiéiy

poveriliy ar varity. Gelezéiy poverzles ir varztai yra specialiai
pagaminti jUsy pijiklui, siekiant geriausiy pjovimo rezultaty ir
saugumo pjaunant.

datt

Atatrankos prieZastys ir susije jspéjimai:

O

atatranka - tai staigi reakcija j suspaudimg, vZstrigimg ar pjovimo
disko i3siderinimq, kuri sukelia nekontrolivojamq pjuklo pakilimg ir
atSokimg nuo ruoinio link operatoriaus;

kai diskas suspaudZiamas arba smarkiai uZstringa ruosinyje,
diskas uZsikerta ir sustoja, o variklio reakcijos jéga staiga atmeta
jrankj link arba 3alin nuo operatoriaus.;

Jei gelezté i3sikreipia ar tampa nelygi pjaunant, galinio krasto
geleztés dantukai gali jpjauti virSutinj medienos sluoksnj, tokiu
bidu priversdami gelezte islysti i§ prapjovos ir staiga pasislinkti
atgal link operatoriaus.

Atgalinis smigis yra netinkamo pjiklo naudojimo ir (ar) klaidingo
darbo proceso ar sqlygy rezultatas. Jo galima isvengti laikantis
atitinkamy Zemiau i§déstyty apsaugos priemoniy.

O

Pjuklq tvirtai laikykite abiem delnais, o rankas laikykite taip,
kad jos islaikyty atgalinio smigio jéga. Stovékite vienoje ar
kitoje geleités puséje, bet ne vienoje linijoje su geleite. Dél
atgalinio smigio pjoklas gali atdokti atgal, tagiau atgalinio smigio
jéga operatorius gali suvaldyti, jei jis imasi tinkamy apsaugos
priemoniy.

Klei geleité kertasi ar dél kitos priez trukdo nor
pjovimui, atleiskite perjungiklj ir pjoklq ruosinyje laikykite jo

remontininkas, naudojantis tik identiskas atsargines
Taip uztikrinsite elektros jrankio saugg.

Draudzi atlikti dinty ak li bloky
prieZioros darbus. Tokius darbus leidziama afliki fik gamintojui
arba jgaliotiesiems techninés prieziiros paslaugy teikéjams.

iaus

Darbo su diskiniu pjiklu saugos jspéjimai

Pjovimo proceduros

[m]

geleités. Turiet savu otru roku uz papildu roktura vai
motora korpusa. Ja abas rokas tur zagi, tad tajas nevar
iezGgét ar ripu.

f PAVOJUS: Rankas laikykite toliau nuo pjovimo zonos ir

Ranky nekiskite po ruosiniu. Apsauginis gaubtas josy ranky po
ruosiniu apsaugoti negali.

Pjovimo gylj nustatykite pagal ruosinio storj. Po ruosiniu turi
buti matomas dalis geleztés dantuko.

Niekead.
L r

nelaikykite rankose ar ant kojy.
Ruosinj prlmrrmklle prie stabilaus darbo pavirsiaus. Ruosinj
svarbu gerai atremti, siekiant sumazZinti pavojy josy kinui, gelezgiy
sukibimq ar pjuklo nesuvaldyma.

Dirbdami darbus, kuriy metu pjovimo jrankis galéty prisiliesti

judindami tol, kol geleité visiskai sustos. Diskui sukantis
niekada nebandykite pjuklo i$ ruosinio istraukti ar jo traukti
atgal, nes galite sukelti atatrankq. Nustatykite geleztés kirtimosi
prieZastis ir imkités tinkamy veiksmy joms pa3alinti.
Jei pjukla ruosinyje paleidziate i$ naujo, geleite nustatykite
prapjovos viduryje ir patikrinkite, ar dantukai néra jlinde |
ruosinj. Vél jiungus pjoklg, uZsikirtes pjovimo diskas gali pakilti
arba atdokti.
Didelés pIokEies pur kite,

kud iSvengtumé lezi
pavoj Dél savo svorio
dideles plokstes pcproslal lllnksta Atramcs bitina padeéti i§ abiejy
plokdtés pusiy po plok3témis, 3alia pjovimo linijos bei plokstes
krasty.
Nenaudokite atSipusiy ir pazeisty geleiéiy. Negalgstos ar
netinkamai nustatytos geleztés pjauna siaurq prapjovg, taip
sukeldamos per didelés trinties geleztés sukibimgq ir atgalinj smigj.
Pries pradedant pjauti, geleités gylio ir jstrizo nustatymo
uzrakinimo svirtys turi biti tvirtos ir saugios. Jei pjovimo metu
geleztés nustatymai pasikeicia, gelezté gali uZsikirsti ir sukelti
atgalinj smigj.
Atlikdami pjovimq esaniose sienose ar kitose nematomose
vietose, bukite ypaé atsargis. Atsikisusi gelezté gali jpjauti
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objektus, kurie gali sukelti atgalinj smigj.

Apatinio apsauginio gaubto funkcija

O

Pries prudedaml darbq visada patikrinkite, ar upahnls

psaug gauk tinkamai uZspaustas. Jei Sis ap
inis g laisvai nejud ir iskuri vidaromas,
p|uk|o dokite. Apatini f  kad

neuispauskite ar pnmrhnkne qu0|e padefy|e. Jei pjoklg
atsitiktinai numesite, apatinis apsauginis gaubtas sulinks. Apatinj
apsauginj gaubtq pakelkite istraukiama rankena bei uztikrinkite,
kad jis laisvai juda ir nesiliecia | gelezte ar bet kurig kitq detale
visais pjovimo kampais ir gyliais.

Patikrinkite apatinio ap inio gaubto spyruoklés veikimg.
Jei gaubtas ir spyruokle tinkamai neveikia, pries naudojimq
botina atlikti jy technine prieziGra. Apatinis apsauginis
gaubtas gali létai veikti dél pazZeisty detaliy, saky sankaupy ar
susikaupusiy atlieky.

Apatinj aj ‘,' i gaubtq istraukti rankomis gali tik
speclcllcm pjovimui, pvz. ,,wdmlam pjovimui” ir ,sudurtiniam
pjovimui”. Apatinj apsauginj g q pakelkite, istraukd

rankengq ir kai tik gelezté jlenda j ruosinj, apatinj gaubtq
atleiskite. Visiems kitiems pjovimo budams, apatinis apsauginis
gaubtas turi veikti automatiniu bidu.

Prie$ padédami pjoklg ant suoleho ar grmdu, wsada
patikrinkite, ar apatini k i

Dél neapsaugotos, laisvai be5|sukanC|os geleztés p|uk|as gall
slinkti atbula kryptimi bei pjauti visus jo kelyje esangius daiktus.
Atminkite, kad atleidus jungiklj, geleztei reikia laiko visiskai nustoti
suktis.

Papildomi saugos perspéjimai

[m]
[m]

O

Su pjoklu nenaudokite jokiy abrazyviniy Ziedy.

Naudokite tik tokio skersmens (tokiy skersmeny) diskus, kokie yra
nurodyti parametruose.

Nustatykite, koks pjovimo diskas yra tinkamas konkreciai
medZiagai pjauti.

Naudokite tik tokius pjovimo diskus, ant kuriy nurodytas
maksimalus sukimosi greitis prilygsta arba virsija ant jrankio
nurodytq sukimosi greitj.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus pjovimo diskus,
kurie atitinka standartq EN 847-1, skirtus medienai ir panasioms
medzZiagoms pjauti.

Dévékite kauke nuo dulkiy.

Pakelkite apatinj apsauginj gaubtq, paéme uz atitraukimo
rankenos, ir patikrinkite, ar apatinis gaubtas grizta | prading
padétj. Jei apatinis gaubtas tinkamai neveikia, nesinaudokite
jrenginiu - pasirgpinkite, kad jis baty suremontuotas.

|renginj ir apsaugine sistemq valykite Sluostémis arba Sepeciais.
Suspauskite ruoginj sp vu. Verzimo jtaisais arba 3altkalvio
spaustuvais jtvirtintas ruoinys laikomas tviréiau nei rankomis.

Norédami padéti jrankj, visada palaukite, kol vis visiskai
sustos. |rankio antgalis gali uZstrigti, ir galite nesuvaldyti
elektrinio jrankio.

Neardykite akumuliatoriaus. Trumpojo jungimo pavojus.
Saugokite akumuliatoriy nuo Silumos, pvz., nuolatinés
intensyvios saulés Sviesos, taip pat nuo ugnies, vandens ir
drégmeés. Sprogimo pavojus.

Pazeidus akumuliatoriy arba netink i ji naudojant jis gali
pradéti rokti. Nusiskundimy atveju bitinai i3eikite | grynq orq ir
kreipkités medicininés pagalbos. Garai gali sudirginti kvépavimo
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takus.

O Akumuliatoriy naudokite tik su ,Wiirth” elektriniu jrankiu. Jau
vien §i saugos priemoné apsaugo akumuliatoriy nuo pavojingos
perkrovos.

O Naudokite tik originali #Wiurth”  akumuliatorius,
atsizvelgdami  jtampa, nurodytq elektrinio jrankio techniniy
duomeny lenteléje. Naudojant kitokius akumuliatorius, pvz.,
imitacijas, atnaujintus ar kity firmy akumuliatorius, jie gali sprogti,
todél kyla pavojus susizalofi, taip pat patirti turting Zalq.

O Naudokite tik originalius , Wiirth” priedus.

Salutinis pavojus

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma visiskai
atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Kad sunkiy suzeidimy pavojus
bty kuo mazesnis, 3 gaminj naudojantis asmuo privalo atkreipti
ypatingg démesj j 3iuos punktus.

O Atatrankos jégos sukeliami paZeidimai - Perskaitykite ir supraskite
visas instrukcijas.

O Dulkiy sukeliama Zala - Dulkés gali patekti j akis ar kvépavimo
sistemq. Bifinai dévéti akiy apsaugg. Dévékite atitinkamg
apsaugos nuo dulkiy kauke su filtrais, tinkamais apsaugoti nuo
apdirbamos medziagos daleliy. Darbo vietoje negalima valgyti,
gerti ar rukyti. Uztikrinkite tinkamq ventiliacijq.

O Elektros smigio sukelta trauma - Gelezté gali prisiliesti prie
pasléptos elektros instaliacijos ir pijuklelis gali tapti srovés
laidininku. Gaminj bitina laikyti uz tam skirty rankeny ir atsargiai
akluoju biudu pjauti sienas bei grindis, kuriose gali biti paslépti
laidai.

O Suzeidimai prisilietus prie geleztés - Geleztés labai astrios
ir pjaunant jkaista. Keiciant geleztes, reikia mivéti pirstines.
Rankas bitinai reikia laikyti atokiai nuo pjovimo srities. Niekada
piaunamo ruosinio nelaikykite rankose ar ant kojy. Kai yra
galimybeé, ruosinj reikia suspausti.

O Dél vibracijos patirta Zala - Ribokite buvimg darbo aplinkoje.

Irankio spe acijos
Belaidis cirkuliarinis pjoklas AHKS 18-68 COMPACT
Gaminio numeris 5701 411 00X
|tampa 18 V/DC
Neuztaisyto jtaiso greitis 4400 min”!
Pjovimo disko skersmuo 190 mm
Geleztés asis 30 mm
Gelezté storis 1.2 mm
Geleztés dantuky skai&ius 24T, 42T
Pjovimo plotis 1.8 mm
Pjovimo nasumas pjaunant 0° kampu 68 mm
Pjovimo naumas pjaunant 45° kampu 50 mm
Svoris - pagal EPTA  procedirg 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah)
Svoris be baterijy paketo 3.9kg
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|rankio ir akumuliatoriaus darbo i -15°C-40 °C
saugojimo aplinkos temperatira

(Esant O °C temperatirai, jrenginio

veikimo efektyvumas gali sumazéti)

Rekomenduojama  jkrovimo  aplinkos 5-40°C

temperatira
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Rekomenduojamas  akumuliatoriaus

tipas

Rekomenduojamas kroviklis

Gerai iSmanykite apie gaminij

reti 3 psl.

Dulkiy anga

Rankena, izolivotu pavirgiumi

Perjungiklis

Blokavimo mygtukas

Asies uzrakinimo mygtukas

Priekiné rankena, izolivotu pavirsiumi

Apatinio apsauginio gaubto rankena

Gelezte

Gylio reguliavimo blokavimo svertas
10. Nuozulnumo reguliavimo mygtukas-galvelé -priekiné
11. Nuozulnumo reguliavimo mygtukas-galvelé - galiné
12. Krasto kreiptuvo mygtukas-galvelé
13. Krasto kreiptuvo uztvara

Naudojimo paskirtis

Sis diskinis pijoklas skirtas medienai ir panasioms medZiagoms
ileidZiamaisiais ir skersiniais pjoviais iki maks. 68 mm gylio pjaustyti.
|rankis gali pjauti tiesiai arba jstrizai, 0-56 laipsniy kampais. Jj
reikia naudoti jrankio pagrindg prispaudZiant prie ruosinio. Jj galima
naudoti tik sausoje, gerai apiviestoje ir gerai védinamoje patalpoje.

VO NO O A WN = N

Produktas sukurtas naudoti laikant rankose. |rankio negalima montuoti
ant darbastalio. [rankio nenaudokite pjauti metalg arba morg.
|renginj leidZiama naudoti su ne mazZesnés nei 4 Ah talpos
akumuliatoriais.

Naudotojas pats atsako uz Zalq, patirtg naudojant jrankj ne pagal
numatytqjq paskirtj.

Apsauga nuo virssrovio

|vykus akumuliatoriaus perkrovai dél labai dideliy energijos sqnaudy,
pvz., uzstrigus pjoklo diskui, atbukus pjoklo diskui, per stipriai stumiant
pitklg, elektrinis jrankis issijungs.

Norédami vél paleisti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo / i§jungimo
jungiklj, o paskui vél ji paspauskite.

Apsauga nuo perkaitimo

Elektriniam jrankivi jkaitus iki nustatytos temperatiros ribos, jis i$sijungs
ir 1,5 sekundés vibruos bei zvimbs.
Norédami vél paleisti elektrin jrank, atleiskite jjungimo / i§jungimo
jungiklj, o paskui vél ji paspauskite.
Jei, vykdant sudétingus darbus, elekrinis jrankis per daug jkais arba
kelis kartus uZsiblokuos, jis iSsijungs ir kelias minutes vés. Tuo metu
elektriniu jrankiu naudotis negalima.
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Perskaitykite visus saugos jspé&jimus ir visq
instrukciiq.

Ispéjimas

Voltai

Nuolatiné srové

Greitis be apkrovimo

CE atitiktis

,EurAsian” atitikties Zenklas

Elekiriniy produkty atliekos neturi biiti metamos
kartu su namy kio atliekomis. Prasome
perdirbkite jas ten, kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo patarimo kreipkités j
savo vieting savivaldybe ar pardavéjq.

Baterija

Naujas arba ilgesnj laiko tarpg naudotas akumuliatorius maksimaly
pajégumq pasiekia mazdaug tik po 2-3 jkrovimo cikly.

Nedékite akumuliatoriaus ant radiatoriy ir saugokite ji nuo ilgalaikio
tiesioginés saulés Sviesos poveikio; esant aukdtesnei nei 50 °C
temperatrai jis gali sugesti.

Kroviklio ir keic¢iamojo akumuliatoriaus kontaktais / gnybtai privalo
bti 3varls. Pasinaudoje jrankiu, visada jkraukite akumuliatoriy, kad
jis optimaliai ilgai veikty.

Dulkiy istraukimas

Dulkés, kylangios slifuojant tokias medZiagas kaip 3vino turintys dazai,
tam tikros risies mediena, mineralai ir metalas, gali pakenkti sveikatai.
Naudotojui arba pasaliniams asmenims palietus tokias dulkes arba jy
ikvépus, gali kilti alerginiy reakcijy ir (arba) kvépavimo taky uzdegimy.
Tam tikros dulkés, pavyzdzivi gZuolo arba berZo, yra kancerogeninés,
ypaé, jei mediena yra apdorota medienos impregnavimo priemonémis
(chromatu, medienos impregnantu). MedZiagas, kuriose yra asbesto,
apdirbti gali tik specialistai.

O Uztikrinkite gerg darbo vietos védinimg.

O Rekomenduojama dévéti P2 filtravimo klasés respiratoriy.
Vadovaukités savo 3alyje galiojangiais jstatymais dél medZiagy, kurias
apdirbsite.

Techniné priezitra ir valymas

O Prie atlikdami bet kokius reguliavimo, antgaliy keitimo
darbus arba, jei elektrinio jrankio nenaudosite ilgesni laika,
istraukite kistukq i$ maitinimo tinklo lizdo ir (arba) isimkite
akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio. Tokios prevencinés saugos
priemonés sumazina pavojy netycia jjungti elektrinj jrankj.
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O Norint saugiai ir tinkamai dirbti, jrankis ir ventiliacijos angos
visada privalo biti Svaris.

Jei nepaisant gamybos ir testavimo procediry metu atliktos techninés

priezidros darby jrankis vis tiek sugesty, ji privaloma suremontuoti

,Wirth” techninés priezitros centre.

Susiraginédami dél remonto ir uzsakydami atsargines dalis, visada

nurodykite gaminio numerj, pateiktq jrenginio techniniy duomeny

ploksteléje.

Galiojantj 3io elektrinio jrankio atsarginiy daliy sqraiq rasite interneto

svetainéje  http://www.wuerth.com/partsmanager arba  galite

pareikalauti jo i§ artimiausio ,Wirth” atstovo.

Siam ,Wiirth” elekiriniam jrankiui suteikiama garantija pagal teisinius
/ i0sy 3alyje galiojancius reglamentus skaigiuojant nuo jsigijimo datos
(nurodytos sqskaitoje-faktiiroje arba gaminio pristatymo dokumente).
Patirta Zala bus atitaisyta gaminj suremontuojant arba pakeiciant
nauju.

Esant Zalai dél jprasto nusidévéjimo, perkrovos arba netinkamo
naudojimo garantija negalioja.

Garantinés prefenzijos priimamos tik tuo atveju, jei elektrinis jrankis j
L Wiirth” techninés prieZitros centrq, josy ,Wirth” pardavimo atstovui
arba ,Wiirth” suslégtojo oro ir elektriniy jrankiy klienty aptarnavimo
atstovui idsiuniamas neidardytas.

Seny gaminiy iSmetimas

Gaminys, priedai ir pakuotés turi boti laikomi pakartotinai perdirbti

aplinkai nekenksmingu badu.

Neismeskite elektriniy jrankiy kartu su jprastomis buitinémis atliekomis!

Tik ES $alims:

Atsizvelgiant j ES Direktyvg 2012/19/ES dél elektriniy
ir elektroniniy jrenginiy bei jos igyvendinimg pagal
nacionalinius teisés aktus, visi elektriniai jrankiai
privalo boti surenkami atskirai nuo buitiniy atlieky
bei perdirbami tokiu bidu, kad nebity daroma Zala
aplinkai.

Informacija apie keliamgq trivksmq /

vibracijq

I3matuotos garso vertés nustatytos pagal EN 62841.

|rankio nustatytieji A trivkimo lygiai dazniausiai yra: Garso slégio lygis
90,5 dB(A); Akustinio galingumo lygis 101,5 dB(A) Nepastovumas
K=5 dB (A).

Naudokite klausos apsaugos pri

Bendroji vibracijos verté (triadio vektoriaus suma), nustatyta pagal
standartg EN 62841:
Vibracijos emisijos verté ah = 2,0 m/s?, Nepastovumas K=1,5 m/s2

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i¥matuotas pagal
standartinj testq, aprasytq EN 62841 ir gali biti naudojamas vieno
jrankio su kitu palyginimui. Jis gali biti naudojamas preliminariam
pavojaus jvertinimui.

Deklaruotas vibracijos emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio
taikymo sritims. Ta&iau, jei jrankis naudojamas kitiems tikslams, su
kitokiais priedais ar jrankis prastai priZigrimas, vibracijos emisija gali
skirtis. Per visq darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti vibracijos
keliamq pavojy.

Nustatant vibracijos keliamq pavojy taip pat biitina atsizvelgti j tai, kiek
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karty jrankis yra iSjungtas ar kai jis veikia, bet juo i3 tikryjy nedirbama.
Per visq darbo laikotarpj tai gali Zymiai sumazZinti vibracijos keliamg
pavojy.

Naudokite papildomas apsaugos priemones dirbangiam asmeniui
apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizioréti jranki ir jo priedus,
rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.
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Drosa riko3ands ar $o produktu ir iesp&jam tikai péc pilnigas lietoSanas un drosibas informacijas izlasi$anas un taja ietverto

norézu stingras ievérosanas.

PN  izlasiet visus  drosibas  bridingjumus,

instrukecijas,

specifikacijas un  apskatiet  attélus  §i

elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaifito nordzu
neievérodana var izraisit elektrodoku, aizdegianos un/vai smagus
ievainojumus.

Saglabaijiet visus bridingjumus un instrukcijas uzzinam nakotné.

Termins ,elektroinstruments” bridingjuma nordda gan uz elektrotikla
barodanas, gan akumulatora elektroinstrumentiem.

DROSIBA DARBA ZONA

O

O

Darba zonai jabit tirai un labi apgaismotai. Nekartigas vai
tum3as vietds ir paaugstinats negadijumu risks.

Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vidé, pieméram,
vzliesmojosu  skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzingt putek|us
vai tvaikus.

Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un citiem
vérotdjiem jastav atstatus. Aréji traucakli var izraisit kontroles
zudumu pér instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

[m]

Elektroinstrumentu baros; jaatbilst
ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veldu ‘modificat, Ar
zemétiem elektroinstrumentiem aizliegts izmantot spraudnu
adapterus. Origindlie (nemodificéti) spraudni un atbilsto3as
ligzdas mazinas elektriska trieciena risku.

Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam, pieméram,
caurulém, radiatoriem, plifim un ledusskapjiem. Pastav
palielints elektriska trieciena risks, ja josu kermenis ir zeméts.
Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd vai mitruma.
Udens iek|sana elektroinstrumentd palielings elektriska trieciena
risku.

Izmantojiet barosanas vadu tikai mérkiem, kuriem tas
paredzéts. Nekada gadijuma t barosanas vadu
elektroinstrumenta nesanai, vilkSanai vai atvienoSanai no
elektrofikla (velkot aiz td). Turiet vadu atstatus no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigdm dalam. Bojati vai sapinuies
vadi palielina elekiriska trieciena risku.

Stradajot ar elekiroinstrumentu @rd, izmantojiet lietosanai
ara piemérotu pagarindtdju. Atbilstosa pagarinatdja lietosana
samazina elekiriska trieciena risku.

Visparéjie drosibas bridinajumi

lietojot elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.
Izmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu. Obligati
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsarglidzekli, pieméram,
puteklu maskas, neslido3i darba apavi, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzekli, tos atbilstosi izmantojot, mazinas traumatisma
risku.

Nepielaujiet nejausu  ieslégSanu.  Pirms instrumenta
pieslégSanas baroSanas avotam un/vai akumulatoram,
td pacelSanas vai nesanas sledzim jabut izslégta pozicija.
Elektroinstrumentu ne3ana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai
pieslégdana barodanai, ja sledzis ir ieslegta pozicija, rada
traumatisma risku.

Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet reguléSanas
vai uzgrieinu atslégas. Uzgrieznu vai regulésanas atsléga, kas
atstata piestipringta pie elektroinstrumenta rot&josas dalas, var
izraisit traumas.

Nesniedzieties parak talu. Pastévigi saglabajiet pareizu kaju
poziciju un lidzsvaru. Tas Jauj drosak kontrolét elektroinstrumentu
negaiditas situdcijas.

Valkaijiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu apgérbu
vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu atstatu no kustigam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties
kustigajas dalas.

Ja var pievienot puteklu nostksanas un savéksanas ierices,
tés japievieno un pareizi jalieto. Putek|u savaksana var mazingt
ar putekliem saistitos riskus.

Nelaujiet pierudumum, kas rodas no bieZas instrumentu
|zman|osunas, likt jums klot bezruplgum un neievérot
drosas li principus. Bezripiga riciba var
izraisit smagus ievainojumus dazos mirklos.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

O

Neparslogojiet elekiroinstrumentu.  Izmantojiet savam
vzdevumam  atbilstosu  elektroinstrumentu.  Pareizais
elektroinstruments paveiks darbu labak un dro3ak, ja to lieto ar
tam paredzéto slodzi.

Neizmantojiet elekiroinstrumentu, ja nedarbojas slédzis.
Jebkurs elektroinstruments, kuru nav iespé&jams vadit ar sledzi, ir
bistams, un tam javeic remonts.

Atvienojiet | ktdaksu no sprieg un/vai
akumulatory, ja tas iespéjams, no instrumenta, pirms veikt
jebkadus regulésanas darbus vai aprikojuma nomainu, vai

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
mitrumd, baroSanas sistéma jaaizsarga ar paliekosds strévas
ierici. Palieko3as stravas ierices izmantodana mazina elektriska
trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

O

Straddjot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela saprata.
Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja esat noguris vai, lietojot
narkotikas, alkoholu vai medik Mirklis neuzmanibas,

nowe|o|o| instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie drogibas
pasakumi mazina elektroinstrumenta nejaulas iedarbinadanas
risku.

Glabaijiet elekiroinstrumentus bé&rniem nepieejamé vietd
un nelaujiet tos lietos personam, kas nepdrzina attiecigo
elektroinstrumentu vai $is instrukcijas. Neapmacitu lietotaju
rokas elektroinstrumenti ir bistami.

Kopiet elektroinstrumentus un aprikojumu. Parbaudiet
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kusfigo dalu noreguléjumu vai kerSanos, detalu liSanu un
jebkurus citus traucéklus, kas var ietekmét elektroierices
lietoSanu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms lietos
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motora korpusa. Ja abas rokas tur zagi, tad tajas nevar iezagét
ar ripu.

tam javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti kopti
elektroinstrumenti.

O Zages jabot asiem un firiem. Pareizi
koptiem zagésanas instrumentiem ir asas griezoas virsmas, tadél
tie mazak keras, un tos ir vieglak vadit.

O Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un instrumentu
asmenus utt. atbilstosi $im instrukcijam, nemot véra darba
apstiklus un veicamos darbus. Ja elektroinstrumenti tiek
izmantoti darbiem, kuriem tie nav paredzéti, tas var izraisit
bistamas situacijas.

O Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, firas un bez
e]lam un smérvielam vz tam. Slideni rokturi un sakeres virsmas
nelauj drodi satvert un vadit instrumentu neparedzétas situgcijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

O Uzladgjiet tikai ar raZotdja noraditu ladétaju. Ladétajs, kas
paredzéts lietosanai ar vienu akumulatoru, var bt ugunsbistams,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

O Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem paredzétiem
akumulatoriem. Jebkuru citu akumulatoru lieto3ana  rada
traumatisma un ugunsbistamibas riskus.

O Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no citiem
metdla priek$metiem, pieméram papira skavam, moné&tam,
atslégam, nagldm, skrivém vai citiem maziem metdla
priekSmetiem, kas var radit savienojumu starp spailém.
Akumulatora  spailu isslégums var izraisit  apdegumus vai
aizdeg3anos.

O Pie nepareizas api no ak a var izklot
skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare tomér
nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja Skidrums
noklust acis, papild piecies ari mediciniska palidzib
No akumulatora izkluvusais Skidrums var izraisit kairingjumu vai
apdegumus.

O Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas ir bojats
vai izmainits. Bojati vai izmainiti akumulatori var neparedzami
darboties, izraisot aizdeg3anos, eksploziju vai ievainojumu risku.

O Nepaklauvjiet akumulator bloku vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmérigi augstai temperatirai. Paklausana
atklatai liesmai vai temperatirai virs 130°C var izraisit eksploziju.

O levérojiet visas norddes par ladéSanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladésanu drpus instrukcijas noradita
temperatiru diapazona. Nepareiza |adésana vai ladésana
temperatiras, kas ir arpus noraditd diapazona, var izraisit
akumulatora bojajumus un palielingt aizdeg3anas risku.

APKOPE

O Elektroinstrumentu kopsana drikst veikt tikai kvalificéts
remonta specidlists, kas izmanto tikai pareizés rezerves
dalas. Tada veida tiek nodroingta elekiroinstrumenta drosiba.

[0 Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir jdveic fikai raZotdjom vai ta
pilnvarotam servisa centram.

-y

Zagésanas darbibas

O ABiSTAMI: Sargdjiet rokas no grieSanas zonas un
asmens. Turiet savu otru roku uz papildu roktura vai

O Nesniedzieties zem
ripas zem sagataves.

gataves. Aizsargs nevar pasargdt jis no

O Noreguléjiet griesanas dzilumu lidzvértigi  sagataves
biezumam. Zem sagataves jabit redzamam mazak par pilnu
zobu.

O Nekada gadijuma neturiet zagéjamo sagatavi rokas vai pari

kajam. Piestipriniet sagatavi pie stabilas pamat Ir svarigi
pareizi atbalsfit sagatavi, lai mazingtu kermena atsegumu, ripas
kersanos vai kontroles zaudé&3anu.

O Turiet elektroinstrumenti tikai aiz izolétajam satversanas
virsmam, gadijumos, kad veicama darba laika
griez&jinstruments var nondkt saskarsmé ar apsléptu vadu
instaldciju. Saskarsme ar “dzivu” vadu padaris ierices neapklatas
metdla dalas “dzivas” un var radit elektrosoku lietotajam.

O Zagejot skérseniski, izmantojiet vadlinedlu vai vadotni ar
taisnu malu. Tas uzlabo griezuma precizitdti un mazina ripas
kersands risku.

O Obligati izmantojiet pareiza izméra un formas (rombveida
vai trisstirveida zobu) zobus. Ripas, kuru forma neatbilst zaga
stipringsanas ietaisém, kustésies ekscentriski, kas mazina kontroli
par zagi.

O Nedrikst izmantot bojdtas vai nepareizas paplaksnes vai
skraves. The blade washers and bolt were specially designed
for your saw, for optimum performance and safety of operation.

Atsitiena céloni un ar to saistitie bridingjumi:

O atsitiens ir peksna reakcija uz iespiestu, iekilétu vai nepareizi
savietotu zaga asmeni, izraisot nekontrolétu zdga raditu
apstradajama materidla me$anu uz augsu un lietotdja virziend;

O kad asmens tiek iespiests vai ciedi iekiléts, asmens apstdjas un
motora reaktivais spéks strauji virza produktu lietotdja virzieng;

O ja ripa tiek saliekta vai izregulgjas griezuma, ripas zobi var
iecirsties materiala augséja virsma, liekot ripai izlekt no griezuma
pret operatoru;

Atsitiens rodas no z&ga nepareizas lietosanas un/vai nepareizas

darba procediras vai apstakliem; no ta var izvairities, veicot pareizus

drogibas pasakumus.

O Turiet zagi stingri un novietojiet rokas t&, lai tas noturétu pret
potencidlo atsitienu. Novietojiet kermeni abas ripas pusés, bet
ne viena linija ar ripu. Atsitiens var likt zagim atlekt atpakal, bet
operators var kontrolét t& spéekus, ja tiek veikti pareizi drosibas
pasakumi.

O Kad ripa keras vai zdgésana tiek partravkta kédu citu iemeslu
dél, atlaidiet slédia méliti un turiet zagi nekustigi materiald,
lidz ripa pilniba apstajas. Nekad éginiet izcelt zagi no
sagataves vai vilkt zagi atpakal, kamér asmens parvietojas,
jo tas var izraisit atsitienu. Izpétiet, kadi iemesli izraisa ripas
ker¥anos, un novérsiet tos.

O Kad atkartoti ieslédzat zagi, kas atrodas sagatavé, centréjiet
ripu griezumd un parbaudiet, vai ripas zobi nav iekérusies
materiala. Ja zaga asmens iekeras, tas var lekt augsup vai veikt
apstradajama materiala atsisanu, kad zagis tiek atkal iedarbinats.

O Atbalstiet lielas plaksnes, lai mazinatu risku, ka ripa iekersies
griezuma un atsifisies atpakal. Lielas plaksnes parasti liecas no
sava svara. Balstus janovieto zem plaksnes abas pusés zagéjuma
[inijas un plaksnes malas tuvuma.

PR L

O Nelietojiet ripas ar vai bojatas ripas.

Neasinatas vai nepareizi iestatitas ripas rada Sauru zagéjuma
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eju, kas rada parak lielu berzi, ripas ker$anos un atsitienu.

Ripas dziluma un lenka regulésanas fiksatoriem jabot drosi
pievilktiem, pirms sakt zagésanu. Ja zGgesanas procesa ripas
iereguléjums novirzas, ta var sakerties un atsisties atpakal.
Rikojieties ipasi piesardzigi, zagéjot esosajds siends vai citas
neredzamas vietds. Izvirzijusies ripa var atdurties pret objektiem,
kas var izraistt atsitienu.

Apakséja aizsarga funkcija

[m]

Pirms katras izmantosanas parbaudiet, vai kustigais aizsargs
pareizi aizveras. Nelietojiet zagi, ja k aizsargs brivi
nekustas un uzreiz neaizveras. Nekada gadijuma nefikséjiet
kusfigo aizsargu atvérta pozicija. Ja zagis nejaudi nokrit,
kusfigais aizsargs var saliekties. Paceliet kustigo aizsargu ar
atvelkamo rokturi un parbaudiet, vai tas kustas brivi un nepieskaras
ripai vai citai dalai - jebkura lenki un griezuma dziluma.

Parbaudiet kusfiga aizsarga atsperes darbibu. Ja aizsargs
un atspere nedarbojas pareizi, tiem pirms lietoSanas javeic
apkope. Apakséja aizsarga darbiba var bt Iéna bojatu detalu,
sveku noguldnu vai atbirumu uzkrasanas dél.

Apakséjo aizsargu var manudli atbidit tikai ipasiem
gri i pieméram, iem” un “saliktiem
griezumiem”. Paceliet kustigo aizsargu ar atvelkamo rokturi
un, tiklidz ripa ieklost materidla, atlaidiet kusfigo aizsargu.
Visiem citiem zagésanas darbiem kusfigajam aizsargam jalauj
atvirzities pasam.
Vienmér parliecini vai kusfigais aizsargs ripy,
pirms novietot zagi uz sola vai gridas. Nenosegta, kusfiga ripa
liks zagim virzities atpakal, iezagéjot visa, kas gadisies ta cela.
Nemiet véra laiku, kas nepieciesams, lai ripa péc slédza mélites
atlaidanas apstatos.

" .
legr
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Papildu drosibas bridingjumi

[m]

O
O
[m]

O

oo

Neizmantojiet abrazivas ripas.

Izmantojiet tikai asmenu diametru(s) saskana ar markéjumu.
Atrodiet zagéjamam materialam piemérotu zGga asmeni.
Izmantojiet tikai zaga asmenus, kas markéti ar atrumu, kas
vienads vai lielaks par atrumu, kas noradits uz instrumenta.
Izmantojiet tikai raZotdja ieteiktos zdga asmenus, kas atbilst
standartam EN 847-1, ja paredzats stradat ar koku vai lidzigiem
materidliem.

Valkaijiet puteklu masku.

Aiz roktura paceliet apak3gjo aizsargu un parliecinieties, ka
apak3gjais aizsargs atgriezas sdkotnéja stavokli. Ja apakséjais
aizsargs nedarbojas pareizi, partrauciet izmantot produktu un
veiciet ta remontu.

Tiriet produktu un aizsarga sistému ar firu dranu vai birsti.
Nostipriniet apstriadajamo objektu ar nostipringjuma skavu.
Apstradajomé materidla nostipring$ana ar spailém vai skrovspilés
ir dro3aka ka turésana ar roku.
Vienmér nogaidiet lidz produkts pilniba apstajas, pirms nolikt
to sanus. lestipringtais instruments var nosprostoties, izraisot
kontroles par elekiro instrumentu zaudésanu.

e

Neatveriet akumulatoru. Issavienojuma briesmas.
Aizsargdijiet ak u no kar p
atrasands intensivos saules staros, uguns, Gdens un mitruma.
Spradziena briesmas.

- P
am, Iilg

Akumulatora bojdjuma vai nepareizas lietosanas gadijuma
var veidoties izgarojumi. Sidzibu gadijuma parvietojieties
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svaigd gaisa un griezieties péc mediciniskas palidzibas. Tvaiki var
kairinat elposanas sistému.
I jiet akumulatoru tikai kopa ar
elektroinstrumentu.  Sads  priekinoteikums
akumulatoru no bistamas parslodzes.

I jiet tikai original Wirth akumulatorus ar
spriegumu, kas noradits uz jUsu elektroinstrumenta raZotdja
etiketes. [zmantojot citus akumulatorus, pieméram, imitacijas,
atjaunotus akumulatorus vai citu zimolu akumulatorus, pastav
ievainojumu vai ipasuma bojdjuma briesmas akumulatora
eksplozijas rezultata.

I jiet tikai or

josu  Wiirth
aizsargds

'

Wiirth ak: arus.

iski

Paliekosie

Pat tad, ja ierice tiek lietota, k& aprakstits, joprojam nav iespgjams
pilniba novérst atseviskus riska faktorus. Operatoram japievérs ipada
uzmaniba Siem noradijumiem, lai samazinatu nopietnu ievainojumu
risku.

O

O

Bezvada ripzégis

Artikula numurs

Vibrécijas raditi bojajumi - Izlasiet visus norddijumus, lai tie botu
skaidri saprotami.

Puteklu izraisitas traumas - Putekli var ieklat acis vai elpcelu
sistémd. Vienmér nésdjiet acu aizsardzibu. Valkajiet piemérotu
puteklu aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti aizsardzibai pret
griezama materidla putekliem. Darba vietd neédiet, nedzeriet
un nesmékeéjiet. Darba vietd nodrosiniet atbilstosu ventilaciju.
Nodroginiet pienacigu ventilaciju.

Elektrosoka izraisiti savainojumi - Asmens var saskarties ar
sléptiem vadiem, radot to, ka preces dalas sakustds. Vienmér turiet
preci aiz paredzéta roktura un uzmanieties, kad zagéjat sienas un
gridas, neredzot ko dardt, jo tur var bit paslépti vadi.

Asmens izraisiti savainojumi - Asmeni ir |ofi asi un lieto3anas laika
uzkarst. Asmenu nomainas laika valkajiet cimdus. Vienmér turiet
rokas dro$a attdluma no griesanas vietas. Nekada gadijuma
neturiet zagéjamo sagatavi rokas vai pari k&jam. Nostipriniet
apstradajamo materigly, kad vien iespé&jams.

Vibrécijas raditi ievainojumi - lerobeZojiet iedarbibu.

Instrumenta specifikacijas
AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X

Spriegums 18 V/DC
Tuk3gaitas atrums 4400 min’!
Asmens diametrs 190 mm
Asmens ass 30 mm
Ripa biezums 1.2 mm
Asmens zobi 24T, 42T
Griezuma platums 1.8 mm
Zagésanas jauda pie 0° 68 mm
Zagésanas jauda pie 45° 50 mm
Svars - saskand ar EPTA procediru 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014 4.6 kg (5.0 ah)
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Svars, bez baterijas pakas 3.9kg
Apkartsjas vides temperatira -15°C-40°C
instrumenta un akumulatora lieto3anai

un uzglabésanai

(Produkta veiktspéja temperatira zem

0°C var samazindties)

leteicamé& apkartéjas vides temperatira 5-40°C

|ade3anai
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

lerices iepaziSana

Skatit 3. Ipp.

. Puteklu nopitéjs
Rokturis, izoléta satversanas virsma
Sledza mélite
Droginataja poga
Vérpstas blok&danas poga
Prieksgjais rokturis, izoléta satverSanas virsma
Apaksgja aizsarga rokturis
Ripa
Dziluma regulésanas blokésanas svira
10. Malas vadotnes rokturis - priek$puse
11. Malas vadotnes rokturis - aizmugure
12. Gaidisanas laiks
13. Malas vadotnes vadlinedls

Paredzéta lietosana

Rokas ripzagis ir paredzétss koka vai lidzigy materialu zagesanai
3kiedras virziena vai tai $kérsém ar maksimélo dzilumu lidz 68 mm.
Produkts var veikt taisnus vai slipus zagéjumus starp O un 56 gradiem.
Instrumentu jdlieto t&, lai ta pamatne saskartos ar apstradajamo
materidlu. Tas jglieto tikai sausd, labi apgaismota un labi védinama
vietd.

leteicamais akumulatora veids

leteicamais ladétajs

VONOOAWN =

Produkts ir paredzéts lieto3anai, turot rokés. Produkts nav paredzéts
uzstadisanai uz darba galda. Neizmantojiet grie3anai metala vai
mori.

Produkts ir apstiprinats lietosanai ar akumulatoriem ar minimalo
ietilpibu 4 Ah.

Par bojajumiem, kas radulies neparedzétas izmantodanas rezultata
ir atbildigs liefotdis.

Parsprieguma aizsardziba

Parslogojot akumulatoru ar loti augstu jaudas patérinu, pieméram,
zaga asmenim iestrégstot, ja asmens ir neass vai instruments tiek Jofi
stipri spiests, instruments apstasies.

Lai atiestafitu elektroinstrumentu, atlaidiet iesléganas/izslegianas
slédzi un tad nospiediet to atkal.

Parkarsanas aizsardziba

Kad elektroinstruments  lietoSanas laika sakarst lidz noteiktai
temperatiras robezai, tas apstdjas, vibré un dic 1,5 sekundes.

Lai atiestafitu elektroinstrumentu, atlaidiet iesléganas/izslegdanas
sledzi un tad nospiediet to atkal.

Ja elektroinstruments sakarst parak stipri vai ipasi intensivas lietosanas
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laiké tiek vairdkas reizes blokéts, tas apstajas un atdziest vairakas
mindtes. Saja laika elektroinstrumentu nevar liefot.

Izlasiet visus droibas bridingjumus un visas
instrukcijas.
& Bridingjums
\ Volti
_— lidzstrava

Apgriezieni bez slodzes

CE atbilsfiba

EurAsian atbilsfibas markéjums

Izlietotie elektroprodukti nedrikst fikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Lidzu, nododiet tos attiecigajas atk ar totas
izmanto$anas vietas. Sazinieties ar savu vietéjo
varas parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespé&jama atkértota parstrade.

Akumulators, kas ir jauns vai nav izmantots ilgaku laika posmu,
neattista pilnu t& jaudu agrék par 2 - 3 uzladésanas/izlades cikliem.
Nenovietojiet akumulatoru vz radiatoriem un nepaklaujiet ilgsto3ai
saules staru iedarbibai, temperatira virs 50 °C izraisa bojajumus.
Uzturiet Iadétaja un nomainas akumulatora kontaktus firus. Optimalam
kalposanas laikam veiciet akumulatora pilnu uzladi péc lietodanas.

Puteklu nostksana

Putekli no tadiem materialiem ka svinu saturodu parklajumi, atseviskas
koku $kirnes, minerali un metali var bit kaitigi veselibai. Pieskardanas
putekliem vai to ieelpodana var izraisit alergiskas reakcijas un/vai
radit lietotdja vai tuvuma esosu cilveku elpcelu iekaisumus.

Noteikti puteklu veidi, ka ozols vai dizskabardis, tiek uzskafiti par
kancerogéniem, it seviski apvienojumé ar koka apstrades lidzekliem
(hromu saturosiem vai koka aizsarglidzekliem). Ar materidliem, kas
satur azbestu, drikst stradat tikai specialisti.

O Nodroginiet darba vietas labu ventilaciju.

O leteicams valkat P2 filtrécijas klases respiratoru.

levérojiet jUsu valsts atbilsto3os normafivos aktus par darbu ar
attiecigajiem materialiem.

Uzturésana un kopsana

O Atvienojiet k ktdaksu no sprieg avota un/vai
akumulatoru bloku no elekiroinstrumenta, pirms veikt
jebkadu regulésanu, darba piederumu mainu vai novietojot

glab@sanai. Sadi prevenfivi drosibas pasékumi samazina
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nejausas elektroinstrumenta ieslégsanas risku. turiet rokas siltas un pieldgojiet darba grafiku.
[0 Drosam un pareizam darbam, vienmér uzturiet produktu un

ta ventilacijas atveres firas.

Ja produkts, neskatoties uz ripibu razosand un veiktajam parbavdém,
nedarbojas, ta remonts ir javeic Wirth instrumentu servisam.

Var tikt mainits bez iepriek$éja pazinojuma.

Visa sazina un rezerves dalu pasitijumos, lidzu, ieklaujiet produkta
artikula numuru, kas noradits uz produkta etiketes uz ierices.
Pasreizéjo rezerves dalu sarakstu 3im elektroinstrumentam var
aplikot interneta vietné “http://www.wuerth.com/partsmanager” vai
pieprasit no jisu tuvakas Wirth filigles.

Sim Wirth elekiroinstrumentam més nodro3inam garantiju saskana ar
juridiskajam/valsts prasibam no iegédes datums (to apstiprina rékins
vai piegddes dokuments). Radusies bojajumi tiks novérsti, remontéjot
vai aizvietojot produktu.

Bojgjumi, kas radusies normala nodiluma, parslodzes vai nepareizas
apie3anas rezultatd garantija nav ieklauti.

Prasijumus var pienemt fikai ja neizjaukts elekiroinstruments tiek
nositits Wiirth filialei, josu Wirth tirdzniecibas parstavim vai Wirth
saspiesta gaisa un elektroinstrumentu klientu apkalposanas parstavim.

Produkts, piederumi un iepakojums ir jasaskiro un janodod videi
draudziga atkartotas pérstrades vietd.
Neutilizgjiet elektroinstrumentus majsaimniecibas atkritumos!

Tikai ES valstim:

Saskand ar Eiropas vadlinijgm 2012/19/EU par
Elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumiem un to
ieviesanu naciondlaja likumdosang, elektroinstrumenti,
kas nav taldk izmantojami, ir jGsavac atseviski un
jautilize videi draudziga atbilstosa veida.

Troks$nu/vibracijas i

Izméritas skanas vértibas ir noteiktas saskand ar EN 62841,

Tipiskie produkta A-svértie skanu limeni ir: Skanas spiediena limenis
90,5 dB(A); Skanas stipruma limenis 101,5 dB(A) Nenoteikfiba K=5
dB (A)

Valkaijiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopgjas vibraciju vérfibas (vektoru summa trijos virzienos), kas
noteiktas saskand ar EN 62841:

Vibréciju emisijas vérfiba ah = 2,0 m/s2, Nenoteikfiba K=1,5 m/s?.
Sajé datu lapa noradita vibraciju emisijas vériiba ir mérita saskana
ar standartizéto testu, kas ietverts EN62841 un kuru var izmantot,
lai salidzingtu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot iedarbibas
iepriek$&jam novértéjumam.

Nor&drtais  vibracijas emisijas limenis attiecas vz instrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja tomér instruments tiek izmantots
citadi, ar citiem piederumiem vai slikti uzturéts, vibraciju emisija var
at3kirties. Tadéjadi iedarbibas limenis var ievérojami palielindties visa
darba perioda.

Novartéjot vibrécijas iedarbibas limeni, janem véra ari laiks, kad
instruments ir izslégts vai darbojas, bet neveic nekadu darbu. Tadéjadi
iedarbibas [imenis var ievérojami samazindties visa darba perioda.
Nosakiet papildu drosibas lidzek|us, lai operatoru aizsargdtu no
3adam vibracijas sekam: veiciet instrumenta un piederumu apkopi,
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YKOBGHMHX NoHaTHE <(3|'IeKTpOMHCprMeHT>> pClCI'IPOCTPClHSIeTCH HQ D Byﬂb'l'e Cl 30 TeM, UTO Bbl fAenaere, U

3NEKTPOMHCTPYMEHT C NUTAHMEM OT CeTH (C ceTeBbIM WHYPOM) M Ha NPOAYMUHHO HAUMHAITE PAGOTYy C 3NMEKTPOUHCTPYMEHTOM.

GKKYMYTNSTOPHBIA NeKTPOUHCTPYMeHT (6e3 cetesoro wHypal. He nonb3yiitech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B YCTQNOM COCTOSHUM

BesonacHocrs pabouero mecra unu-ecn Bl B pkotuueckoro

nnn MM nom BO3AeHCTBMEM

O Conepxure pabouee MECTO B UUCTOTE U XOP

pere. OnuH MOMEHT HEBHMMATENbHOCTM npu pabote ¢
Becnopsanok unu HeocselieHHble ydyacTku pabouero mecta
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTM K CEPbE3HbIM TPABMAM.
MOTYT MPUBECTM K HECUACTHBIM CyYasM. Oon .
i 3qwmTel M BCeraa

O Hepab T C3TUM dNEKTP PY BOB3p HOM v v 7 Iu Ad

3QWUTHBIE OWKM. lICnomnb3oBaHME CPENcTB MHAMBMOYQNbHOM
B POM HAXORATCA rOpIOUME IKMAKOCTH, . .
30QWMATbI, KAK TO: 3AWMTHOU MACKM, 06)'B14 HQ HecKonb3swen

BOCNNAMEHSAIOWMECS [a3bl MAM MbIAb. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI
nogowse, 3AWMTHOTO wWwnema wunu CPEencTs 3duWmMTbl OPraHoB

MCKPHT, 4YTO MOXeT anBecm K BOCMNAMEHEHUIO MbiNn Unu
napos CIyXQ, - B 30BUCHMOCTH OT BUAA PABOTbI C SNEKTPOMHCTPYMEHTOM

pos. P - CHUXaet pVICK nonyqum TPOBM.

O Bo Bpems p ¢ dnexTp PY He ponyckaute .

< P . O nNpenotep Te p F BKI
K y p Y MecTy peted M NOCTOPOHHMX
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Mepen noaknioueHnem
nuiuy. OTBI'IEKLLIMCB, Bbl MOXeTe noTepate  KOHTPOMbL HaO
AMEKTPOMHCTPYMEHTA K JNeKTponutanvio  u/unm K
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
akKymynstopy ybemurece B BbIK
3neKrp06esonucuom 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA, YOepXaHMe NanbLa Ha BbiKAtOYATEne

O LUWrencenbHas  BUNKG  3MEKTPOMHCTPYMEHTA  AOMKHA NpY TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U nopkniodenne
NoAXoAuTh K IWTencenbHoii posetke. Hu B koem cnyuae K CeTM MUTAHWA BKIKOYEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA 4YpeBaTo
He M3MeHsiiTe wrTencenbHylo Bunky. He npumensiite HECHACTHbIMU CNyHaaMM.
nepexoaHbie WTEKEPbl ANS JNEKTPOMHCTPYMEHTOB ¢ 3aWMTHBIM (] Y6MpaiTe yCTGHOBOUHbI MHCTPYMEHT WMAN rAeuHble KMiouu

Hewu wrenc BUNKM M AO BKIIOYEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA, VIHCTPYMEHT MM Knioy,
noaxopaswme wrencenbHbie PO3eTKU CHUXAKOT PUCK NOPAaXeHUs HOXOﬂﬂLLU/ﬂZ‘Cﬂ BO BpCLLlGIOLLI.el‘;‘Cﬂ YacCTH1 3NMEKTPOUHCTPYMEHTQ,
3NEKTPOTOKOM. MOXXET MPUBECTM K TPABMAM.

O TMpenorep " 11 T ¢ O He ng ure eHue Kopnyca
NOBEPXHOCTAMM, KAK TO: C TPY6aMM, JNeMEHTaMMU OTonneHus, tena. B 7 ycroi n
KyX " Mpu 3a3emnenmmn coxpansiite p Bnaronaps aToMy BbI  MOXeTe
BALWErO Tena NOBbILIAETCS pVICK I'IOPQ)KEHMSI BJ'IeKTpOTOKOMA nquue KOHTPOI’IMPOBOTB SJ'IeKTpOMHCprMeHT B HEOXMOAHHbIX

O 3 aneKTp Py OT ROXRAA W CbIPOCTH. cuTyaumax.

MpoHUKHOBEHWE BOMbI B NEKTPOMHCTPYMeHT nosbiwaer puck (1 Hocure nopxomswyio pabouyio opexay. He Hocure
NOPAKEHMS 3NEKTPOTOKOM. WHMPOKYIO OAEXAY W yKpaweHus. [lepkure Bonocsl, OReXAY
O He pasp q b WHYP HE MO HAZHAYEHUIO, M pyKaeuubl BRANAM OT ABMXYywMXcs Jacred. Lllupokas
P P ana pTMP (] wnm NOABECcKU OfeXAa, yKpaweHna Unu AnrHHbIe BONOChI MOTYT 6bITh 3ATAHYTbI
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, WU AN BbITATMBAHUA BUAKU U3 BPALLAIOWMMMCS HACTIMM.
wTencensHoi posetku. 3 Wre wHyp or 7 O Npu y! n X
BICOKMX TEMNEPATyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK MM MORBNKHBIX 1 nbinec6opHbIX YCTPO posepsiite nx np n
yacreil INEKTPOMHCTPYMEHTA. [ToBPEXXAEHHbIM MK CMYTAHHbIM p e MprMenenme nbineotcoca Moxer
WHYP NOBLIWLAET PUCK MOPAXEHMA BHEKTPOTOKOM. CHU3UTL ONACHOCTb, COZHGBGEMYPO NbINbHO.
O Mpu pab ¢ ek non OTK| Hebom [0 He uyBcreymre ce6s B MHUMOI 6€30NACHOCTM M HE HApyWanTe
P P PY I

NpUMeHsiiTe NPUTOAHbIE RANA 3TOro  Kkabenu-yRnuHUTENM.
MpuMeHeHne npuronHoro ans pabotbi Nom OTKPbITHIM HeGoM
KO6eﬂﬂ-yﬂﬂMHMTeﬂﬂ CHUXXAET PUCK MOPAXKEHUSI 3MTEKTPOTOKOM.

npaBun  TeXHUKM 6e30MacHOCTH, RAAXE HEeCMOTps  Ha
AnuTencHLIA  onbit  pab ¢ anektp PY
HebpexHble meNCTBUsS MOryT 30 OO CEKyHAbl MPMBECTM K
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TpaBMe.
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QAKKYMYNSTOPA MOXET MPUBECTH K OXXOraM UK NoxXapy.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U 0BpalLeHmne ¢ HUM O Mpw ue 3 akkymynsropa
. . Mmoxer noreuh xwupkocrs. Usberaiite conpukocHoBeHus ¢
O He neperpy)xuwre 3neKTp PY . W ynre -
ans i ana  sroro Heit, Mpu cny Te np cooteercTByIOWEE
mecto Bopo. Ecnu 3ta kmakocte nonaper B rnasa, To
BﬂeKTPOMHCTPYMeHT. C I'IOJ]XDJ]SILL[I/IM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM " 3a K Bpavy.
b .
Bbl paboTaere nyylwe M HALEXHEE B YKA3QHHOM AMAMNA3OHE by
BbITEKGPOLLl,DSl QAKKYMYNATOPHAS XKMOKOCTb MOXEeT MNpUBECTM K
MOLHOCTM.
u . PA3APAXEHUIO KOXU UNU K OXKOTaM.
O He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPU HEUCNPUBHOM O3 " wnm
. .. ne ™
BbIKNIIOYATENEe. DMEKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbLIM HE MOAAaeTcs Ny N
MoANGUUMPOBAHHbIE axxymynnropu. MospexnérHele
BKIOYEHMIO MM BLIKIIOYEHMIO, ONACEH M NOMXeH ObiTh
MM MOOMGMUMPOBAHHbIE  OKKYMYRSTOpbl  MOryT —pabotats
OTPEMOHTMPOBAH. o
. HEMPEencKa3yeMo M CTaThb MPUYMHOM MOXAPA, B3IPHIBA MNM
O fo AKM INeEKTP PY , nepen " TPABMbI.
P Ten U npekp P 6 OTK ~
[0 3anpewaercs noaseprats akKyMynsTop BO3AEWCTBUIO OTHS U
WTENCENbHY0 BUNKY OT PO3ETKM CeTM U/MAM  BbiHbTE 9 o
BBICOKOI Temneparypolo. Bosnelicteue orHs mnu Temneparyps
AKKYMYnSTop. 370 Mepd MpeaoCTOPOXHOCTM MpeaoTspauaer o
cabiwe 130 °C MoXeT npuBecTH K B3pbIBY.
HenpeaHaMepeHHOE BKITIOYEHME 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. . .
[0 Cnepyirte Bcem yKkasaHMAM NO 3ApAAKe M He 3apsXxaite
O Xpahure NEKTPOUHCTPYMEHTEI B HEROCTYNHOM ANd nereil
GKKYMYNSTOPbI MAIM MHCTPYMEHT BHE AMANA30HA Temneparyp,
mecre. He pasp TbCA dNEKTP PY -
Y X B MHCTPY! 3apsaka 6e3 cobntonerms ykasaxmi
nnuam, Ko-ropme He 3HAKOMbI C HUM UAIN He YUTANM HACTOAWMNX N
~ Mnu Npu BO3NEUCTBUM TEMNEPATYP BHE YKA3AHHOro ouanasoHa
MHCTPYKLUMUN. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKAX HEOMbITHbIX
MOXeT npuBeCT K MOBPEXAEHMIO OdKKyMynatopa wu Crath
nuy. ~
4 . NpUUKHOM noxapa.
[0 TwarenbHo  yXaXuBaiTe 30 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite Gesynpeunylo (yHKUMIO W XOR RBMXywmxcs  CEPBUC
yactei  dNEKTPOMHCTPYMEHTd, OTcyTctBMe nonomok wnu (1 Pemont neKTy PY nopyuaiite TonbKo
NOBPEXAEHNI, OTPNLATENBHO X Ha oy K duumg y nep y W TONBKO C NPUMEHEHneM
anekTpouHcTpymenta. Mosp uactu 1 6biTh OPMUIMHANBHBIX 3ANACHBIX Yactel. D70  [APAHTMPYET, uTO
P P Ao ek P PyMeHTu. coxpaHgetcs 6830I'IC1CHOCTI> MHCTpYMeHTa.
Mnoxoe  obcnyxuBaHMe — 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB  sBnsetcs O He j pyiite H akkymynsTopbl.  Bcé
NPMYMHON BONBILOTO YNCNA HECHCTHBIX CRy4aEs. TeXHMYeckoe 06Cny>KMBGHMe QAKKYMYNSTOPOB  [IONXHO
0 [Hepxute pexywwuil MHCTPYMEHT B 3ATOYEHHOM M UMCTOM NPOM3BOAMTLCS TOMLKO NPOM3BOAMTENEM MMM YMOMHOMOYEHHBIM
€OCTOSHNN. 3060TNNBO yXOXKEHHbIE PEeXyLUMe MHCTPYMEHTbI CEPBUCHbIM LIEHTPOM.
C OCTPbIMM PEXYLIMMM KPOMKAMM PEXe 3aKMHUBAKOTCS M WX
nerye Becru. MpenocrepesxeHune o 6ezonacHom
" ~
O Mpumensitre 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NpUHAANeXHoCTH, MCMONb3OBAHMY LLUPKYNAPHOM NUAbI
paboune MHCTPYMEHTbI U T.N. B TCTBMM € HAC
MHCTPYKUMAMM. YuuTbiBaiite npu >Tom paboune ycnosus U BhimonHeHue paspesos
BLINONHAEMYI0 Paborty. }cnonb3oBaHie anNeKTPOMHCTPYMEHTOB O OMACHO: He pepxwure pyku B obnactn pesanus u
ANS HEMpeayCMOTPEHHbIX PABOT MOXET MPUBECTM K ONACHbIM Apexyuero aucka. Bropylo pyky knapute Ha
CUTYyaUMSM. AONONHUTENbHYIO PYKOATKY WAM KOPRycC ABMrarens.
O Depxure py v mecra ynep UMHCTpyMeHTa B [epxuTe MHCTPYMEHT [BYMS PYKAMM, 3TO MO3BONMMT M3bBexaTh
cyxom, uncrom suae, 6es macna u cmasku. Ckonbskme pyKosTki NONAAAHMS PYK NOA MMNbHBIN AMCK.
M MecTa yRepXXMBaHMA UHCTPYMEHTA He NO3BONSIoT 6€30NacHO [ He nomelyaiite pyKM nos 06pabarbisaemyto Reranb. 3aiumrHsisi
MCNOMLIOBATE U KOHTPORMPOBATE  3NEKTPOMHCTPYMEHT B KOXYX HE MOXET 3awmus Bac ot nessus noa sarotoekm.
HenpenBMaeHHbIX CUTyaumax. ~ ~
pensnn Tyou O Orperynupyiite rny6uny np BC c
MpumeHeHne u  o06cnyXKMBAHME  OKKYMYRATOPHOTO 3arotoBku. He nonyckaiite, u4tobbl MabHLIA AMCK Npoxoamn
UHCTPYMEHTa 3arotosky Gonee, Yem Ha Bbicoty 3y6a.
O 3apsxaiite akKymynsaropbl B 30f x ycrpoiicreax, [ H He mopRef or P
9 3 P P b
PEKOMEHRYEMBIX  M3rOTOBUTENEM.3apsaHOe  YCTPOMCTBO, Ha yC ¢op BaskHo
HpeﬂyCMOTpeHHoe ans OnpeﬂeﬂeHHOl’O :12)1(e] QKKyMynﬂTOPOB, Cﬂe.ﬂ.HTb 3a CEOEH 6830|'IOCHOCTBKJ M368rQTb 30KNMHUBAHMUS
MOXeT NPUBECTM K I'IO)KC!PHOIZ ONACHOCTH NpPU MCMNONb3OBAHUM ANCKQ MK NOTEePU KOHTPONa HaQ MHCprMeHTOM
€ro C APYIMMHK AKKYMYNATOPAMM. O I1pu , npu PbIX pe)Kyumu
O TMpumensiite B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO VHCTPYMEHT MOXeT :une'rb CKpbITbie NPOBORA, YAEPXKMBANTE
NpeRycMOTPEHHbIE AN 3TOFO AKKYMYNATOpbI. Mcnons3osaHue VHCTPYMEHT 30 M30NIMPOBAHHYIO 3GXBATHYIO MOBEPXHOCTb.
APYTMX  GKKYMYnatopoB MOXeT TMpuBEeCTM K TPABMAM M Kacanue nposonaq, Haxopasuerocs noa Hanps>XeHneMm,
NOXAPHOM ONACHOCTH. MOXET BbI3BATL MPOTEKAHME BNEKTPUYECKOTO TOKA uepes
O 3 " Y""“":' AKKYMYNSTOP OT KOHUENAPCKUX METannyeckme Yactu 3NEeKTPOUMHCTPYMEHTA U MNPUBECTU K
CKPEenoK, MOHeT, Ki Mo i M apymx NOPAKEHMIO ONepaTopa 3MEKTPUUECKMM TOKOM.
< .
UxX Mme ux np T0B, KOTOp moryr [ Bo Bpema p uc yite nap ynop wunu
3akopotute nonioca.  Kopotkoe — 3ambikaHue — Momocos HANpPABASIOWYI0. DTO yNyulWMT TOUHOCTb PE3KM M CHU3UT PUCK

@
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3QKNMHUMBAHMS AMCKA. O Cob Wre np yio p npu

Bcerpa wmci yﬁre AWUCKKU np P P P B CyuecTBylolinue CTeHbl Unu Apyrue rnyxue 30Hbl.
N ¢opMbl, C COOTBETCTBYIOWUM P noc Bhicrynatowmit ¢ Opyro CTopoHbl OBBEKTa OMCK  MOXKeET
oTBepcTUs. Ouckn C NOCAOOYHbIM oTBepCTUEM He HATKHYTbCS HA HEOXMAOAHHOE MNpengrcTBuMe, 4To npuBener K

COOTBETCTBYIOIUMM AMAMETPY WnMHAens nunsl Gynyt paborars
C BueHMeM, YTO MOXET NPMBECTM K MoTepe KOHTPONs Had
MHCTPYMEHTOM.

obpatHoMy ynapy.

®DyHKUMSA HUKHETO 3ALUTHOTO YCTPOMCTBA

O

6

Mepen pabotbl nposep p ™ P

Hukorpa He wnm
wanbsl unn Gontel KpenneHusa nunbHoro aucka. Kpenex
NMNLHOTO AMUCKA 6b|]'| cneuMnansHo p03p060TQH ang AAaHHOro
MHCTPYMEHTa U O6ECI'quMBGeT Hauny4ywme Kavectso pO6OTbI “n
6e30nacHoCTb.

yWTe noBpex

€ HUMKM NpeRynp

OTAAYA — CMNOHTAHHASA PEdKUMa HA 3aXKATUe, 3aKNUHUBAHKE MU
CMelleHMe MUNbHOTO MONOTHA, B PEe3ynbTaTe 4Yero nuna pesko
oTBpackiBaETCs BBEPX M B CTOPOHY OT 06pabathiBaemort aetanu,
Mo HANPABMEHMIO K ONEPATopy;

npu 30XKATMKM U1 3AKNUMHMBAHKMKM NONOTHA BHYTPWM nponuna
NpOMCXOAMT BNOKMPOBAHME NONOTHA, M ABUIATENL NO MHEPLIMM
Tonkaet npubop B CTOPOHY OnNeparopa;

Ecnun MUMbHbIN ANCK YCTAHOBNEH HenpasuieHoO, 3y6bﬂ
pa3BEPHYTHl B MPOTUBOMONOXHYIO CTOPOHY MIM  MMeeTcs
61eHme, yaap TbinbHOM CTOPOHOM 3y6a O 3aroToBKy npueener k
MOANPLITMBAHMIO MKl NO HANPABNEHUIO K ONeparopy.

ABN4E€TCs pPe3ynbTaTOM HEeHAAnexauwero MCcrnonb3oBaHMa

MHCTPYMEHTA 1/ MM HENPAaBMLHOM PABOTLI ONEPATOPA, U €€ MOXHO
M36e)KGTb nyTeM NPUHATUS HAANEeXAawmx Mep npenocTtopoXHOCTH,
KOTOpbi€ NPMBOAATCA HUXKE.

O

[lepXute MHCTPYMEHT ABYMS PyKaMu TakK, uTo6bl Bbl MOrnM
npotusocroats otaauve. Croiite c60Ky OT NUABHOTO AUCKA, HO
He Ha NMHUU nponuna. an OTAAYE MOXHO COXPAHMUTL KOHTPONb
HAA MHCTPYMEHTOM, eCniv NPeanpuHATL COOTBETCTBYHOLLME MEpPbI
NpPenoCTOPOXHOCTH.
B cnyuae, ecnn ANCK ns3a
30KAMHUBOHUA WAM MO  KaKoW-nu6o Apyrom npuumHe,
BBIKMIIOUMTE NUNY U AepXute ee XXHO Ao 7]
MU gucka. H He nbr nuny wus
3aroTOBKM WNM MOTSHYTh MWAY HA3GA NpU Bpawarowemcs
PeXylWeM AUCKe, TAK KAK 3TO MOXET MNPMBECTM K OTCKOKY.
O6s|30Teano YCTAHOBUTE U YCTPAHUTE NPUYMHY 3AKITMHUBAHUS.
Mepen paborbi yc nuny Tak, yro6el
AWCK OKa3ancs B nponune, Ho 3y6ba He Kacanucb marepuana.
Ecau nunbHoe nonotHo MCKPHMBNEHO, CYLLECTBYET ONACHOCTL €ro
CMELLEHMS MM OTAAUM BHYTPK oBpabatbiBaemolt petanu npwm
NOBTOPHOM 3anyckKe.

P

Mpenycmarpueaiite gononHurenbHsie ynopsl npu pabore ¢
KpY 6af uTo6b! K ™
PUCK 3awemnenns Aucka mnm otaauvy. KpyrHbie 3arotosku
Kak npasuno I'IPOI'M6OPOTCS| non CBOMM BECOM. YI'IOPH AOJXHbI
YCTAHABNMBATL NOA 30roTOBKOM C 06914)( CTOPOH OT NUHKK pes3a
1 PAAOM C KPOEM 3QrOTOBKM.

He ucnonb3yitre Tynbie unn nospeXxaeHHbIE NUAbHbIE AUCKU.
B Pe3ynsTarte MCnonb30BAHUA M3HOLWIEHHOro AMCKA nony4vyaercs
Gonee y3Kuit NPOMMA, YTO MPUBOAMT K YBENMUEHMIO TPEHMS M

MOBbILAET BEPOATHOCTb 3AKMUHUBAHMS.
"

Poivarn yc my P nyrnap AOMXHbI
6bITb XKecTKo 3ad I Ro pab M3mereHn

MOMOXEHUs MUMbHOTO ANCKA BO BPEMS pQ6OTbI MOXeT np1BecT1
K 3QKNUHUBAHUIO U OTAQYE.

O

0 3awuTHOro Koxyxa. He HauuHaiite paborars,
€CN  HVXKHWW 3CWMTHBIA KOXKYX He RBMXKETCA NErko M
He ( Hukorpa He nbitaiitecs
3aMKCMPOBATE  HUMXKHWA 3GWMTHBIN KOXYX B OTKPBITOM
nonoxeHuu. Mpu NANEHUM MUl HKHMIA 3QLUMTHBIA KOXKYX
MoxeT BbiTe noBpexaeH. Nepen Havanom pabotsl nposepbe,
YTO KOXYX ABUXKETCH CBO6OHHO M He conpuKacaetca C NuUMbHbIM
[MCKOM HE3ABMCHMMO OT IMyBUHbI MOTPYXeHMs OMCKA UK yIna
€10 HAKMOHA.

Mposep p T pabotbl p NpY>XUHbI
HUXHEro 3AWUTHOTO KoXyxd. B cnyuae HenpasunbHol
pabotbi, obparurech B CEPBUCHBIN LEHTP. [Mpuumntoi
meaneHHoro CpG6GTbIBGHMﬂ HUXKHETO 3ALMTHOTO KOXYXa MOXeT
6biTb NOBPEXAEHWE AETANEM MMMbI MM OTXOMbl NPOM3BOACTBA,
cKonuelwmMecs noa KO)K)’XOMA

Hu>XHMIA 3aIWUTHBINA KOXXYX MOXXHO OTBOAMTb BPYUHYIO TOMbKO
npum pabor BMAQ, TAKMX KAK «BPE3Ka»
VAU BBIMOMHEHUS CNOXKHBIX PEe3oB. YAEpXKMUBAMTE HUKHUIA
KOXYX 3a pbIuar, NOCAe TOro, KaK ne3sue BOMAET B Marepuan
- OTAYCTUTE 3AWMTHBINA KOXYX. [Ins Bcex apyrmx Buoos pabot
3QALWMTHBIM KOXYX AOMXEH [NEMCTBOBATL ABTOMATMUECKM.

Bcerna cnepute 3a Tem, uTo6bl HVXKHWI 3CLUMTHBIA KOXYX
Gblﬂ onylleH nepen TéM, K4k Bbl MOMIOXXUTE MUY HA BEPCTAK
wnu non. OTCyTCTBMe 3AWMTEI HO ABMXKYLUEMCS MUbHOM AMCKe
I'IpMBeII.ET K TOM)’, 4YTO NMUNQA HAYHET «NATUTLCH», I'IpVI 3TOM AMCK
Gyner nunute BCe Ha cBoeM nytu. He 3abeiBaiite o BpemeHw,
KoTopoe Tpe6yeTc5| ans MOMHOM OCTAHOBKM MMUIILHOTO ancka
nocne Haxxartmnsg KNasULLK BbIKNHOYEHUS MHCTP)’M&HTG.

IononHurenbHblie npenynpe>XxpeHus no TexHuke

6esonacHocTn

O He ncnons3yrite abpasmsHble KpymM.

O Ouametp(-bi) nonotHa cnenyer noa6mpats B COOTBETCTBUM C
MAPKMPOBKOA.

O TMonotHo  pomkHO  cootserctBoBath  obpabarbiBaemomy
marepumany.

D HeOGXOﬂVIMO MnCnonbL3oBaTe NONOTHO, MOPKVIPOBKU CKopoctn

KOTOPOTO COBMAAGET CO 3HAYEHMEM CKOPOCTM, YKA3AHHOM HA
MHCTPYMEHTE, MMM NPEBILLICET €ro.

Mpy pacnune ApeBecHHbl MMM  QHANOTMUHBIX MATEPMANOB
aonyckaerca “cnonL3osaHue TONMbKO MUNbHBIX NOnoTeH,
PEKOMEHOOBAHHbIX  MPOM3BOAMTENEM B  COOTBETCTBMM  CO
cranpaptom EN 847-1.

Hanesaite neinesawmtHyto macky.

MMonHMMaiTe  HMXKHIOIO  3AWMTY, NOTAHYB 3Q  PYyKOATh, M
npoBepsite,  YTOGbl  HWXHSS  3AWMTA  BO3BPAWANACh B
nepeoHauansHoe nonoxenue. Ecnu HMxXHIS  3awmta He

pG6OTOeT Hagnexawmm 06pO3OM, npekparure ucnonbiopaHme
M30ENnNa U BbINMONHUTE €€ PEMOHT.

Ouuwaitte usnenue 1 3aLWMUTY C NOMOLLBIO TKAHM MM LLETOK.
3axumaiite 6pab 30X

ycrpoiicreom.  O6pabarbisaemas netanb, 3aGUKCMPOBAHHAS
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B 3QOKMMHOM yCTPOlZCTBE nnn TUCKAax, ynepXusaerca 60‘189

HOOEXHO, YEM BPYUHY!IO. TexHuueckue XAPAKTEPUCTUKHU
[0 Tepen Tem, KaK MONOXWTb U3RENUE, ROXKAUTECH €TI0 MNONHOM UHCTPYMEeHTa

OCTAHOBKM. Cyu.lecmya ONACHOCTb 3AKMHMBAHMA HACAOKU U

noTepU KOHTPONA HAA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

BecnposoaHas umMpkynspHas nuna AHKS 18-68 COMPACT

0 3anpewaercs BckpbiBare akkymynarop. OnacHocTs KOPOTKOro Aptukyn 5701 411 00X
30MbIKQHUS.

Hanpsaxetne 18 V/DC

O O6ecneuste 3auMTy aKKyMynsTopa of Harpesa, Hanpumep,
Al o APKMX X nydei, OrHs, Ckopoctb 6e3 Harpyskm 4400 min’!
soabl U Bnaru. OnacHocTh B3pbIBA.

O CnencrBuem nospexaeHus u W akenny Aunamerp pexywero avcka 190 mm
AKKYMYNSTOPa MOXKET CTATh BbIAENEHUEe SROBUTBIX nupoa. LUnuHAens pesxyllero ancka 30 mm
Cnyyde yxyauweHus CAOMOUYBCTBMS OBecrnedsTe NOCTyN CBEXEro
BO3MYXA M 06paATUTECH 30 MEAMLIMHCKOM nomowbto. Mapsl moryT TonwmHa [Messum 1.2 mm
BbI3bIBATL PA3APAXKEHME AbIXATENbHbIX MyTEM.

. pasap Y Yucno 3y6bes 24T, 42T

O AaHHbIA aKKymynsTop nopxopur TONbKO K
anektpouncrpymenty Wiirth, Sta mepa sawmwaer akkymynstop LnpwuHa paspesa 1.8 mm
OT ONACHOWM Neperpysku.

o
O Wcnonb3yiite TONbKO OPUTMHANbHbIE aKKYMYnSTOPbI Wurrh c Tonwura pesa npu O 68 mm
YETOM HanpsXXeHUs Ha ¢

Y P 7 oo TonwmHa pesa npu 45° 50 mm
Ha Kopnyce 3neKTp PY Mpwu ncnonbzosaxmm
APY™MX QKKYMYNSTOPOB, HAMPUMEP, KOMMIMA, BOCCTAHOBNEHHbIX Bec - & coorsercraum ¢ Mpouemypos 4.5 kg (4.0 ah) -
GKKYMYNSTOpOB  MNWM  M3NENMK  ApPYTMX MAPOK, cyllectsyer 01/2014 Esponefickoit accoumaumm 4.6 kg (5.0 ah)
OMACHOCTb  TPABMbI, O TAKXKE MOBPEXAEHWS MMYLLECTBa NPOM3BOAMTENEN SNEKTPOMHCTPYMEHTA
BCNIEACTBME B3PLIBA AKKYMYNSTOPA.

O Monssyiirecs opur r KHOCTAMM Macca 6e3 6atapen 3.9 kg
Wiirth,

v Temneparypa NpUMEHEHMS U XPAHEHMs -15°C-40 °C
MHCTDYMEHTA M GKKYMYyNSTOPHOTO
OctarouHbie pucku 6r0KQ

[axe «korna  w3menue  MCMOMb3ylOT — COMACHO — MHCTPYKLMSM, (Mpu  temneparype ke 0°C

HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO YCTPAHMTL akTopsl pucka. Oneparop a¢dektmBHOCTL nsnenus Moxet

[OMKEH ynenstb 0co6oe BHAMAHME OAHHBIM MOMEHTAM, 4TOBbI cHixaTses)

CHM3MTb PUCK NONYYEHMS TENECHBIX MOBPEXKAEHMI. Pexomennyemas Temneparypa 5.40°C

O TpasMsl, BbisbiBaemMsle otbpackiBarmem - [poutnte 1 sanomhmTe oKpyXaioweit cpemsl B npouecce
BCE YKA3QHMS. 30PSAKM

O  TpasMsl, BbisbiBaeMmble Mbibio - [binb MOXET NONACTb B FNA3A MM .

P 4 PekomeHmyeMbIit TR akkyMynsTopa LI 18V/4 Ah BASIC

B AbixatenbHyto cuctemy. OBa3aTensHO HOCKTE YCTPOMCTBa ANs
3awmTbl Mas. Kcnonk3ayitte HANEXALLYIO NbINE3AMTHYIO MACKY
c dunbtpamm ans 6n0Kmpoaf:Hm yactmy oGpaémmnfeMoro PekomeHayeMoe J0pARHOE YCTPOiCTBo ALG 18/4 BASIC
marepuana. He elweTe, He NenTe U He Kypute B po6oqeh 30He. ALG ]8/6 FAST
Obecneubte NOCTATOUHYIO BEHTUNALMIO.

O TPOBMbI, BbI3bIBOEMbIE MOPAXEHMEM 3NEeKTPUYECKMM TOKOM M;y“"l’e minenuve

- lMuneHoe nMonoTHO MoxeT 3ameTb CKPbITYIO MPOBOAKY, Mpw

LI 18V/5 Ah BASIC

3TOM OEeTanu M3ANenmna OKAXYTCa NoA HAMPIXEeHUEM. ﬂep)KMTe ?Tp |§| n
usnenue ToMbKO 3d NpeaHAsHAYeHHbIe ANnd 3TOro Py4kM 1 6yane 2 P;‘:J::], I':Z';.I;'IMPOBGHHOH NOBEPXHOCTH 30XBATA
OCTOPOXHbI MPU MUNEHUM CTEH U MONOB, rne MoryT 6b|Tb CKPbITbI 3. KYPKOBHI‘/] BbIKIOUATEND
kaBenm. 4. Krorka pas6nokmposku Kypka
[0 TpaBMbl, BbI3bIBAEMbIE KOHTGKTOM C MWMbHbIM MOMOTHOM - 5. BnokupoBka WnWHAens KHomKy
Pexyu.tee NONOTHO 6yﬂeT HArpesaTbCs BO BPEMs MCNONb3OBAHMS. 6. nepeﬂHﬂﬂ PYy4Ka, M30NMPOBAHHASA MOBEPXHOCTL 3aXBATA
Buinonwsitte 3ameHy nonotHa B nepuatkax. He nonyckaiite 7. PykosTs HWXHel 3awWmTsI
NONARGHKS PyK B 30Hy pesanus. Hukoraa He nopmepxmeaiire 8. [lessne
ornunueaemsit  Marepuan. [lo  BoO3MOXHOCTM 3aKpennsitre 9. Oukcarop peryniposkm myBunsl pacnuna

10. Pyuka perynuposku yrna HaknoHa - cnepeam

11. Pyuka perynuposku yrna HaKknoHa - csaam
O Tpasma scnenctsme subpaumm - Orpanmumnsaiite Bosaencrame. 12. Oukcarop nnarku

13. Hanpasnstowas nmMHenka nnaxkm

HaszHaueHue

LinpkynspHas  nuna  npemHasHayeHa AN NPOAOMLHOIO M
nonepelmoro pQCI'IMﬂQ ﬂpeBeCMHbl N QHANOrMYHoOro Mmepwana

30roTOBKY.
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Ha my6uHy no 68 mMm. Mspenme MOXeT BLIMOMHSTL pacnun non
NPSMbIM YoM unu noa HaknoHom ot O po 56 rpanycos. [Mpu
MCNONb3OBAHMM OCHOBAHME MHCTPYMEHTA AOMKHO COMPMKACATLES C
obpabarbiBaembim Msnenmem. Monb3osarbes MMOM cnemyer ToNbko
B CYXMX, XOPOLLO OCBELIEHHBIX 1 BEHTUNIMPYEMbIX MOMELLEHMSX.
M3nenue npemHasHOUEHO ANS  MCMOMb3OBAHMA B MOPTATMBHOM
pexume. Msnenne He nomnexur kpenneHuio Ha sepcrake. He
MCMONb3yMTE MHCTPYMEHT ANS PACMMIMBAHMS METANNA M KAMEHHOM
Knanku.

[lonyckaetcs MCronk3oBaHME M3NENNS C AKKYMYNSTOPAMM EMKOCTBIO
ot 4 Au.

OrsetctBeHHOCTs 30 ywepb,  NPUUYMHEHHbIN B
HeHanNEeXallel SKCyaTaLmm, HeceT NoMb3oBaTENb.

3awura oT cBepXTOKaA

B cnyyae neperpysku QKKyMynsTopa BCeACTBUE M3GLITOYHOTO
aHepronotpebnexus,  Hanpumep, NP 3ACTPEBAHMM  WMIM
NPUTYNNEHAM MULHOTO MONOTHA NMOO  YPEIMEPHOM  HAXKMME
3NEKTPOMHCTPYMEHT OTKIHOUMTCS.

pesynsTate

[lns NOBTOPHOTO 3aMYCKA MHCTPYMEHTA OTMYCTMTE BBIKMIOUATEMb M
CHOBO HOXMMTE.

3awmra ot neperpeea

Mpn Harpese no TemneparypHoro npenena B
MCMONb3OBAHMS  3MEKTPOMHCTPYMEHT — OTKMIoYaeTCs,
BMbpMpoBaTL 1 rynes B Tevenne 1,5 cekyHabl.

npouecce
HauMHaeT

,Ell'ISl MOBTOPHOIO 3anycCKa MHCTPyMeHTG OTNyCTMTE BbIKMOYATENbL U
CHOBO HOXMMTE.

B cnyuae neperpesa mnu NoBTOPHOM 30KYNOPKM B THXKEMbIX PEXMMAX
aKkcnnyaraumm 3]'IeKTPDMHCTPyMeHT OTKMKOYAaeTCs M oxnaxapaercsa
B TEYEeHWEe HEeCKONbKUX MMUHYT. B 3T0 BpPEeMd MHCTPYMEHTOM
NOMb30BATLCS HEMb3S.

YcnoBHble 0603HaueHUs

MpouTnTe BCe YKA3QHMS 1 UHCTPYKLMM MO
TexHuke BesonacHocTu.

OcropoxHo

\ Bonst

MocrosHHbIM TOK

CkopocTb Ha xonocTom xomy

Coortsetcraune Tpebosanmam CE

3nak Espasuiickoro Coortsetcraus

w WURTH

He BbibpackiBaiite 3neKTpOMHCTPYMEHTbI

1 aKkKyMynsTopHble 6atapen/6araperikm

8 6bITOBOM Mycop! DNeKTPOUHCTPYMEHTbI,
QAKKYMYNATOpHbIe 6070pel4, NPUHAANEXHOCTHU
M YNAKOBKY HY>KHO CAQBATb HA SKONOTMYECKM
YMCTYIO peKkynepaumio.

Axxymynsarop

Hoebit 1  HeucnonbzosaBWMICS B TeueHue nonroro  BpeMexHn
QKKYMYNSTOp HQYMHAET pabotarb C MOMHOM OTOAYEN MPUMEPHO
nocne 2-3 uMKNoB 3apPSaKU-PDA3PIAKM.

3UI'IP6LI.|,QETC9| noMeLlaTb AaKKYMYNSTop HA pammMaTtopbl OTONNEHWUs
U1 noaseprarte  AnuUTeNnbHOMY BO3AEMCTBUIO COMHEUHbIX nyqeﬁ;
Temneparypa sbiwe 5O °C MOXeT CTath NPUYMHOM NONOMKM.
MonnepxmBaiite YNCTOTy KOHTAKTOB/KNEMM 30PSOHOTO YCTPOMCTBA.
ﬂﬂﬂ O6eCI’|e‘JeHMﬂ OnNTMMAnbHOTO  Cpoka CJ'IY)K6I:I NONHOCTLIO
30PAXANATE KKYMYNSTOP NOCNE MCMONb3OBAHMS.

YnaneHve nbinu

MMbinb  TAKMX MATEPMANoB, Kak, HAMP., CBMHLOBOCOAEPXaAliMe
NOKOKPACOYHbIE  MOKPBITMS,  HEKOTOPbIE  BMAbI  APEBECMHBI,
MWMHEPANOoB M METANNa, MOXET HOHECTM BPeA BALEMY 300POBbIO.
KoHTaKT MM BbIXQHME MbinM, CO3NABAEMOM BO Bpems pabortsl,
MOXeT BbI3BATh QNNEPrMYECcKME PEeakuMM M/Mnu npusecT K
PECnMPATOPHBIM MHEKLMIM.

Hekotopbie Buabl nbinu, Hanpumep, o ay6a uan Byka, cuutaorcs
KQHLEPOreHOM, OCOBEHHO  COBMECTHO € MPMCAOKAMM  AOns
06paboTkn apeBecKHbl (XpOMaT, CPEACTBO ANS 3ALUMTbl APEBECHHBI).
Marepuansl, conepxawme acbect, MoryT 0bpabarsisares TONLKO
CNeuManucTamm.

O O6ecneuste xopolyto BEHTUASLMIO pabodero mecra.

[0 PekomeHnyertcs ncnons3osats pecnuparop knacca P2.

B npouecce pabotbl € TEMM MAM  MHBIMM  MATEPMANAMM
PYKOBOMICTBYMTECH HOPMAMM, NPEYCMOTPEHHBIMM B BALLIEN CTPAHE.

Texo6cny>KMBaHME U OUUCTKA

OTKAIIOUNTE MHCTPYMEHT OT UCTOUHMKA NUTAHNA U/UNKN CHUMUTE
GKKYMYNSTOp Nepen PerynupoBKOM, 3AMEHOM aKcecCyapos

O

vnu nepep Xxp Takue npod mepbi
NPeROCTOPOXKHOCTH Y PUCK CRyYaiHoro BK
ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

O Bna o6 mneoé “ pab
CnepyeT MOCTOSHHO COREPXATh  3MEKTPOMHCTPYMEHT 1

BEHTMNALMOHHbIE LWeNu B YucToTe.
B cnyyae nonomku um3penus, HeCMOTps HQ Mepbl, NpPUHSTbie B
XOfe NPOW3BOACTBA M WCMLITAHWSA, PEMOHT AOMKEH BbINOMHATLCA
cepsucHbimM LueHtpom Wiirth master-Service.
Mpu obpalleHnn ¢ BONPOCAMM MAM 3aKA3E 3QNACHBIX AETanen
BCErAd  YKA3bIBAWTE OPTUKIbL, PA3MEWEHHbIM Ha  dUpMEeHHOM
Tabn1uKe yCTPOMCTBA.
AKTyanbHeli  MepeveHb  3ANACHLIX — O€TAnei ans  [AAHHOTO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO HAMTH B MHTepHeTe o aapecy: “http://
www.wuerth.com/partsmanager”  unu  3akasate B Gamkaiiwem
npencrasurenscrae komnanmm Wirth.

Ha  naHubiit  anektpoutctpyment  Wiirth  mbl npepocraensem
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FApPAHTUIO B COOTBETCTBMU C 30KDHDﬂaTEJ’IbeIMM/pE[HOHGHbHbIMH
HOPMAMM, HAYMHAS C  AATbl  NOKYNKH (nOﬂTBep)KﬂGeTCH cyer-
baKTypor Mnm foKymeHToM o foctaske). BosHukwas HemcnpasHocts
6yneT yCTpaHEHA MOCPEACTBOM 3AMEHbI MM PEMOHTA.

erOHTMﬂ Hé pacnpocTpaHgeTcd HA HEeMCNPAaBHOCTM BCNeacrsme
06bIYHOTO M3HOCA, MEPETPY3KM MM HEHAANEXKALLEN FKCITYATaLMM.
MpeTeHsun  MpUHMMAIOTCS  TOMBKO — Mocfe  NPefoCTaBneHms
3NEKTPOMHCTPYMEHTA B HEPA30OPAHHOM BMAE B MPEACTABUTENLCTBO
komnatum  Wiirth, pervoHansHoMy ToproBomy npeacrasuTento
komnanmm  Wiirth — unu  cotpynHmky  KnueHTckom  cnyx6el,
OTBEYAIOLLEMY 30 THEBMATMYECKOE M 3NEKTPUYECKOe 060pPYNoBaHHMe

Wirth.

Ymunusaums

Mpubop, akceccyapsbl 1 yNakoBKa NOMKHbI GbiTb OTCOPTUPOBAHSI.

3anpewaercs  yTMAM3MPOBATL  SNEKTPOMHCTPYMEHTB  BMeCTe  C

6biToBbIMM OTXOAAMM!

Tonbko ans crpan EIC:
B cootsercteum ¢ Esponeiickont  [dupekmsort
2012/19/EU o6 orxomax 3neKTpuueckoro w
3NEKTPOHHOTO 06OPYNOBAHMS U €€ MMMNEMEHTALMEN B
HOALMOHANBHOE 30KOHOAATENLCTBO CHOP M yTUNM3ALMS
BBIWEAWMX M3 YNOTPEBNEHMs 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
LOMXHbI OCYLIECTBNSTbCS OTOenbHO M 6e3 Bpena ans
3KONOMMM.

HHble 06 ypoBHe wyma/Bnbpaunmn

M3mepeHHble 3HaYEHMS NAPAMETPOB  3BYKA ONpeneneHbl B
coorsetcramm ¢ EN 62841,

Kak npaeuno, amnnnTyaHo-B3BElEHHbIE YPOBHW LWyMA M3nenms
cocraensior: YposeHs 3sykosoro nasnens 90,5 dB(A); Yposers
akyctnueckoit mowroctn 101,5 dB(A). Morpewnocts K=5 dB (A)
Wcnonesyiite cpenctea 3awutsi opraHos cnyxal

CoBokynHble BMBPALMOHHbIE 3HAYEHMS (BEKTOPHAS CYMMa MO Tpem
Hanpasnexusm) paccumntsisaetcs no crannapty EN 62841:
3Hauenue subpaumn ah = 2,0 m/s?, Morpewnocts K=1,5 m/s?.
YposeHb BMGpauMM, npuBeneHHbt B Tabnuue, MIMepeH B
coortsetcTaum co crannaptom EN 62841 n moxer ucnonssosarscs
ANS CPABHEHMS C APYTMMM MHCTPYMEHTAMM. 3HAUEHME YPOBHS MOXET
MCMONb30BATLCA ANS NPENBAPMTENbHOM OLEHKM BAMSHUS BUOPALMM.
3asBnenHbIM  ypoBeHb BMOPALMM [EMCTBMTENEH ANS OCHOBHOTO
NpUMEHeHMs MHCTPYMeHTa. B To ke Bpems, Mpu MCnomb3oBaHmm
MHCTPYMEHTA NS APYTHX LENEw MK C APYIMMM NPUCTIOCOBNEHMIMM,
YPOBEHb BUOPALMM MOXKET GbiTh APYIMM. DTO MOXET 3HAUUTENbHO
YBENWUMTL CTeneHb BO3AENCTBUS 3a obliee Bpems paboTsl.

IMpu OLieHKe ypOBHS BO3NEMCTBMS BUOPALIMM CNENyET TAKXE NPUHSTH
BO BHMMQHME BPEMS, KOO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH mnm paboraer
Ha xonoctom paboTy. DT GaKTOPbl MOTYT 3HQUMTENBHO YMEHbLIMTL
CcTeneHb BO3AeNCTBMS BMEPALMM 30 obLiee Bpems paboTbl.
Oripenenure nononHuTenbHbie Mepbl 6€30MACHOCTH, 3aluMUIdoLmMe
oneparopa OT BO3NEMCTBMS BUOPALMM: PErynipHOE TexHMueckoe
06CNYy>XMBAHME MHCTPYMEHTA W MPUHALNEXHOCTEN, MOAAEPXAHME
pyK B Tenne, NpABMNLHOE PACMONOXeHMe oBpabaThiBaeMbIX
30roTOBOK.

w WURTH
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® Za vasu bezbednost

Bezbedno koriSéenje ovog proizvoda je moguée samo ako u potpunosti proéitate informacije o funkcionisaniju i i,

i ako se strogo pridrzavate navedenih uputstava.

PTLY AT Procitajte sva bezbed upozorenja,

uputstva, ilustracije i specifikacije koje su priloZiene uz ovaj
elektriéni alat. Nepostovanje svih uputstava navedenih u nastavku
moze da dovede do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbilinih povreda.

Saduvaijte sva upozorenija i uputstva za buduéu referencu.

Izraz elektri¢ni alat” u upozorenjima se odnosi na va¥ mrezno

napajani (Zi¢ani) ili baterijski napajani (bezZicni) elektrieni alat.

Bezbednost radnog podruéja

O Osigurajte da radno podruéje bude ¢isto i dobro osvetljeno.
Neuredna ili tamna podruéja znaajno poveéavaju rizik od
nesreca.

O Nemojte rukovati elektritnim alatom u eksplozivnoj
atmosferi, odnosno v prisustvu zapaljivih tecnosti, gasova ili
prasine. Elekiricni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili gasove.

O Zadriite decu i posmatrae na udaljenosti dok koristiti
elektri¢ni alat. Svako ometanje vase paznje moze da uzrokuje
da izgubite kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na bezbednost

O Utikaé elektri¢nog alata mora da odgovuru utiénici. Nikada
nemojte modifikovati utika¢ na bilo koji nacin. Sa uzemljenim
elektriénim aparatima jte koristiti adaptere (za utikag).
Upotreba nemodifikovanih utikaa i odgovarajuéih uti¢nica
smaniuje rizik od elektriénog uvdara.

O Izbegavape telesni k t sa lienim povrsi kao
Sto su cevi, radijatori, Sporeti ili frizideri. Rizik od elektri¢nog
udara se povecéava ako je vade telo uzemljeno.

O

Nemoijte izlagati elektriéni alat kisi ili viaznim uslovima. Voda
koja prodre u elektri¢ni alat poveéava rizik od elektri¢nog udara.
Vodite raéuna da ne ostetite kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje, vuéenje ili iskljuivanje elektriénog alata.
Driite kabl dalie od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova. Osteéen ili upetlian kabl poveéava rizik od elekiri¢nog
udara.

O

O

Kada elektri¢ni alat koristite na otvorenom, koristite produzni
kabl pogodan za spoljnu upotrebu. Koris¢enje kabla pogodnog
za spolinu upotrebu smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

O

Ako je neizbeina upotreba elektritnog alata na vlainoj
lokaciji, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD).
Korid¢enje RCD uredaja smaniuje rizik od elekiriénog udara.

Li¢na bezbednost

O Budite na oprezu, pazite $ta radite i koristite zdrav razum pri
upotrebi elekiriénog alata. Nemoijte koristiti elektricni alat
dok ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznie prilikom rukovanja elekiriénim uredajem moze
da dovede do ozbilinih povreda.

O Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za ofi.
Upotreba zastitne opreme kao $to su maska za zatitu od prasine,

Opsta upozorenja o bezbednosti elektri¢nih alata

neklizajuée zadtitne cipele, Slem ili zadtita za usi smanjuju rizik

od povreda.
O Sprecite s|u¢u|no ukljuéivanje ureda|a. Oslguru||e da je
prekuluc u iskljué loz ju pre p ; na izvor

napajanja ifili buler||e, kao i pri podizaniju ili nosenju alata.
Nosenje elektri¢nih aparata sa prstom naslonjenim na prekida¢
ili uklju¢ivanje elektri¢nih uredaja sa prekidacem poveéava rizik
od nesreca.

O Uklonite sve kljuéeve za podesavanje pre ukljuéivanja
elektri¢nog alata. Klju¢ koji se ostavi pricvriéen za rofiraju¢i deo
elektri¢nog alata moZe da dovede do povrede.

O Nemojte prekoraclvuh Odriavajte
odgovarajuéi osl ku. Ovo
omoguéava bolju kontrolu elektriénog alata u neo&ekivanim
situacijama.

O Nosite odgovarajuéu odeéu. Nemoijte nositi Siroku odeéu
ili nakit. Osigurajte da vasa kosa i odeéa budu udaljeni od
pokretnih delova. Siroka odeca, nakit ili duga kosa mogu da
budu uhvaéeni u pokretne delove uredaja.

O Ako postoje uredaji koji se mogu povezati na sakupljaée
prasine i druga sredstva za sakupljanje, osigurajte da su
ispravno povezana i kori$éena. Koriséenje sakupliaca prasine
moze da smaniji opasnosti vezane za prasinu.

kapacitet uredaja.

i rav tr

O Ne dozvolite da vam rutina steena cestom upotrebom
uredaja dozvoli da postanete neoprezni i zanemarite
bezbednosna pravila za dati uredaj. Neoprezan postupak
moze da dovede do ozbiline povrede u delié¢u sekunde.

Koriséenje i odrzavanije elektriénog alata

O Nemojte primenijivati silu na elekiriéni aparat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za datu svrhu. Odgovarajuéi
elektri¢ni alat ¢e obaviti posao bolje i bezbednije, i brzinom za
koju je dizajniran.

O Nemojte koristiti elektriéni alat ako ga nije moguée ukljuéiti
ili iskljuciti pomoéu prekidaca. Svaki elekiricni alat koji nije
moguée kontrolisati pomoéu prekidaca je opasan i mora da bude
popravljen.

O IsinuEite utikaé iz izvora napajania i/ili uklonite bateriju ako
se moie odvoijiti od elektri¢nog uluiu, pre nego Sto izvriite
bilo kakva podesavanja, lataka ili skladistenj
Ove preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
ukljugivanija elektri¢nog alata.

O Cuvaijte nekoriséeni elektriéni alat dalie od domasaja dece i ne
dozvolite osob koje nisu up sa elektriénim alatom
ili ovim uputstvima da ga koriste. Elekiriéni alati su opasni u
rukama neobuéenih korisnika.

O Odriavajte elektri¢ni alat i dodatke. Proverite da nema
neporavnatih ili nepravilno spojenih del lomljenik
delova ili drugih stanja koja mogu da utiéu na rad elekirlcnog
alata. Ako dode do osteéenja, popravite elektricni alat pre
njegove ponovne upotrebe. Mnoge nesree su uzrokovane

138



lodim odrzavanjem elekiri¢nog alata.
[0 Odriavaite alat za secenje ostrim i &istim. Pravilno odrzavan
alat za secenje sa ostrim ivicama za sedenje se mnogo teze koci

i lakse se kontrolige.

dodatl 11

O Koristite elektriéni alat, i pribor u sa ovim
uputstvima, uzimajuéi u obzir uslove i vrstu rada koji treba
obaviti. Koris¢enije elekirinog alata za radnje koje se razlikuju
od predvidenih moze da dovede do opasnih situacija.

O Odriavajte rucke i povrsine za hvatanje suvim, &istim i
ne zaprljane mastima. Klizave drike i povrdine za hvatanje
ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolisanje alata u
neoéekivanim situacijama.

Kori$éenje i odrzavanje baterijski napajanog

alata

O Punite samo punjaéem koji je naznacio proizvodac. Punjac koji
odgovara jednoj vrsti baterija moze da izazove rizik od pozara
kada se koristi sa drugom vrstom baterija.

O Koristite elektricni alat samo sa konkretno naznaéenim

baterijama. Upotreba drugih vrsta baterija moze da izazove

rizik od povrede i pozara.

Kada se baterija ne koristi, ¢uvajte je dalje od metalnih

predmeta kao $to su spajalice, kljuéevi, ekseri, zavrtji i drugi

sitni metalni predmeti koji mogu da stvore spojizmedu polova
baterije. Spajanje polova baterije moZe da izazove opekotine

ili pozar.

O Pri neodgovarajuéim uslovima moze da dode do izbacivanja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa ovom teénoséu.
Ako sluéajno dode do k kta, isperite vodom. Ako tecnost
dode u kontakt sa oéima, dodatno potraiite medicinsku
pomog¢. Teénost izbacena iz baterije moze da izazove iritaciju

O

ili opekotine.

0 Nemoijte koristiti bateriju ili alat koji je o3tecen ili modifikovan.
Ogtecene ili modifikovane bateriie mogu da se ponasaju
nepredvideno i da izazovu pozZar, eksploziju ili rizik od povrede.

O Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri ili visokoj temperaturi.

Izlaganije vatri ili temperaturi iznad 130°C moze da izazove
eksploziju.

O Pridrzavajte se svih up a za punjenje i puniti
bateriju ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Nepravilno punijenje ili punjenje izvan predvidenog
temperaturnog opsega moze da osteti bateriju i poveéa rizik od
pozara.

Servisiranje

0 Neka vas elektricni alat servisira osoba kvalifikovana za
popravke, uz koriséenje originalnih rezervnih delova. Ovim
éete ocuvati bezbednost vaseg elektriénog alata.

O Nikada nemojte servisirati osteéene baterije. Servisiranje
baterija treba da obavlja samo proizvodaé ili ovladéeni serviser.

Bezbednosna upozorenja za kruznu
testeru

Procedure seéenja
O OPASNOST: Drizite ruke dalie od podruéja secenja i
seciva. Drugom rukom drzite pomoénu drsku ili kuéiste
motora. Ako sa obe ruke drzite testeru, ne mozete se
posedi na secivo.
O Nemojte spustati ruke ispod predmeta obrade. Stitnik ne moze
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da vas zadfiti od seciva ispod predmeta obrade.

O Podesite dubinu seéenja prema debljini predmeta obrade.
Ispod predmeta obrade secivo treba da bude vidljivo manje od
pune duzZine zupca.

O Nikada ne hvatajte predmet obrade rukama i ne oslanjajte
ga na vasu nogu. Priévrstite predmet obrade na stabilnu
platformu. Vazno je da pravilno pri¢vrstite predmet obrade kako
biste minimizovali izlaganie tela, zaglavljivanje seciva ili gubitak
kontrole.

O Driite alat samo za izolacione povriine za hvatanje, kada
obavljate neku operaciju tokom koje alat za seéenje moze da
dode u kontakt sa sakrivenom Zicom. Kontakt sa Zicom pod
naponom ugini¢e da izloZzeni metalni delovi alata budu pod
naponom, zbog &ega rukovalac moZe da doZivi elektri¢ni udar.

O Prilikom cepanja, uvek koristite zatitnu ogradu za cepanje
ili ravnu iviénu vodilicu. Time poboljsavate preciznost secenja i
smanijujete opasnost od zaglavljivanja seciva.

O Uvek koristite seéiva odgovarajuée veli¢ine i oblika otvora
za osovinu (dijamantski naspram okruglog). Seciva koja ne
odgovaraju osnovi na koju se montiraju kretaée se ekscentri¢no,
dovodedi do gubitka kontrole.

O Nikada ne koristite ostecene ili ili
vijke seciva. Podloske ili vijci seciva su posebno dizajnirani za
vaiu testeru radi optimalnih performansi i bezbednog rada.

Uzroci povratnog trzaja i povezana upozorenja:

O povrati trzaj je iznenadna reakcija zbog zabodenog,
zaglavlienog ili neporavnatog sediva testere, zbog ¢ega dolazi
do nekontrolisanog odskoka testere na gore i od predmeta
obrade ka rukovaocu;
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O kada se segivo &vrsto zabode ili zaglavi odozgo u zaseku, seivo
se naglo zaustavlja, pri éemu sila motora snazno potiskuje uredaj
ka rukovaocy;

O ako se secivo iskrivi ili izgubi pravac u zaseku, zubac sa zadnje
strane sediva moze da se zarije u gorju povriinu drveta,
dovodeci do toga da se secivo propne iz zaseka i poskoéi ka
rukovaocu.

Povratni trzaj je rezultat pogredne upotrebe i/ili neodgovarajuéih

radnih proceduraiili uslova, i mozZe se izbei primenom odgovaraju¢ih

mera opreza navedenih u nastavku.

O Cvrsto driite testeru sa obe ruke i postavite ruke tako da se
suprotstavljaju sili povratnog trzaja. Postavite vase telo sa
bilo koje strane se¢iva, ali nikako u pravcu seiva. Povratni
trzaj moze da prouzrokuje da testera posko&i unazad, ali
rukovalac moze da kontrolise silu povratnog trzaja ako primeni
odgovarajuée mere opreza.

O Kada se secivo zaglavi ili kada se secenje prekine iz bilo kog
razloga, otpustite prekidac i driite testeru bez pomeranja u
materijalu, sve dok se seéivo potpuno ne zaustavi. Nikada
ne pokusavaite da izvuéete testeru iz predmeta obrade ili da
povucete testeru unazad dok se secivo krece, jer moze doéi do
povratnog trzaja. Ispitajte situaciju i preduzmite korektivne mere
da biste otklonili uzrok zaglavljivanja seciva.

0 Kada ponovo pokrenete testeru u predmetu obrade,
centrirajte seivo testere u zaseku i proverite da zupci
testere ne kaée materijal. Ako se secivo testere zakodi, prilikom
ponovnog pokretanja ono moZe da se propne ili da izazove
povratni trzaj u pravcu suprotnom od predmeta obrade.

O Poduprite velike ploée da biste minimizovali rizik od
zabadanja seciva ili povratnog trzaja. Velike ploge se Zesto
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ugibaju pod sopstvenom tezinom. Sa obe strane ploge moraju se
Nemojte koristiti tupa ili osteena seciva. Nenaostrena ili
nepravilno postavljena seiva proizvode uzak zasek, koji dovodi
do prekomernog trenja, zaglavljivanja seciva i povratnog trzaja.
Poluge za zakljuéavanje podes dubine i seciva
moraju da budu pritegnute i évrste pre rezanja. Ako se
podedavanje seciva promeni tokom sedenja, moze dodi do
zaglavljivanja i povratnog trzaja.

Budite posebno oprezni prilikom secenja zidova ili drugih
podruéja gde nemate vizuelni kontakt. Secivo koje stréi moze
da zasece predmete koji mogu da izazovu povratni trzaj.

Funkcionisanje donjeg stitnika

O

Pre svake upotrebe proverite da li se donji Stitnik pravilno
zatvara. Nemojte koristiti testeru ako se doniji Stitnik ne
pomera slobodno i odmah zatvara. Nikada ne priévricujte
ili ne vezujte doniji Stitnik u otvoreni poloaj. Ako slu¢ajno
ispustite testeru, doniji stitnik moze da se savije. Podignite donii
dtitnik pomodu uvlacece drike i osigurajte da se slobodno pomera
i ne dodiruje secivo ili bilo koji drugi deo, kod svih uglova i dubina
rezanja.

Proverite rad opruge donjeg stitnika. Ako stitnik i opruga ne
rade ispravno, moraiju se servisirati pre upotrebe. Donii stitnik
moze da radi sporo zbog odtecenja delova, lepljivih naslaga ili
nakupljanja krhotina.

Doniji stitnik sme se ruéno uvuéi samo kod posebnih vrsta
seéenja, kao $to su ,uranjajué éenje” i ,kompleksno
seéenje”. Podignite doniji Stitnik pomoéu uvlaceée drske,
a ¢im seivo ude u materijal, donji stitnik mora da bude
otpusten. Kod svih ostalih vrsta se&enja, donji 3titnik treba da radi
automatski.

Uvek pazite da doniji Stitnik pokriva seivo pre nego Sto
testeru spustite na sto ili pod. Nezasticeno secivo koje se okrece
po inerciji, izazvace kretanje testere unazad, sekudi sve 3to se
nade na putu. Vodite raduna o vremenu koje je potrebno da se
secivo zaustavi nakon otpustanja prekidaca.

Dodatna bezbednosna upozorenja

O
O
[m]

Nemojte koristiti bilo kakve abrazivne tockice.

Koristite samo seciva preénika u skladu sa oznakama.
Identifikujte odgovarajuée secivo testere koje treba koristiti za
odredeni materijal.

Koristite samo sediva testere sa oznakom za brzinu koja je
jednaka ili veéa od brzine oznagene na alatu.

Koristite samo seéiva testere koja preporuéuje proizvodaé, a
koja su u skladu sa EN 847-1, ako ¢e se koristiti za drvo i sli¢ne
materijale.

Nosite masku za prasinu.

Podignite doniji 3titnik pomodéu uvlaceée drike i osigurajte da
se donji 3fitnik vrati u prvobitan poloZzaj. Ako doniji 3fitnik ne
funkcionise ispravno, prestanite da koristite proizvod i popravite
ga.

Ocistite proizvod i sistem 3titnika pomodu Cistih krpa i Zetki.
Osigurajte radni predmet pomoéu sredstava za stezanje.
Radni predmet priévriéen pomodu sredstava za stezanje je
sigurniji za rad nego kad ga drzite rukom.

Uvek sacekajte da se uredaj potpuno zaustavi pre nego $to
ga spustite. Dodaci za alat mogu da se zaglave i da izazovu
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

O
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Nemoijte otvarati bateriju. Opasnost od kratkog spoja.
Zastitite bateriju od toplote, odnosno od neprekidnog
izlaganja jakom suncu i vatri, kao i od vode i vlage. Opasnost
od eksplozije.

U sluéaju osteéenia ili nepravilnog koriséenja baterije mogu
da budu emitovana isparenja. Obezbedite svez vazduh i
potrazite medicinsku pomoéu u sluéaju da osetite nelagodu.
Isparenja mogu da izazovu iritaciju respiratornog sistema.
Koristite bateriju isklju¢ivo zajedno sa vasim Wiirth elektriénim
alatom. Ovom merom titite bateriju od opasnog preoptereéenja.
Koristite samo originalne Wirth baterije sa naponom
navedenim na ploéici sa osnovnim podacima o vasem
elektriénom alatu. Kada koristite druge baterije, fj. imitacije
ili preporugene baterije drugih brendova, postoji opasnost od
povreda i odteéenja imovine usled eksplozije baterije.

Koristite samo origi Wiirth dodatk

Cak i kada se uredaj koristi kao 3to je prevideno, i dalje je nemoguce
u potpunosti eliminisati odredene preostale rizike. Rukovalac treba da
obrati posebnu i dodatnu paznju na sledeée stavke kako bi smanijio
rizik od ozbiljnih povreda.

O

O

Akumulatorska kruzna testera

Povrede uzrokovane povratnim trzajem - Proditajte s
razumevanjem informacije u ovom priruéniku.

Povrede izazvane Cesticama prasine - Pragina ne sme da ude
u odi ili respiratorni sistem. Uvek nosite zadtitu za o&i. Nosite
odgovarajuéu masku za prasinu sa filterima pogodnim za zastitu
od &estica nastalih od se¢enog materijala. Nemoijte jesti, piti ili
pusiti u radnom prostoru. Obezbedite odgovarajuéu ventilaciju.
Povrede izazvane elekiriénim udarom - Secivo moze da dode u
kontakt sa skrivenim Zicama, zbog Eega delovi proizvoda mogu
biti pod elektriénim naponom. Proizvod uvek drzite za predvidene
drske i budite paZljivi prilikom se&enja bez vizuelnog kontakta,
odnosno u zidovima i podovima gde mogu da se nalaze kablovi.
Povrede izazvane kontaktom sa segivom - Seciva su veoma ostra
i tokom upotrebe postaju vrela. Nosite rukavice prilikom zamene
seciva. Uvek drzite ruke dalie od podru¢ja segenja. Nikada ne
hvatajte predmet obrade rukama i ne oslanjajte ga na vasu nogu.
Uévrstite predmet obrade pomocu stega kad god je to mogude.

Povrede izazvane vibracijama - Ogranicite izlozenost.

AHKS 18-68 COMPACT

Broj stavke 5701 411 00X
Napon 18 V/DC
Brzina bez opterecenja 4400 min’!
Precnik seciva 190 mm
Osovina sediva 30 mm
Debljina seciva 1.2 mm
Zubac seciva 24T, 42T
Sirina secenja 1.8 mm
Kapacitet secenja (0°) 68 mm
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Kapacitet secenja (45°) 50 mm
Tezina  (prema  EPTA  proceduri 4.5 kg (4.0 ah) -
01/2014) 4.6 kg (5.0 ah)
Tezina - bez baterije 3.9kg
Ambijentalna  radna  temperatura i -15°C-40 °C
temperatura skladidtenja alata i baterije

(Performanse  proizvoda se mogu

pogoriati na temperaturi ispod 0 °C)

Preporugena ambijentalna temperatura 5-40°C

za punjenje

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

Preporuéeni tip baterije

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Upoznajte vas uredaj

Pogledaite stranu 3.

Otvor za prasinu

Ruka, izolovana povriina za hvatanje
Prekida¢ za aktiviranje

Dugme za zakljuéavanje

Dugme za zakljuéavanje osovine

Prednija drska, izolovana povriina za hvatanje
Drika donijeg 3titnika

Secivo

. Poluga za zaklju&avanje podesene dubine
10. Dugme za podesavanje nagiba (napred)
11. Dugme za podesavanje nagiba (pozadi)
12. Dugme iviéne vodilice

13. Branik ivi¢ne vodilice

Kruzna testera je dizajnirana za cepanje i uzduzno se&enje drveta
i slicnog materijala maksimalne Sirine 68 mm. Proizvodom moze
da obavlja ravno ili nagnuto sedenje, pod uglom od O do 56
stepeni. Proizvod treba koristiti tako da je osnova alata u kontaktu
sa obradivanim predmetom. Treba ga koristiti samo u suvom, dobro
osvetlienom i dobro provetrenom prostoru.

Preporuceni punjac

DVONOCOAWN—

Proizvod je namenjen za ruénu upotrebu. Proizvod se ne sme montirati
na radni sto. Nemoite koristiti za se¢enje metala ili zidanih objekata.
Proizvod je odobren za upotrebu sa baterijama minimalnog
kapaciteta 4 Ah.

Za svu Stetu nastalu nepredvidenom upotrebom, odgovoran je
korisnik.

Zastita od prekomerne struje

Ako se baterija preoptereti velikom potrosnjom energiie, npr. usled
zakacinjanja ostrice testere, tupe odtrice testere ili veoma velike sile
potiska, elektriéni alat ¢e se zaustaviti.

Da biste ponovo pokrenuli elektriéni alat, otpustite dugme za
ukljugivanije/isklju¢ivanje, a zatim ga ponovo pritisnite.

Zastita od pregrevanja
Ako se elektricni alat prilikom koris¢enja zagreje do definisanog

temperaturnog praga, zaustavice se, vibrirace i zvjaée 1,5 sekundi.

Da biste ponovo pokrenuli elekiriéni alat, otpustite dugme za
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ukljugivanje/iskljucivanje, a zatim ga ponovo pritisnite.
Ako se elektricni alat previse zagreje ili se blokira nekoliko puta
prilikom ekstremnog koris¢enja, zaustaviée se i hladi¢e se nekoliko
minuta. Za to vreme elektriéni alat se ne moZe koristiti.

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva
uputstva.
& Upozorenje
\% Volt

Direktna struja

>
o

Brzina bez opterecenja

CE uskladenost

q3

Evroazijski znak za usaglasenost.

Elektri¢ni proizvodi predvideni za bacanje ne
treba da budu odlagani zajedno sa kuénim
otpadom. Reciklirajte tamo gde postoje
postrojenja za to. Obratite se za savet u

vezi sa reciklazom vasim lokalnim vlastima ili
prodaveu uredaja.

Baterija

Baterija koja je nova ili nije koris¢ena tokom duZeg vremenskog
perioda, razvice svoj pun kapacitet tek posle 2-3 ciklusa punjenja/
praznjenja.

Nemoite stavljati bateriju na radijatore ili izlagati jakom suncu tokom
duzeg perioda; temperature iznad 50°C mogu da izazovu ostecenie.
Odrzavaite &istim kontakine povrsine/polove punjaéa i zamenljive
baterije. Za postizanje optimalnog veka trajanja, napunite bateriju u
potpunosti nakon koridéenja.

Uklanjanje prasine
Prasina nastala od materijala kao 3to su premazi koji sadrze olovo,
neke vrste drveta, minerali i metali mogu da budu $teti za zdravlje.
Dodirivanije ili udisanije prasine moze da izazove alergijske reakcije i/
ili respiratorne infekcije kod korisnika ili prisutnih posmatraga.
Odredene vrste prasine, kao 3to su hrastova ili bukvina prasina,
smatraju se kancerogenim, a naroéito zbog aditiva koris¢enih za
obradu drveta (hromati, sredstva za zastitu drveta). Sa materijalima
koji sadrze azbest mogu da rade samo obuéeni strugnjaci.
0 Obezbedite dobro provetravanje na radnom mestu.
O Preporuluje se no3enie respiratora sa filterom klase P2.
Pridrzavaijte se svih vazedih propisa u vasoj zemlji koji se odnose na
materijale sa kojima radite.
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Odrzavanje éenje

O Iskljuéite utikaé iz izvora napajanja uklonite bateriju
iz elekiriénog alata, pre nego sto izvrsite bilo kakva
podesavanja, dodataka ili skladistenje. Ove
preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
ukljuéivanja elektriénog alata.

O Za bezbedan i ispravan rad, osigurajte da uredaj i otvori za
ventilaciju na uredaju uvek budu éisti.

Ako dode do kvara uprkos merama sprovedenim tokom procesa
proizvodnie i testiranja, popravku treba obaviti u glavnom servisu
kompanije Wirth.

U korespondenciji i pri narudzbini rezervnih delova, uvek ukljucite broj
artikla naveden na plogici sa osnovnim podacima o uredaju.
Trenutnu listu rezervnih delova za ovaij elektriéni alat moZete pogledati
na veb lokaciji: http://www.wuerth.com/partsmanager ili zatraZiti od
najblize lokalne filijale kompanije Wirth.

Za ovaj elekiriéni alat kompanije Wiirth obezbedujemo garanciju
u skladu sa zakonskim propisima koji vaZze u datoj zemlji pogev od
datuma kupovine (3to se verifikuje raunom ili dokumentom o isporuci).
Nastala ostecenja ée biti otklonjena zamenom ili popravkom.
Ostecenja nastala usled uvobigajenog habanja, preopterecenija ili
neodgovarajuéeg rukovanja uredajem su isklju¢ena iz garancije.
Zahtevi ée biti prihvaéeni samo ako se elektriéni alat posalie
neraskloplien v filijalu  kompanije  Wiirth, vasem prodajnom
predstavniku kompanije Wirth ili agentu korisnickog servisa za alate
sa komprimovanim vazduhom i elektriéne alate kompanije Wirth.

Odlaganje
Uredaj, dodaci i ambalaza treba da budu na odgovarajuéi nagin
sortirani za reciklazu.
Nemoite odlagati elekiriéni uredaj u kuéni otpad!

Samo za zemlje EZ:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU za otpadnu
elektriénu i elektronsku oprema i njenoj implementaciji
u nacionalnim zakonodavstvima, elektriéni alati koji
vide nisu upotrebljivi moraju se sakupliati odvojeno i
odlagati na ekoloski ispravan nagin.

Informacije o buci/vibracijama

Izmerene vrednosti zvuka su utvrdene u skladu sa EN 62841,

Tipiéni A-ponderisani nivoi buke uredaja su: Nivo zvuénog pritiska
90,5 dB(A); Nivo zvuéne snage 101,5 dB(A); Neizvesno K=5 dB (A).
Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma tri pravca) utvrdene u
skladu sa EN 62841:

Vrednost emisije vibracija ah = 2,0 m/s?, Neizvesno K=1,5 m/s?
Nivo emisije vibracija naveden u ovom informativnom listu izmeren
ie u skladu sa standardizovanim testom EN 62841 i moze se koristiti
za medusobno poredenje alata. Moze se koristiti za preliminarnu
procenu izloZenosti.

Navedeni nivo emisije vibracija odnosi se na osnovnu namenu alata.
Medutim, ako se alat koristi za druge namene, sa razli¢itim dodacima
ili ako se slabo odrzava, emisija vibracija moze da se razlikvje. Ovo
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mozZe zna&ajno da poveéa nivo izloZenosti tokom ukupnog perioda
rada.

Procenieni nivo izloZenosti vibracijama treba da uzme u obzir i vreme
kada je alat iskljuéen ili kada radi, ali se ne koristi za obavljanje
posla. Ovo moze zna&ajno da smanii nivo izloZenosti tokom ukupnog
perioda rada.

Identifikujete dodatne bezbednosne mere kako biste zaititili rukovaoca
od uticaja vibracija, kao $to su: odrzavajte alat i dodatke, neka ruke
budu zagrejane tokom rada, organizujte radne procese.

Podloino promenama bez prethodne najave.
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® Za vasu sigurnost

Siguran rad s ovim proizvodom mogué je samo nakon potpunog ¢itanja informacija o radu i sigurnostii strogog pridrzavanja

uputa koje se nalaze u njima.

MUY ATHEIN Paliivo proitajte sva upozorenia, upute
i specifikacije prilozene vz alat i pogledajte crteie. U slucaju
nepodtivanja uputa u priruéniku moze dodi do elektricnog udara i/ili
ozbilinih tielesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno mogli
konzultirati.

Pojam «elektriéni alat» koji se upotrebliava u sigurnosnim uputama
oznacava elekiri¢ne alate sa Zicom, kao i beziéne elektri¢ne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

O

O

Neka vasa radna povrsina bude ¢ista i dobro osvijetljena.
Zatrpani i neosvijetlieni radni prostori izazivaju nezgode.
Elekiri¢ne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj okolini,
primjerice u blizini zapaljivih tekuéina, plina ili prasine.
Iskre koje izlaze iz elektri¢nih alata mogu ih zapadliti ili izazvati
eksploziju.

Djecu, posietitelie i domace Zivotinje driite dalje od mjesta
na kojem upotrebljavate elektriéni alat. Mogli bi vas omesti te
biste zbog toga mogli izgubiti nadzor nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

[m]

Utikac elektricnog alata uvijek mora biti prilagoden utiénici.
Nikada ne mijenjajte utikaé. Nikada nemojte upotrebljavati
prilagodnik s elektri¢nim alatom s uzemljenjem. Tako dete

izbje¢i opasnost od struinog uvdara.
"

Izb|eguvu||‘e svaki | ts ovrsi poput
cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd. Opasnost od strujnog
udara povecava se ako je dio vaseg tijela u dodiru s uzemljenim
povriinama.

Elektri¢ni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost od
strujnog udara poveéava se ako u elektri¢ni alat ude voda.
Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju. Alat
nikad nemo|re driati za kabel za je, a kabel it
vuéi ni prilikom isklju¢ivanja iz struje. Kabel za napajanje
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih predmeta i pokretnih
dijelova. Opasnost od strujnog udara poveéava se ako je kabel
ostecen ili zapetljan.

Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produine
kabele koji su ij i uporabi na otvorenom. Tako cete
izbjedi opasnost od strujnog udara.

Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaij prikljuéite na
elektri¢nu uti¢nicu zasticenu uredajem za rezidualnu struju.
Uporaba uredaja za rezidualnu struju smanjuje opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

O

Budite koncentrirani, dobro gledaite sto radite i oslonite se na
zdravi razum dok upotrebljavate elektriéni alat. Ne koristite
se elektriénim alatom ako ste umorni, pod utjecajem alkohola
ili droga ili ako uzimate lijekove. Uviiek imajte na umu da je
dovolina samo jedna sekunda nepaznje kako biste se tesko

Opéa sigurnosna pravila za koristenje AKU alata

ozlijedili.
Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite oéi. Ovisno o uvjetima,
a koko biste izb]eg|i te§ke t]e|esne oz|iede nosite i masku protiv
Izb|egc|vu|ie svako nenum|erno pokretanje aluia. Uvijerite se
da je prekida¢ u polozaju «iskljuéeno» prije ukljuéivanja alata
u struju ili umetanja baterije, kao i kad uzimate ili prenosite
alat. Kako biste izbjegli opasnost od nezgoda, alat nemojte
prenositi dok vam je prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u
struju dok je prekida¢ u poloZaju «ukljuéeno».
Uklonite kljuéeve za stezanije prije uklju¢ivanja vaseg alata u
struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao priévri¢en za pokretni dio
alata moze prouzroditi teske tielesne ozljede.
Uvijek driite dobru ravnoteiu ftijela. Stabilno stojte na
g i jte stajati predaleko od alata. Stabilan
poloZaj pri radu omoguéava bolju kontrolu nad alatom u sluéaju
nepredvidenog dogadaja.

Nosite odgovuruiuc’u odjeéu. Nemoijte nositi Siroku odjeéu
i nakit. Kosu i odjecu driite podalie od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit i duga kosa mogu se zaplesti u pokretne
dijelove alata.

Ako se vas alat isporuéuje sa sustavom usisavanja prasine,
provjerite je li on pravilno postavljen i koristi li se kako treba.
Tako Cete izbjedi opasnost od nezgoda.

Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti steéene cestim
koristenjem alata zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzroiti teske ozliede u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

O

@

Ne primjenjuijte silu. Upotrebljavaijte alat koji je prilagoden
onome $to Zelite raditi. Va3 elektri¢ni alat bit ée uinkovitiji i
njegova uporaba sigurnija ako ga budete upotrebljavali za ono
¢emu je namijenjen.

Ne upotrebljavaite elektri¢ni alat ako prekidaé ne omoguéava
da ga ukljuéite i iskljucite. Alat koji se ne moze ispravno ukljuciti
i iskljuciti opasan je i potrebno ga je popraviti.

Prije izvodenija bilo kakvih podesavanija, izmjene prikljuéaka
ili pohrane svog elektri¢nog alata, iskljuéite utikaé iz izvora
napajanjai/iliizvadite komplet baterija, ako se mogu izvaditi.
Tako éete smanijiti opasnost od slu¢ajnog ukljugivanja alata.
Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne poznaju
alat ili nisu procitale ove upute ne smiju ga upotrebljavati.
Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama neiskusnih korisnika.
Odriavajte elektriéne alate i priklju¢ke. Provjeravaijte
da nema slomljenih dijelova. Provijerite kako su dijelovi
postavljeni te sve drugo sto bi moglo utjecati na ispravan
rad alata. Ako su neki dijelovi osteéeni, popravite ih prije
ponovne uporabe alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se
zbog loseg odrzavanija alata.

Alat driite istim i naoStrenim. Dobro naostren i &ist alat za
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rezanje riede ¢e se blokirati i modi éete ga bolje kontrolirati.

O Elekiriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u skladu s
ovdje navedenim uputama za upotrebu, imajuéi na umu
uvijete upotrebe kao i Zelienu namjenu. Kako biste izbjegli
opasne situaciie, elektriéni alat upotrebljavajte samo za poslove
za koje je namijenjen.

O Rucke i povriine za hvatanje alata moraju biti diste i
odmaséene. Sklizave rugke i povriine za hvatanje i drzanje
alata onemoguéavaju sigurno rukovanie i kontrolu nad alatom u
neo&ekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

[ Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomoéu punjaca
koji je preporuéio proizvodaé. Punja¢ prilagoden odredenom
tipu baterije moze izazvati pozar ako se koristi s nekim drugim
tipom baterije.

0 Za beficni alat treba upotrebljavati samo jednu odredenu
vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija moZe izazvati pozar.

O Ako ne koristite bateriju, drite je dalje od metalnih predmeta
poput spajalica, kovanica, kljuéeva, vijaka, ¢avala i drugih
predmeta koji bi mogli izazvati kontakt. Kratki spoj medu
kontaktima baterije moze izazvati opekline ili pozar.

O Izbjegavaijte svaki dodir s tekuéinom baterije u sluéaju njenog
curenja koje je nastalo zbog neispravne uporabe baterije.
Ako dode do kontakta, obilno isperite taj dio tijela istom
vodom. Ako je doslo do kontakta s oéima, obratite se lijeéniku.
Tekucina iz baterije moze prouzroéiti nadrazenost i opekline.

OO Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je ostecen
ili modificiran. Osteéene ili modificirane bateriie mogu imati
neoekivane reakcije, $to moze uzrokovati pozar, eksploziju ili
rizik od ozljede.

O Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturama visim od 130°C
mozZe uzrokovati eksploziju.

O Slijedite sve upute za punjenje i jte puniti |
baterija ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog u
uputama. Nepravilno punijenie ili punjenje pri temperaturama
izvan specificiranog raspona moZe ostetiti bateriju i poveéati rizik
od pozara.

ODRZAVANJE

O Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako éete modi sigurno upotrebljavati vas
elektri¢ni alat.

O Nikada nemojte servisirati osteéeni komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija smije provoditi isklju€ivo proizvodag
ili ovladteni serviser.

Sigurnosna upozorenija za kruznu pilu

Postupci rezanja
O f OPASNOST: Driite ruke dalie od podruéja rezanja i

ostrice. Ruka kojom ne driite glavnu rucku alata mora
drzati pomoénu ruéku ili se nalaziti na karteru motora.
Tako ruke ne izlaZete opasnosti da se nadu u zoni rezania,
odnosno na putu odfrici.
O Ne poseiite ispod izratka. Podesite dubinu rezanja ovisno o
debljini komada koji obradujete.
O Zupci ostrice ne smiju tijekom rezanja sasvim prelaziti komad
koji obradujete. NIKAD komad koji obradujete ne pridrzavajte
rukom ili izmedu nogu.

w WURTH

[0 Uévrstite ga na stabilni nosaé. Osigurajte i stegnite radni
komad na stabilnu podlogu. Alat drzite samo za izolirane i
protuklizne dijelove kad radite na povrsini koja bi mogla sakriti
elektricne Zice ili kad se zbog posla kabel za napajanje moze
nadi na putanii alata.

O Elektriéni alat driite za izolirane povrine za hvatanje, kada
reiete tako da alat za rezanje moie dotaknuti skriveno
oziéenje. Dodirivanje “Zive” Zice moze izloZiti metalne dijelove
alata elektriénoj energiji i dovesh do strujnog udara na operatera.

O Tako éete poboljsati pr tr ja i izbjedi cete savijanje
ostrice. UV||ek upotrebliovcite odtrice koje su svojom velicinom i
oblikom prilagodene drvetu.

O Ostrice koje nisu prilagodene osovini na koju se postavljaju
neée se ispravno okretati te moze doéi do gubitka kontrole
nad alatom. Nikad ne upotrebljavaite vijke i podlozne plogice
koji su osteceni ili neprilagodeni.

O Podloine plocice i vijci osmislieni su posebno za vas model
pile kako bi se postigli optimalna sigurnest i uéinak. Dodatna
sigurnosna pravila za sve vrste pila

Upozorenja na povratni udar i druge vezane opasnosti:

O povratni udar je iznenadna reakcija na prikliesten, zaglavljen
ili neporavnan list pile, 3to uzrokuje nekontrolirano dizanje pile
prema gore i izvan obratka prema rukovateljy;

O kada je ostrica prikliestena ili &vrsto zaglavliena zbog propilika
koji se zatvara prema dolje, list pile se zaustavlja, a reakcija
motora pokreée jedinicu brzo natrag prema rukovatelju;

O Poskakivanije je dakle rezultat lose uporabe alata i/ili nepravilnih
postupaka ili uvjeta pilienja.

Moze ga se izbjeci ako se postuju neke mijere opreza.

O Cvrsto driite pilu dviema rukama i postavite ih tako da mogu
kontrolirati eventualno poskakivanje. Dok radite, stojte s
jedne strane pile, nikako u ravnini s ostricom. Poskakivanjem
pila odjednom poleti prema natrag, no taj je pokret moguce
kontrolirati ako korisnik to o&ekuje i pripremljen je.

O Ako se ostrica uklijesti ili ako morate iz bilo kojeg razloga
prekinuti s pilienjem, otpustite otponac i driite pilu u komadu
koji obradujete sve dok se ostrica sasvim ne prestane okretati.
Nikada ne pokusavajte ukloniti pilu iz izratka ili povladiti
pilu unatrag dok se ostrica miée ili moze doéi do povratnog
udara. Ako se osfrica uklijesti, potraZite razlog tomu i poduzmite
potrebne mijere kako se to ne bi ponovno desilo.

O

Prije nego $to ponovno ukljuéite pilu i nastavite s rezanjem,
ispravno poravnaite ostricu s rezom pile na drvetu i provjerite
da zupci ne dodiruju komad koji obradujete. Ako se list pile
savije, on se moze kretati prema gore ili se odbiti od obratka &im
se pila ponovno pokrene.

O Pridriavaijte duge komade koje obradujete kako biste izbjegli
da se ostrica uklijesti i sveli tako opasnost od poskakivanja
na najmanju moguéu mijeru. Dugi komadi koje obradujete
znaju se saviti pod vlcsﬁtom teiinom S dvije strane komcdo koii

krc1|ewmc1 komada.

O Ne upotrebljavajte tupe ili osteéene ostrice. Nenaostrene
odtrice ili o3trice koje su lose postavljene proizvest ée tanki trag
pile i izazvati pretjerano trenje odtrice te tako i veéu opasnost od
savijanja ili poskakivanja.

O Prije nego Ssto zupocnete s rezun|em, provjerite jesu li

‘h

vanje i nag

gumbi za pod pravilno blokirani.
Ako dolazi do promjene podeavanja polozaja ostrice tijekom
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rezanja, postoji opasnost da se odtrica uklijesti i moze doéi do
poskakivanja.

Budite izrazito oprezni kada pilite u postojeéim zidovima ili u
podrutjima u kojima ne vidite rez. Ostrica bi mogla udariti u
skrivene elemente, $to bi moglo prouzrogiti poskakivanie.

Smanjena funkcija zastite

O

Prije svake uporabe provjerite da doniji Stitnik ispravno
prekriva ostricu. Ne upotrebljavaijte pilu ako se doniji stitnik
ostrice ne moie slobodno pomicati i ako se ako se odmah ne
poklopi na ostricu. Doniji stitnik ostrice nikad ne uévriéuijte i ne
priévriéuijte kad je u otvorenom poloZaju. Kad bi pila sluajno
pala, donii 3titnik odtrice mogao bi se savinuti. Podignite doniji
dtitnik ostrice pomodu rucice i provjerite moze li se njime rukovati
bez poteskoéa te da ne dodiruje ni odtricu ni bilo koji drugi dio
bez obzira na kut ili odabranu dubinu rezanja.

Provjerite je li opruga donjeg stitnika ostrice u dobrom stanju i
radi li ispravno. Ako stitnik ostrice ili opruga ne rade ispravno,
dajte ih popraviti prije ponovne uporabe pile. Doniji 3titnik
moze raditi polagano uslijed o3teéenja dijelova, naslaga lijepila
ili nakupina ostataka.

Donii Stitnik mozZe se ruéno uvuéi samo za posebne rezove
kao $to su ,prividni rezovi” i ,sloZeni rezovi”. Podignite
doniji Stitnik ostrice pomoéu rucice. Zatim, ¢im ostrica ude u
komad koji obradujete, otpustite donii stitnik ostrice. Za sve
ostale vrste pilienja, doniji 3titnik ostrice automatski se postavlja
na mijesto.

Uvijek prije postavljanja pile na postolje ili na pod provjerite
prekriva li donji stitnik ostrice dobro prekriva ostricu. Ako
odtrica nije ispravno prekrivena, po inerciji se moZe okrenufi i
rezati $to god joj se nade na putu. Imajte na umu da se ostrica
nastavi vrtjeti neko vrijeme nakon zaustavljanja motora.

Dodatna sigurnosna upozorenja

O

[m]
[m}
[m}

O

oo

Nikad ne upotrebljavajte brusni disk.

Koristite samo promier(e) listova pile u skladu s oznakama.
Pronadite odgovaraijuéi list pile za materijal koji ¢ete rezati.
Koristite samo listove pile na kojima se nalazi oznaka brzine koja
je jednaka brzini oznagenoj na alatu ili veéa od nje.

Koristite samo list pile koji preporuéuje proizvodag, koji je
uskladen s normom EN 847-1, ako je namijenjen za drvo i
analogne materijale.

Nosite masku protiv prasine.

Podignite donii 3titnik pomocu rugice za uvlacenie i osigurajte da
se doniji 3fitnik vrati u prvobitni poloZaj. Ako doniji Stitnik ne radi
ispravno, prestanite koristiti proizvod i popravite ga.

Otistite proizvod i zastitni sustav &istim krpama ili &etkama.
Spojite uradak s uredajem za spajanje. Obradak stegnut
napravama za stezanije ili u Skripu drzi se évriée nego li rukom.
Uvijek éekaijte da se proizvod potpuno zaustavi prije nego $to
ga skinete. Umetak alata moZe se zaglaviti i dovesti do gubitka
kontrole nad elekiriénim alatom.

Ne otvaraijte bateriju. Opasnost od kratkog spoja.

Zaitite bateriju od vruéine, npr. od neprekidnog intenzivnog
sunéeva svijetla, vatre, vode i vlage. Opasnost od eksplozije.

U sluéaju osteéenja i nepravilnog koristenja baterije, moguée
je emitiranje otrovnih isparenja. Izadite na sviez zrak i zatrazZite
pomo¢ lijeénika u sluéaju prituzbi. Pare mogu nadraziti dini
sustav.

O

w WURTH

Bateriju koristite samo zajedno sa svojim elektriénim
alatom tvrtke Wiirth. Samo ta mjera 3fiti bateriju od opasnog
preopterecenja.

Koristite samo originalne baterije Wirth s naponom
navedenim na nazivnoj ploéici vaseg elektri¢nog alata. Kada
koristite druge baterije, npr. imitiacije, preradene baterije drugih
robnih marki, postoji opasnost od ozliede kao i od osteéenja
imovine putem eksplozije baterija.

Koristite originalni pribor tvrtke Wiirth.

Preostale opasnosti

Cak i kad je proizvod koriten kao 3to je prethodno opisano, jo3 uvijek
nije moguée potpuno isklju¢iti ostale Eimbenike opasnosti. Operater
mora obratiti posebnu pozornost i dodatnu paznju ovim tockama kako
bi smanjio opasnost od ozbilinih osobnih ozljeda.

O

O

AKU cirkularna pila

Broj artikla

Napon

Brzina bez opterecenja
Promier rezne ploce
Rezna ploca

Debljina Ostrica

Zubi pile

Sirina reza

Kapacitet rezanja pri 0°
Kapacitet rezanja pri 45°

TezZina
01/2014

Tezina, bez baterije

Povrede uzrokovane povratnim udarom - Procitajte i shvatite sve
upute.

Ozliede uzrokovane prasinom - Pradina moze dospijeti u oéi ili
disni sustav. Cijelo vrijleme nosite sredstva za zastitu ogiju. Nosite
primjerenu masku za kontrolu prasine s filtrima prikladnim za
zaititu od Eestica rezanog materijala. Nemoite jesti, piti ili pusiti
u radom podrugju. Osigurajte odgovarajuéu ventilaciju radnog
miesta.

Moze doéi do povreda od elektriénog udara - Ostrica moze
dotaknuti skrivene Zice, uzrokujuéi da djelovi proizvoda dodu pod
napon. Uvijek proizvod drzite za ru¢ke i vodite brigu kod rezanja
u zidovima i podovima gdje moze biti skrivenih kabela.

Ozljede uzorkovane kontaktom s ostricom - Ostrice su vrlo ostre
i postaju vrlo vruée tijekom koristenja. Nosite rukavice tijekom
izmjene osfrica. Drzite ruke dalie od podru¢ja rezanja. Uévrstite
ga na stabilni nosad. Prigvrstite izradak gdje got je moguée.
Ozliede uzrokovane vibracijama - Ogranicite izloZzenost.

Specifikacije alata

AHKS 18-68 COMPACT
5701 411 00X
18 V/DC
4400 min’!
190 mm

30 mm

1.2 mm

24T, 427

1.8 mm

68 mm

50 mm

EPTA  proceduri 4.5 kg (4.0 ah) -

4.6 kg (5.0 ah)
3.9kg

prema
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Okolna  radna  temperatura i -15°C-40 °C
temperatura  skladidtenja  za alat i

baterijski sklop

(Uginkovitost proizvoda moze se spustiti

ispod 0°C)

Preporuéena  okolna  temperatura 5-40°C
punjenja

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Upoznaijte svoj proizvod

Pogledaite stranicu 3.
Prasina Luka
Dr3ka, izolirana povrdina za hvatanje
Sklopka za pokretanje
Blokada otponca
Gumb za zakljuéavanje osovine
Prednija drska, izolirana povriina za hvatanje
Rugica donjeg stitnika
Ostrica
Poluga za blokiranje podesene dubine
. Gumb za podesavanje nagiba - prednii
. Gumb za pode3avanje nagiba - straznji
. Rubni usmjerni gumb
. Letva za usmjeravanie ruba

Kruzna pila dizajnirana je za sjeenje drva i sliénih materijala do
dubine od naijvie 68 mm. Proizvod moZe praviti ravne i kose rezove
u rasponu od O do 56 stupnjeva. Osnovica alata za vrijeme koristenja
mora biti u kontaktu s radnim komadom. Pila je namijenjena koristenju
isklju&ivo u suhim, dobro osvijetlienim i prozragenim prostorima.

Preporuéena vrsta baterije

Preporuéeni punjac

DVONOCOAWN—

WN —=O

Proizvod je namijenjen za ruénu uporabu. Proizvod se ne smije
montirati na radni stol. Nemoijte koristiti za rezanje metala ili zidova.
Proizvod je odobren za koridtenje s baterijama minimalnog kapaciteta
od 4 Ah.

Za odteéenja prouzrodena koridtenjem za koje nije namijenjen,
odgovoran je korisnik.

Nadstrujna zastita

Prilikom preoptere¢enja baterije tijekom vrlo velike potro3nje energije,
npr. hvatanja lista pile, tupog lista pile, vrlo velike potisne sile, elektrini
alat ée se zaustaviti.

Kako biste ponovno pokrenutli elektriéni alat, pustite prekida& za
ukljugivanije/isklju¢ivanje, a zatim ga ponovno pritisnite.

Zastita od previsoke temperature

Kada se elektri¢ni alat tijekom primjene zagrije do odredenog praga
temperature, on ¢e se zaustaviti, vibrirati i buditi u trajanju od 1,5
sekunde.

Kako biste ponovno pokrenutli elektri¢ni alat, pustite prekidad za
ukljucivanje/iskljucivanje, a zatim ga ponovno pritisnite.

Ako se elektri¢ni alat previse zagrije ili blokira nekoliko puta tijekom
primjena u ekstremnim uvjetima, on se zaustavlja i hladi nekoliko
minuta. U tom razdoblju nije moguce koristiti elektriéni alat.

w WURTH

Proditajte sva sigurnosna upozorenia i sve
upute.
& Upozorenje
\% Volti

Istosmjerna struja

>
o

Brzina bez opterecenja

C€
EAL

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Otpadhni elekiriéni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domadinstva. Molimo da
reciklirate gdije je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavea kako reciklirati.

Baterija

Baterija koja je nova ili koja nije koristena tijekom duZeg vremenskog
razdoblja ne razvija svoj puni kapacitet sve do pribl. 2 - 3 ciklusa
punjenja/praznjenia.

Bateriju ne odlazite na radijatore i ne izlaZite je jakom sunéevom
svietlu tijekom duzih razdoblja; temperature iznad 50 °C uzrokuju
osteéenja.

Odrzavaite &istoéu kontakta/terminala punjada i zamijeniive baterije.
Za optimalan rok trajanja, bateriju napunite do kraja nakon koridtenja.

Izvlaéenje prasine
Prasina koja nastaje iz materijala poput premaza koji sadrze olovo,
nekih vrsta drva, minerala i metala moze biti 3tetna po zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moze prouzroditi alergijske reakcije
i/ili dovesti do infekcija didnih puteva korisnika ili nazo&nih osoba.
Odredene prasine, poput prasine hrasta ili bukve, smatraju se
karcinogenim, posebno u spoju s aditivima za obradu drva (kromat,
konzervans za drvo). Na materijalima koji sadrze azbest mogu raditi
samo specijalisti.
O Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.
O Preporucuije se nosenje respiratora s filtrom klase P2.
Pridrzavajte se relevantnih propisa koji u vasoj drzavi vrijede za
materijale koji se obraduju.

Odrzavanije i ¢iséenje
O lzvucite utikaé elekiricnog alata iz izvora elekiricnog
napajanja i/ili baterijskog sklopa prije izvriavanja bilo
kakvih prilagodbi ili skladistenja elektri¢nih alata. Takva
preventivna sigurnosna mjera smanjuje rizik od sluéajnog
pokretanja elektriénog alata.
O Za siguran i pravilan rad, odriavaite ¢istoéu proizvoda i
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ventilacijskih proreza.
Ako proizvod ne bi radio usprkos mjerama opreza poduzetim tijgkom
proizvodnje i postupaka ispitivanja, popravak se treba izvriiti u
glavnom servisu tvrtke Wirth.
U svim dopisima i narudzbama rezervnih dijelova uvijek navedite broj
artikla koji se nalazi na fipskoj plocici uredaija.
Trenutni popis rezervnih dijelova ovog elektri¢cnog alata moze
se pronaéi na internetu na adresi “http://www.wuerth.com/
partsmanager” ili se zatraZiti od najblize podruznice tvrtke Wirth.

Za ovaj elektricni alat tvrtke Wiirth dajemo jamstvo u skladu s pravnim
uredbama/uredbama specifiénim za pojedine drzave (potvrdenima
ra&unom ili dokumentom o dostavi). Nastala ostecenija ispravit ¢e se
zamjenom ili popravkom.

Steta  prouzrodena normalnim habanjem, preoptereéenjem il
nepravilnim rukovanjem isklju¢ena je iz jamstva.

Zahtjevi za naknadu Stete mogu se prihvatiti ako se elektri¢ni alat
u nerastavlienom stanju posalie u podruznicu tvrtke Wirth, vasem
prodajnom zastupniku tvrtke Wiirth ili agentu korisnicke sluzbe za
alate na komprimirani zrak i elekriéne alate tvrtke Wiirth.

Odlaganje
Kako biste zaititili okolid proizvod, dodatke i ambalazu treba
odvojeno bacati u otpad.
Elektri¢ne alate ne odlaZite u kuéanski otpad!

Samo za driave EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
oftpadnoj elekiri¢noj i elektroni¢koj opremi i njezinom
implementacijom u nacionalno pravo, elektri¢ni alati
koji vide nisu upotrebljivi moraju se prikupljati odvojeno
i zbrinjavati na ekoloski pravilan nadin.

Informacije o buci/vibracijama

Mierena vrijednost zvuka odredena je prema EN 62841.

Tipi¢no, A-ponderirane vrijednosti razine buke proizvoda iznose:
Razina zvuénog tlaka 90,5 dB(A); Razina zvuéne snage 101,5 dB(A).
Neodredenost K=5 dB (A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vibracijske vrijednosti (vektorski zbroj triju smjerova) odredene
u skladu s normom EN 62841:

Vrijednost emisija vibracije ah = 2,0 m/s?, Neodredenost K=1,5 m/s?.
Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama
mijerena je sukladno normiranom testu pruzenom u EN 62841 i moze
se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moze se koristiti u
poéetnom uskladivaniju izloZenosti.

Objavliena razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, s razlicitim
dodatnim priborom ili je slabo odrzavan, vrijednost vibracija moze
se razlikovati. Ovo mozZe znadajno povecati razinu izloZenosti tijekom
ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir
vrileme kada je alat iskljuéen ili kada je pokrenut no ne i stvarno
vriieme rada. Ovo mozZe zna&ajno smaniiti razinu izloZenosti tijgkom
ukupnog radnog razdoblja.

Odredite dodatne sigurnosne mijere za zastitu operatera od uéinaka

w WURTH

vibracije poput: odrzavanije alata i pribora, odrzavanije toplih ruku,
organizacija obrazaca za rad.

Podloino promieni bez obavijesti.
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EU-Konformitéatserklérung

Akku Handkreissdge

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Produkte allen einschlégigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen iibereinstimmen.

Technische Unterlagen bei: *

EC Declaration of Conformity

Cordless Circular Saw

We declare under our sole responsibility that the stated prod-
ucts comply with all applicable provisions of the directives and
regulations listed below and are in conformity with the following
standards.

Technical file at: *

Dichiarazione di conformita CE

Sega circolare a batteria

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti
indicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.

Documentazione Tecnica presso: *

Déclaration de conformité CE

Scie circulaire sansil

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits
décrits sont en conformité avec les directives, réglements normatifs
et normes énumérés ci-dessous.

Dossier technique auprés de : *

Declaracién de conformidad CE

Serra circular inaldmbrico

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los
productos nombrados cumplen con todas las disposiciones cor-
respondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacién y estdn en conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Declaracéo de conformidade
CE

Serra circular sem fio

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-

tos mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamen-

tos indicados e estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacdo técnica pertencente &: *

EG-conformiteitsverklaring

Snoerloze cirkelzaagmachine

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen
met de volgende normen.

Technisch dossier bij: *

EF-konformitetserklaering

Ledningsfri rundsav

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

®

EF-samsvarserklzering

Batteridrevet sirkelsag

Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og

med felgende standarder. Teknisk dokumentasjon hos: *

EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Langaton pyérésaha

Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia
seuraavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: *
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EG-forsdkran om dverens-
stimmelse

Batteridriven cirkels&g

Vi férklarar under eget ansvar att de némnda produkterna uppfyller
kraven i alla géllande bestémmelser i de nedan angivna direktiven
och férordningarnas och att de stdmmer &verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *

AR\won ouppdppwong EK

Aclpparog KUKAIKOG KOTITNG

An\ovoupe, pe amokheiotikd Sikr) pag eublvn, 611 To TapakdTw
avagepdpevo mpoidy ANpei ONeg TiG oxetikeg diata&eig Twv
akohoubuy Eupwmaikav Odnyiwy, Eupwmaikov Kavoviopov kal
EVOPHOVIOHEVQY TTPOTUTIQV:

Texvikn Tekpnpiwon:*

AT Uygunluk Beyani

Kablosuz daire testere

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grinin asagidaki yénetmelik ve
direkfiflerin gecerli bistin hikimlerine ve asagidaki standartlara uygun
oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Deklaracja zgodnosci WE

Bezprzewodowa pilarka
tarczowa

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnosciq, ze niniejsze produkty
odpowiadajg wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych
dyrektyw i rozporzqdzen, oraz ze sq zgodne z nastepujgcymi nor-
mami.

Dokumentacja techniczna: *

Megfeleléségi nyilatkozat

Akkumuldtoros korfGrész

Egyedili felel8séggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek
megfelelnek az aldbbiakban felsoroldsra keriil8 iranyelvek és rende-
letek valamennyi idevagé el8irdsainak és megfelelnek a kévetkezd
szabvanyoknak.

Mdiszaki dokumentumok megérzési pontja: *

®

Prohlaseni o shodé ES

Bezdrdtovd kotougovd pila

Prohla3ujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
viechna pfisluind ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje
vsouladu sndsledujicimi normami:

Technické podklady u: *

®

Vyhlésenie o zhode ES

Akumuldtorovd koticovd pila

Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednosf, Ze uvedeny vyrobok spliia
vietky prislusné ustanovenia niz3ie uvedenych smernic anariadeni aje
vsUlade snasledujicimi normami:

Technické podklady mé& spolo&nost: *

Declaratia de conformitate
CE

Ferdstrau circular fard cablu

Declardm pe proprie rdspundere cd produsele mentionate cores-
pund tuturor dispozifiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor
enumerate in cele ce urmeazd si sunt in conformitate cu urmatoarele
standarde.

Documentatie tehnicd la: *

ES - Izjava o skladnosti

Akumulatorska krozna Zaga

Izjavljamo pod izklju¢éno odgovornostio, da je omenjen izdelek v
skladu z vsemi relevantnimi doloéili direktiv in uredb ter ustreza nasled-
njim standardom.

Tehniéna dokumentacija pri: *

Hexknapauus 3a
cvorBercreue EO

BesxumueH unpkynspeH TpmoH

C MbAHA OTTOBOPHOCT HMeE AEKNAPUPAME, Ye MOCOUYEHMTE NPOMYKTH
OTIOBAPST HA BCMUKM BAMMAHWU M3UCKBAHWUS HA OMPEKTUBMUTE M
pasnopenbuTe no-Aomy M CbOTBETCTBA HA CMEAHMUTE CTAHAAPTM.
TexHnuecka AOKyMeHTauus npu: *
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EU vastavusdeklaratsioon

Akutoitega ketassaag

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jérg-
nevalt loetletud direktiivide ja médaruste kaikidele asjapomastele
néuetele ja on kooskslas jérgmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

@

EB atitikties deklaracija

Belaidis cirkuliarinis pjoklas

Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir
darnivosius standartus:

Techniniai dokumentai is:

EK atbilstibas deklarécija

Bezvada ripzagis

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 3eit aplikotie izstradajumi
atbilst visiem talak minétajas direkfivas un rikojumos ietvertajam
saisto$ajam nostddném, ka ari sekojodiem standartiem.
Tehniska dokumentécija no: *

Neknapauuns cooreercreus EC

BecnposonHas umpkynapHas nuna

Mei 3058n19€M NOA HAlY €AMHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTL, YTO
HA3BAHHbIE MPOMAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLIMM
NPennUCaHUIM HUXKEYKA3AHHbIX AUPEKTUB M PACMOPSIKEHMM,
O TAKKE HUXKEYKA3AHHBIX HOPM.

TexHnueckas nokyMeHTaUMs XpaHuTcs y: *

EZ izjava o usaglasenosti

Akumulatorska kruZna testera

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
odgovaraju svim dotiénim odredbama naknadno navedenih
smernica u uredaba i da su u skladu sa sledeéim standardima.
Tehni¢ka dokumentacija kod: *

EZ izjava o sukladnosti

AKU cirkularna pila

Pod punom odgovornoséu izjavljujemo da navedeni proizvodi
odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
navedenima u nastavku i da su sukladni sa sliedeéim normama.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

AHKS 18-68 COMPACT

3063260XXXX000001X-
3063260XXXX999999X

Art. 5701 411 00X

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-5:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

2006,/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

*Adolf Wirth GmbH & Co. KG,
Abt. MPMP
Reinhold-Wiirth-Straf’e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, Germany

A. écwu%[ \/?W O@:ug

Alexander Kimmig
Director Power Tools
and Systems
Authorized Signatory
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Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Head of Quality,
Authorized Signatory

Kiinzelsau, 12.11.2020
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